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Prilozi za životopis Markantana de Đominisa 
Rabljanina, spljetskoga nadbiskupa. 

Predao u sjednici filotogičko-historičkoga razreda jugoslavenske akademke 

manostt i umjetnosti 22 svibnja 1869 

PRAVI ČLAN S. LjUBIĆ. 

Spom. I. God. 1434. 16 sranja, u Ulmi. 

Sigismunđus divina favente clementia Bomanorum imperator sem- 
per augustus, ac Ungarie, Bohemie, Dalmatie, Croatie etc. rex, vene- 
rablli Joanni de Đominis de Jađra \ episcopo et coDsiliario nostro et 
fideli, sincere ac grate dilecto, gratiam cesaream et omnem bonum. 
Tenerabilis consiliarie sincere dilecte, magnus et eiimius tue since- 
ritatis affectus, quem ađ nos et sacrum romanum geris imperium, 
nec non integritas fiđei, tua sapientia et inđustria, quibus coram im- 
periali maiestate nostra eiperimento multiplici claruisti, nos aliciant 
et inđucunt, ut personam tuam ac ceteros de domo tua propter me- 
rita tue devotionis cougruis extolIamus honoribus et specialibus mu- 
nifieentiis decorem. Sane licet progenitores tui et tu, dilecte consi- 
liarie noster, ab antiquissimis retro temporibus gestaverint, tuque et 
tota đomus illa de Đominis, quemađmodum clara informatione didi- 
cimus, gestaveritis, et hodie gestetis arma sive insignia, videlicet scu- 
tum bipartitum , in sumitate rubeum , et in basse aureum sive gla- 
cum, superiori rubea parte stella argentea octo radiis extensis inter- 
mixta cum galea medio leone aurei coloris pedibus eitensis ac ense 
in ungulis continente falcito, illisque insigniis usi fueritis usqaequaque, 
tamen qaia tua devotio, dilecte consiliarie noster, nobis presentialiter 
in sacro Basiliensi concilio, in rebus sancte romane ecclesie et sacri 
romani imperii usque modo feliciter tuis consiliis et operibus asti- 
tišti, dignum duximus illis respectibus te domumque tuam imperia- 
libus enceniis nostris honoratam facere, ut tu, qui imperium ac ce- 
sareas aquilas servitiis tuis sinceris colis, honoras, quibu8 imperiales 
decorantur alumni, similiter particeps fias. Idcirco non per errorem 
aut improvide, sed animo deliberato et ex certa nostra scientia tibi 


* Veli se iz Zadra, jer je ova porodica de Dominis, rodom iz Baba, g. 1402 
dobila gradjanstvo i plemstvo zadarsko. 
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Johanni episcopo et fratribus tuis, ac omnibus de đomo tua đe Do- 
minis legitime procreatis hane specialem gratiam facimus đe impe- 
rialis potestatis plenituđine presentium per tenorem, vobisque et cui- 
libet vestrum impartimur, ut in antea perpetuis temporibus tu episcope, 
consiliarie noster, et omnes đe pređicta đomo tua ađ đecorem et 
meliorationem antiquorum armorum vestrorum possitis et valeatis đe- 
ferre et gestare scutum quadripartitum in prima acie atque quarta 
ex sinistra parte sive quarta bassis aquilam nigram bicipitem usque 
ađ pectus ambliatam in campo argenteo sive albo coronatam, et ex 
opposito utriusque aquile arma vestra vetusta prescripta cum cassiđe 
coronata et leone loco ensis breve quođam, hec verba »cesareum mu- 
nus" continente, supine extenso, quemađmođum eađem arma in medio 
huius nostre pagine pictoris magisterio clarius sunt figurata ; volentes 
et decernentes, ut tua đevotio fratresque tui et omnes đe đomo illa 
đe Dominis ipsis armis sive insigniis in bellis, hastiluđiis, banđeriis, 
sigillis et omnibus exercitiis militaribus, tam ađ serium quara ađ 
iocum, uti et gauđere possitis et possint, et debeatis ac debeant in 
omnibus locis sacri romani imperii et ceterorum regnorum , impedi- ' 
mentis cessantibus quorumcumque. Iđeo hoc non in vanum cognoscas 
esse coUatum ; sicut enim aquila volatu suo volatilia cuncta trascendit, 
ita etiam non immerito imitaris, ut qui fidelitate tua apud maiesta- 
tem nostram te satis altificas, more aquile^ volitantis, omni prompti- 
tudine sublimiorem te reddas, et suscepta humilitate spiritus, quam 
nigredo aquile ipsius đemonstrat, te in omni sapientia atque industria 
bicipitem statuas, ut et reprobis ex uno te opponas, et virtuosis at- 
que dignis ex alio capite sane persvadeas taliter, ut argenteo sive 
albo innocentie decore et munditia huius vite fulcitus, coronas aureas 
immarcessibiles, que iste capitibus supraposite significent, petere me- 
rearis. Gaudeat igitur favore cesareo nobilis domus tua, et đe tanto 
gratiarum munere tota prosapia tua exultet, et ađ honorem nostrum 
et sacri romani imperii tanto fortius vestra solidetur intentio, quanto 
vos ampliori preventos conspicitis munere gratiarum. NuUi ergo om- 
nino hominum liceat hane nostre gratie et concessionis paginam in- 
fringere, aut ei ausu quovis temerario eontradire. Si quis autem hoc 
attemptare presumpserit, nostram et imperii sacri indignationem gra- 
vissimam se noverit incursurum pretentium sub nostre maiestatis si- 
gilli appensione testimonio litterarum. Datum Ulme, anno domini 
millesimo quađrigentesimo tricesimo quarto, die decima sexta iulii, 
regnorum nostrorum anno Hungarie etc. quađrigQntesimo octavo, ro- 
manorum vicesimo quarto, Bohemie đecimoquarto, imperii vero secundo. 
Is rukopisa Dominiseve porodice u Babu , sada izgubljena , g, 1848 
prepisao naš vrli prijate^ g, Iv, Gurato Babljanin, 

Spom. II. God. 1656. 17 ožujka, u Mletcih. 

lUustrissimi et eccellentissimi signori. Eingratio infinitamente le 
SS. vv. illustrissime della buona et santa rissolutione presa nella 
causa di quel scelerato Pomponio da Nola, promettendole certo, che 
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la santitš, đi n. signore glie n'havrit obligo granđissimo. Besta il 
venir al' essecutione. Appresso le do notitia, come le lettere đi co- 
teslo eccellentissimo consiglio, scritte a li giorni passati almagnifico 
podesiš di Pirauo, per dio gratia hanno fatto buon frutto, essendosi 
par virtu di quelle ritenuto Aurelio Vergerio, nipote di quella per- 
data anima del tristo Vergerio, e se gli sono trovate molte scritture 
et istampe suspette ; per il che si pad venire in cognitione, che qaella 
subornatione, fatta a li giomi passati in Dalmatia, proceđeva da questo 
pessimo fonte. E tuttavia si trovaoo indicii peggiori di qaella mala 
setnente. Hora, perch^ il detto magnifico pođesiS non ha molto modo 
di custodia, et il caso h importantissimo, massime per terrore đe gli 
altri, supplico le ss. yy. illustrissime, et in conformitd. đi qael, che 
hanno fatto li giomi passati in simil caso, vogliano far conđarre il 
detto Aurelio sotto buona custodia in questa alma cittd, đove starii 
a r arbitrio dele ss. yy. illustrissime, e se ne caveri quel frutto, che 
sar^ possibile per servitio del signor Iddio et servitio di qaesto se- 
renissimo domiiiio. Ne occorrendomi altro, bacio le mani đi vv. ss. 
illustrissime. Dala stanza a li Xyil di maržo MĐLVI. Al servitio 
đe le SS. vv. illustrissime Philippo Trento. 

ex tergo: Agi' illustrissimi signori Capi đe 1* eccelentissimo con- 
siglio di X, miei signori rispettabilissimi. 

Memoriale. In Žara pochi giomi sono fu mandate da un đon 
Giovanni Autulin đi Albona, cittš. đ' Istria, un tramesso in mano đ' 
un mistro Luča calzolaro suo amico, e dentro vi erano plichi di let- 
tere direttive al dottor Fanfogna, a messer 6io. Battista Tetrico, 
et a messer Antonio Camuglia, tutti đa Žara; quali aperto ogn' uno 
di loro il suo plico, non trovarono lettere, ma certi volumetti, parte 
in lingua latina et parte in ischiava contro la fede cattolica, et di 
tanta impietš, quanta si possa sentire. Perd si richiedono lettere al 
podestš, đi Albona, cbe subito faccia ritenere il predetto don Giovanni, 
dal qnale viene il tramesso, a causa che si possa haver piena infor- 
matione, donde procedino opere tali. 

Miscellanea. Consiglio X, u mletačkom arhivu. 

Spom. III. Qođ. 1599. 30 studenoga, u Bokezanu (u Češkoj). 

Serenissimo principe. L' amministrator di Segna bave alli 22 del 
presente licenza di anđare a Pilzen, et alli 27 vi si 6 incaminato. Fu 
prima a Vienna che venisse qui a Praga, đove parl5 con mons. rmo. nontio 
et con il signor Flaminio Delfini, đa quali ave anco modo di poter 
vedere V ultimo decreto formate da s. maestčl nella materia fastidiosa 
đ' Uscocchi ; del quale a suo tempo v. serenitčl hebbe aviso dal signor 
mio precessore. Da questo š nato, che mentre si 6 fermato qui, ha- 
vesse fatto una scrittnra da presentare sopra di ci5 a sua maestii, nella 
quale alterava in qualche parte V opinione, che haveva a Vienna, et 
la scrissi alla serenitd. v., come ella vederš. đella medesima, che le invio 
con la mia debita riverenza. Ha voluto egli communicarmela in con- 
fiđenza seconđo quella interna devotione, che porta a v. serenitil, ne 
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io me ne sono mostrato renitente , si per non raffredare il suo calore 
con qnesta đurezza nel sao servitio, come anco per poter đi tutto, 
come h mio đebito, dar conto a v. serenitš, ; il che perd ho fatto sem- 
pre da me, senza che per alcun verso imaginabile vi possa esser in- 
teressato il publico ne il mio ministerio ; et la scrittura , che invio, 
h anco senza sua saputa. II vederla, credo, che haver^ giovato qualche 
poco, se non in tutto, perch^ in essa vi interseriva la materia della 
navigatione e qualche altra coseta appresso, le quali, per il debole 
mio senso, non potevano se non metter alcun' impeđimento a quello, 
che giustamente si pretende. Io destramente gli considerai da me 
quello, che ho creduto esser piii conveniente, conforme a qaanto 
scrissi a v. serenitš, sotto li doi đel presente, che non replico. Egli h 
restato capacissimo di tutto, et V ha pol accommodata nel modo, che 
vederš. dalla seconda scrittura, che venirš. anch' essa con le presenti. 
Credo, che sia servitio di v. serenitš., che non si parli d' altro, che 
di levar gli Uscochi da Segna, senza entrare per pensamento in cose 
lontane da questo punto. Mi ha detto, che ha stimato non essere a 
proposito mettersi a contradire al decreto di s. maestžt, perchfe si refor- 
misse assolutamente, ma bene, sotto pretesto di facilitar la sua espe- 
ditione, fare V istesso et introdur quelle cose, che da lui, come pra- 
tichissimo, sono giudicate a bastanza per terminar quei travagli et 
con sicurtš. et con prestezza. Tutto questo egli mi ha communicato, 
con pregarmi di secretezza, perche se qui si risapesse, oltre che sa- 
rebbe la sua totale rovina, restarebbe certo anco v. s. priva di questo 
mezzo, quando gli fosse levata la feđe; et come molto pratico et in- 
telligente in questi affari, et benissimo aflfetto, pud in ogni tempo 
grandemente facilitare queste diflficoltš, con li raccordi e modi, che 
prepone, e coadiuvare il buon servitio della serenita vostra. 

Depeša Petra Dtiodo, poslanika mletačkoga u Pragu, u mlet arkivu. 

Prilog uz depešu 30 studenoga 1599 poslanika mletač- 
koga u Pragu. 

Novum iudicium de re Segniensi. Consilium tandem initum circa 
negotium Segniense, et decretum factum a s. ces. mai. de parte illius 
mUitiae, nempe de venturinis soliš Segnia abducendis, si omnes pror- 
sus liberos milites complectitur indeterminate quot quot non habent 
stipendia, suas adhuc et non leves patitur đifficultates. Primum nam, 
si ita intelligetur, difficillimum ac fere impossibile est ad exequen- 
dum, đeinde est etiam pernitiosum partibus ipsis et terris austriacis. 
Demum nuUius prorsus remedii ad sedandas turbas cum Venetis. Nam 
primo si debent illi iidem omnes venturini amice educi et in aliis 
praesidiis eiusdem regionis et confinii coUocari, non nisi magnis sti- 
pendiis se educi ^ imo et via patientur> cum maxima illorum pars 
numerosas alat familias ; et si tanto cum lahore vetera stipendia sol- 
vuntur, quid fiet novis et magnis sumptibus super additis et ventu- 
rinis et Germanis. Si vero etiam inviti sint eipellendi, ut quisque 
šibi alibi consulat, aut in alias regiones amandan<U, ingentes eiita- 


PEILOZI ZA ŽIVOTOPIS M. ANT. DE DOMINISA. 5 

buntur tumultus, et tragoediae, nam etiam stipendiarii et cives plu- 
rimi cnm venturinis maiimis affinitatiim et amicitiarum colligati 
vincolis, aut non sinent eos abđuci, aut ex civium numero eos esse 
contenđent, aut ad tempus aliquo secedere suadebunt, paulo post in 
urbem paulatim irrepturos, aut simul cum iilis magna pars recedet 
sive ad Venetos, ut iam nonnulli fecerunt, deficientes, sive esset, quod 
peius est, ad ipsum turcam, quod iam aperte plerique minantur; ex 
quo, quae pericula et urbi et finibus vel ab bis ipsis immineant, 
facile est iudicare. Deinde esto sine turbis et recedant, et alio com- 
migrent, eitra regionem perpetuo permansuri, et in locum ipsorom 
germanica manus inducatur ; forte urbs et arx tata erit, et satis cu- 
stodita, ac đefensa, nihilominus incursiones turcarum in Vinodolum, 
in Pifcam, in Charsum, et similia loca seren. Ferdinandi quis cohibe- 
bitur. Certe soli stipendiarii sine venturinis numquam satis erunt, 
imo ne audebunt quidem urbe egredi: cum praesertim multi ex bis 
sint prorsus inhabiles ad velitationes illas in saxis et rupibus pro- 
prias illius gentis et nationis; et quemadmodum solum nomen Usco- 
corum Segniae degentium retinet Turcas illorum finium, quominus au- 
deant erumpere, ita cum primum cognoscerint totum nervum illius 
miUtiae, qui est ex venturinis, iam abesse, audebunt Tergestum usque 
et Labacum excurrere. Demum esto et facile sit id exequi, et nulla 
sint baec incommoda, quorsam, boe decretum nimirum, ut vel sic Ve- 
netifi fiat satis, et a molestiis liberentur ; sed certe molestiae et turbae 
non cessabunt, quo usque etiam stipendiariis totum mare liberum 
relinquitur, quanđoquidem plurimi ex bis nihil minus lucris mariti- 
mis inhient quam venturini, et si stipendiariis relinquitur perinđe, 
etiam potest relinqui venturinis : nam si est spes, ut illi a praefectis 
in officio contineantur, ne iniuriis afSciant Venetos, illorumve subditos, 
eadem etiam est spes đe bis cobibendis, nam idem moetus paenae aeque 
potest omnibus infligi, et aeque omnes coercere : sed sicut iam per tot 
annos neutri ab iniuriis ulla aut stipendiorum commoditate aut moetu 
paenae abstinuerunt, ita, ne post hac quiđem abstinebunt, nisi forte ad 
breve tempus, ut diutuma docuit experientia. Sed abstineant profecto 
et perpetuo cobibeantur ab iniuriis (quod ego etiam đe multis sti- 
pendiariis puto iam đeploratum), certe potissime Venetorum, molestiae 
et querelae sicut damna omnia etiam soliš Turcis illata a Segniensibus 
međiante mariš commoditate, in ipsorum erarium, imo in ipsorum 
periculum et ferme caput redundare: nam illa est quotidiana Turcae 
vox, se mariš Adratici, instructa classe curam babiturum ad suorum 
merces suaque loca adversus Segnienses tuenda, si Veneti curam bane 
et custodiam negligent. Itaque si Segniensi militiae liberum sit abso- 
lute etiam sola Turcarum loca mari invadere, que tamen vix ulla 
sunt, ad que possint recte navigiis appellere, quin prius necessario 
transitum faciant per terras Venetorum aut Bagusinorum, maxima 
cum ipsorum iniuria et periculis (sive illi stipendiarii sint, sive etiam 
venturini, nam perinđe est), eadem vigent incommoda, aeeđem mole- 
stiae, aeedem đUScultates sive adsint sive absint venturini. Veneti 
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«tenim non modo propriam indemnitatem quaerant et postulant a S. 
CM., sed etiam pericula belli et irain turcicam ab se deprecantur. 

Atque ita planum est, ut arbitrom satis non esse id consilii, quod 
captnm est in accomodatione rei Segniensis : ac nisi prorsus absoluta 
libertas armatae navigationis Segniensi militiae auferatur, qaa praesertim 
per loca Veneta penetrent, namquam querelis et contentionibus finiš erit. 

Sed fortasse nimis dnnim ac grave videtur Caes. Mai. sponte se ma- 
riš iurisdictione et commoditatibus abdicare. Sane quod spectat ad 
iurisdictionem, nunc non est de ea litigandum et decertandum, poterit 
enim semper salvis omnibus suis iaribus, et absque ulio proprio pre- 
giudicio, in gratiam amici et vicini principis interdicere suis mili- 
tibus liberum usum mariš , nihil interim suae iurisdictionis cedendo, 
sed reservanđo šibi adhuc ius, eundem usum mariš repetendi, quoties 
opportunum šibi et necessarium visum fuerit; itaque nunc amicitiae 
ergo cedendo aliquid Venetis, quo ad usum, maiestas caesarea non 
faciet šibi uUam iniuriam aut pregiudicium. Fortasse igitur, salvo 
etiam iurisdictionis iure, grave erit abdicare se mariš commoditatibus. 
£go vero duplicem dum ta^at cerno commoditatem Caes. Mai. in mari 
Ađriatico ; altera est quoad merces, negotiationes et comercia ; altera 
quoad res bellicas. De priori commoditate non dubito, quin domini 
Veneti sint facile consensuri, et negotiationibus, ut prius, aditus om- 
nes aperturi, cum prinum ab infestatione Uscoccorum se etiam liberos 
et tutos esse ćognoverint; et si qua peculiaris est difficultas, ea, si 
amice proponatur, procul dubio sktim poterit tota auferri. Posterior 
igitur commoditas, nempe bellica, ut video, cordi haeret. Haec porro 
commoditas in duobus potissimum mihi videtur tota consistere, alte- 
rum est, ut in eipeditionibus aliquibus contra Turcas possit pars 
eiercitus mari vehi: alterum ut possit ex locis maritimis Turcicis 
interdum de hoste facilius notitia aliqua et lingua haberi. Atqui 
expeđitiones bellicae, quibus mare prosit, a cesarianis fieri non possunt 
aliae nisi vel in Licam, vel in Jadrensem tantummodo turcicum agrum. 
Possent, itaque retinent liber usus mariš in toto canali Austriaci lit- 
toris ab oppido Lovrana, usque ad Jubae fretum, seu durum quod li- 
citur promontorium, in quo, ut spero, domini Veneti non repugnabunt ; 
nam ultra dictos terminos, sicut necessario fit transitus per loca Ve- 
neta, ita numquam potesl contingere, ut caesareis sit necessarius in 
uUa bellica expeditione (nam Clissiaca occasio vix amplius redibit, 
et si rediret, transitus Me facile habebitur). Quod vero attinet ad 
alteram commoditatem de notitia et lingua, si interdum ea ha- 
benda esset ex Dalmatia, neque in hoc Venetos repugnaturos credo, 
quin possint ministri caesarei interdum ad duos vel tres lembos, 
ultra costitutos terminos in Đalmatiam emittere cum patentibus 
capitanei, quibus tutum transitum habeant a Venetis triremibus, ut 
a piratarum grassatorumque navigiis secernantur. Atque ita com- 
moditas, quae esset ad spoliandos et depredandos pagos Turcis sub- 
ditos per Đalmatiam, praeterquam quod plena est iniuriis, certe non 
est publica ulla comođitas bellica, sed soli privatae militum avaritiae 
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inservit. Unde et facile potest ea caesar carere, cum praesertim non 
sit difficile pagos illos omnes tributarios facere, qui ad redimenđam 
Texaiionem sunt parati militibus Segniensibus bonam sammam pe- 
cuniae quotannis pendere, quae possit illis longe atilior ređere, quam 
pendere. 

Đicet aliquis, maneat ergo tota militia Segniae, maritima tamen 
illi navigatio iiltra illos terminos probibeatur , atqu6 ita erunt omnia 
accomodata; qui tamen loci et personarum notitiam habet, quique 
multorum iam annorum eiperimenta inspicit, facile ostendet, nullas 
leges, nuUam prohibitionem , nullos magistratas posse impedire, quo- 
minus, si degat militia illa tota Segniae, utatur commoditate mariš 
ultra omnes terminos et ultra omnia praescripta ad omnem libidinem 
et avaritiam, conniventibus saepe ipsis praefectis ob spem lucri. Nullo 
igitur modo, salva pače et amicitia cum Venetis, potest Segniensis 
militia (eicepto necessario Germanicorum praesidio arcis et nrbis) ibi 
tota commorari. Ac nisi omnes prorsus tam ex venturinis quam 6X 
stipendiariis qnot quot sunt ad piraticam propensi inde abducantur, 
et procul a mari coUocentar, numquam finiš erit riiarum et conten- 
tionum. Non enim negarim, et inter stipendiarios multos esse ad 
piraticam et latrocinia propensissimos, imo vero duces et magistros 
piraticae, et inter venturinos multos item esse bonos viros, quietos, 
pacatoS; et omnis aequitatis amantissimos , ut immerito debeant aut 
illi aut hi universali decreto Segnia ezcludi. Propterea longe melius, 
utilius, commodius, et facilius esset, ac pro toto negotio consultius, 
si stipendia, quae Segniensi militiae tribuuntur, ea omnia ad superiora 
propugnacula Octocciacz, Brigne et Prozor transferrentur, et ad mi- 
nimum ducenti aequites ibi instituerentur, quod sane eodem fere sumpta 
fiet, quo Segnienses bona ex parte inutiliter detineutur, et aperte 
explicarentur suae Mai. nomine, neminem in urbe Segnia stipendia ulla 
ex incolis sperari debere , sed qui ea vult, ad tuendos fines in locis 
praedictis accingatur; qui vero in urbe manere cupit, maneat, sed 
omnino statuat ex propria industria debere vivere, ex silvarum, agro- 
rum, pascuorum et propriae diligentiae ac negotiationum fructibus, omni 
prorsus adempto usu bellico prohibiti mariš. Sic fiet, ut inquieti qui- 
que et ad piraticam propensi, adhibita praesertim si esset aliqua caesare- 
orum ministrorum, qui homines noverint , fida diligentia , bonis sti- 
pendiis allecti, a mari recedant, et in urbe non maneant nisi pacatiores 
et industrii ex utroque ordine, nempe tam ex venturinis, quam ex 
stipendiariis, ex quibus sane stipendiariis omnes, qui cives sunt et 
satis commodi, relinquent stipendia, ut domestica et civili tranquil- 
litate perfruantur : quorum stipendiis succedent illi venturini, qui erunt 
omnino educendi. In urbe vero illi manebunt, qui libentissime iustis 
et modestis artibus se suasqu6 familias alant et sustentent, et prae- 
terea absque stipendiis, quando necessitas ingruerit, pro ariš et focis 
cogantur decertare, ut vel nuUa, vel admodum levi Germanorum manu 
opus esse videatur, praesertim ad urbis custodiam, sed solum arcis 
ordinarium praesidium sufficiat, et ita sumptus frustra non augebuntur. 
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Atque hoc paeto robur hominum conatus hostiam reprimens in illis 
flnibus non minuetur, iieque vero novis magnis stipendiis opus erit, 
et plene Venetis consuletur ac fiet satis. Neqiie hic ulliim cerno in- 
comtĐođam aut damnum aut praeiudicium regno, regi aut finibus, nul- 
lamque aguosco hic auueiam diflficultatem, nisi quođ spectat ad in- 
veniendam pecuniam pro reficiendis et muaiendis propuguaculis, ad quae 
traosferenda sit haec militia. Sed hic etiam toUi facile potest, nuUis 
sumptibus regni aut regis. Erunt procul dubio (quod ego scio, et 
exequi sum paratus) mercatores, qui nuraerabunt statim totam ne- 
cessariam pecuniam, anticipata quadani solutione, ita tamen, ut ipsis 
obligentur negotia portus et silvae Segniensis, locorumque adiacentium 
ad statutum tempus, prout convenerit, nempe ut nemini praeter illis 
diplomate caesareo liceat coemere tigna et quicquid ligni eo ex silvis 
afferetur, inde asportandum, ut fit in portu Buccarensi ill.mi domini 
comitis de Zrinio. Quae sane negotia silvarum et portuum per tot 
annos iam omnino siient; et perpetuo silebunt, si haec compositio cum 
Venetis non ineatur; ea vero iuita, consurgent maximis vectigalium 
inerementis. Itaquae nuUo emolumento se privat caesar, imo maiimum 
šibi parat, et interim necessaria finium munitio fiet absque illlo ipsius 
sumptu. Jam igitur noverit s. maiestas post decretum Uliid de edu- 
cenđis venturinis, nuUi executioni mandatum, imo ut ostendi, si la- 
tissime omnes venturinos complectatur, yix unquam mandandum, ni- 
hilo segnius Venetos mariš ađitus obstringere, persequi Segnienses, 
Venetonim obiectas insultas depredari, et omnia 6x utraque parte 
hostilia eierceri, gravissimo utriusque partis damno et incommodo. 
Ex eo porro consilio, quod nunc proposuimus, de stipendiis alio trans- 
ferendis, citra omnem prorsus incommodum omnemque sumptum haec 
bona et commoda consequentur. Segniensis militia ab extremis angu- 
stiis liberabitun Eiusdem militiae robur totum, ad fines tuendos aptis- 
simum, imllis fere auctis sumptibus detinebitur, inutilia stipendia ab 
inutilibus personis ad utiles utililer transferentur. Propugnacula ma- 
ximi momenti, quibus grave a Turcis immiuet periculum, nullis regni 
sumptibus excitabuntur ac reficientur. Militiae illi et toti regimi 
egregie consuletur, et mirae commoditates parabuntur. Fines regni 
melius defendentur, et dilatabuntur. Begia et archiducalia vectigalia 
vetera restituentur et nova instituentur. Mariš necessarius et oppor- 
tanus usus etiam bellicus, nunc sublatus et impeditus, liber et expe- 
ditus habebitur, iniuriarum, oppressionum, rixarum et turbarum, etiam 
forte importuni belli occasio omnis prescindetur , et quođ caput est, 
cum dominis Venetis integra amicitia, qualis Ghristianos principes 
đecet, mire conciliabitur, quam sane plurimum et ad bella ungarica, 
et fortasse ad universale foedus contra Turcam compingendum profu- 
turam vehementer spero. Quod vero nunc adeo aspere et severe se 
gerant non modo contra sontes, sed et contra insontes Fluminenses, 
Tergestinos et alios, cum illam unam obtendant causam, nimirum 
Segnientium depressionem et quam strictissimam possunt Uscoccorum 
obsidionem, ne ullos habeant commeatus, ullave emolumenta ex vi- 
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cinis locis, ac sic eos perdant, quorum infestationibus irritaDtnr, sa- 
tisfiat iam illis in praecipuo quod cupiunt, auferatur illis hoc velnm, 
si velum est, et eicusatio, tune apparebit nnicam ne Segniensinm, 
et Uscoccomm causam insectentur. Profecto omnia bonae amicitiae et 
Ticinitatis munera aperte poUicentur, soIis sublatis Uscoccorum infe- 
stationibus infestationumque periculis. Quare, ut paucis iudicium 
meum, qualecumque illud sit, hac in re eiplicem et concludam, puto 
operae pretium futurum, si sacra caesarea regiaque maiestas decretum 
illud hoc pacto eiplicaret et moderaretur, nimirum quemcumque, qui 
caesaris stipendiis vult frui, debere in superioribus propugnaculis rai- 
litare. Keliquos vero, qui voluerint Segniae et in locis adiacentibus 
nianere et ex proprio labore et industria vivere, non ex uUa spe ma- 
ritimae militiae, posse Ubere cum aliis vicinibus consistere. £t quum 
haec non possunt statim eiecutioni mandari, optimum esset, ut inte- 
rim, dum omnia disponuntur, tractantur et parantur, Segnienses omnes 
arctissima inhibitione cohiberentur, ne in mare armati eicurrant, prae- 
sertim extra canale ordinarium Segniense, ut hine statim possemus 
obtinere a Venetis persecutionis suspensionem, ne qnid novae maioris 
turbae interea contingat, et adituum maritimorum laiationem ad vi- 
tanda presentia incommoda negotiationesqae restituendas, nec non ad 
sedandos tumultuantes Segnienses undique praeclusos; quibus etiam, 
summis iam angustiis laborantibus, numerare omniuo statim oporteret 
partem saltem aliquam debitorum stipendiorum, quae ab illis multo- 
rum iam mensium desiderantur. 

Interim vero statuantur commissarii caesarei et archiducales plena 
auctoritate in partibus illis, apud quos, sive Segniae, sive in oppido 
Fluminis s. Viti, sive Tergesti, aut ubi commodius visum fuerit, possit 
agi et statui circa pecuniam et obligationes supra positas; qui cum 
inventa et accepta peccunia loca iam nominata reficienđa et muni- 
enda curent, militiamque eo transferrant , ac circa stipendia et bo- 
num regimen tum militiae tum civitatis nec non circa negotiationes, 
portus ac vectigalia statuant et ordinent, ut commodissimum et op- 
timum visum fuerit. Ad dei opt. max gloriam, et sacre caesarae regiae 
maiestatis obsequium. Marcus Antonius de Đominis episcopatum Se- 
gniensis et Modrussensis administrator. 

Spom. IV. God. 1599, 20 prosinca, u Pragu." 

Serenissimo principe. L* amministratore di Segna scrive qui, di 
haver presentata la scrittura alli ministri, che mandai a vostra sere- 
nit^, e che stava attendendo di esser chiamato per dechiarire sopra 
li punti proposti piu amplamente in voće k sua opinione. 

J)ohio je prepiše svih spisa, koji su se izmienUi tečajem ove razprave^ 
te jih šalje* Međju njima: 1, Opomenka poslanika papinskoga Flaminia 
Delfini na cesara, kojom se zahtievalo, da hrvatski vojevoda i načelnik 
senjsM budu katolici , da se svi Uskoci iz Senja izvedu, a mjesto njih 
ondje postave drugi najmenici, da grad brane; da vojnici, koji su od-- 
prije ondje služiti, ne budu više u Senj uvedeni; da se Uskokom ladje 
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otmu] i da se u onom gradu više ne, primaju isgonjenici i hjeguncif navlastito 
mleta6ki, 2. Pismo papino na cara u Pragu od 28 kolovoza. 3, Pismo 
carevo na papu kao odgovor od 27 rujna 1599. 

Depeše poslanika mletačkoga u Pragu Petra Buoda, u mlet, arhivu. 

Prilog I uz depešu poslanika mletačkoga u Pragu od 

20 prosinca 1599. 

Imperatori electo. Carissime in christo fili noster salutem etc. Ve- 
tus et molestum negotium de praeđonibus TJscocchis a Segniensi civi- 
tate penitus removendis quantopere nos solicitet novit maiestas sua, 
cui saepe et efficaciter imprimis de eo scripsimus, et cuius tantum 
causa hominem fortem et nobilem et nobis apprime carum Flami- 
nium Đelfinum ad te misimus, et tandiu apud te commorari iubemus 
neque non possumus, nisi tota re confecta ; hane curam deponere nec 
certe desistemus, quo minus omne officium omnemque contentionem 
aqud te adhibeamus, quoad materia et veluti seminarium multorum 
amputetur, et radicitus evellatur. Sic nos ezpedire intelligimus et 
maiestati tuae privatim et publicae utilitati, ne ob paucorum praeditorum 
hominum insolentiam Christianae reipublicae quies et tranquillitas iu 
maximum discrimen adducatur, et tanquam ex tenui favilla ingens 
flamma excitetur, de qua postea estinguenda sero et fortasse inaniter 
laboremus. Itaque quum ex hac specula gravissima detrimenta et 
iam prope impendentia praevidemus, propterea maiestarem tuam hor- 
tamur etiam atque etiam, et quam possumus efficacissime rogamus 
et requirimus in domino, ut tandem aliquando molestissimo negotio 
finem imponas, et omnino atque absolute imponas ; non enim sat est, 
adventitios Uscocchos solummodo removere, omnes etiam praesidiarii 
et permanentes rejiciendi sunt, et alio militum et custodum genere 
utendum, ut buius mali radices omnes et fibrae stirpitus eradicentur, 
alioquin nuUus unquam querelis et controversiis erit finiš, neque tu 
neque nos hac molestia, si aliter fiat, unquam carebimus. Quare ite* 
rum et saepius a te petimus, ut hane perpetuae perturbationis causam 
in totum toUas, ne ulio relicto germine deteriora producat; quod si 
ita est, quod maiestas tua expetat, aut auxilio aliquo indiget, animi 
sui sensum aperte exprimat, tantum apud se statuat, ut hine rei 
finem, ut dicebamus, adducas, quod ita ardenter cupimus, ut arden- 
tius certe cupere non possimus ; cogit nos rei gravitas hortari, urgere, 
contestari ; neque nos finem faciemus, donec maiestas tua finem ipsa 
faciat, hoc est, Uscocchos omnes longissime amoveat, quod item Fla- 
minius iussu noslro coram te facere non intermittet. Datum etc* (28 
augusti). 

Prilog II uz depeSu poslanika mletačkoga u Pragu od 

20 prosinca 1599. 

Beatissime. Ex sanctitatis vestrae litteris, ad nos 28 augusti scriptis, 
satis intelligere potuimus, quam negotium de Uscocchorum Signiensium 
eicursionibus compescendis ipsam solicitam habeat. Quae solicitudo cum 
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nobis cum sanctitate vestra communis sit, nihil eornm, quae ad re- 
medium illis malis certnm ac soliđam ađferenđum opportana iudice- 
mus, intermittimus. Jam ante, qaod statnerimus, sanctitatem vestram 
meminisse existimamus. Ut vero plenam id ac desiđeratam eiecutio- 
nem sortiretur, quibascumque potuimns modis in hodiernnm usqae 
điem ursimus, liberos Uscocchos et nuUi sacramento obstrictos Segnia 
removeri iussimas, atque erario nostro, ut minor in stipendiis persol- 
vendis sese difficultas offerat, aliqaam in Germanorum praesidium, a 
quo caeteri Uscoccbi coercentur, summani, quod ante hac nunquam 
moriš aut obligationis fuit, promisimus, ac reliqua responsi nostri 
Flaminio Đelpbino dati capita praestari atque impleri voluimus. 

Ut vero Uscoccbi in universum omnes, et quidein illi, qui incolae, 
qui cives siut, ibidemque familiam babeant, inde relegentur, multis de 
causis statui nequit, neque finibus illis, quos illi non minus vicino- 
rum quam nostro bono tuentur, expedit. tlt enim alia taceantur, boe 
dicendum est, libertati regni Hungariae illud contrarium fore, cuius 
ordines reclamarent, ac de violatis imminutisque nationis suae iuribus 
ac privilegiis quaerendi causam baberent. Ut iniustae praedationes ac 
pergrassationes maritimae probibeantnr, praecipuum, quod in bac re 
teta considerandum esse ducimus. Id autem cum fieri posse eiisti- 
memus germanico praesidio in locum liberoium et eitraniorum Uscoc* 
cborum submittendo stipendiorum eo pertinentium partem nos tan- 
tisper suppeditaturos recepimus, douec per navigationem liberam te- 
lonia passim ac vectigalia maritima redintegrentur , unde postea 
facultas integra praesidiariis stipendia solvendi suppetat. Atque bis 
quidem de rebus ad serenissimum archiducem Ferdinandum patruelem 
nostrum, ne in longiores eorum, quae iam ante constituta suut, moraš 
ezecutio protrabatur, diligenter acriterque scribimus, quem, quođ sua- 
rum sit partium, omnino facturum confidimus. Ad eum vero magis 
animandum ac sublevandum, si sanctitas vestra aliquid decernere 
subsidii paterne voluerit, rem se dignam praestiterit. Gui dignos prae- 
clarissimorum in rempublicam cbristianam meritorum fructus ad pre- 
mium ab immortali deo precamur. Datum Pilsnae 27 septembris, anno 
3699. Ad tergum, Beatissimo in cbristo patri domino Clementi VIII 
divina providentia sanctae romanae ac universalis ecclesiae summo pon- 
tifici, domino reverendissimo. 

Spom. V. God. 1600. 3 siečnja, u Pragu. 

Serenissimo principe. L' amministrator di Segna scrive qui al signor 
Flaminio Delfini, cbe gli fossero stati deputati interno alli suoi rac- 
cordi il signor Mecar et il signor Prainer viče presidente della ca- 
mera, dove si trattino le materie del danaro, et cbe Y bavessero 
ascoltato con loro sodisfatione. 

Depeše poslanika mletačkog u Pragu Petra Buoda, u mlet, arkivu, 

Spom. VI. God. 1600. 17 ožujka, u Gradcu. 

Illustrissimo sig. mio osser.mo (naime Petar Duođo) Sono parecchi 
giomi, cb' io giunsi a Gratz con felicissimo viaggio, inanzi le pioggie 
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et đisfacimenti di nevi et ghiacci, quali per6 subito seqnirono con 
grand' inondatione d' acqne. Subito proposi il negotio a quest' altezza 
serenissima, da cui hebbi gratissima et cortesissima andienza , et se 
ne rallegrd et compiacque sommamente. Điede ordine, che si consul- 
tasse nel regimento, quanto era da me proposto, et dalla maesta 
cesarea a sua altezza inviato. Gosf nniti li consiglieri bellici et della 
camera con esso regimento, lodorono sommamente et approvorono in 
tntto et per tutto li partiti proposti, con pensiero et desiderio đi 
promoverli con ogni prestezza et diligenza. Prima per6 di dar la ri- 
sposta a s. maes^ giudicorono doversi communicare questo negotio 
a tutte le provincie, che in esso sono interessate, et havere il parere 
loro. Cosi si spediscono in diligenza lettere con messi alli capitani 
d' esse provincie, a quello della Charintia, a qaello del Gragno, che h 
insieme generale della Crovatia, et credo anche al ban di Crovatia, 
ch^ quelli della Stiria sono qui presenti ; et anco converr^ andare in 
persona ad informare almeno il predetto generale; nel che si vede 
chiaramente, che Y hanno abbracciato molto seriamente et eh' hanno 
animo di fare da dovero. Et perche questo negotio ha da caminar 
con qualche longhezza, m' h venuto desiderio et pensiero di procu- 
rare o far procurare dalla santitš. di N. S., che s' impetri dalla re* 
publica una sospensione di retentioni, accić fra tanto non segaa qaal- 
che rottnra d* importanza, che possi poi guastare il tutto; per la 
quale yedr6 prima di cavare da questo serenissimo commissioni et 
ordeni certi et securi, che li Scocchi in tutto et per tutto s' asten- 
gano d' uscir in mare fuori del loro ordinario canale tra tanto , che 
si tratta et maneggia questo negotio. II che sarebbe di grandissimo 
giovamento, et facilitarebbe sommamente ogni buona risolutione. 
Quest* h quanto m* h occorso farle sapere sin hora del negotiato, 
accić anche lei aiuti dal canto suo, et promuova questo beneficio 
commune. Havrei scritto anche ali* illustrissimo signor Delfini in 
quest' istessa forma, ma perch^ dubito, si sia gid. sua signoria illu- 
strissima partita, non lo faccio. Gaso per5, che si ritrovasse ancora 
costi, mi far^ gratia di communicarle la presente. Gon che per fine 
le bacio le mani, pregandole da dio signor nostro ogni compito contento. 
Đie Gratz li 17 maržo 1600. Đi vostra signoria illustrissima affm.mo 
servitore Mare' Antonio de Dominis V eletto di Segna. 

I^ilog m depešu od 2>7 oiujTca 1600 poslanika mletačkoga u Pragu 
Petra Buoda, u arkivu mletačkom. 

Spom. VIT. God. 1600. 28 travnja, u Gradcu. 

Illustrissimo signor mio osservantissimo. In risposta di una di vo^ 
stra signoria illustrissima , portatami dal signor Antonio Nigroni, 
altro non ho da dirli, se non che parendomi fuori di proposito, che 
si pigliasse il parere di tanti in tanto diversi lochi, procurai di far 
mutare quella risolutione per schiffare V intrico di varii humori et 
le lunghezze, eh' indi seguivano. Et cosi ottenni, che dal Gragno solo 
si pigliasse questo parere. Ho le commissioni in mano, et fra due 
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tre giorni coll& m* avrlarč, finite che saranno gneste solennitil. đi 
quest6 sontuosissime nozze. Mi son gid đue volte abboccato con V illu- 
strissimo . Bođoaro, et gV ho communicato il tntto. Ho mutato anco 
parere intorno alla sospensione, che scrissi, et ginđico sia meglio non 
entrare in questi trattati. Non rester5 đi far partecipe vostra signoria 
illustrissima đi qnaDto proceđenđo inanti s' haver^ operato. Non le 
dico niente đi successi strani cotidiani đelle marine, che đa Venelia 
li saprd. compitamente ; et per fine le bacio le mani, preganđole ogni 
colmb đi vera felicit^. Đe Gratz li 28 đ* aprile 1600. Đi vostra si* 
gnoria illnstrissima afifetuosissimo servitore Mare' Antonio đe Dominis 
r eletto đi Segna. 

Prilog uz depešu od 15 svibnja 1600 poslanika mletačkoga u Pragu 
Petra Buoda, u mletačkom arkivu* 

Spom. Vm. Gođ. 1600. 12 srpnja, u Mletcih. 

Vennto nell' eccelentissimo coUegio monsignor reverenđissimo ve* 
scovo đi Segna, parl5 in questa sostanza. Đa poi serenissimo prin- 
cipe, eccellentissimi signori, eh' io ftii eletto al carico đi vescovo di 
Segna et đelli altri lochi vicini, ho sempre invigilato air honor đel 
signor đio et al benefitio della mia chiesa, đesiđeranđo come buon 
pastore, che li popeli commessi alla cnra et govorno mio vivino nel 
timor đel signor đio, et si mantengano in una buona pače et unione 
con li vicini. Questo h stato principalmente procurato đa me per il 
mio ministerio, che mi obbliga a farlo, et per qnello, eh' io son tenuto 
al servitio et commođo đelli principi interessati đall' una et 1' altra 
parte; per V una, perch^ mi hauno eletto et deputate a questo ve- 
scovato, per Y altra per V obbligo naturale, che io ho a questo se- 
renissimo đominio per esserle nato suđđito et vasallo per citt^ in 
Arbe, per pađre đi časa Đominis, et per mađre đonna đi questa illu- 
strissima cittd., nella quale io mi son lucgamente fermato. Ho pari- 
mente procurato questa pače et unione per interesse mio particulare, 
perch^ essenđo io vescovo đi Segna et đei vicini liđi, quanđo non 
si accomođi il negotio, et non vi si trovi qualche assettamento, ma 
che si continui, come segue al presente, in tanti eccessi barbari et 
inhumani, io son risolutissimo đi rinontiar il vescovato, et viđurmi 
in un simplice cappellanuccio piii toste, che governare et reggere 
gente cosi sfrenata, cosf sciolta, et cosi poco amica al signor dio, 
et nemica della quiete commune et della pače. Ho finalmente pro- 
curato questo bene richiesto et pregato, se bene commandamenti 
espressi devono essere a me, come sono le richieste et raccomanda- 
tioni đalla santitš. di nostro signor, che piu volte mi ha incaricato et 
mi ha raccomandato questo negotio con brevi particolari a me, đe 
qnali ne sono qui đoi, come anco la copia di đoi altri, scritti alla 
maestd* deir imperatore et al serenissimo Ferdinande per il pio zelo 
et ardente voluntd., eh' h stata sempre et tuttavia h nella santita sua 
di vedere tutti li principi in pače et amorevole unione tra đi loro ; 
et li brevi sono questi. 
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Al venerabile Aratello il vescoro đi Segna. Olemente papa VIII. 
Venerando fratello salate et apostolica beneđittione. Habbiamo per 
il passato havuta sempre honorata opinione della virtti vostra, et 
ultimamente anco il venerabile fratello Minutio arcivescovo di Žara, 
vecchio prelate, amico nostro domestico et secreto, con molta vostra 
lauđe ci ba esposto, cbe nel negotio deir accomodamento delle con- 
troversie tra Segnani et Venetiani ne dimostrate un ardentissimo de- 
siderio, et cbe ne havete proferto anco Y opera vostra, cbe nel vero 
sono operationi degne della persona, cbe tenete, ne dubitamo in conto 
alcuno, cbe con il mezzo đeir opera vostra et deir auttoritJt ancora 
non siate per giovar in questo proposito, si cbž venga rimossa Y oc- 
casione di tante disseusioni, et cbe alla fine godano quelli paesi la 
đesiderata loro quiete. Per il cbe babbiamo voluto scrivervi le pre- 
senti per avisarvi, cbe ci riiisciri sommamente grato, se con la dili- 
genza vostra promoverete questa trattatione di compositione , cbe a 
noi h grandemente a cnore ; ne cessarete, šino a cbe con la beneđit- 
tione di nostro signor non riduciate a fine, quanto si desidera , come 
anco piu particolarmente narrer^ alla fraternit^ vostra Y istesso arci- 
vescovo, la cui fede et prudenza 6 conosciuta da noi per la continua 
familiarita, cbe babbiamo seco, il qaale anco traporrd bene spesso 
il suo favor nelle trattationi di questi componimenti. In questo mentre 
vi damo la nostra apostolica beneditione. Di Ferrara, sub anulo pi- 
scatoris, a doi settembre 1598, il settimo anno del nostro pontificato. 
Silvio Antoniano. 

Al ditto. elemente papa VlII. Venerando fratello salute et apo- 
stolica beneđittione. Habbiamo sentito molto contento, cbe la frater- 
nitš. vostra babbia preso quel pio negotio di sedar le controversie tra 
quelli di Segna et li Venetiani con ogni prontezza d' animo, et cbe 
vi attenda volentieri, et in modo cbe se per cotesto conto le occor- 
rera, sia per transferirsi non solamente a Gratz ma ancora a Praga 
per esponere et alF arciduca Ferdinando nostro figliolo et singolar- 
mente amato da noi, et ancora al medesimo carissimo nostro figliolo 
Bodolfo imperator eletto per la causa della cara pacificatione. Noi poi 
bavendo ultimamente alli giorni passati scritto a voi et al venerando 
fratello Minutio arcivescovo di Žara in questo proposito, noi ci pro- 
mettevimo per la vostra virtii e pietž,, cbe voi abbraciaste cotesta 
causa tanto salutare con ogni affetto et diligentia; et veramente e 
degna et merita, cbe et a gloria di dio et a publieo servitio vi 
impiegbiate tutta la vostra opera et industria; et babbiamo scritto, 
et a cesare et air arciduca, acciocb^ con la nostra paterna essorta- 
tione tanto maggiormente siano eccitati a questa pacificatione. SoUe- 
citate dunque, et proseguite con Y aiuto di dio il negotio incominciato, 
et con la nostra beneditione, la quale vi diamo espressamente per 
per questo conto; imperciocbfe non vi h cosa alcuna tanto difficile, 
cbe non si possa sperare dalla bonta delli principi cattolici per il 
beneficio commune con la diligenza di un borno pio et prudente, et 
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principalmente col favore divino. In Ferrara a XV ottobre 1598| Y 
anno YII đel nostro pontificato. Silvio Antoniano. 

Al carissimo nostro in christo figliolo, Bođolfo re đ' Ongaria et 
Bohemia etc: eletto imperator đe Eomani. Clemente papa VIIL Ca- 
rissimo in Christo figliolo salate etc. Č molto tempo, che per rispetto 
đella pnblica qniete đesideriamo, che tra qnelli di Segna et li Ve- 
netiani segua qualche pacificatione et accomodamento, il che non đu- 
bitiamo, che non sia anco desiderato dalla maestš. vostra, accioch^ sia 
levata V occasione di molti mali, et sia conservata la pače tra li 
principi cattolici, la quale in ogni tempo deve essere grata et saln- 
tevolO; et hora h molto necessaria, minaccianđo il crudelissimo ini- 
mico đel nome christiano Y universal ruina, II negotio pare incomin- 
ciato con bnona speranza, nel quale non solo vi attendono particu- 
larmente li commissarii della maest^ vostra et del nobil homo 
Ferdinande arcidnca, ma ancora il venerando fratello vescovo di Segna 
con ogni pia diligentia, il quale anco forse si trasferirš, a voi, acci6 
cbe con la vostra auttoritd. tanto piu presto et facilmente possa espeđir 
la trattatione di questo desiderato negotio, et condarlo a bnon fine. 
Onde essortiamo efilcacemente la maestd., vostra, che sia contenta di 
prender questa cura et pensiero, accioche con la sua prudentia et 
grandezza di animo rimovi qaelle difficolt^, le quali forse potessero 
ritardar un tanto bene, et che dopo, che haver4 ascoltato benigna- 
mente seconđo il suo solito il vescovo di Segna, lo licentii in modo, 
che, havenđo egli condotto la cosa al fine desiderato per la sna indu- 
stria et diligentia, ne possa ricevere abundante frutto, et che noi 
possiamo međesimamente rallegrarsene per la gloria di dio et per 
la quiete universale. In Ferrara a XV ottobre 1598, V anno settimo 
del nostro ponteficato. 

Al nobile figliolo diletto Ferdinande arciduca d* Austria. Papa Cle- 
mente VIIL Mossi noi da un pio desiderio, che fra i principi ca- 
tholici nostri figlioli in christo si conservi la charitš. christiana, et 
resti estinta ogni radice, se alcuna ve ne e di mala voluntš,, et in 
quanto sempre si possa, non ci sia alcuna materia di đissensione, hab- 
biamo scritto questi giorni alli venerabili fratelli Y arcivescovo di 
Žara, vescovo di Segna, et alli commissarii cesarei et della nobilt^ 
vostra, che conforme alla pia intention vostra diligentemente discor- 
rino fra di loro, et trattino col capitano del mar adriatico per ritro- 
var modo alla pacificatione fra Venetiani et quelli di Segna, la qual 
cosa ci rendemo certi, che da voi per la publica quiete sia međesi- 
mamente desiderata. Hora noi intendemo, che il predetto vescovo di 
Segna, homo prestante , h per venir a voi per tale negotio , quar si 
vede con non poca speranza principiato, et se cosi sara bisogno, si 
transferird anco in Praga al carissimo figliolo nostro Rc^dolfo impe- 
ratore eletto vostro zio. Noi per quello, che conviene ali' officio no- 
stro pastorale, sempre invigilamo a quelle cose, che servino a gloria 
di dio et al commun bene della christianitš, ; onde laudiamo la di- 
ligenza et prontezza del suddetto vescovo di Segna, et patemamente 
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essortiamo la nobiltit vostra, che non solo lo ascoltiate benignamente, 
come h di vostro costume, ma che per rimover le difficoltil et per 
mettere fine a qnesto negotio troviate modo con la prudenza et aatto- 
riU vostra, che le possi dar buon compimento, come senza anco nostre 
essortationi per vostra propria inclinatione si rendemo certi, che da 
voi stesso sareste per fare; ci5 sarš, veramente degno della virtu et 
pietš. vostra, et a noi grandemente caro. Di Ferrara li XV ottobre 
] 598, r anno VII del nostro pontificato. 

Li quali letti che furono, seguitd monsignor vescovo, et disse: 
qiianto io babbia faticato per qaesto accomodamento lo sa il signor 
dio et lo so io; qaanto habbi procurato, losanno gli illustrissimi si* 
gnori Francesco Vendramino et Pietro Duodo cavalieri et ambasci* 
atori di questa serenissima republica air imperatore, et ultimamento 
lo ha conosciuto et veduto ancora il clarissimo signor Angelo Bado- 
varo, che e stato ambasciator a Gratz ; son pronto et disposto di tor- 
Dare di novo una et piu volte, quando farš, il bisogno, et mi eshibisco 
parato ad ogni viaggio per servitio del signor dio et per la pače et 
quiete di questi due stati, et per il beneficio et commodo delli sud- 
diti coramuni. Quanto poi di danno et maleficio apporti alli negotii 
della serenitš. vostra et alli sudditi suoi il perseverare in questi tra- 
vagli et danni lo sa da se stessa la somma prudenza di- vostra sere- 
nit^ et di questi eccellentissimi signori, che ogni giorno li sentono 
et provano ; taccio la spesa del danaro, et V interesse, eh' io non ne 
so niente. 

Quando io andai a trattar di questo accomodamento con la maestš. 
deir imperatore, ritrovai alla corte il signor Flaminio Delfini, man- 
date dal pontefice pur a questo solo fine di procurarne qualche buon 
ordine et risoluto dalla maesta sua cesarea; acci6 fossero levati gli 
Uscocchi di Segna, prohibito loro severamente il far danno a i sud- 
diti di questa serenissima republica, overo trovato qualche tempera- 
mente, che tendesse a questo particolar fine d' introdurvi la pače et 
la quiete a quei confini. Trovai, che haveva s. altezza ottenuto-dall' impe- 
rator un decreto, il quale pareva a prima vista facile et utile, ma 
consideratolo bene et diligcntemente, si rendeva difficilissimo et del 
tutto inutile. Lo dissi alli ministri, feci con loro ogni buon ufficio, 
et anco con sua maestš;, et mi adoperai in modo, che spianai tutte 
le difiicoltš,, et lo feci ridurre a forma migliore et piu giovevole al 
negotio. 

Io serenissimo principe considero in questo negotio due punti prin- 
cipali et pieni di degni rispetti et interessi, communi ad ambe le 
parti, che sono il pregiuditio et il pericolo ; pregiudicio per la parte 
di sopra; che essendo assediati et cosi fortemente ristretti li lochi et 
sudditi et delP imperatore et del serenissimo arciduca venivano in 
conseguenza a risentirsi questi principi nelle loro ordinarie entrate; 
pericolo, per il timore, che hanno de' Turchi vicini, da quali sono so- 
liti ricevere sempre danno et maleficio grandissimo; et pur ultima- 
mento, come havrd. forse anco inteso la serenit^ vostra, sono in grosso 
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nnmero entrati a đanni đel territorio di Fiume et de i altri laochi 
circonvicini. Per la parte di vostra sereait^ militano li medesimi rt- 
spetti et interessi ;* ma pu5 ella con la sua singolare prudenza consi- 
derare, quanto facilmente si leverebbono, quando si venisse a qaalche 
honesto accomodamento. Di piu si pu5 far da parte di questa sere- 
nissima republica considerare qaalche poco di sua riputatione, che vi 
sia, in vedere, che contro un dominio cosi grande, florido et potente 
osino et ardischino* veQticinque tristi, sciagurati, scalzi ladroncelli in- 
vadere li lochi, abbruggiar le ville et ammazzar li sudditi suoi con 
tanto danno et rovina delle loro provincie di Dalmatia et deir Hi- 
stria. Qaando di tanti pregiudicii et di tante rovine h stato parlato air 
imperator et alF arciduca, perch^ vi provedano et vi rimediino, sua 
cesarea maestš. ha fatto dir air arciduca, che Segna, loco et nido đe 
Uscochi, h di sua altezza, et per6 eh' ella vi rimedii et li castighi. 
Se si va per il rimedio a sua altezza, ella fa dire allo imperatore, che 
Segna e membro del regno d' Ungheria, di cui sua cesarea maestš h 
padrona, et che per5 a lei sta solamente il provedervi et il riparare 
a questi danni; et cosi se la gettano adosso V uno alF altro senza 
speranza di alcun bene, et il negotio va sempre peggiorando con pe- 
ricolo di maggior male ancora. 

11 veto rimedio di provedere a questi disordini et a tanti travagli, 
unico et potentissimo, sarš. adunque il levar gli Uscochi da Segna, et 
dividerli a dentro fra terra in Ottosaz et altri luochi; perciocchd se 
bene altro rimedio vi fosse di provedere alli dao ni presenti, che potesse 
essere anco piu facile per le difi&colta, che andaranno a far questa 
đivisione, non sara per6 cosa durabile, ina che per poco tempo ba- 
sterš,, ma non smorzera affatto questa fiamma et questo gran foco. 

Chi considera il sito et fortezza di Segna, dove h poste et dentro 
quali confini, conoscerši molto chiaro, che h fortezza buona, et che 
serve per parapetto et antemurale non solo alli lochi arciducali da 
quella parte, ma a Trieste ancora, per donde potrebbono facilmente 
Turchi aprirsi la strada air invasione delli stati piu adentro delF 
arciduca et delF imperatore et di tutta časa d' Austria , ma penetrare 
nel Frittli ancora ; et se si leggono le historie antique, si troverit, che 
quando Attila venne in Italia con un diluvio de Hunni , fece quella 
strada a punto come piii commoda et piu facile ; et altre barbare na- 
tioni r hanno da poi seguitata con quel danno et rovina della povera 
Italia, che h pur troppo noto a cadauno. Et non h dubbio alcuno, che 
altra gente, che questa de' Uscochi, non h atta a difendere il paese 
contra Turchi cosi bene uh con tanto valore, massime per far correrie 
per quelle balze et diruppi. Gli Alemani sono soldati buoni per di- 
fender coUi petti loro la muraglia, ma non gid. correr il paese nemico 
et diffendei li territorii dalli Turchi ; onde sar& necessario, se si vuole 
pensar a levar Uscochi da Segna, come h sommamente necessario per 
il vero accomodamento di questo negotio , di condurli in loco et in 
sito, nel quale possano diffendere li Stati deir imperator e deir arci- 
daca, et esser gli antemurali , et dal quale possano invadere li lochi 
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đe Turchi, nemici conininni, et qu6sto sara Ottosaz, et altri siti in 
quel contorno. Bisogna ađunque levar Uscochi đi Segna, et in loco 
loro introđurvi huomini buoni ; et đi uDa cittš., che e asilo đi lađri, 
đi gente trista et scelerata, che non ha altro in pensiero, che rapine, 
Tiolentie et morti, ridnrla in una citt& mercantile, đedita a i traffichi, 
et farla insomma scalla đi mercantia đa quella parte. A qaesta atti- 
one cosi buona et salutare si attraversano đelle đifficolt^ assai, et io 
le ho provate quanto ogn* altro, che ho piu volte et lungamente tra- 
tato et maneggiato questo negotio in corte cesarea, et appresso il 
serenissimo arciđuca Ferđinando, et con li ministri tutti. 

Tra tutte le đifficoltž,, tre ne trovo io principaliasime et potenti 
per impeđir la buona conclusione đi questo negotio; la prima h đel 
đenaro, đel quale vi h non solo strettezza granđe, ma mancamento 
ancora; perci6 che trovanđosi et sna maesta cesarea et non meno 
sua altezza esausta đi đenaro per le continue necessarie spese, non 
occorre pensar đi proponere nuove occasioni, se non si provede prima 
đel đenaro per farle. A mover li Uscochi, soldati đi Segna, ove hanno 
buonissima commođitdi đi allogiamenti et đi stanze, fa đi bisogno pre- 
parargli prima habitatione. In Ottosaz il luoco h non solo đishabitato, 
ma quasi điserto, et vi bisogneranno molti đanari a proveđere le cose 
necessarie per le habitationi đe soldati. In oltre bisognerd« pensar a 
đar il solđo a qnelli, che saranno levati đi Segna, il qual solđo, 
mentre stanno in quella cittš>, non li vien đato, proveđenđosi loro il 
viver per altra parte; et questa h nna đelle piu importahti anzi la 
prima đifiicoM đel negotio. 

La seconđa h una granđissima, se ben vana et falsa, gelosia con- 
centrata nell' animo đe ministri et đi sua maestd. cesarea ancora, 
che tra questa serenissima republica et li Turchi vi sia una secreta 
intelligentia overo unione contra la serenissima časa đ' Austria, et 
che vostra serenitsL habbia tutti li pensieri suoi a procurar occasione 
đi spogliarla đi quel poco stato et đi quelle terre, che ella possieđe 
alle gengive đel mar Ađriatico. 

Terza et ultima đifficoltši. Sono talmente imbevuti tutti li princi- 
pali ministri đi sua maestsL cesarea, et ella ancora granđemente vi 
preme, đi voler conservarsi una libert^ nel mare per li lochi, che 
posseđono, đi poter per le espeđitioni belliche, che loro venisse 
in pensiero đi tentare con barche armate a đanno đe Turchi, come 
et quanđo se li presentasse occasione đi far contro đi loro alcun pro- 
gresso, che vogliono ađ ogni modo conservarla et mantenersela come 
cosa a loro carissima et đi gran preggio. 

Quanto alla prima, in varie occasioni erano stati proposti et đi- 
scorsi con sua maest4 molti partiti, ma tutti sono stati sempre đa lei 
reietti, com non buoni et pregiuđioiali alla đignitš. et esistimatione 
sua. Io non đimeno havenđo molto pensato a questo negotio per V 
obligo đel mio carico et per il debito mio verso gli interessi đi sua 
maesta cesarea et đi vostra serenitS., ho trovato un modo, il quale 
senza intacco đella đignitš. đel imperator trova đanari per le spese 
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đella fabrica đi Ottosaz et per il solđo, che bisognera dar alli 200 

Uscochi, che si levaranno, che tanti basteranno; perciocchft đi 700 

huomeni da guerra, che sono in qaella citt^, 500 sono persone, che 

hanno il modo di vi vere honestamente, che attenderebbono volentieri a 

far bene et alla mercantia, et 200 soli discoli, che sono cagione di tutti 

li mali. L' ho detto alli ministri, Y ho detto a sua maesU, et ella et 

loro se ne sono contentati, et V hanno approvato. Questo &: io ho ] 

trovato mercanti, che accomoderanno V imperator di 60 mille ducati \ 

con qnesta condittione, che gli siano concessi gli alberi et legni, che ' 

sono nelli boschi vicini a Segna et in tutte quelle rive dei lochi arci- 

ducali, con libert^ di poterli estrazer per donde le piacer^ senza pa- 

gamento đi datio alcuno. Dal datio đi qaesti legnami, che h delli 

principi, đe' quali ne sono in grandissima abundantia et copia , in 

breve tempo si rimborseranno di tutto il danaro esborsato, et ne fa- 

ranno auco grosso guadagno. Ho trattato con loro, ho discorso sopra 

il parlito, quanto h bastato per farli contentare, et đi novo mi hanno 

dato la parola di attendere al partito, ne vi pongono altro dubbio, 

se non che la serenitš. vostra si contenti promettere, che non sarčk 

loro data molestia o impedimento nel mare, mentre transiteranno 

col suđetto legname in modo tale, che possano conđarlo dove et come 

piu loro sard. di piacere et di commođo. Non voglio anco restar đi 

accennare alla serenit^ vostra, se paresse bene discorrere colla sua 

somma pnidenza, se toruasse a lei conto, per liberarsi et piu presto et 

piu facilmente da tanti travagli et danni di Uscochi, Y attendere ella 

stessa a questo negotio, poi chh non li mancheranno modi secreti et 

sicnri đi poterlo fare col mezzo de* mercanti particolari, senza interes- 

sarvi il publico; perch^, accomodanđosi del legname, che potesse a 

lei bisognare, et facendo vender il restante, potrebbe in breve riffarsi 

di tutto il suo capitale, et avanzare anco grossamente. 

Quanto alla seconda difEicoM đella gelosia, mi son affaticato assai, 
et ho parlato cosl liberamente, che ne son stato in sospetto alli mi- 
nistri, li quali mi hanno notato presso Y imperatore per interessato 
grandemente verso il servitio di questa serenissima republica, et 
hanno anco tentato di farmi levare ilvescovato; ma io ho dimostrato 
a sua maest^ cesarea cosl chiaramente con la ragione đi movermi 
solo con fine del servitio đi dio et del beneficio đe i communi suđ- 
diti, che ella h restata quieta, et le ho fatto conoscere con la verit^ 
del fatto, Segna non essere quella real fortezza, che le viene rappre- 
sentato, et che dalla parte del mare non h sicura in modo, che po- 
tesse resistere alle forze potenti di questa republica, quan(lo volesse 
romperla da vero, et batterla con le sue galee; le ho consiđerato, 
che in loco delli Uscochi, che leveršt đi Segna, potršt introdur 200 
alemani, et dar a questi ancora il solđo, senza sentir maggior gra- 
vezza di quella sente al presente; il quale solđo, importando circa, 
X mille ducati V anno, ne ho parlato col signor Bossi, secretario qui 
đella maestš. cesarea, il quale, facendo dal suo canto quanto pud, đi 
gi^ ha trovato mercanti, che đaranno ogn' anno questi X mille đu- 
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cati sopra legnami đei boschi con la libertš. et auttorita đetta di 
sopra ; et qaanto alli altri soldati, che resteranno in Segna, si e pen- 
sato anco il modo di provederli al vivere, senza che habbino occasione 
di andar a mbbare, et questo sarš,, che loro soli possino tagliar li 
legnami et condurli alle marine alli mercanti; et cosi con Y uti- 
litš^ che caveranno da tale lavoro, potranno sostentarsi con le loro 
famiglie senza correre lipericoli, che corrono di andar rubando con 
mala satisfatione de' principi loro, che un giorno potrebbono darli 
castigo oltre la pena, che neir altra vita patiranno dal signor dio. 

Oltre di ci6 saranno non poco giovevoli gli alemani per contener 
in ofiltio nel principio guelli, che resteranno in Segna, per quanto 
facesse bisogno, et nel mandar in Ottosaz gli altri discoli et tristi; 
in che vi converrš. essere del da far assai. Et in questi due pnnti 
del bisogno di denari, et del modo trovato da lui di pagar li soldati 
et fabricar Ottosaz, si dilatft esso reverendissimo vescovo lunghissima- 
mente, replicando alle volte alcuna delle cose dette di sopra, secondo 
che portava il ragionamento. 

Al terro punto poi continuft sna signoria reverendissima. lo V ho 
snffocato, V ho suppresso, lo ho tacciuto, non ne ho toccato parola, 
giudicanđo cosi essere bene et di servitio delnegotio; perche, se vo- 
lemo considerar lo armarsi delle barche nelli lochi arciducali, et 
Tuscire in mare, questo si pn6 considerar in due modi: Y uno, che 
vogliano Anstriaci uscire per fattioni publice belliche, et Y altro per 
occasioni private. Publice intendo, quando di comraandamento de i 
principi et di ordine delli generali fussero commandati li capitani et 
li soldati di andare sotto le loro insegne a fare qualche fattione 
d' importanza ; private poi, quando particolari persone o per rubbare o 
per vendetta o per altra occasione usciscono nelle loro barche a com- 
metter sceleratezze et delitti. Al primo dico, che quanđo vorrarino 
uscire per fattioni belliche, vostra serenitš. non li pu6 impedire, per- 
chh passeranno da Segna ad Obro vazzo, lochi tutti et riviere arcidu- 
cali, per dove sbarcati possono passare ad ogni loro voglia nel paese 
turchesco, et neir intesso modo nel ritorno ricoverarsi a suo piacere ; 
ne di ci6 sentirš, alcuno interesse o pregiudicio questa serenissima 
republica, posciach^ non passeranno per il mare, ne toccheranno li 
lochi suoi. Al secondo rispondo, che, cessanđo V occasione, cesseranno 
anco li danni et gli sospetti ; perche, essendo passati li tristi et sce- 
lerati adentro nel paese in fra terra, saranno restati in Segna li 
buoni, et quelli, che, assuefatti in breve alle mercantie, come. io so, 
che grandemente desiderano, non pensaranno a' nuovi danni, anzi sa- 
ranno li primi a castigar quelli, che ardissero di nuovo pensarvi. Et 
dopo un gran giro di parole sua signoria reverendissima concluse: 
che non potendo apportar pregiudicio nh danno a questa serenissima 
republica la pretensione de Austriaci di haver libertš, di poter uscire 
con le loro barche in mare, haveva giudicalo bene tacerla et pas- 
sarla di sopra via come cosa, che non metti niente' in essere. Et 
poi continuft monsignor reverendissimo vescovo. Tutte questa ragioni, 
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considerate da me et ben ponđerate a aaa maestš et alli ministri an- 
cora^, faroDO da lei approvate, et se ne dimostrč soddisfatta; ma 
volse per6, come negotio grave et importante, haverne il parere et 
11 consiglio di altre persone pratiche et di esperienza; perci5 fece- 
scriver ad un signor Gasparo Lob capitanio, stato altre volte lango 
tempo in Segna, et huomo vecchio et di gran bont^ et valore , et al 
signor generale Lencovich, che commanda alle genti della Grovatia, 
del Cragno et altri lochi, che debbano informarsi bene di questi par- 
ticolari, et poi scriver a sua maesta la loro opinione. 

Ispeditomi da quella corte, mi transferi! a Gratz, et dopo haver 
trat^to le medesime cose con sua altezza alla presenza de i ministri 
snoi, la qual altezza h di buonissima volont^ verso questo serenissimo 
dominio, furono tutte le cose approvate, con questo per5, che ella 
ancora ne voleva il parere et la informatione delli suđetti capitanio 
Gaspar et generale Lencovich, co i qaali io trattai langamente, et 
li feci conoscer il beneficio, che nascerebbe da ci5 alli principi d' ambe 
le parti et alli communi sadditi. Loro ancora hanno approvato li par- 
titi, hanno posto Y opinion et parer loro in scrittara et datala a sua 
altezza, che V ha inviata a sua maestš. cesarea ; et spero, che in breve 
ne hayer6 qui la risposta con la risolutione della sua volunt^, la 
qnale doverš. capitar qui dentro pochi giomi. Dovevo io aspettare 
questo aviso prima di venir a vostra sereniti ad esporle le cose su- 
đette, et Io haverei anco fatto, se un accidente grave et importante 
non mi havesse astretto a far V uffitio, che ho fetto; il che š, che, 
essendo andato io a Fitime per cose pur attinenti a questo negotio, 
fiii subito mandate a chiamar per due huomeni a posta dal capitanio 
đi Segna, il quale mi fece dire, che per servitio di sua maesta et 
di questa serenissima republica io mi dovessi subito transferir a lui. 
Inteso questo, mi partii da Fiume, et abbocatomi in Segna con lui, 
egli mi disse, che tutti li capi della militia erano disperati et li 
soldati ancora, che non valeva egli a tenerli piu lungamente in freno, 
et che erano risolutissimi di uscir in grosso numero a danni delli 
sudditi di vostra serenit^, poichš si trovavano tanto ristretti et slsse- 
diati, che non potevano piu supportare. Io parlai con li capi, gli 
esortai et pregai ad acquietarsi, et finalmente si contentorono di obe- 
đirmi et sodisfarmi. Ma in questo mentre, che ho ricevuto la pa- 
rola dalli capi di tutti li soldati, et che in me stesso vivevo consolato 
đi questo bene, si senti sbarrar un artellaria dalla fortezza, si mos- 
sero per vedere ci6 che era, et trovorono, che le barche delli Alba- 
nesi havevano trovato una picciola barchetta, un legnetto, che con 
alcuni poveri vecchi o donne passavano con alcune poche cose da vi- 
vire per loro; T havevano presa, et ammazzate le persone di essa 
barchetta. Questo atto hostile, commesso sopra li loro proprii occhi 
et centra persgne povere, meschine et innocenti, gli turb5 tanto, che, 
ridottisi la sera insieme, congiurorono tutti di uscire al maggior nu- 
mero che potessero et quanto prima a danni de sudditi di vostra se- 
renitš., per devastar et abbruggiar le ville et ammazzar indiferente- 
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mente hnomeni, đonne, putti, et in fine risolatissimi đi far il peggio, 
che potessero, se ben đovessero morir tutti in questa fattione. Ci5 
inteso da me per via secreta, anđai a trovar li capi et li soldati, li 
esortai, li pregai, li scongiurai, che non volessero manđar ad effetto 
un tal pensiero; feci tanto, et mi adoperai in modo, che mi promi- 
sero alla fine di sodisfarmi anco questa volta, con questa promessa 
per6, eh' io feci loro, di venir a vostra serenitš,, et supplicarla hu- 
milmente, come faccio, che, essendo il negotio in trattatione, che 
quando fosse altramente sarei troppo imprudente, se pensassi de otte- 
nerla, si contenti non dir6 di levargli Y assedio , non di liberarli il 
mare, ma solo qael poco seno, che hanno tra lito et lito, rallentar 
un poco tanta strettezza, in che li tiene, prometterli, il poter con 
picciole barchette passar šino a Fiume, et fermarsi đentro di loro 
territorii da lito a lito, , come ho detto, et questo in poco numero. 
Con questa promessa, dico, io li ho acquietati, et per esser sicuro, 
che mi attendino la parola, in ne ho voluto scrittura authentica, che 
e qui presso di me (et mostr6 sua signoria reverendissima una scrittura, 
che teneva in mano, et del capitano et de tutti li capi de soldati), 
nella quale mi promettono et si obligano, di non essere li primi ad 
uscire a danni de sudditi di vostra serenitš., quando ella si contenti 
darli questa poca consolatione, che possino passar da lito a lito đen- 
tro nella fiumara et nelli loro territorii in picciole barchette a pochi 
per volta. Inoltre mi ha giurato il capitano de Segna in parola di 
soldato et di honore, che, se alcuno usciršl a danni đi vostra setenitšt, 
egli Io farš. ad essempio d' altri castigare severamente; et quando 
non Io potesse fare per dubbio, che o si soUevassero gli altri, o che 
la massa dei ladri fosse grande, promette, non li aprir ne admetter 
nella cittš,, et che si contenter^, che la serenitš. vostra vadi con le 
sue galee et barche, et smonti con le genti šino al ponte di Segna 
per castigar li tristi, et lui dalF altro canto farš, il medesimo, accić 
si conosca il desiderio, che egli ha di veder questo negotio ultimato, 
et che a quei confini si vivi quietamente et in pače. Et credami, 
soggiunse, vostra serenit^, che in Segna vi sono molti homeni da 
bene, mercanti honorati, che odiano a morte questi tristi, perche sono 
la rovina loro, impedenđosegli di questa maniera il poter trafficare 
et sostentar le persone loro et de figlioli con li guadagni, che fa- 
cevauo per la via del mare. Questa gratia sara a tutti grandissima, 
oltre che e pia et christiana, et ad un certo modo potrebbe sotto un 
tal beneficio cattivare gli animi di questa gente, che nello avenire 
non commeltesero tanti mali. 

Qui mi potrebbe esser adotto in contrario, che quando fosse rallen- 
tato Io assedio, li sudditi non reclamerebbono , et per conseguenza li 
principi piu non curarebbono di rimediare a tanti danni, che si com- 
mettono. Eispondo, che il beneficio et utile delli principi deriva dal 
comercio libero et aperto per rispetto delli datii, et che non libe- 
randosi ilmare, non levandosiT assedio, ma solo lasciandosi transitar 
da lito a lito, verrebbono ben li sudditi a sentir qualche soUevamento, 
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ma non gi^ li principi a ricevenie alcana utiliti particolare. Si po- 
trebbe ancora considerare, che il tenerli cosi ristretti, come sono al 
presente, le leva la commoditš. del vivere; et io dico, che gaesto si 
pud considerare commoditd. di pane et commoditš. di vino ; se di pane, 
non pone in esser qaesto cosa alcana, perch^ per la via di terra, che 
non li pnd esser impedita, ricevono dal Cragno et altri lochi sape- 
riori grani qaanti ne vogliono, et di qaesti ne hanno abandanza, anzi 
r arciduca et V imperator paga ben spesso li soldati et li ofiBciali in 
tanto formento, onde cessa affatto questo rispetto. Qaanto poi al vino, 
confesso, che di qaesto al presente ne hanno bisogno; perch^ facen- 
done il paese del Vinodol per lo invemo solamente, qaesto % di gi& 
fornito, et se alconi pochi ne hanno, lo vogliono per il loro bisogno, 
onde gli altri ne patiscono assai. Che se la serenitil vostra si conten- 
tasse dar loro un poco di soUevatione al tenerli tanto ristretti, potreb- 
bono honestamente aintarsi, et sovenire alli loro bisogni; et pure in 
ogni modo converranno patire, quando non si lascino per la via del 
mare entrar nella fiumara barche con vini della Marca et Paglia. * 

lo prego la serenit^ vostra et le signorie vv. ecc.me a voler consi- 
derare con la loro somma pradenza, quanto poco loto importi qaesto 
poco sollevamento in comparatione delli infiniti mali, che potrebbe 
que8ta gente commettere, ridotta air ultimo della disperatione, quanti 
peccati, quante scelerit^ quanti ammazzamenti, quante rovine si fng- 
girebbono; et se bene vostra serenit^ fagasse, prendesse, uccidesse, 
spiantasse et sradicasse tutta qaesta trista et scelerata gente di Usco- 
chi, non farebbe per6, che non fossero seguite le inginrie, non rime- 
diati li danni di tanti sudditi, non riparato al pericolo, a che stanno 
esposti tanti miseri innocenti, non ristaurate le isole, et non operato, 
che non restassero vaote et desolate le terre, e privata qaella sere- 
nissima republica de suoi sndditi. 

n negotio^ ridotto a termini tali, che in breve si pud aspettarne 
buon fine ; et se sna santitž havesse saputo sapere, eh' io cosi presto 
dovessi parlarne alla serenit^ vostra, son certissimo, che mi have- 
rebbe inviati suoi brevi per lei. Conceđi adunque vostra serenit^ con- 
cedino le signorie vostre eccelentissime con la loro grandezza d' animo, 
et con la loro religiosissima pietš^ et charit^ per servitio di tante 
povere anime innocenti ad honor del signor dio et a loro gloria que- 
sta gratia, che sar^ commune alli sudditi d' ambe le parti ; et a me 
8Bxk gratia singulare, poich^ ricevendola io a prft di quelle persone, delle 
quali io sono dessignato pastore, et che di gid. hanno cominciato ad 
amarmi et credermi, veniranno neir avenire ad accrescermi Y amore, et 
a riverirmi ancora ; et io con maggior auttorit^ potrd adoperarmi a be- 
nefitio commune delli principi, et in particolare di questa serenissima 
republica, per servitio della quale sard prontissimo di stare, andare, 
tornare, alla corte cesarea, a Gratz, e dove sara bisogno, spendendo 
la robba persino a tanto, che mi resti di poter vivere in questo mi- 
nisterio con servitio del signor dio, et spargendo il sangue allegra- 
mente et con ogni prontezza maggiore. 
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Eispose il serenissimo principe. Monsignor reverendissimo havemo 
inteso attentamente quello, che ella ne ha detto, et havemo conosciuto 
dal suo ragionamento il zelo, che ella ha del servitio del signor dio, 
et del beneficio di quei populi, che sono commessi al suo governo, 
et insieme ancora la buona volontš. , eh' ella tiene verso la republica 
nostra^ la quale ne h carissima, et ne fa grandemente amare la per- 
sona sua. Fer risporta potressimo dir molte cose; ma non volemo 
dir altro, se non che essendo nato questo negotio d' Uscochi giš. tantf 
anni, et prima forse, che non slamo nati noi, havera questa trista et 
maledetta gente inferiti grandissimi et insupportabili danni , li quali 
erano stati, in quanto s' era potuto sempre con incomparabile paci- 
enza, toUerati per quella affettione et osservanza, che si porta alla 
serenissima časa d' Austria. La esperienza, che havemo del suddetto 
negotio ne fSt conoscere quello, che habbia da succedere in esso, per- 
che non le havemo mai rallentato V assedio ad instanza de principi, 
che si sono intraposti, et ad instanza di sua maestd. cesarea mede- 
sima et di sua altezza ancora, che ne sia seguito alcun buon effetto, 
anzi contra le tante promesse fatte et tante volte replicate sono 
sempre gli Uscochi usciti a danni nostri- et de nostri sudditi in ogni 
luogo, dove hanno potuto, senza alcuna riserva et riguardo. II mede- 
simo si pu5 credere che farebbono al presente ancora. Non volemo 
intrar a parlar cosa alcuna del negotio, da lei introdotto ; ma lascia- 
remo, che questi signori, a quali secondo la forma del nostro governo 
incombe il carico delle cose gravi et impostanti di stato, vedino, pen- 
sino, et risolvino quello, saršl conveniente. Da questi potršl vostra si- 
gnoria sapere alcuna cosa di piu quando giudicaranno, che sia neces- 
sario il farlo. Con che levatosi monsignor reverendissimo vescovo in 
piedi, fece riverenza et parti. L. rtis. die suprascripta. 

Disse il clari^simo signor Marco Quirini savio di terra forma, eh' 
il clarissimo signor Angelo Badoer gli haveva dato in Pregadi un 
capitolo di littere del conte di Zđrin , dricciate a monsignor reveren- 
dissimo vescovo di Segna, et alcuni capitoli formati in Segna dalli 
principali capi di quella militia, quali erano stati dati a lui dal detto 
vescovo hoggi dapoi il disinar, essendo andato egli a visitatione sua 
come quello, eh' era stato da s. s. reverendissima conosciuto in Gratz, 
mentre era ambasator di sua serenitš. al serenissimo arciduca Ferdi- 
luando: et che il detto vescovo si era iscusato di non haver lasciato 
auesta mattina nell' eecellentissimo coUegio il capitolo delle lettere 
del conte di Zdrin per il rispetto et riverenza, che eonviene portarsi 
a sua serenitŽL, et perchš le lettere contenevano altri partieulari, et 
che haveva tralasciato il darle gli altri capitoli, per non attediar lo 
eccelentissimo coUegio con piu lunga serittura. 

In lettere del conte di Zdrin, scritte air eletto di Segna sotto li 
4 maggio 1600. 

Habbiamo sentito con piaeere, eh' egli speri di ottener la pače, et 
lo preghiamo, che sia contento di essortar per nostra parte ^a me- 
desima !i «ignori Venetiani, et ricercar, che voglino osservar con noi 
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la loro antiqua amicitia, et che sopraseđino da quelle noviU, le quali 
vanno machinanđo al nostro castello di Buccari contra ragione. 

Impercioch^ , se succeder^ altrimenti , ben che siamo inferiori di 
forze ad iina tanta republica, nondimeno se vorranno inferire alcun 
danno alli nostri confini, non rester^ invendicato da noi ancora con 
pericolo di tutte le Dostre fortune. 

Se quelli di Segna o altri soldati de principi fanno dispiacere, vio- 
lenza, ingiuria alli Venetiani, questo non deve esser ascritto ad al- 
cana colpa, non essendo commessa alcuna cosa simile dalli nostri, alli 
quali babbiamo imposto efficacemente , che non diano occasione ad 
alcuna offesa. 

Se i populi della giurisdittione nostra inferiranno alcun danno, se 
ben leggiero, overo saranno puniti da noi, overo li manderemo ri- 
tenti al senato Venetiano, accioch^ li castighi secundo che le piacer^. 

Seguono li capitoli farmati in Segna , nominati nella precedente 
espositione. 

A di 18 maggio 1600 in Segna. 

Convocata tutta la militia di Segna, tanto de soldati quanto de 
venturini al solito commun segno di tamburro, et congregata che fu 
in castello, se gli propose, se ottenendosi da signori Venetiani libera 
ogni navigatione dentro al canal della Murlacca per tutto il lito 
Austriaco del stretto di Giubal fino a Lourana, accettarebbono anco 
spontaneamente Y obligo, et lo confirmarebbono sopra li seguenti ar- 
ticoli con sollenne giuramento. 

1 . Che nessuno di loro non darebbe mai nessun danno ne. alli lochi 
ne alle persone ne alli vasselli de signori Venetiani. 

2. Cbe ne anche manđerebbono ai detti danni ne copertamente 
ne palesemente i suoi famigli o adherenti, ne patirebbono, che alcuno 
con r appoggio loro faccia danno alcuno o ingiuria a sudditi Venetiani 
passaggieri o in mare o in terra di essi signori Venetiani. 

3. Che non usciriano mai fuori del detto canale in mare oltra V 
isole per nessuna sorte d' occasione. 

4. Che rompenđo alcuno questo patto et obligo , ciascuno aiuter^ 
con ogni suo sforzo al castigo et rovina de delinquenti. 

5. Che quest' obligo s' intenda durare šino al fermo et stabile ac- 
cordo et componjmento, che tra i principi si tratta. 

Risposero tutti a commune voće, che Y accettavano volentierissimo 
et confermavano, et cosi ad uno ad uno, tanto soldati quanto ventu- 
rini con sollenne giuramento in mano di me infrascritto cancelliero 
approvarono et confirmorono i sopradetti articoli alla presentia di mon- 
signor reverendissimo eletto di Segna, del signor Andrea de Baunoch 
commissario cesareor et arciducale et del signor Đaniel Barbo capi- 
tanio di Segna. In fede di che ricercatone io infrascritto cancelliero, 
formai subito questa publica scrittura et authentico instrumente di 
obligatione da presentarsi a signori Venetiani per mano di mon- 
signor reverendissimo di Segna ognivolta, che vorranno condescendere 
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dal canto loro a giianto da esso reverenđissimo saranno ricercati 
a nome delli soprascritti signori commissario et capitano, voivode 
et tutta la militia; che perci6 anche a maggior fede sar^ sotto- 
scritta questa autbentica Bcri^tura dalli signori commissario et- capi- 
tanio, et con li loro sigilli, come anco quelli delli quattro voivode 
corroborata. Obligando inoltre qiii in ogni miglior modo la sua fede 
da gentilhomo et cavalliere il sop.to signor capitano, che seguendo 
questa sospensione e temporaneo accordo, in tutto questo termine con 
ogni rigore possibile riteniržl que8ta militia dal mal fare, et dentro 
a termini di questo accordo et delle sopradette obligationi con severi 
castighi contro chi mancasse, et con chiuder in tutto et per tutto 
questa cittš. a delinquenti, non dando loro ne ricetto. ne favor alcuno. 
Đechiarando anche, che se essi signori Venetiani troveranno alcuno di 
questi di Segna uscito dopo che sarš. conchiuso questo accordo, a far 
male nelli lochi loro fnori delli posti termini et confini contra alle 
poste capitulationi, possino far di loro quanto loro parer^ et piacer^ 
che il tutto sar^ qui ricevuto et approvato come ben fatto, senza ri- 
sentimento alcuno. In quorum etc. Loco delli sigilli delli sopradetti. M, 
Antonio de Đominis eletto di Segna m. p. lo Andrea de Banach 
commissario della s. s. a. Đaniel Barbo m. propria. Hieronjmus de 
Argento,^cancellarius Segne, de mandato. 1600 12 iunii. L. Btis. 


1 600. 23 novembre. Havendo V illustrissimo signor Antonio Priuli, 
savio del consiglio in settimana, fatto legger alli eccellentissimi si- 
gnori savii una lettera scritta da Gratz dal reverenđissimo nuntio 
apostolico vescovo d' Adria al reverenđissimo vescovo di Segna, fu 
dalle loro signorie eccelentissime ordinato, che fosse letta la lettera 
et posto anco in scrittura quello di piu, che haveva nelF istesso pro- 
posito detto a s. sig. illustrissima V eccelente Labieno Velutello. La 
lettera h questa : 

Illustrissimo et reverenđissimo signore. 

lo resto in vero molto tenuto a vostra signoria reverendissima dei 
continui et distinti raguagli, che b' i contentata fin' hora di darmi, 
ma di presente crescono di modo, che quasi non vorei haver orrecchie 
d* udirgli per il dispiacer che ne sento, se' bene per adoperar T opera 
mia, accio vi si rimedii^ non posso se non leggerli volentieri. Subito 
che io ho havuto notitia delli danni fatti a Monfalcone, che si pos- 
sono riputare in Friuli, mi sono riscaldato con sua altezza, che da 
suoi stati esca tal perfida gente, et a spiegate bandiere per sturbare 
la publica quiete et la pače tra vicini, et per esser cagione, che li 
sudditi stiano sempre in spavento di sentir danni et patimenti di ma- 
niera, che Y arciduca s' š rissoluto di dar ordine al luogotenente di Goritia 
et al capitanio di Gradišća, che mettendose in arme con gente, pro- 
curino non solo di perseguitare per tutto il suo stato li Uscochi fug- 
gitivi, ma di liberare anco li prigioni , che sono stati fatti da loro 
li giomi adietro, et di quella deliberatione ; affine che cotesti signori 
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iUustrissimi conoscano la buona mente di sua altezza, et qaanto li 
đispiacciano simili disordini, manda con questo ordiDario commaDda- 
mento al secreiario Bdssi, che ne dia parte in collegio, il quale spero 
che rimar^ satisfatto, et che anderd. trattenendo qaelIo, che havesse 
potuto dissegnare in vendetta delli danni suddetti, de quali prego 
dio, che potriano una volta vederne qualche fine, per haver commo- 
dit4 maggiore di andare contro i sforzi del commune innemico, il 
quale s' intende, che nei contorni di Canisca habbia anco piantati altri 
forti per rendersi piu sicuro, et per impedire, che li nostri non pos- 
sino accostarsi alla piazza, se non con grandissima diiHcolt^. Di corte 
cesarea non intenđo altro, et ammiro qnesta fatal lentezza, la quale 
percid appena credo, che mai sia per mutarsi ; et con que8to a vostra 
signoria reverendissima di tutto cnore mi faccommando et prego con- 
tento. Di Gratz li 13 novembre 1600. Di vostra signoria illustrissima 
e reverendissima affetionatissimo Hierolimo vescovo d' Adria. 

(A tergo,) Air illustrissimo et reverendissimo sigiior osservandissimo 
monsignor vescovo di Segna. 

Essendo stato ricercato da monsignor reverendissimo vescovo di 
Segna, qaal ^ figliolo d' una sorella di mia madre, eh' io dovessi rac- 
cordare alli eccellentissimi signori savii la supplicatione , da sua si- 
gnoria reverendissima presentata li giorni passati a sua serenitu, et 
havendo io Labieno Veluto in raggionamenti familiari scoperto piil 
volte r ardentissimo disiderio, che egli ha di veder terminate que8te 
molestie d' Uscochi, et dettomi molte volte, quanto ha egli operato 
et opera in questo praposito con dissegno di far ogni maggior ser- 
vitio a questo serenissimo dominio, havendomi anco mostrata una 
lettera scrittale da monsignor reverendissimo nuntio apostolico in 
Gratz, ho giudicato essere ufiicio et debito mio di farne del tutto 
consapevoli U eccellentissimi signori savii, et per6 raccordato in par- 
ticolare alF illustrissimo signor Antonio Priuli mio singolar signor 
et patrone il negocio di monsignor reverendissimo vescovo, gli esposi 
anco, quanto in raggionamento familiare m' h occorso con sua si- 
gnoria reverendissima di intendere, et dargli anco la lettera, che da 
sua signoria reverendissima mi fu data. Li particolari del qual ragio- 
namento sono stati questi, cio^: 

Facendo io grave condoglienza con sua signoria reverendissima delle 
molestie et perturbationi d' Uscocchi, ella mi disse : che haveva sem- 
pre desiderato et anco incaminato qualche trattamento, essendo sud- 
đito et devotissiroo servitor di questa serenisšima republica, et mosso 
anco da piu instantie fattele dal pontefice di adoperarsi per la quiete 
di questo turbolente negotio, che Segna, Vinaduol et Novi, con tutta 
la riviera capitasae nella potest^ di questo serenissimo dominio, come 
piu atto a poter sostenere ogni sorte d' impresa, ma ha ritrovato 
sempre estrema difficult^ per la renitenza de consilieri cesarei, onde 
imagin6 un* altro espediente per liberar questo serenissimo dominio 
da travagli, di far levare la militia da Segna da sua maestš. ce- 
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sarea, et riđurla in altro luogo molto piii a proposito per la sicn- 
rezza đe suoi confini col Turco; sopra la quale sua proposta furno 
commesse anco le informationi a điversi, le quali đa sua signora re- 
verenđissima sono state anco soUecitate, ma non ha potuto veđerue 
il fine di esso negocio, havendo convenuto per la sua consecratione 
partirsi dalla corte , et perch^ li negotii publici appresso sua maest^ 
passano con indicibil tardit^, et perche anco dissentivano coUa sua 
buona proposta quelli duoi consilieri, che ultimamente da sua maest^ 
sono stati licentiati ; et che essendo ultimamente segnita la perdita 
di Canisa, vedendo soprastare alla christianitš. un troppo grave et 
quasi certo pericolo, non ha mancato di pensare a nuovi et piu ga- 
gliardi esperimenti per assicurarsi quanto piti si pu5 di tenir luntano 
il Turco ; et per6 ha continuamente et alla corte di Borna et appresso 
monsignor nuntio in Gratz gravemente detestato V insolenti inrutioni 
d' Uscochi, facendo moto, che bene sarebbe, che vedendosi, che V im- 
periali non hanno potuto conservar Canisa, che gli era nel cuore, che 
perd essendo certissinao, che non potranno ressister alla potenza Tur- 
chesca nelle parti di Segna et Vinoduol et tutta quella riviera, che 
gli h molto luntana, che pero h consiglio di necessitš., che in qualche 
maniera ne restasse patrone di quei luoghi questo serenissimo domi- 
nio, di che anco ha fatto consapevole monsignor Y arcivescovo di 
Žara, accioch^ per la parte sua coadiuvi questo suo pensiero, et ha 
passato anco piti oltre; che cosi come a lui non h lecito di scoprir 
apertamente ogni suo pensiero quanto a Fiume et Segna, per esser 
r uno del serenissimo arciduca, cio^ Fiume, et V altro di sua ma- 
est& cesarea, dalla quale h stato eletto in vescovo, che per6 quanto 
al conte di Sdrin egli adopererebbe ogni opera, tanto piu quanto 
teme, che si possa dare al Turco per V impossibilitd. sue di fare o 
con đanari o con altro modo, che cedesse Vinadol, che h sua giu- 
risdittione a questo serenissimo dominio. Si promette anco, che la 
sua opera sortirebbe qualche buon effetto, cosi come anco si pro- 
mette di haver molta facilit^ col conte Frangipane , qual h patron 
di Novi et di quella riviera, et che ha anco pretensione grandissima 
in Vinadol che h sottoposto al giudicio, che per questa difficoltS, tra 
essi conti verte; il qual Frangipani ritrovandosi in stato molto đe- 
stituto, spera ogni facilit^ di trattamento con questo in particolare, 
cosi come si promette anco, che quelli populi, vedendosi esposti a 
tanti et cosi manifesti pericoli, essendoli stata piu volte da sua signoria 
reverendissima celebrata la mansuetudine et sicurezza di quello feli- 
cissimo govorno, che con molta facilit^ si rissolverebbono di venir a 
viver suđditi di questo serenissimo dominio ; et questo h quanto, che 
io Labieno soprađitto ho potuto sottrager dalli ragionamenti havuti 
col suddetto reverendissimo vescovo di Segna, che con ogni riveren- 
tia et devotione d' animo rappresento a vostre signorie eccellentissime. 
Mi aggiunse anco esso rev.mo vescovo, che nelle trattationi, che occor- 
ressero farsi, sarebbe bene astenersi di far sapere cosa alcuna al se- 
cretario di sua maesld, cesarea Bossi, il qual secretario dopo eh' io 
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mi licentiai hieri mattina in Sialto da aua signoria reverendissima 
hebbe con essa lunghissimo ragionamento. 

Esposizioni prencipi, (Secreta). CoUegio III. 159J9 — 1600, u nUetač- 
Icom arhivu, 

Spom. IX. God. 1600. 30 prosinca, u Rieci. 

Eccellentissimo signor mio osservantissimo. L' obligo , eh' io tengo 
di procurare il bene et la pače di questi liti et marine, non solamente 
universale per T officio et carico personale, ma anco particolare per 
gli ordeni đatimi da chi mi puft commandare, sicome non m' ha la- 
sciato sin' hora tralasciare occasione alcana di promovere quest' ac- 
comodamento, come chiaramente V hanno dimostrato i molti bnoni 
officii anche in Venetia a sua serenit^ notissimi, cosi hora, che veggo 
con grandissimo mio gusto et contento sbracciato da dovero il sere- 
nissimo arciduca, per porvi una volta remedio stabile a tanti disturbi, 
mi spinge, eh' io venghi a eongratularmi con vostra eccellenza, che 
sotto al suo felicissimo governo s' habbia a vedere rassettato questo 
travagliosissimo negotio, et insieme a pregarla con ogni somnaissione 
et riverenza, sia contenta dal canto suo cooperare, che cosi in fatti 
siegua, acci5 che et le sue et le mie fatiche et quelle di ciascun' 
altro, che in .questo si sia adoperato , ricevano il tanto aspettato et 
desiderato frutto della pače et quiete di questi sin' hora troppo tra- 
vagliati contorni. S6 ben io presto discernere, quando la eosa v^ se- 
riamente, et quando di bnrla : et le dico con ogni ingenuitš., che mai 
sin' hora' non s' 6 fatto da dovero, ma c' hora v' ^ bene fermezza et 
sodezza nelle comissioni. L' illustrissimo signor Gioseffo Rabata , vi- 
cedomo di Lnbiana, cavaliero intelligentissimo, discretissimo et zelan- 
tissimo di qnesto rassettamento , ha pari il desiderio let volont^ ali' 
amplissima autoritš. che tiene, ne saranno punto minori le forze ; onde 
per haver il buon effetto di purgare Segna, smorbarla da ladroni et 
regolare quel presidio, non piu n' ho speranza ma certezza, gid, che 
al sapere v' e congiunto il volere et potere. La cdoperatione et buon 
aiuto, che desideriamo, speriamo et dimandiamo da vostra eccellenza, 
si e, che tenghi coU' illustrissimo signor commissario buona intelli- 
genza, et che tutti insieme ci uniamo al ben commune. Tanto h stato 
debito mio di notificarle. Nel resto prego dio signore nostro la pro- 
speri in ogni suo buon pensiero. Da Fiume il penultimo del 1600. Di 
vostra eccellenza devotissimo servitore Mare' Antonio vescovo di Segna. 

Izvana: AH' eccellentissimo signor mio osservantissimo il signor 
Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornih u mUtačhom arhivu, Senato HL Secreta IX. 

Spom. X. God. 1601. 9 siečnja, u Rieci. 

Illustrissimo et eccellentissimo signore. Per aprirsi meglio la strada 
al regolamento della troppo sregolata Segna f& necessitato Y altro 
giorno V illustrissimo signor commissario da Rabatta giungere šino 
a Lubiana per abboccarsi ivi coU' illustrissimo generale Lencovich 
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gi^ eh' egli non poteva per inđispositione venir a queste marine, 
onde lasci6 a noi carico et ordene di procurare, che al sao ritorno, 
che sari dimani o Y altro, ritrovi levati gV iotoppi per prose- 
guire speditamente la sua commissione. Pertanto non havendosi sa- 
puta anchora la mente di vostra eccellenza sopra quanto li giorni 
passati le fii scritto per via di Veglia, siamo uecessitati di nuovo 
pregarla a fame sapere, se potiamo aperiamente , senza essere mo- 
lestati dalle sue gnardie marittime, transitare tra Fiume et Segna 
per mare con 1' occasione de condurvi solamente et la necessaria mi- 
litia per il freno d' Uscochi et le vettovarie tanto per il signor com- 
missario et sua compagnia, quanto per la detta militia continnata- 
mente sin che sara in Segna, conforme alla parola, c' habbiamo da 
Venetia da sua serenitd. per relatione del secretario della maest^ ce- 
sarea ivi residente. Et cosi con ogni spirito torniamo a pregare vos- 
tra eccellenza, che per beneficio de poveri sadditi delF una et V 
altra parte et per quiete anche.et sodisfattione della serenissima re- 
publica vogli cooperare dal canto suo a questo gran bene, perchž puč 
essere sicurissima, che non dovenđo havere in Segna le commoditš, o 
almeno la necessita de viveri, o nessuno v' andar^ ad affaticarsi in 
< questo negotio, o andandovi, non si potrš. continuare, et nel piu bello 
s' abbandonerd, il tutto : che pur troppo vi sar^ da. contrastare con 
le persone senza havere anche a contrastar con la fame. Sopra che 
s' haveremo da vostra eccellenza per questo messo V aspettata et 
desiderata sodisfattione, fra pochi giorni sentirš, resolutioni et effetti 
tanto pili grati, quanto meno forse sperati. Con che per fine le pre- 
ghiamo ogni vera felicitšl. Di Fiume li 9 di gennaro 1601. Di vostra 
eccellenza aflfetionatissimi Mare' Antonio vescovo đi Segna, Wolf- 
ganngo Baca vi locotenente di Fiume. 

Izvana: AlF illustrissimo et eccellentissimo signore, il signor Fi- 
lippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu, Senato III. Secreta IX. 

Spom. XL God. 1601. 14 siečnja, u Kieci. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Sono 
due giorni, eh' h ritornato V illustrissimo signor commissario daLu- 
biana, con havere spontato tutte le diflficolti, et havere ricevuto mol- 
tiplicate commissioni dal serenissimo arciduca Ferdinande solicitato 
dalla sacra cesarea maestš, di porre una volte fine alli tanti rumori 
et đisordeni d' Uscocchi. Quello che sua signoria illustrissima desidera 
da vostra eccellenza per adesso, lo intender^ dalla sua ; et a me non 
occorre altro per risposta a quella di vostra eccellenza se non rinu- 
ovare le preghiere, che si compiaccia ben corrispondere con questo 
signore ottimamente animato, et le dia occasione piu tosto di infiam- 
marsi sempre piu nel buon animo, che d' intiepidire. Co' Y progresso, 
se ci uniremo bene, si potr^ far sapere a vostra eccellenza tutto quello, 
che per terminar in bene questo fastidioso negotio da lei si potrebbe 
desiderare: poich^ s' h gik ridotto il tutto a termine, che la sola 


PRILOZI ZA ŽIVOTOPIS M. ANT. DE DOMINISA. 31 

buona corrisponđenza habbia a perfettionare, gnanto si brama et đe- 
sidera dali* una et Y altra parte. Et qui per fine le bacio le mani, 
et prego ogni vero contento. Di Fiume li 14 gennaro 1601. Di vo- 
stra eccellenza affezionatissimo servitore Marc^ Antonio đe Dominis 
vescovo di Segna. 

Izvana: Al? illustrissiino et eccellentissimo signor mio osservan- 
tissimo il signor Filippo Pasqaaligo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senato HL Secreta IX. 

Spom. XII. God. 1601. 15 siečnja, u Bieci. 

Illustrissimo et eccellentissimo signore. Ho đalle lettere responsive 
di Tostra eccellenza scritte a monsignor reverenđissimo di Segna et 
a me inteso la buona volont^ sua di corrispondere mecho per il ri- 
medio delli disorđeni de Uscochi. Et se bene io non ho racercato 
altramente il transito del mare, ma solo la rimotione di qualGhe di- 
sordine o scandalo, tuttavia resto sođisfatto del suo bnon animo, et 
accio che parimenti possa conoscere, qaale sia la ottima volontd. del 
mio serenissimo prencipe, ho pregato monsignor reverenđissimo ve- 
scovo di Segna, che vogli venir personalmente da vostra eccellenza, 
et dechiararli piu oltre li bnonf ordini, che tiengho per il rimeđio 
sudetto, al quale piacer^ a vostra eccellenza di prestare piena fede 
come alla persona mia propria. Et con que3to fine con ogni sinceritd. 
me gr offerisco, et baccio Y illustrissime mani. Fiume li i 5 genaio 
1601. Di vostra eccellenza illustrissima affetionatissimo Josepho da 
Kabatta de Norimbergo, arciducal consigliero, vicedomino del ducato 
della Carniola, et commissario oesareo et arciducale. 

Izvana: A\V illustrissimo et eccellentissimo signor Filippo Pas- 
qualigo per la serenissima republica di Venetia general di terra in 
Istria, Đalmatia et Albania. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senato HL Secreta IX. 

Spom. Xin. God. 1601. 16 siečnja, u Kieci. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Biportai 
hieri sera alF illustrissimo signor commissario la risporta di vostra 
eccellenza illustrissima a quanto io le proposi, et ne restd molto 
consolato. Feci parimente V instanza per compiacerla della dimanda 
di que' suoi sudditi, et sua signoria illustrissima subito concepi in- 
tensissimo desiderio di farlo; ma perch^ non le pare di doverlo fare 
senza saputa, consiglio et consentimento almeno dell' illustrissimo 
signor generale di Grovatia, hoggi spedira fante a posta per commu- 
nicare con sua signoria illustrissima questo punto : et io per me tengo, 
che senz' altro sari compiaciuta: promette bene, di farli subito car- 
cerare, venuto che sard. in Segna: onde resta, che vostra eccellenza 
le mandi in una poliza i nomi di que' tali. Ha di subito spedito a 
Segna commissione a quel <;apitanio, a dever lasciar passare amiche- 
volmente le galere et barche armate da que' liti, dato c' harranno 
et poi ricevuto il segno di seguranza : et che non impedischi con tiri 
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đella fortezza le faccende di vostra eccellenza in mare. Et perch^ in 
qQest* hora s' h saputo, che da cinquanta Uscocchi fugitivi di SegDa 
si sono raccolti nella campagna di Grobnico, spedisce sua signoria 
illastrissima subito nuovi orđini a tutti i passi et ministri in Istria, 
che rinforzino le guardie et scentinelle, et caso che costoro s' avias- 
sero in quelle parti, siano non solamente perseguitati a furore da tutti 
i populi et tagliati a pezzi, ma anche ne diano subito aviso alli mi- 
nistri et officiali della serenissima republica, et bisognando s' uni- 
scano con quella militia air esterminio di questi ladroni, vietando 
sotto gravissime pene ogni difesa o prottetione in tutti i lochi arci- 
ducali. Et peicič hora piu che mai ci preme il pensiero, che costoro 
non si salvino in Turchia, ove se fussero accettati, come temiamo 
grandemente che siegua, sarebbe danno importantissimo di questo 
confine Et cosi torno a riccommandare questo punto a vostra eccel- 
lenza con quel maggior affetto, che posso. Con questi ordeni et buona 
corrispondenza riusciranno tutti i buoni effetti desiderati. Agiungo 
bene, che riuscendo per caso qualche insolentietta d' alcun privato, 
sua signoria illustrissima si confida, che non per ci6 vostra eccellenza 
entrarik subito in rotture a* danno degF innocenti senza prima far- 
glielo sapere, perci5 che co' Y consenso, corrispondenza et aiuto com- 
municato molto meglio et piil presto si potr^ sempre remediare ad 
ogni eccesso. 

Bagionando meco questo signore sopra il caso deir infelicc Cher- 
sainher suo nipote, m* ha mostrato d' haver parimente buona i^on- 
fidenza in vostra eccellenza, che non permetter^ almeno siegua danno 
air innocente fratello schiavo de Turchi nella robba et facolti, che 
di giustitia se gli conviene^ come anche nella dotematema et crediti 
de varii creditori. Tanto m' h occorso per debito della riverenza, che 
devo a vostra eccellenza illustrissima, a cui raccommandandomi di 
cuore, bacio per fine le mani et prego ogni prosperita et essaltatione. 
Di Fiume li 16 di gennaro 1601. Di vostra eccellenza illustrissima 
devotissimo servitore Mare' Antonio de Dominis vescovo di Segna. 

Izvana: AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in colfo 
Istria, Đalmazia et Albania. 

Izvornik u mletačkom arkivu, Senato III, Secreta IX, 

Spom. XIV. God. 1601. 14 veljače, u Senju. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Si con- 
segnano hora alle sue barche nove sudditi della serenissima repu- 
blica. Cosa insolita et straordinaria di questi prencipi, et pur si f^ 
per sodisfattione di vostra eccellenza et per stabilimento di buona 
amicitia et corrispondenza. Yero e che ci punge V animo un grave 
scrupolo, che le lagrime di questi poverini, qui tenuti et conosciuti 
per innocenti et niente colpevoli, non ci procaccino V ira di dio, per6 
veniamo con ogni efficacia possibile a pregare vostra eccellenza illu- 
strissima, massime io, che ne son stato il principale persvasore, che 


PRILOZI ZA ŽIVOTOPIS M. ANT. DE DOMINISA. 33 

siano salve le vite loro, accid io non resti irregolare. L' iste8so la 
prega instantissimamente il molto illustre signor Viđo Clecovich, eh' h 
qui in luogo dell' illustrissimo signor generale, poich6 il buon vecchio 
ne sente gran rimorso di conscienza, che non habbiamo spedito al 
macello questi poveretti. 

Aspettiamo poi al fermo per contraccambio i sudditi đi queste 
parti, massime li marinari di Trieste et Fiume: et li prigioni đ' Istria: 
et que' poveri ragazzi, cbe furono la passata estate presi sotto sant' 
Elena, dove erano a far legna. Degl' Uscocchi ritenufi et condannati 
al remo non per altro misfatto personale se nou per ritrovarsi in 
compagnia d' Uscocchi, s' aspettar^ anche la sua benignitš>: ma io 
in particolare intercedo per un Vuchsan Michich , condennato nella 
galera del clarissimo Loredano sotto V illustrissimo Giustiniano, vice- 
generale, giovine di buone qualitš, et genero d' un' huomo da bene, 
mio grande amico, al quale son molto obligato, quasi della vita et 
honore : se Io concederš. a me in gratia, le restard talmente obligato, 
eh' in perpetuo me le renderč servitore. Et giži che son eutrato in 
dimandarle gratie prima d' havere con lei merito o servitti se non 
d' affetto, la supplico a eoncedere licenza in Arbe alli miei parenti, 
che mi possano maudare non so che gelatine, senza le quali io non 
posso liberare le mie entrate sequestratemi in Vinodol dal conte di 
Zrino. Queste et similigratie io compensard conpregar il signor Iddio 
del continuo per ogni sua prosperitžl. Di Segna li 14 de febraro 1601. 
Di vostra eccellenza illustrissima obligatissimo servitore Mare' Antonio 
de Dominis vescovo di Segna. 

Izvana: Ali' illustrissimo et eecellentissimo signor mio osservan- 
tissimo, il signor Filippo Pasqualigo proveditore generale da mar in colfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Sonato HL Secreta IX. 

Spom. XV. God. 1601. 15 veljače, u OmiSlju. 

Keverendissimo signore. Gli uffitii fatti da vostra signoria reveren- 
đissima con quelli signori illustrissimi per 1' aceomodamento di quello 
intricato negotio, danno compitamente segno della sua bontš, et reli- 
gione, di che senz' altra giustificatione io n' ero sicurissimo. Perd in 
risposta di quanto la mi serive nelle sue di 14 le dico, che nell' 
espeditione delli nove sudditi mandatimi dali' illustrissimo signor com- 
missario io haverd principalmente riguardo alli rispetti di lei, desi- 
đerando di compiacerla in cosa di maggior momento. Ben mi dispiace 
convenirle dire, che se ben questi sono meritevoli di castigo, non 
sono pero di quella qualitš, de scelerati, che s' attrovano sopra quella 
piazza, li quali, mentre non saranno puniti, eome si conviene., š da 
credere fermamente, eh' il negotio non prenderšl mai buona piega. 
Perd quando sua signoria illustrissima habbi intentione di essequire 
la commissione de' suoi principi di castigare questi perturbatori della 
publica quiete et di cingersi il capo d' una corona di perpetua glo- 
ria, non v' h altro rimedio, che il conceder a me queste fiere et in- 
humane genti, che si sono con tanta iniquita dimostrate inimiehe 
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della loro patria, quale perd non devono in modo alcuno ricevere aiuto 
favore da qualsisia, che hebbi nome di chrisktano. lo dunque spero, 
eh' el signor commissario , come quel cavagliere d' honore e et e 
tenuto da cadauno, non debba mai lasciarsi desnadere da quel primo 
proponimento , per il quale gli fu commessa questa cosl importante 
carica; et che per ci6 non solo io, ma la republica e tutto 1 mondo 
insieme sta con gran desiderio đi vederne effetti corrispondenti a 
qu6sta commnn aspetiatione. Quanto al particolare di questi sudditi 
arciducali, phe's* attrovano in queste forze, ho dato snbito ordine al 
proveditoF dali' Istria, che debba far metter in sua libertš. quei quattro 
da Lupoglavo, che il mese di decembre passato furno fatti prigioni 
da quelle militie; et io de' quš, immediate ho fatto levar dalla ca- 
tena li tre fiumani, presi dalle galee sopra un grippo con carico di 
cepolle, quali con occasione delle presenti mando al signor segretario 
mio per appresentarli air illastrissimo signor commissario. Quelli 
altri da Trieste, che sono nominati nella polizza, non n' ho alcuna 
relatione: per6 se mi sard. data miglior informatione , non mancher5 
di dar ogni maggior sodisfatione a quelli signori. Nel suo particolare 
poi io son molto contento^ che dal signor Francesco de Đominis et 
altri suo parenti in Arbe le siano mandati tutti quelli refrescamenti^ 
che le possano bisognare. Ch' e quanto m' occorre dire a vostra si- 
gnoria reverendissima in risporta đ' esse sue lettere , et per fine di 
cuore me le raccomando. Đi galea in porto di castel Muschio a 15 
di febraro 1600. Đi vostra signoria reverendissima affettaosissimo 
Filippo Pasqualigo proveđitor general. 

Foris: Al reverendissimo signore il signor Mare' Autonio de Đo- 
minis veseo vo di Segna. (Pečat sv. Marka) 

l0 izvornika kod porodice Dominisove u IidbUy sada iegMjena, go- 
dine 1848 prepisao g, Iv, Giirato. 

Spom. XVL God. 1601. 2 ožujka, u Kabu. 

lUustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. V illu- 
strissimo signor commissario mi spedi hierisera, facendomi grand' in- 
stanza, eh' io venissi a referirle a bocea aleune cose, et cosi subito 
mi son posto in viaggio. Hor hora son giunto in Arbe, dove pensavo 
ritrovare vostra eccellenza illustrissima , ma saputo, che'^s' era tra- 
sferita verso Žara, con animo di ritornare ben presto, h stato debito 
mio di farle sapere la mia venuta et il fine di essa, onde star6 as- 
pettando qui con grande desiderio V ordene et commandamenti suoi, 
s' io debo seguirla o pur aspettarla qui. Con che per fine le bacio 
le mani con pregarle ogni prosperiti. Đ' Arbe li due di maržo 1601. 
Đi vostra eccellenza illustrissima aflfetionatissimo servitore Mare' An- 
tonio de Đominis vescovo di Segna. 

Izvana: AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservan- 
tissimo, il signor Filippo Pasqualigo proveđitor general da mar in colfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senato HL Secreta IX. 
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Spom. XVII. God. 1601. 20 travnja, u Senju. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Le ga- 
gliarđe querimonie sopra il caso đi Vodizze et Novac et Trieste, 
havute prima da Venetia poi da vostra eccellenza illustrissima per 
lettere et ultimamente a boca, come ne ha qui referto il signor Bagni 
secretario, ha fatto risolvere il signor commissario ad andarvi subito 
per vedere, come sta il caso, et fame quelle provigioni et risentimenti, 
che conviene Se vostra eccellenza vorrš. alcuna cosa da sua signoria 
illustrissima, V haver^ a Fiume per queste fešte, et dopo esse in 
Trieste. Non resterć anche farle sapere due casi corsi in que8ti due 
giomi, hoggi et hieri V altro. Hoggi una compagnia di quelli, eh' 
erano confinati a Berlog, venuti per vettovarie, non havendo potuto 
impetrar V ingresso, s' erano ammutinati, dimandando crescita di 
paghe licenza: et chiamati in castello per far i conti et pigliar 
la licenza, espressamente negorono di voler venire. Usci il signor 
commissario con la sua gente armata per maltrattarli , ma essi si 
ritiromo alla campagna: poi temendo a se, vennero apenitenza, get- 
torno le armi, et inginocchioni dimandorono gratia et perdono , scu- 
sando il fatto , et cosi V ottennero per il preseijte giorno d' hoggi ; 
tre soli come capi di questa soUevatione, tra questi Bose Gherdovich 
et Ostoja non ardirono presentarsi: et cosi questa sera sono stati 
banditi col piu rigido et severo bando che si possa : scacciate le fa- 
miglie et confiscati i beni^ che e stato d' estremo terrore agi' altri 
confinanti, et sigillo della rigorosa osservanza introdotta. 

L' altr' hieri i Turchi fecero la prima correria vicino a Segna, et 
levorono alcuni ragazzi et donzelle, eh' erano a far legne. II signor 
commissario corso fuori con gl' altri, egli solo sopragiunse a cavallo 
i Martelossi, et liber6 tre donzelle abbandonate da nemici per 1' arrivo 
đi sua signoria illustrissima. Pu troppo risico, ma egli lo giudicd ne- 
cessario in ciuesti principii per entrare in opinione appresso questa 
gente non men di buon politico che di buon soldate. V aiungo, eh' 
inanzi V arrivo del signor Bagni di ritorno a Segna i banditi al nu- 
mero di quaranta in circa, non si fidando di star cosi vicino, gi^ che 
non havevano risolutione, si sono levati via, et io intendo per un 
certo, che si sono aviati tutti insieme verso la Corbava de Turchi 
per tentar qualche bella impresa da facilitarsi con essa la via alla 
gratia et accomodamento. 

Besta il signor Clecovich con 1' autoritžt et instruttioni sufficien- 
tissime da continuare in tutti a buoni ordeni. Et io qui per fine le 
prego le buone fešte. Di Segna il venerdi santo (20 travfija) 1601. 
Di vostra eccellenza illustrissima aflfezionatissimo servitore Mare' An- 
tonio vescovo di Segna. 

Izvana: AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservan- 
tissimo il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senato HL Secreta IX. 
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Spom. XVIIL God. 1601. 9 svibnja, kod tornja sv. Marka. 

Keverendissimo signore. Gr avisi, che m' ha dato vostra signoria 
reverendissima con le sue lettere di 20 del passato mi sono riusciti 
cari«simi, poi che comprendo maggiormente il suo aflfetto verso '1 
bene e la quiete d' i communi sudditi ; et per risporta vengo a dirle, 
eh' essendo ultimamente stata una barca d* Uscochi a sbarcare al 
castel Veniero, giurisditione della republica, quali penetrati nel terri- 
torio, hanjuO a qaelli di Possedaria et luochi vicini depredato buon 
numero d' animali; successo veramente contro ogni mia aspettatione, 
che come m' ha apportato infinita molestia, cosi tengo per certo, che 
sarš. per dispiacere grandemente a sua serenitš*; ma quello, eh' h 
peggio, temo che sia un principio di metter il negotio in disordine 
e nelle confusioni di prima. Se V illustrissimo signor commissario 
non si fosse partito, n' haverei fatto seco grandissima condoglienza ; 
ma per V assenza sua ho voluto toccare queste quattro parole a vo- 
stra signoria reverendissima, et dirle in oltre, che quando non le fosse 
d' incommodo, mi sarebbe caro, eh' ella venisse sino.in Arbe, dove 
io mi trovard fra due o tre giorni, per poterle dire alcuna cosa et 
sopra questo et alcun' altro particolare; per ilqual eflfetto io mando 
le presenti con barch' armata a posta, acci6 lei, come le piacerš., se 
ne possa servire della commodita del passaggio. Et a vostra signoria 
reverendissima con questo fine di cuore mi raccomando. Di galea alla 
torre di san Marco li 9 maggio 1601. Di vostra signoria reveren- 
dissima affetiiosissirao Filippo Pasqualigo proveditor general. 

Foris: AH' reverendissimo signor monsignor Marc'Antonio de Do- 
minis vescovo di Segna. 

I0 izvornika kod porodice Dominisove u Mahu, sada izgubljena, gor 
dine 1848 prepisao g, Iv. Gurato. 

Spom. XIX. God. 1601. 24 svibnja, u Kabu. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Hoggi 
solamente mi sono capitate le lettere del signor commissario assai 
vecchie, ne s6 come meglio raguagliarne vostra eccellenza se non man- 
darle gl' istessi originali, da quali intendera, quanto mi scrive, mas- 
sime che la fretta, che mi fa la presente sua barca, ci5 mi persvade. 
Prego bene vostra eccellenza resti servila di rimandarmi questi ori- 
ginali. Et agiungo nuova instanza con humili preghiere, si degni do- 
narmi il vecchio Malagrudich, et io in parte della ricompensa subito 
far5 consegnar a sua eccellenza il prigione, eh' e in Segna, reo nella 
presa del D. Pintio et altri misfatti. Potra mandarmi il vecchio, se 
cosi le piacerš., et con 1' istessa barca io mandar6 lettere al signor 
Clecovich, con le quali subito le sarš, consegnato il prigione, et le 
prometto di far opera, che di breve habbi anche il Brocchetta. Con 
che di tutto cuore me le raccomando, pregandole da Dio ogni vero 
contento. D' Arbe li 24 di maggio 1601. Di vostra eccellenza illu- 
strissima obligatissimo servitore Mare' Antonio de Dominis vescovo 
di Segna. 
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Post scriptum. M' avisa il sig. Clecovich d' alcune cose , et per6 
le manđo anche il suo originale. 

Izvana : AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu, Senato HL Secreta IX, 

Spom. XX. God. 1601. 3 lipnja, u Rabu. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Hor ora 
m' h capitata una dal signor commissario da Lubiana in risposta della 
mia, che io le scrissi dal Vinodol, avvisandolo di quella di vostra ec- 
cellenza illustrissima, eh' ella mi scrisse sopra il successo di Posse- 
daria. Et perche in questa vi sono varii altri avisi, le invio subito 
r istesso originale, dal quale vostra eccellenza intenđer^ il tutto. Non 
pu5 essere, eh' io non habbi presto risposta alle altre mie gišt di qužl 
scritte dopo gl' ultimi ragionamenti seguiti tra noi: et cosi non re- 
star6 cou 1' istessa diligenza farne partecipe vostra eccellenza illu- 
strissima, a cui bacianđo le mani affetuosamente m' offerisco et rac* 
comando, preganđola a conservarmi i miei originali , et mandarlimi 
con sua commodita. Parimenti aspetto i suoi ordeni circa il prigione 
di Segna, che gli Io fard consegnare a suo beneplacito. Di Arbe li 
3 di giugno 1601. Di vostra eccellenza illustrissima devotissimo ser- 
vitore Mare' Antonio vescovo di Segna. 

Izvana : AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu, Senato III, Secreta IX, 

Spom. XXI. God. 1601. 8 lipnja, iz Raba. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Dalle 
incluse copie del signor Rabatta vostra signoria eccellentissima inten- 
derš. et la presta venuta alle marine di sua signoria illustrissima, et 
la causa di tal prestezza, et V incaminamento de negotii. Io risolvo 
di volarmene a lui, et tratanto vostra eccellenza mi conservaršl nella 
gratia sua, et io continuard di solicitare ogni buona risolutione ; et 
qui le bacio le mani, pregandole ogni essaltatione. Di Arbe li 8 di 
giugno 1601. Di vostra eccellenza illustrissima obligatissimo servitore 
Mare' Antonio vescovo di Segna. 

Izvana : AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu, Senato III, Secreta IX, 

Spom. XXII. God. 1601. 12 lipnja, u Rieci. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Giunsi 
a Fiume hieri, dove ritrovai il signor commissario tutto in facende 
per gl' apparecchi di ricevere le genti d' Italia, quali tutte in 10.000 
hanno da sbarcare qui et a Buccari, poiche la peste di nuovo sco- 
perta in Trieste, non permette Io sbarco, eh' ivi s' haveva da fare. 
Qui per gratia di Dio si stš. benissimo, et sono gia tre mesi, che 


i 
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non si sk che cosa sia n^ morte n^ iafermit^, et s' nsa điligenza 
estrema nelle guardie, chiuđenđo in tutto et per tutto i passi di Trie- 
ste, anzi che n' era venuto un mercante da Trieste con le sue fedi 
inanzi che si fusse scoperto il male, et per buon rispetto V hanno 
fatto uscir, et Y hanno posto alla quarantena. 

II signOT commissario si fermarš. qai šino che sar^ passata tutta 
questa gente, la quale per li dieci di questo doveva cominciar com- 
parire alle n[iarine per imbarcarsi. S' aspettano dalla corte le riso- 
lutioni sopra il negotio de' legnami et sopra altri appartenenti al con- 
fine di Segna. 

Jurissa Caiduc h stato fatto schiavo da Turchi nella Lica, dove 
era andato a far correria. Se non vorr^ o non potra riscattarsi, ci 
tomerebbe gran conto, che se gli procurasse la morte. Tanto m' h 
occorso per debito deir ossequio et reverenza, eh' io devo a vostra 
signoria illustrissima, a cui con ogni sommissione mi raccommando. Da 
Fiume li 12 di giugno 1601. Di vostra eccellenza illustrissima obli- 
gatissimo servitore Mare' Antonio de Dominis vescovo di Segna. 

Izvana : AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senata HL Secreta IX, 

m 

Spom. XXIII. God. 1601. 25 lipnja, u Rieci. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Gi^che 
tanto seriamente trattai con vostra eccellenza illustrissima in Arbe 
sopra il negotio de legnami, h debito mio farle sapere, in che termine 
hora egli si ritrovi. Alla corte si come per il passato h stato pm 
volte lodato et approvato, cosi ultimamente se n' e trattato con effi- 
cacia sopra il memoriale lasciato in Gratz dalU illustrissimo signor 
commissario Babatta. Un solo dubbio nato ne' conseglieri dalla poca 
cognitione del loco, che '1 taglio di que' boschi habbia da indebolire 
quella frontiera ha trattenuta la total risolutione, et sono venute com- 
missioni per farne Y inquisitione et informatione. EUa s' h gia for- 
mata, et dimani si spedisce per Gratz, onde subito n' aspettiamo 
compita risolutione et autoritE di trattarne et concludere appresso 
alle lettere di credenza, eh' a me sono gia venute per sna serenitš.. 
Questa militia italiana di bellissimo aspetto ogni giorno viene giun- 
gendo, et si \k incamminando verso la piazza della mostra, che sarš. 
a Zagrabia. Qui si ritrova monsignor Serra Genovese, chierico di ca- 
mera et commissario apostolico del campo, et il signor Flaminio 
Dolfino vicegenerale del signor Giovanni Francesco Aldobrandino. 
Questi assistono allo sbarco et ali' avviamento, nel che il signor Ba- 
batta fa fatiche indicibili, ma con maravigliosa riuscita. Gia sono 
sbarcati et passati da cinque milla, ne seguono piu di sette milla 
tra le genti di sua santitš. et del Gran Duca , oltre li venturieri, che 
passaranno due milla. La gente del Catholico secondo la voće com- 
mune passarš. dodici milla. Degl' apparecchi poi de' paesi si dicono 
gran cose, et al certo il serenissimo arciduca Ferdinande anderš. in 
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persona al campo, onđe speriamo granđemente la recuperatione đi 
Canisa et qualch^ altra honorata impresa. La peste đi Trieste coii- 
tinua, ma qui per gratia di Dio et per questi contorni tutti si stš. 
benissimo et fuori đ' ogni sospetto, anzi per le strettissime gaarđe 
molto da lontano, posso dire, senza pericolo. Sbrigato che sar^ il si- 
gnor commissario dallo sbarco et incaiuinamento di qaesta gente, 
subito s' avviarš, v^rso Schrisa o Carlobago, che si đice, per fabri- 
carlo et metterlo in difesa co 1 suo presidio. Con cid finisco, baci- 
ando le mani a vostra eccellenza illustrissima. Di Fiume li 25 di 
giugno 1601. Di vostra eccellenza illustrissima affetionatissimo ser- 
vitore Mare' Antonio vescovo di Segna. 

Izvana : Air illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in golfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senata III. Secreta IX. 

Spom. XXIV. God. 1600. 26 lipnja, u Pragu. 

Ho ricevuto con Tordinario della riverenza mia lettere di vostra 
serenitš. de 16 del presente mese, et T officio fatto da monsignor 
eletto di Segna nel proposito delli tJscochi, et il comandamento 
appresso, che e' restata servita di inviarmi; al quale io dar6 quanto 
mi sia possibile ogni piu accurata et diligente essecutione. II suo ra- 
gionamento e stato simile a quello fece qui a me dopo ritornato da 
Filzen circa le lettere di sua maestš. al serenissimo Ferdinande : et 
fh in conformita delli raccordi, che egli diede air hora, copia de quali 
inviai alle eccellenze vostre da Bochezano alli 30 di novembre pas- 
sato, et 21 feb. susseguente. La risposta, che diče haver mandate qui, 
della sereniss. altezza, conviene di necessitš. esser interno li raccordi 
sopradetti, come anco ha dechiarito alla serenitši vostra, li quali ver- 
sano nel modo di levar da Segna parte delli Uscochi, et queUi sola- 
mente, che attendono al corso et aUe rapine, et del far la provisione 
del danaro. Per le sopradette scritture scopro anco appresso, che di- 
mandi per un interim fino alla totale ressolutione di sua maestd. il 
corso libero alli Uscochi per il canale della Morlacca tra Juba et 
Lourana, che fu una di quelle cose, le quali raccordategli da me, 
ley6 dalla scrittura, che doveva portare a sua maestš;, mandata in 
mie lettere alla serenitž, vostra sotto li 30 novembre sopradetto, et 
questo io feci, perchž mi parve V interserirvi ali' hora cose della na- 
vigatione non fosse altro, che un terminar nove zizanie senza spe- 
ranza di vederne mai il fine ; il che caus5 quel buon frutto, che egli 
medesimo mi confess6 qui, cioe la presta espeditione del negotio, et 
la costante et uniforme unione di questi nel volerlo rissolver. And6 
con la lettera o decreto cesareo a Gratz, et per quanto mi scrisse, 
come anco inviai alli 27 di maržo passato, fu da sua altezza, dal 
reggimento et dalli consiglieri bellici et dalla camera approbato, 
quanto haveva proposto alla sua maestš,; ma prima di risponderli 
deliberorno di comunicar tutto questo negotio alle provincie, che vi 
evano interessate; et dubitando egli, che ci5 fosse per partorir lun- 
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ghezze, ottenne, che dal Cragno solo si pigliasse il parere, come mi 
avis5 con sue lettere đe 24 aprile passato, mandate a vostra sere- 
nit^ pure a gli otto maggio susseguente, in modo che la riposta non 
pu6 essere, come ho detto riverentemente, se noa sopra guesto parti- 
colare, et ho ripetuto volentieri tutto ci5 fin qui, perch^ le eccel- 
lenze vostre veggano come in un breve ritratto lo stato di questo ne- 
gotio al presente. Hora procurerd di penetrare, se mai mi potrš. venir 
fatto, che risposta sia stata mandata, et come Y haver5, V invier5 
anco subito alla serenitši vostra. 

Depeše Petra Duođa poslanika mletačkog u Pragu, u mlet, arkivu. 

Spom. XXV. God. 1601. 7 srpnja, iz Zadra. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Fregato 
dal signor Babatta, et spinto dal bisogno urgente, ho cercato vostra 
eccellenza illustrissima a Veglia, Arbe, s. Pietro di Neme et sono 
giunto anche šino a Žara : ne havendola potuto giungere, ho commu- 
nicato il nostro bisogno qui con monsignor illustrissimo arcivescovo, 
a cui lascio la cura di conferire il tutto con vostra eccellenza o in voće 
in scrittura, gia che la gran fretta, ch'io ho di ritornare a dietro per 
trasferirmi alla corte di Praga, coUa chiamato da sua maestš. in 
fretta per V occasione, eh' intenderš, da monsignor illustrissimo pre- 
detto, non mi lascia n^ seguirla ne far scritture et discorsi lunghi, 
et cosi qui inviandole le lettere d' esso signor Babatta, finisco con 
baciarle le mani et pregarle da dio nostro signore ogni contento. Di 
Žara li 7 luglio 1601, di vostra eccellenza illustrissima obligatissimo 
servitore Mare' Antonio vescovo die Segna. 

Izvana : AlF illustrissimo et eccelentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor generale da marin colfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu, Senato III Secreta IX, 

Spom. XXVL God. 1601. 9 srpnja, u Zadru. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. II vescovo 
di Segna venne qua sabbato a hora di vespro, pensando di trovarvi 
vostra eccellenza, et rest6 afiflittissimo di non ritrovarvela, non po- 
tendo venirle dietro per la fretta, c' haveva di ritornarsene ; onde 
si risolse di communicar meco la causa della sua venuta in longhe 
parole, che poi in ristretto si pose nel memoriale, che di sua pro- 
pria mano mi lasci6 qui, dal quale vostra eccellenza vedra copia. Mi 
mostrd di piu le lettere, ove il serenissimo arciduca- ordinava, che si 
concludesse il partito di legnami, et Y altre capitateli da poi della 
maestš. dell' imperatore et del consiglio suo della camera, nelle quali 
si diče al vescovo, che se ne- debba subito andare alla corte cesarea, 
et che porti seco un disegno reale de' boschi et di tutto '1 sito del 
paese con le considerationi sue et d' altri huomiai intelligenti interno 
al commodo et Y incommodo, che potesse derivare dal taglio di si- 
mili boschi, parendo, che la consideratione depenđa dal dubbio, che 
in quel modo non si venisse ad aprire piii facil passo a' Turchi di de- 
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scenđere poi alle marine ; a che il vescovo sš, risponđer benissimo, et 
mostrare anzi il contrario con chiare ragioni. Ma io ho un altro 
pensiero, che li ministri cesarei pensino, che da questo taglio s' 
habbia a cavare qualche gran thesoro , et che comincino discorrere, 
come ne possa a loro ancora toccare la sua parte ; per5 ho avertito 
il vescovo, che estenui il negotio quanto pu5, et faccia cređere, che 
li signori Venetiani non habbiano piu che tanto bisogno di que' legni, 
et se daranno qualche poco danaro , sar^ piu tosto per altri fini , et 
perche non si creda, che donino,, ma che comprino. 

Quando il vescovo parl5 meco interno alla somma de danari, che 
ricerca il signor Kabatta in suo nome particolare, proferi quattro o 
cinqne mila, seben nel memoriale ha poi posto cinque o sei, inča- 
ricando granđemente la prestezza per timore, che s' haveva di qualche 
soUevamento, et che quei ladroni dalla pura necessitd. et dal mal uso non 
facessero qualche sortita desperata. Ho volutorappresentare tuttoa vostra 
eccellenza semplicemente nel modo, eh' il vescovo mi ha pregato, poich^ 
r illustrissimo signor proveditor delV armata, a cui n' ho dato infor- 
matione minuta, ha mostrato desiderio, eh' io medesimo ne scriva. 

II vescovo parti la sera medesima con buon tempo, et credo, eh' ari- 
vasse il di seguente a Fiume , di Ik s' incaminerš, subito verso ' la 
corte, donde coufida di riportare ci5, che fa bisogno per V assoluta 
conclusione. Intanto pregava vostra eccellenza, che facesse vedere mi- 
nutamente la qualitš. de loguami, per poter al suo ritorno senza 
piu di mora concertare đel prezzo di legni a parte, poi del taglio et 
đella condotta separatamente , havendola a fare li sudditi austriaci, 
eh' egli diče mostrarsene volenterosi per la speranza del guadagno, 
et c' hanno divisato fra loco , che per la vicinanza della marina po- 
tranno fare due viaggi al giorno. 

Quest' h quel, eh' io debbo dire a vostra eccellenza, rimettendo il 
resto alla sua prudenza, e pregandole dal cielo prosperitš. e gloria, 
con che le bacio la mano. Di Žara a 9 luglio 16OI. Di vostra 
eccellenza afifetionatissimo servitore Minutio arcivescovo di Žara. 

l0vana : AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservan- 
tissimo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor generale da mar in colfo. 

Prilog uz poslanicu nadbis. Munucia od 9 srpnja 1601. 

Copia d' memoriale lasciato dal vescovo dr Segna ali' arcivescovo di 
Žara. Che Y negotio de legnami era ridotto a termine, quasi di conclu- 
sione, alla corte di Gratz, come per lettere et commissioni viste appare. 
II dubbio solo di pregiuditio alla frontiera, qual si leva con informationi. 

Che la camera di Praga s' havra. interposto , et che perci5 sua 
maesta mi chiamava in fretta, risoluta di concludere. 

Che' questa dimora era di gran pregiuditio alle cose di Segna et 
allo stabilimento lor per il bisogno di soldati transfer i ti con pericolo. 

Che il signor Rabatta era per abbanđonar il govorno, se quanto 
prima non trovava ripiego di danaro , non essendo speranza alcuna 
d' haverlo dalle corti. 


42 S. LJUBIĆ. 

Ch' egli haveva gii speso đel suo da 15000 fioriiii, ne havendone 
piu in contanti, non poteva da se supplire come sin' bora. 

Che ricercava, eh' a lui, come persona privata, si facesse uno im- 
prestito senza interesse di cingue in sei mila dacati per V urgente 
bisogao di cominciare ad intertenere quelle genti. 

Che per la summa egli obligarebbe i suoi beni con securtst a Ve- 
netia, overo con tanti pegni in ori et argenti. 

Ch' era sicuro, che si scontarebbe tal debito o con la conclusione 
del partito de' i legnami, o se non, con tanta robba, eh' egli ha gi^ 
in mano del fisco di sna serenissima altezza , eh' arriva et passa la 
đetta summa, ma non y' h tempo ne commodita di farne cosi prosto 
ritratto. 

SencUo HL Secreta, Uscochi 1600-1602, iX, u mletačkom arhivu, 

Spom. XXVII. God. 1601. 6 kolovoza, u Gradcu. 

lUustrissimo et eccellentissimo signor mio osservatissimo. Sono 
stati alcuni sciocehi, che per mostrare troppo giudicio hanno svegliato 
un scrupolo in queste corti contra li miei partiti proposti del ne- 
gotio de legnami, che '1 taglio de' bosehi di Segna habbia a pregiu- 
dicare alla fortezza di quella frontiera, et da qui n' e nato, che non 
hanno mai questi prencipi voluto risolvere questo negotio, ma sono 
sempre stati nelle inquisitioni et informationi di questo pregiuditio, 
et ultimamente ristretti dal estremo bisogno de danari et necessitši 
di fabricar Ottocciacz et altri lochi circonvicini et di trattenere gli 
Uscocchi lontani da Segna per stabilire la quieto del mare, m' hanno 
ehiamato, come le feci sapere da Žara. Sono dunque giunto a Gratz, 
et ho posto in consideratione a quest' altezza serenissima, di quanto 
danno potrebbe essere allo stabilimento delle cose di Segna, se »i 
soggettassimo alle tardanze della corte di Praga, dove non h niente 
inteso questo negotio, et ho fatto in maniera, che sua serenissima 
altezza m' impedisce đ* andar oltre, ma assumendo in se la conclu- 
sione di questo negotio gia assai bene qui masticato, si contenta per 
via di lettere solamente darne qualche notizia alla sacra cesarea 
maestš., ma vuolsi quanto prima qui risolvermi. Per tanto spero fra 
pochi giomi venirmene con perfeeta autorita et commissione di trat- 
tame et concludere il partito tanto necessario alle cose nostre, poiche 
il signor Babatta entrava giš. in disperatione di poter trattenere gli 
Uscocchi in Ottocciacz, et voleva abanđonare T impresa, se non tro- 
vava ben presto danari da fermarli con provedere loro de' bisogni 
massime di fabriche publiche et private, monitioEi, vettovarie ete. 
Tanto ho voluto significare a vostra eccellenza illustrissima ; con che 
le bacio le mani, desiderandole ogni essaltatione. Di Gratz li 6 
d' agosto 1601, di vostra eccellenza illustrissima affetionatissimo ser- 
vitore Mare' Antonio de Dominis veseovo di Segna. 

Izvana: AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo proveditor general da mar in colfo. 
\ Izvornik u mletačkom arkivu, Senato HL Secreta IX. 
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Spom. XXVin. God. 1601. 15 listopada, u Pragu. 

Prencipe serenissimo. Maggior consolatione in questo tempo non 
mi poteva avenire, quanto V accorgermi evidentemente, che le fatiche 
mie procedenti da un vivissimo affetto di revereate osservanza verso 
la serenitš, vostra, mio natural principe, le siano grate et accette. 
Godo non indicibil contento in vedere, che il buon animo mio,- la 
mia ottima volont^ et affectione sia et molto bene conosciuta et ri- 
conosciuta insieme. Et quantunque non habbia bisogno di sprone 
quegli, che spontaneamente corre, tuttavia la presente cortesia usa- 
tami dalla serenitš, vostra mi farši non solamente correre, ma volare 
ad ogni ossequio et servitio suo; et appieno al volo et al corso 
aggiungere con molta prontezza il sangue e la vita, ovQnque si me 
presentasse occasione di tal servitio della serenita vostra, che la vita 
e il sangue ricercasse. Ora tanto non mauci d' affatticarmi con tutte 
lo spirito mio interno al malagevolissimo negotio de Uscocchi, per 
stabilire quello, che Y iuverno passato in Segna si felicemente s' inco- 
nuncio ad incaminare con la fervente essecutione del signor Rabatta, 
et con qualche inđrizzo della debole opera una ; et in vero mi ritrovo 
falmente immerso in questo pensiero, che giomo et notte altro non 
vado raggirando te non varij mezzi, co quali si possa ridurre il tuto 
ad un vero stabile et perfettissimo accomodamento. Et quanto in 
occorne in questo proposito, tanto vado et proponendo etpromovendo, 
con fatica pero moltiplicata, dovendosi trattare in queste borti questo 
negotio piu per insinuationi et riflessi, che per atione diretta, et con- 
tanta delicatezza, che niente piu. In che termine si ritrovi al pre- 
sente questo negotio, lo saprš. a bastanza la serenita vostra dal suo 
illustrissimo ambasciator qui residente; et io con questa occasione 
altro non toche significarle, te non ricordare alla serenitžl vostra con 
ogni debita riverenza et commissione, che il negotio de Uscocchi ben 
tosto h per precipitare tulio, se non si fermano lontani dal mare, 
dove sono collocati, con portificare loro que luochi, et porgene alcuni 
acuti di costš.. A ci5 v' h necessaria qualche summa di denaro. Dalli 
patroni principi e messo speranza di cavarlo, che Y aqua dal punuce. 
Besta il solo et singular partito de boschi. A questo hora inclinano 
anri consentono V una et V altra corte, nelle quali ho gia spontato 
le prime ^ifficolta interno ad alcuni pregiudicij, che s' imaginavano, 
Un solo nuovo intoppo ritrovai in questa Corte, e sarebbe voluto ogni 
emotumento di questo partito perla camera di sua maesta et in piu 
grossa summa di quello eh' io disegnavo per il confine di Segna. Pur 
li ridussi con qualche difficoltši a contentarsi d' applicare al detto 
fine la parte necessaria. Đi maniera c' hora il negotio tulto sta nel 
poter et buona volontš. della serenita vostra, alla quale io dal canto 
mio posso affermarmi con quella sinceritš. et schrettezza, qual con- 
viene ad un indegno ministre d' Christo et adun fidelissimo etaffe- 
tionatissimo suddito et servo di cotesta gloriosissima republica, che 
per molti capi d' utile et comodo, que8to partito non deve essere 
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đalla serenita vostra rifiutato. Et cosi la prego pur con quella đebita 
reverenza et sommissione , che conviene , voglia aprire Y orecchio a 
quanto se le propone, et accettare con quella maturitži, che le pareršt, 
i tanti comođi di questo partito. Et io si come ho estiato tutte le 
particolari đifficolta da questa parte, che sopra Y agitato partito 
sorger potevano, cosi m' essebisco đe soddisfare parimente alla sere- 
nitžt vostra sopra le đifficolta tutte, che nel detto partito dalla parte 
sua intorno a que' boschi et legnarai nascer ponno. Con che oflfereii- 
domi di nuovo prontissimo a' servitii della serenita vostra, et sogget- 
tandomi humilissimo alla gratia sua, le prego da dio signor nostro 
ogni colmo di gloria et felicitš.. Di Praga li 15 d' ottobre 1601. 
Della serenitš, vostra divotissimo suddito et servo Mare' Antonio đe 
Dominis vescovo di Segna. 

U0 depešu poslanika mletačkoga u Pragu od 15 listopada 1601 u 
mlet, arkivu, 

Spom. XXIX God. 1601. 24 studenoga, u Kimu. 

Sereniss. principe. Feci neir auđienza di hieri aflfettuoso officio co' 1 
pontefice a favore del reverendo Fra Paulo de' servi, perchš la santitA 
sua si contentasse di conferir il vescovato di Nona nella sna persona, 
dicendole, che vostra serenita per il merito della singular dottrina et valor 
suo in ogni sorte di scienza et per le qualita honoratissime della sua 
persona, la tjuale per questo nella sua religione haveva havuti princi- 
palissimi carichi, come quello di procurator general, et altri, mi ha- 
veva commandato, che io lo raccommandassi con ogni efficacia alla 
serenita sua: che queste conditioni tanto honorate di questo reve- 
rendo padre erano non solamente conosciute da molti di questi illu- 
strissimi cardinali, ma dalla santita sua medesima, che in qualche 
occasione Y haveva sommamente commendato con qualche đ' uno de 
signori miei precessori; che per5 la serenitš. vostra si persvadeva di 
restare compiaciuta, tanto piti che questo vescovato non era desiderato 
da questo padre per altro fine, che per potere libero da carichi della 
sua religione attendere piii quietamente alli suoi studii. Stette sua 
santitš, un poco sopra di se, e poi đisse, non si ricordiamo di cono- 
scerlo, ne di haver parlato di lui, pur potrebbe essere, che la me- 
moria non ne servisse. II noncio ^ncora ci scrive della sua persona, 
et noi ne habbiamo voluto prendere informatione, et quanto alla let- 
teratura, restiamo sodisfatti ; ma quanto alla sua vita, non habbiamo 
quella relatione, che vorressimo ; per5 non sappiamo, se potremo gra- 
tificare quelli signori. Dissi a sua santiti, che lei mi điceva una 
cosa non piii intesa, et che io havevo sempre udito, che in questo padre 
non fosse menor bontš. di vita, di ci6 che havesse dottrina; et che 
la supplicavo a voler havere consideratione ali' honor suo et alle si- 
nistre relationi, che ben spesso sogliono venire dalle religioni, che 
sono ripiene di emulationi et d' invidie fratresche, le quali perse- 
guitano per V ordinario a punto quelli, che erano ripieni di bontž,: 
che sua santitš, poteva ben sopra il testimonio di vostra serenitš, ri- 
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posar sicuramente la sua conscienza, et stimare, che qaanđo questo 
padre non fosse per ogni buona conđitione eccellente , lei non gli lo 
haverebbe raccommandato. Stette cosi sua santit4 et đisse : noi non 
possiamT) promettere a vostra signoria cosa alcuna , perch^ in simili 
rissolutioni e necessario, che noi prima de gli altri restiamo sodis- 
fatti. Ed io le risposi, che per questo a punto cređevo, che sua san- 
tita haverebbe gratificato piii tosto questo buon padre, che alcun 
altro , quando per5 havesse havute relationi di lui sincere, et non (Ja 
persone mal affette. 

Depeše poslaniJca mletačkoga u Eimu Iv. Mocenigo^ u mlet. arhivu. 

Spom. XXX. God. 1601. 31. prosinca. 

Belatione de snccessi della cittd. di Segna 1601 e 1602, et della 
morte del commissario Babatta. 

Senj bje sagrađjen od Gala Senoni nazvanih, Kašnje upravljaše s njime 
FranJcopani. Naseliv se u njem TJskoei, ovi s prva stadoše po kopnu i 
moru napadati samo na Turke, poslije i na kršćane, Mletčani, nemogav 
ovo trpitij šalju proti njim silu, da jih ukroti i u Senj utisne. 

Erano poi giš. alquanto fiate spediti dalla maestši cesarea e dal 
serenissimo arciduca, prima Carlo poi Ferdinande, commissarii de 
primi personaggi e consiglieri della corte a por qualche ordine e re- 
gola in Segna, acci5 non venissero piu querele e reclami a quelle 
corti dalla serenissima republica veneta; ma non vi posero mai se- 
riamente la mano per le molte et importanti difficoltš,, che sempre 
incontrorono, e per non intendere bene questo negotio. 

E perche fosse ben inteso non mancS Mare' Antonio de Dominis 
vescovo di Segna di trasferirsi in persona due volte alle corti di Gratz 
e Praga a proprie spese, anco spinto dalla santita di nostro signore, 
et accompagnato da brevi di sua beatitudine, dove attese molto bene 
ad informare et i prencipi et i consiglieri loro, dimostrando chiara- 
mente et in voće et in scrittura con piu di un discorso, quanto era 
grande V errore e V ingiustitia, anzi danno e pericolo del proprio 
confine et indignita di si alti prencipi in tolerare impunite le tante 
insolvenze e licenze di questa gente. Procurd di disingannare quelle 
corti di alcuni errori importantissimi imbevuti per diffetto di fedele 
informatione, e mostr5 chiararaente i torti, che si facevano alla se- 
renissima republica di Venetia di riputatione e d' interesse, si doveva 
porre gagliardo rimedio alle cose di Segna; ne lasci5 di licordare 
partiti efficacissimi et onoratissimi a questo rimedio et alla riforma 
di Segna necessarii. Sapeva ben egli molto bene, che mentre Segna 
fosse piazža di grosso presidio, e che in essa si tenesse lo sforzo della 
soldatesca necessaria a diffesa del confine, non vi era speranza al- 
cuna di potersi mai ritrovare suflTiciente et stabile rimedio alle tante 
maritime turbolenze, perche sempre la commoditš, del mare avrebbe 
allettata questa militia al corso et a rapine; et li stessi capi, che 
la dovrebbono frenare, sarebbono stati i primi a spingerli fuori per 
proprio utile e interesse. 
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V unico đunque e singolar rimedio era levar fuori di Segna lo 
sforzo militare. A guesto si opposero sempre cinque gravissiine dif- 
ficoltš., le quali non lasciarono mai , che alcuno ardisce a porvi la 
mano: 

La prima era Y estremo bisogno di questa frontiera per diffesa đi 
molti stati e diverse provincie intiere arciđucali. 

La seconđa era qualche non leggiera gelosia, che disarmandola, 
ella non cadesse in mano de' signori Venetiani, com' era caduta tutta 
la Dalmatia, e cosi quella piccola reliqaia appartenente al regno 
d' Ungaria su '1 mare Adriatico si perđesse. 

La terza era Y ordinaria ragion di stato di non cedere in questa 
guisa a quel poco di possesso del dominio sul mare, con vascelli ar- 
mati pregiudicando alle pretensioni sppra tal dominio. 

La quarta era un comune mal affetto della corte cesarea et ar- 
ciducale centra la serenissima repnblica Veneta per una falsa opi- 
nione su 'vani sospetti fondata, che essi inclinassero alli progressi de 
Turchi et fossero contrarii alla grandezza della časa d' Austria, onde 
udivano volentieri, che fossero molestati dalli Uscochi e travagliati. 

La quinta nasceva dalla grande stretezza del danaro, qual era per 
fortificar necessario, e per presidiare altre frontiere lontane dal mare 
ogni volta, che si dovesse levar da Segna la profession militare. 

Penetrate e scoperte queste difficolta, attese il vescovo a facili- 
tarle, mostrando, che miglior e piu sicura frontiera era Ottoscaz, 
Brigne, Prozor et altri simili luoghi infra terra, a quali si poteva e 
si doveva trasferire la militia di Segna. 

Che Segna non poteva diffendersi in modo alcuno con qualsivoglia 
numero de diffenšori delle forze di mare, e perci5 era vana ogni cosa ; 
anzi che il lasciar in dentro sregolata militia, era un accelerarsi qual- 
che strana risolutione e fatale. 

Che il dominio del mare sarebbe stato sempre di chi piti potesse 
con r armata di mare , con che, senza ceder alle proprie Tagioni o 
pretese, si poteva comporre il tutto. 

Che li progressi de Turchi erano da temersi molto piu dalla re- 
publica, che quelli deir imperatore, anche per propria conservatione, 
et che li contrarii sospetti erano vanissimi. 

Che finalmente con vari partiti di mercanti sopra li negoti delle 
selve e legnami si poteva trovar buona somma di danaro. 

Con questo ritrovč le orecchie assai aperte, et sopragiongendo i' istanza 
grande fatta da sna santitš. per altri brevi, per nuovi nunci e per 
messi a posta; sopragiongendo inoltre il grido de sudditi propri op- 
pressi o maltrattati dalla militia veneta, e principalmente i moti 
deir Istria, con principii di una guerra aperta in tempo assai impor- 
tuno, risolse finalmente il signor arciduca Ferdinande, cosi richiesto 
anco dalla sacra cesarea maests^, come generalissimo sopra tutti questi 
confini, far una seria et efficace speditione, ordinando tal commissione, 
qual a punto V importanza del negotio richiedeva. 
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Si compiaque sua altezza serenissima d' imporre qnesto carieo 
sopra la persona đeir illustrissimo signor Gioseffo da Rabatta Gori- 
tiano suo consigliero et viče domino nella Caruiola, cavaliere, di 
questo negotio intelligentissimo, come quello, che si aveva molto bene 
maneggiato in Venetia con la serenissima republica ambasciatore del 
serenissimo arciduca Ferdinando, di zelo, prudenza e destrezza e fer- 
vore segnalatissimo , in simil maneggi, doh ardui e poco meno che 
đisperati molto bene esperimentato, essendosi sua altezza serenissima 
servito felicissimamente del suo valore nella riforma della religione 
anco in luoghi pericolosissimi. 

Fii espedita sopra la sola persona di questo signore la commissione 
molto ampla, piena di auttorit^; e quantunque sua signoria illu- 
strissima si trovava in Goritia convalescente et fresco di una grave 
infermitšt, non rest5 per6 anche con pericolo della propria vita a porsi 
in viaggio per questa commissione nel mese di decembre nel centro 
deir inverno. Raccolta dunque una buona compagnia di archibugieri 
del contado di Goritia, con quella se ne pass6 a Posterna, dove il 
capitanio di Segna formava la compagnia di cento moschettieri te- 
đeschi. SoUecitb, che li spedisse, e gV invi6 a Fiume, e di quž. se ne 
pass6 a Trieste, per far gente d' accrescer le sue forze ; et comman- 
dato quel numero, che li pareva, dal territorio e castelli di Trieste, 
s' invi5 in Istria per veder di procurar qualche sospensione d' armi, 
che percid pass5 sotto Parenzo, per gettare qualche fondamento coll' 
illustrissimo signor Gerolemo Cornaro proveditor, per far bone provi- 
sioni di grani per la vottovaglia di Segua per le nuove e vecchie 
militie; ma molto piu per fermar nella fedeltš. i popoli e sudditi 
arciducali nella sudetta Istria itd. 

Ordinate le cose neir Istria, venne sua signoria illustrissima a 
Fiume, dove ponendosi air ordine per incaminar bene a Segna V ese- 
cutione della sua commissione, si ferm6 ad aspettare le varie militie, 
che da varii commmuni per suo ordine si raccoglievano dal Carso 
deir Istria, dal territorio di Castua e di Croatia. 

Attese ancora a far venire quantita di grani g\k ordinati nel 
contado di Pisino itd. E perche Y illustrissimo signor Giorgio Len- 
covich, general di Grovatia, destinato alF aiuto della riforma di 
Segna, per le sue indispositioni non poteva venir da Lubiana alle 
marine, fece grande istanza al signor commissario Babatta, che ve- 
nisse šino a Lubiana ad abboccarsi con sua signoria illustrissima inanti 
di por mano al negotio; si pose in viaggio da Fiume verso Lubiana 
in tempo molto crudele e travaglioso con vento e nevi altissime, che 
bisognč a forza di petti umani farsi la strada a palmo a palmo sin 
Lubiana. 

In Lubiana dunque oltre le varie discussioni sopra questo negotio 
si spont5 la diflficoltš. di aver la gente di Grovatia. Avutane dunque 
la promessa di 400 archibugieri, se ne torn5 a Fiume, e con sua 
signoria illustrissima s' accompagn6 V illustrissimo signor Vido Gher- 
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covich cavalier vecchio da Carlistot, acci5 che in luoco đeir illustris- 
simo signor generale assislesse a questa riforma. 

U tom Uskoci porobe njekoliJco mletačkih ladja oko zadarskih ostrova. 

In questi istessi giorni a punto se n' era passato a Segna V illu- 
strissimo signor Daniele Barbo capitanio di quel luoco con una coni- 
pagnia nuova di cento moschettieri tedeschi, ispedito inanzi dal signor 
commissario per fargli la strada. 

Saputo questo bottino, passarono gravissime commissioni da Fiume 
dal signor Kabatta al signor capitanio Barbo a Segna per la conser- 
vatione di esso bottino, ma niente giovarono, percioch^ fu al solito 
compartito itd. 

Mentre si raccoglieva in Fiume la railitia e vettovaria per Segna, 
attese il signor commissario d' aver buona corrispondenza con li mi- 
nistri della serenissima republica; e cosi ispedirono ben due volte 
barche a posta con lettere de sua signoria illustrissima et del veseo vo 
di Segna air eccelleutissima signor Filippo Pasqualigo proveditor ge- 
neral di mar in golfo ; procurando di levarsi gV intoppi e impedi- 
menti. Ne potendosi per lettere concluder cosa alcuna, s' accost5 
sua eccellenza vicino a Fiume con la sua armata appresso il scoglio 
di saa Marco, nel stretto che e tra Buccari e castel Muschio. 

Andato dunque il vescovo di Segna a ritrbvar sua eccellenza a 
nome delF illustrissimo signor commissario, spieg5 primieramente la 
rissolutione et intentione della sacra cesarea maesta e del serenissimo 
arciduca Ferdiuando intorno al rimedio sopra i đisordini di Uscochi, 
dicbiarandoli, che li capi della commissione erano questi : di castigar 
i capi de lađri e malfattori, di trasferir il nervo della militia di 
Segna alle fortezze superiori lontane dal mare, di scacciar da Segna 
i Dalmatini et altri sudditi della republica banditi, falliti e fugi- 
tivi con serrar loro in perpetuo la porta, che non vi capitino per 
r avenire; et che con consenso et ordine del signor general di Cro- 
atia era per prohibir Y ordinario uso di barche armate , levando 
r autori tš; anche al capitanio di poter far speditioni maritime mili- 
tari. Et accioch^ potesse sua signoria illustrissima porvi la mano 
allegramente senza intoppo o impedimento alcuno, instava appresso 
sua eccellenza, che bene corrispondesse et aiutasse a questa tanto 
necessaria riforma, primieramente lasciandoli il passo del mare tra 
Fiume e Segna libero e sicuro per il transito suo e đelle militie e 
parimenti delle vettuarie, tanto inanzi quanto doppo Y andata sua a 
Segna, dove non si voleva chiudere senza la debita provisione de vi- 
veri, per non aver poi a combattere con la fame, gia che haveva pur 
troppo a combattere 'con quella sfrenata et indomita gente. Pregava 
in oltre sua eccellenza, si lasciasse udire frequentemente intorno a 
Segna con la sua armata per maggior terrore e spavento d' Uscocchi, 
et che si compiacesse di manđar dentro in Segna alcuno de suoi per 
assistere e udire in fatfi, quanto da dovero si sarebbe sua signoria 
illustrissima adoperata in questa commissione, acci5 non soggiacesse 
poi alle mormorationi , alle quali erano soggiacciuti per lo piti i 
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commissari suoi pređecessori. Oltre a ci6 dimanđava, se poteva assi- 
curarsi di levar dair Istria la sue parti contra la militia veneta per 
servirsene al freno degli Uscocchi; il che farebbe volentieri, quando 
sna eccellenza li dasse parola, che le sue militie non infestarebbero 
qaei contorni. Ultimamente li poneva in consiđerazione, se fosse 
ispediente , che sua eccellenza facesse far offici con sangiachi et 
altri magistrati Turchi confiaanti, che non ammettessero alcunp de 
Uscochi^ che, per scansar li castighi e giaste persecutioni, per sorte 
risolvessero voltar in Turchia, gih che ivi non v'era grave pericolo. 

A questo i*agionamento del vescovo sua eccellenza rispose : che 
averebbe fatto avere i passi liberi ne dalle sue militie ricevuto mo- 
lestia alcuna da chiunque passasse tra Fiume e Segna con le debite 
feđi et chiarezze di esser per servitio di esso signor commissario, 
quali fedi doverano mostrarsi a quel presidio o almeno le fedi di 
sanitd. pur anco alla larga, non volendosi accostare, dessero qualche 
segno con voće o con gesti, e ci5 per rispetto di Uscocchi da mal 
fare, che potessero barcheggiare agli ordinarii ladronezzi, che era 
pur troppo necessario volteggiar per quei contorni. 

Che averebbe mandate il suo secretario a Segna per compiacerli 
nella sua dimanda ; che averebbe commandate le sue militie delF Istria 
a non fare altrimenti molestia a nessun suddito arciducale, ogni volta 
che dalla banda arciducale non vengano molestati i sudditi della re- 
publica ; finalmente che V trattare con Turchi era cosa da pensarci ; ma 
prima di dar queste risposte esagerd gravemente i gravi misfatti di 
IJscochi, e come erano gi^ intolerabili, et che era ben tempo, che li 
prencipi conforme alle tante promesse una volta si risolvessero da 
dovero a riniediar a tanti scandali et insolenze di questa gente. 

Passarono alF hora tra sua eccellenza et il vescovo varie que- 
rele et diffese de Fiumani et altri sudditi deir una e V altra parte, 
ma quello, sopra che inst6 sua eccellenza con granđe efficacia, fu, 
che sua serenit^ commissario gli compiacesse di due cose, Y una, che 
gli dasse in mani alquanti de sudditi della rapina, che si salvavano 
in Segna, e sarebbono da sua eccellenza nominati al tempo suo; 
r altra che facesse restituire il grippo di Lešina, che era stato preso 
li giorni passati con le sardelle, giacch^ intendevano ritrovarsi esso 
grippo col carico a Fiume . . . 

Postosi il signor commissario del tutto in ordine, avuto aviso, che 
la gente di Crovacia sotto la condotta del molto illustre signor 
GaUo cavalier della corricola al numero di 150 a pena e tutta gente 
vile, erano giš. gionti a Segna, spedi cold. per terra la maggior parte 
delle altre militie sue da Fiume , guidate dair illustrissimo signor 
Vido Gloneovich; e sua signoria illustrissima col vescovo et le mi- 
litie di Fiume et del contado di Goritia sotto il governo deir illu- 
strissimo signor Odoardo Locatello da Gradišća, s' imbarc6 in Fiume 
per Segna, e con felice viaggio venne šino quasi sotto alla cittd. due 
sole miglia discosto da Segna, dove da un repentino soffio di borra 
fu necessitato a smontare senza poter passar oltre per mare per la 
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gran furia đi vento. Furono colš. snbito condotte le cavalcature e 
montati a ćavallo, accompagnati dal Capitanio e voivođi di Segna, 
fecero la loro ei>trata solenae alli 29 di gennaro il commissario e 
il vescovo, a cui questo era il primo ingresso alla sua chiesa dopo la 
consacratione fatta Y ottobre precedente in Venetia. Furono ricevuti 
Gon bellissima salva d' artigliaria e archibugi, e inviati alla chiesa 
catedrale con le solite cerimonie ecclesiastiche , il vescovo piglid il 
suo possesso. 

Aveva sua signoria iliustrissima, mentre si poneva in ordine a 
Fiume, mandate a Segna intimationi e prodam i successivamente, che 
tutti quelli, che pretendevano star soggetti alla sacra cesarea maestd. 
et air arciđuca Ferdinande et fuggire T infamia et pena di ribelli, 
dovessero alla sua venuta ritrovarsi in Segna. Pur con tutto ci6 vi 
furono di loro, che si absentorono, uscendo in campagna, ne vollero 
aspettar in Segna il commissario, quali furono un Giurissa Carduch, 
come quello, che era consapevole a se di enornfissimi eccessi, et di 
esser stato il primo, che cominci5 alla disperata a maltrattare chi 
se gli trasse inanzi e per mare nelli porti e per terra neir Istria. 
Costui si ritir5 in Ottoscach, e con lui il Budonovich capo del bottino 
delle sardelle. DalV altra parte il Moretto e Vuicha Vedascich con 
la loro compagnia d' Uscochi interno il numero di 20 si salvorono 
per le grotle e caverne interno Segna; isto tako Miloš Bugdovać i 
Siricel sa 40 drugova; a mnogo jih osta, misleć: che questa commis- 
sione dovesse esser simile a tante altre preceđenti fatte pro forma 
solamente e per apparenza. Tuttavia quando viddero la cittš. empirsi 
di nuove militie al numero di 1500 archibugieri , non passando loro 
il numero di 300, cominciarono ad atterirsi et errare in molesti pen- 
sieri, e lasciarono ben tosto il pensiero, che avevano, di unirsi tutti 
in comun diffesa, rimedio loro solite contro alle provigioni preceđenti 
e commissioni, e ciascuno comincič a pensare a' casi suoi; et per 
nuova et insolita paura disuniti, poverissimi di partiti, con faccie 
smorte, andavano come persi. Accresceva loro terrore la vista deir 
armata venetiana in un porto dirimpetto a Segna , accorgendosi dell' 
ottima intelligenza tra il signor commissario et il general venetiano. 
Giš. le porte e le guardie tutte delle torri et muraglie erano in 
mano delli Todeachi. Fece sua signoria illustrissima chiuder ambi le 
porte della cittd., e sentinelle di giorno e di notte ; comparti per tutta 
la cittši le sue militie, empiendone le case de gV Uscochi, et a punto 
quelli, che piii erano sospetti, tenendo perpetiiamente occupati i capi 
delle strade. 

Badava kapetan senjski D. Barbo traži ublažiti Babatu^ te da mi- 1 

lostivo s Uskoci postupa, Babata najprije izda oglas : che chiunque dl- 
segnava restare alla đivotione et obbedienza della maestš. cesarea e 
di sua altezza, con lasciar ogni pensiero di rapire e del corseggiare 
per mare, risolver di far vita onesta sotto T ali e protettione dell' 
invitta aquila parte col soldo de principi patroni parte coir indu- 
stria et onorati e giusti sudori, in spatio di quello e del seguente 
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giorno venisse a farsi conoscer da sua signoria illastrissima cou dar 
in nota il suo nome, e particolarmente i veaturieri, ahe vorranno toc- 
car soldo per servir al colfine nelle saperiori fortezze lontane dal 
mare. AUi malfattori rei di gravi e straorđinarie sceleratezze diede 
termine đi dne giorni a presentarsi con umiltit e sommissione, e đirsi 
in colpa e cercar la gratia della benignissima časa d' Austria, la qaal 
non «ii sarebbe negata, a chi poteva col valor suo esser di beneficio 
al confine, non si lasciando venir adosso il rigor della giustitia. 

Si pose pena di ribellione a ciascuno, che prestasse gualsivoglia 
favor aiuto agV ostinati e disobbedienti, se alcuno se ne ritrovasse. 
Si proibi sotto pena della vita, che nessuno venisse fuori di Segna 
senza espressa licenza di sua signoria illustrissima ; e parimenti, che 
nessuno de Segnani andasse ne di giorno ne di notte con V arme 
per la citt^. Fu anche intimatopena della vita a chiunque chiamato 
in castello dal signor commissario resistesse di venire subito senza 
scusa alcuna. Ultimamente si comandd alli quattro vaivode sotto pene 
gravi, che quanto prima dessero in nota a sua signoria illustrissima 
i nomi di tutti tanto soldati quanto venturieri, che air ora si ritro- 
vavano absenti con apponer la causa delF absenza. Na govor Rahatov, 
u kom jim pobrojio tješe njeke njihove zločine , Uskoci odgovore pi- 
smeno: che si nominassero le persone ree di tali delitti, che loro 
volevano pigliarle e consegnarle a sua signoria illustrissima, accid 
ne ricevessero il condegno castigo, et Y innocente non patisse per il 
peccatore. Pređc^u oružje, i svi se prikaeujUy da se po proglasu zapisu ; 
con la qual occasione đestramente, che nessun se ne accorse, ritenne 
due principali capi nominatamente ricercati a morte dair eccellentissimo 
general Pasqualigo, cio^ Martino conte di Possedaria e Marco Mag- 
litich, che era vaivoda in Leđenize castello di giurisđittione di Segna. 
Aveva disegnato in quel giorno riten^r anco Mascarda, ma avendosi 
egli dato in nota sotto un altro cognome , rest6 libero del castello, 
ali je malo kašnje od kapetana Odoarda GrasseUa na ulici proboden. Iste 
noći po priekom sudu dade Rabata per capi di ladri et assassini e 
disturbatori della publica quiete strangolare li due retenti Posseda- 
rich e Marglitich, et appiccare fuor delle mura del castello a vista 
della piazza. Accelerd al detto conte di Possidaria questa violenta 
morte T aver egli il giorno precedente, montre il signor commissario 
andava in persona con le sue militie alle case del Buchoval et Sir- 
oich per levarli, et voleva V aiuto deir istessa militia di Segna, ušate 
parole di soUevationi , disvadendo i compagoi di tal operatione con 
troppo ardire et sfacciatagine. Tim sve popade silni trepet Izvanji 
sada zaprose milost^ ali Babata zahtievaše: che prima li dessero in 
mano i capi, che đissubidienti stavano alla compagua, e che resti- 
tuissero tutto il bottino, e poi parlassero di gratia, che forse V ave- 
rebbero ottenuta. Nemogući drugako, oni ulove i dovedu mu poglavice 
Moreta i Nikolu de Condo, ali ne JBudovaća i Sisića ; no ipak Rabata^ 
oštro jih ukoriv, dopusti^ da se kući vrate. Biskup, upoirebivši crkvene 
kazni navraća Uskoke na izručenje pliena, što su jošte pri sebi imali; 
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a pošto se mislilo, da ga još ima po kucah sakrita, svi izlaze iz svojih 
stanova, koji budu pomnjivo premeiani i pregledani, bili se jošte šta našlo. 
Et perch^ tra gli' altri si ritrovć in questo et simili casi assai col- 
pevole il priore đeir ordine di sancto Domenico, risolsero il veseo vo 
et il signor commissario levarlo di Id. et inviavio verso Ancona na 
mletačkih brodovih, neka ga u Rimu po pravici sude, 

Tra tanto avendo la borra^ fatto un poco di pausa , sopragiunse il 
signor Vettor Barbare secretario deir eccellenza signor general Pa- 
sqnaligo, mandato a Segna a petitione del signor commissario, per- 
che assistesse e vedesse, quanto si operava, e proponesse quel tanto, 
cbe di mano in mano sua eccellenza e la sereirissima republica in 
questa riforma desiderava; e gionse a punto neir ora, che si condu- 
ceva alla publica forza il Moretto et Nicol6 suo compagno, a quali, 
giš. appiccati verso sera, gli Albanesi soldati della republica spicco- 
rono le teste e via gli portorono. Ebbe il signor secretario subito 
gionto grata udienza dal signor commissario neir inferior castello di 
Segna alla presenza del vescovo e deir illustrissimo signor Vido 
Checovich. 

II ragionamento di esso signor secretario ebbe principio con parole 
di complimento ecc. Poi entr5 in esagerare i misfatti degli Uscocchi, 
toccando a capo per capo ogni sorte di eccessi da loro commessi ecc. 
che percid era stato mandato dal suo eccellentissimo generale a richiesta 
di esso signor commissario per vedere i buoni eflfetti et per proporre 
a sua signoria illustrissima alcune cose, che in questo proposito sna ec- 
cellenza desiderava et ricercava. 

A questo ragionamento assai lungo et ornato di parole rispose il 
signor commissario con parole gravi et pregnanti, piene di ottimo 
sentimente; et cosi doppo la cortese rišporta alli complimenti, ripi- 
gliando la materia delle querele et esclamationi fatte contro li Us- 
cocchi, dimostrč primieramente, che buona causa o almeno occasione 
degli eccessi de Segnahi erano stati li stessi signori Venetiani, quali 
doppo che cominciorono per i loro rispetti, che hanno col Turco, ađ 
impedire i progressi de Segnani contro esso Turco, ostando loro, che 
non depredassero i confinanti Turchi, e ripigliando loro di mano le 
prede e schiavi, appicando o condannando al remo quanti ne capi- 
tassero nelle mani loro, avevanli dato occasione di voltarsi ad altre 
rapine; Iš, dove prima col depredare li confinanti Turcheschi nutri- 
vano se stessi et distruggevano i Martalossi, quali soli avevano infe- 
stato et rovinato buona parte dellu Croatia con le loro rubberie e 
private sette et scorrerie. Aggiunse poi, che anche la mala corri- 
spondenza delli generali e ministri maritimi della republica aveva 
impedito molto i buoni effetti delli altri commissarii suoi precessori 
itd; che quantunque gli eccessi di costoro fossero gravi et enormi, 
tuttavia molti erano falsaraente attribuiti a Segnani, poichfe venivano 
commessi da loro proprii sudditi sotto nome di Uscocchi di Segna ; 
te dokaza, da jedino Uskoei kadri su učuvati one granice od Turaka ; 
a s druge strane pobroji škode od MletČana nanesene od Trsta pa duz 
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cielo primorje zemljam nadvojvode; ma non ostante tutto questo che 
era venuto con orđine di sua altezza arciduca primierameate di ca* 
stigar li capi de malfattori et assassini, di poi per transferire la mi- 
litia di Segna iii altre fortezze lontaue dal mare, con riserbare solo 
cento, persone di uomini quieti et pacifici cittadini oltre li Todeschi; 
in oitre per scacciare tutti i Dalmatini sudditi della republica, et per 
chiuder loro le porte, che non siano mai recapitati in Segna, ulti- 
mamente per moderare e regolare T uso delle barche armate , acci6 
escano solo col consenso e licenza espressa del generale di Crovatia. 

Tajnik tražio se obraniti od njekih stvari j zahtjevajuć navlastitOt 
da u naprieda oružanih brodova u Senju više ne bude. Na ovo od' 
govori JRabata : che era negotio da trattarsi e risolversi in altre 
occasioni, e da decidersi, se per ragione delle genti Y uso del mare 
sia commune, e non da usurparsi da un prencipe particolare itd. 

Attese il vescovo a procurare con ogui suo sforzo, che si scansasse 
qaesto scoglio, perche sapeva molto bene la contraria et ostinata ri- 
solutione tra le parti; perchfe li signori Venetiani non averiano mai 
comportato V uso delle barche armate di Segna per piu rispetti ; prima 
per le ragioni tanto antiche, che possedono nel mare adriatico di 
non comportare in esso vascelli armati a nessun altro prencipe o sia 
ei5 per concessione o investitura, che abbia avuta, o sia per commun 
accordo e consentimento de prencipi, che hanno riviere in questo 
mare, quasi come commesso alla loro cura e custodia, giš. che nissun 
altro ha tanta forza e commodit^ di tener armata in esso, quanta 
la republica, adossando con questo ad essa il carico tutto tenerlo 
mondo e purgato da corsari, acci6 le merci e carichi e traffichi di 
tutti i navigli sieno secure et senza pericolo, nella quale cura e cu- 
stodia spendono molto danaro e sangue a beneficio de tutti, la dove 
se non vi tenessero tante galere, le fuste de corsari infesterebbero 
ogni lito e porto. Di poi perchž si ha per lunghissima esperienza, 
che le barche armate de Segnani non sanno cosa sia discretione o 
mođestia, ma che sempre trascorrendo in mare, daneggiano Y isole 
e barche e scorrono facilmente a bottini. In oltre perc-he scorrendo 
a soli danni de Turchi, eccitano le forze turchesche verso il mare, 
daudo loro occasione di far forte su li porti e distretti in estremo 
pregiudicio de stati loro et danno del cristianesimo tutto, come hanno 
gi^ fatto nel contado di Žara a Islam, e sopra la fiumara d' Obro- 
vazzo, fabricando forti per la sola occasione di Uscochi, che con le 
barche armate col^ si conducevano. Dali' altra parte sapeva la mente 
delle corti di Praga e Gratz, e di non si voler privar in nissuna ma- 
niera dell' uso delle barche armate in Segna e per gravi rispetti, 
prima per continuare in tal qual possesso attuale del dominio del 
mare interrompendo in questa guisa la prescritione a signori Vene- 
tiani, a quali non vogliono contendere il dominio , che pretendono. 
Di poi per non privare la militia di Segna del commodo, col quale 
si manteneva delle depredationi di paesi turcheschi per via di mare, 
et avendo in questa guisa una grossa militia al servitio del confine, 


/ 


64 S. LJUBIĆ. 

per la maggior parte non pagata; oltre a ci5 per varie occorrenze 
đi espeditioni publiche contro il Turco o per pigliar lingua, o per 
altri simili bisogni. 

Fece dmique ogni sforzo, che qaesto punto, come impeđiente al 
negotio, che egli aveva per le mani, si dissimulasse et ad altro tempo 
si rimettesse itd. Et cosi si trov6 questo temperamente, che il signor 
commissario levasse 1* ordinario uso delle barche armate a Segnani 
non per via di cessione, ma per via di commandamento e proibitione, 
riservando al generale solo đi Crovatia e supremi capi immediata- 
inente sottoposti a sua maest^ cesarea et a sna altezza T auttoritd. 
di poter espedir barche armate in tali bisogni et occorrenze, che non 
potessero turbare il mare e T isole , e dar disgusto alcuno a signori 
Venetiani; rimettendo pol assolutamente il trattamento della total 
libertd. o annuUatione tra prencipi in altra occasione, come punto 
non meno antico che commnne. Et cosi venne sopita questa grave 
difficoM, et levato qQesto importante intoppo, poich^ non ne fa piii 
fatta altra mentione. 

Oho 40 Uskoka, pozvani, nehtješe se u Senj povratiti, nego su lutali 
po grmu i klisura oko grada, 

Sollecitava il signor secretario Veneto con polize sopra polize a 
dar in nota i nomi di qnelli, che desiderava il signor suo general 
dal signor commissario o fosseso castigati di morte, o fossero dati 
in suo potere. Quanti mai furono conosciuti o nominati per V isole e 
Đalmatia in qaalsivoglia danno, ancor che d' una pecora, cavati 
dalle infinite relationi di molti anni fatte alle cancellarie, tutti veni- 
vano dimandati a morte; et in oltre tutti li sudditi della republica 
di ogni qualitš. e conditione che fossero, prima dimandati in commune 
sotto parole generali, e da poi a nome per nome in particolare. 
Quanto alli primi , perchž v' includeva tutto il fiore della militia, 
, tanto necessaria al confine, et massime di alcuni vaivodi e valoro- 
sissimi soldati degni d' immortal lode per le molte prodezze fatte 
oontro Turchi neir aquisto di Petrina et in varii fatti d' arme nobi- 
lissimi , espressamente neg6 di volerlo compiacere , perch^ voleva 
ben castigar alcuno a terrore, ma non voleva distrugger il confine. 
Quanto alli sudditi , che era ben cosa insolita e del tutto inaudita, 
che li prencipi di časa d' Austria diano prigioni ad altri prencipi, 
ma che li scacciavano o li licentiavano , o loro stessi li c.i stigavano : 
pur tuttavia, che egli risolveva di compiacere a sua eccellenza, gia 
che dalla corte non aveva proibitione; et cosi fece un giorno radu- 
nare tutti li terrieri abitanti in Segna nella chiesa di santo Spirito, 
dove non vi vennero se non poveri artigiani, uomini che vivevano 
delle proprie fatiche, e di questi nove ne furono chiusi nellLi torre del 
castello; gli altri, che erano consapevoli a se stessi di esL>er stati in 
corso, temendo di quanto loro sarebbe avvenuto, si nasco^'8ro. Quelli 
nove poveri, non rei d' altro, se non al piii di esser fa'liti di ga- 
lera, furono consegnati alle barche armate della republica et con- 
đotti alla galera del signor general Fasqualigo. Poglavice ie Daima- 
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cije ili su skriveni bili ili izbjegnuti iz građa, a pet njih, koji su se još u 
gradu nalazili, na dvor uskoče, u što su se jednom gradska vrata otva- 
rala. Nh to se Barbar veoma razsrdi, tuieć se, da mu se nehudni izru- 
Čtiju, doČim se krivei na slobodu puštenu. Rabata, u tom sasvim nevin, 
javno baca krivnju na gradskoga zapoviednika Barbu, a vojevodam 
Miholodiću i Vlanovu zapovieda, da bjegunce ulove, ako jim je stalo do 
spasa ostalih, Budu napokon MletČanom predani Zode iz Raba i Rude 
iz Hvara, pravi razbojnici, te dva Mdlgrodiča, od kojih prva dva bješe 
na smrt odsudjena, a ostala dva u zatvor bačena, jedan na tri a drugi 
na pet godina, 

ContinuavaDO le strettezze đelle guarđie alle porte đel continuo 
ćhiuse e di quanđo in quando la corte , massime di notte , cercava 
nelle case di alcuni particolarmente sudditi della republica, che si 
pensava fossero nascosti per la cittš. ; il che teneva in estrerao terrore 
e travaglio tutti i Segnani tanto Uscochi quanto terrieri, ne arđiva 
alcnno, per innocente che si sentisse, dormir in časa ne comparire 
vicino al castello: et quando il signor commissario caminava per la 
citta, non solamente gli Uscochi, ma le donne et i fanciuUi piange- 
vano e fugivano a nascondersi, per non vedere o incontrare, tanto 
era il terrore di tutti. Vi furono anco di quelli, che stettero tre e 
qQattro giorni sotterati con nn poco di spiraglio, senza mangiar o 
bevere, per tema di non esser cercati dal signor commissario, e ritro- 
vati; ne poteudo piu star con queste strettezze et angustie di cuore, 
ricorsero piti volte al vescovo et al capitanio, che facessero officii 
presso a sna signoria illustrissima , che una volta si dichiarasse, 
quali cercava a morte , e liberare gli altri, se par era per liberarne, 
alcuno, da questi spaventi e timori, perch^ non potevano piu tole- 
rarli ; et accorgendosi, che buona parte di questo continuare di perse- 
guitarli erano gli officii del signor secretario Venetiano, che con rino- 
vate istanze quasi ogni giorno alle due polize aggiungeva alcuno, ri- 
solsero di por in orđine una quasi solenne ambasciaria, pigliando per 
guida'^e per interprete il vescovo; e cosi ritrovati dal commune un 
bel paro di tapeti, si presentarono al signor secretario Barbare, sa- 
lendo alla sua stanza con il vescovo i piu vecchi e rispettati, re- 
stando la moltitudine nella piazza inanzi ali' alloggiamento đel đetto 
signor secretario. 

Fece 11 vescovo un ragionamento assai lungo et affettuoso a nome 
di tutta la militia di Segna, nel quale mostr5, che ella riconosceva i 
propri errori commessi con la serenissima republica, e che quel per- 
đono, che averebbono dimandato alla presenza di san Marco, lo 
dimandavano ora alla presenza di sua magnificenza, qual essi in 
questa occasione pigliavano per rappresentante della serenissima repu- 
blica. Instava, che sua magnificenza rappresentasse air eccellentis- 
simo signor generale questa loro umiliatione, et facesse officii almeno 
privati al signor commissario, che una volta li liberasse da tanti 
timori e spaventi, et intercedesse per un perdono totale de tutti, 
contento g\k del sangue sparso e di tanti condotti alle galere. Esa- 
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geravano Y antica servitii fatta anco in servitio đi san Marco nelle 
passate guerre contro Turchi: esibivano, che le teste, che ađ inter- 
cessione sua ora si fossero loro conservate, si averebbero riservate a 
beneficio commune đel cristianesimo, anco della republica, quando 
ne venisse Toccasione, e per5 che non mancasse đi aiatarli, ricorde- 
vole, che la republica con Y innata e propria di lei pielA piii tosto 
trionfarebbe dell' umiliazione e rassegnazione loro e emendazione, che 
cercar di satolarsi del loro sanguet; et che in segno della loro umi- 
liatione e riverenza, conforme alla consuetudine del paese offerivano 
a sua magnificenza quel piccolo presente, come tributo della rive- 
renza et osservanza, che li dovevano. 

Barbara neprimi dara , dl jim obeća , da će sa preporukom o svem 
svoga poglavara obaviestiti. Taj čin ganu Bdbatu , te još oko 20 njih 
baci u progon jpođ kamom smrti ^ ako bi se u Senj povratili ^ s čega 
ostali odaknuše. Zatim pobroji pučanstvo, te odredi, da se njekoji izsele, 
njekoji ostanu a njekoji prodju u pogranične tvrdjave na vojničku službu. 
Do 100 obitelji spremnih na odlazak sakupi se u crkvu, a biskup jih 
blagoslovi, i na mirno življenje nagovori. 

Bahata odpravi sada biskupa Dominisa k providuru Pasqualigu^ da 
mu jam, što se u Senju obavilo ; te se stavi, da nutrnje vladanje preu- 
stroji po načetih od dvora dobivenih ,^Q ci5 per opera e diligenza del 
vescovo, qual per via di Boma e Gratz aveva procurato, che ci5 
segnisse". Medjutim Babata, imenovan senjskim kapetanom, ostavi mjesto 
sebe Kovića i k Istri se uputi. Sada Barbo , prije senjski kapetan i 
Đrašković, hrvatski ban, sve sile napru, da ga ma kojim načinom pred 
gradačkim i pražkim dvorom omraze ^ a to daje povoda Uskokom, da 
proti njemu buntovničke glasove razsiju. 

Nell' istesso tempo si trovava nella corte di Praga il vescovo di 
Segna, cold. chiamato dalla maestš. cesarea deir imperatore, accid 
desse nuove informationi sopra il negotio de' boscbi da Ini piii volte 
proposto. Era stato sempre parere del vescovo, che prima si acco- 
mođasse Ottoschas, e poi cold. si facesse la traslatione della Segnana 
militia ; e per aveme il necessario danaro propose un bel partito, che 
la serenissima republica facesse uno sborso di interno 10,000 tolari 
sopra r appalto di legnami đe' boschi vicini di Segna ; ma T ingor- 
digia della corte di Praga, che averebbe voluto per se e questo e 
maggior danaro , impedi , che T arciduca Ferdinande non puote mai 
concluderlo. 

Attendevano dunque a Praga a riddurre questo negotio de boschi 
ađ uno sborso di 300,000 tolari almeno per servitio đi sua maesta; 
et per avere questo intento sollecitavano il vescovo, che desse loro 
informatione et indirizzo; ma il vescovo vedendosi in questa guisa 
quasi levare di mano i disegni đeir accomodamento delle cose di 
Segna , attese sempre a persvađere, che prima di ogn' altra cosa sua 
maestd. risolvesse la fortificatione del confine di Segna e V accomoda* 
mento delle cose di Uscocchi, che applicandosi a questo fine li 10,000 
taleri del primo esborso delV emolumento di quelle selve, che poi 
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facilmente si concluđerebbe intorno a maggior summa, poi chž altra- 
mente i signori Venetiani non verrebero a partito alcuno. 

Et volendo qiiei signori consiglieri chiarirsi di questo, ricorsero air 
illustrissimo ambasciator Duođo, qaale scrisse a Venetia, e ne hebbe 
risposta, che la signoria farebbe un raoderato esborso sopra dette 
selve, pur che sua maestži desse farmo rimedio a' rumori di Segoa, 
e insieme idonea sicurtš. sopra la summa, che sborsassero. 

Sdegnati auelli signori consiglieri sopra questa cautelata risposta, 
e massime accorgendosi , che poco utile ne caverebbero per la loro 
camera, posponendo in cio V interesse del confine di Segna , e pren- 
đendosi pochissimo pensiero del rimedio de Uscocchi, licentiarono il 
vescovo senza risolutione, dicendo, che ad altro tempo cid risolvereb- 
bero, e massime alla venuta del serenissimo Ferdinando, qual di breve 
doveva comparir a quella corte. 

I Segnani, che si viddero cadersi le speranze di dover esser acco- 
modati con questo danaro per 1* irresolutione di Praga, fastiditi dello 
stare in luochi scommodi et niente fortificati, esasperati da castighi 
ricevuti dal Sabatta, fomentati dalle persecutioni, che egli aveva nelle 
corti, risolsero di levarselo dagl' occhi ; ne manc6 il demonio di pre- 
sentar loro commoda occasione di effettuare, qaanto la fiera crudeM 
loro suggeriva; e fu: 

Che gli venne commodamente nelle mani Jurizza, qual egli fece 
carcerare in fondo di torre, con disegno di farlo decapitare. 

Per liberare costui dalla carcere e dalla morte si sollev6 tutta 
quella militia, e attese primieramente con preghiere, poi con minaccie 
a persuadere al Babatta ; et egli, chiusosi nel castello inferiore, fidato 
in qualche difesa e nel građo e carico, che teneva, animato anco dalle 
vane bravure deir alfiere del regimento tedesco , non solo non con- 
sentiva a mitigare Y aperta seditione, ma Y esasperava con minaccie 
e con aspre parole. 

Si volsero dunque air aperta violenza, e posto da parte ogni ri- 
spetto, ogni obbedienza e ogni riverenza, tentorono prima la porta 
del castello, ne potendola conquistare, si voltarono ad una canoniera 
di esso castello debolmente murata, et con un pezzo di artigliaria, 
che std. su la piazza inanzi al castello, vi fecero un foro, qual poi 
facilmente allargarono, et animati air assalto con bevere aqua di vita, 

3ual uno di loro chiamato Bucovacz port5 in quantita, comparten- 
ola, facilmente entrorono nel castello. 

II Sabatta vedendo, che si faceva da dovero, ne trovandosi con 
sufficienti diffese, fece subito liberare il Jurizza, obligandolo a dar 
per se un altro malandrino chiamato Vidovich. 

Ma non per ci5 restarono dal mal animo quei lupi arrabbiati, siti- 
bondi del sangue di questo genoroso cavaliere; anzi entrati alquanti 
per il foro fatto, uccisi ivi alcuni pochi tedeschi moschettieri , che 
avevano fatto non s5 che poco di diffesa, con uccidere uno di loro 
e ferirne un' altro, aprirono le porte del castello. 
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Et se bene Jurizza era gi^ libero, entrorono in furia, et šalite le 
scale, gettate a terra tre man đi porte, ucciđenđo quei pochi tede- 
schi, che le guarđavano, giunsero air ultimo camerino, đove era il 
Sabatta con ua giovine fiorentino geatilomo suo parente, che ritor- 
nato dal campo sotto Canisa, era venuto a visitarlo, et sforzata la 
porta con manarini, ritrovarono ambedue apparecchiati alla diffesa. 

S' erano prima raccomandati a dio, come cavalieri christiani, appa- 
recchiandosi a morire e cristi&nameute e valorosamente , et s* erano 
confessati Y un V altro ; rotta la porta , spar5 il Babatta la pistola, 
qual and5 fallace, poi si pose in atto đi diffesa con la spada ignuda 
et il pugnale. Furono subito sparate due archibugiate, quali ambi lo 
colpirono nel petto ; s' inginocchift e cominci6 a dire il confiteor, nel 
finir del qnale cadde morto. Li furono a dosso quei cani, et uno di 
loro con la scimitara gli mozz6 il capo. Altri s' aventarono contro il 
fiorentino, qual por5 malamente ferito, fu da alcuni di loro coperto 
et diffeso dalla ftiria et scampato dalla morte, e liberati gli altri ser- 
vitori e familiari di esso infelice Sabatta. L^ alfiere si era salvato e 
nascosto in certi luoghi remoti, ma diligentemente cercato e ritro- 
vato, fu subito tagliato a pezzi. 

Esposero la testa del Babatta sopra la porta del castello ad una 
finestra , poi ne fecero vani sfcratii e crudelt^ inaudite , e posero a 
saccho i danari, ori, argenti et ogni altra robba, che nel castello tro- 
varono. Ci6 segui V ultimo di decembre dell' anno 1601. 

Per ricoprire questa loro sceleragine fecero anco per forza unirsi 
con loi tutti quanti erano nella cittd. tanto soldati quanto cittadini, 
facendo, che ciascuno si sottoscrivesse come consentiente e coadiu- 
vante a questo parricidio. 

Cominciarono poi ad inventare varie calunnie contro il morto ; indi 
si posero a formare tra se quasi una republica, ellegendo alquanti, 
che tenessero il governo politico, lasciando per forma solamente il 
carico di luogotenente a quello, che anche in vita del Kabatta Y eser- 
citava. 

Ispeditisi del Kabatta, volsero i pensieri loro ancora verso il ve- 
scovo come auttor di ogni riforma, e per il di cui indrizzo ten^vano, 
che il Babatta facesse tutte quelle dimostrationi , et cominciarono 
apertamente a macbinarli la stessa e piti cruda morte. II che pre- 
sentito dal vescovo per viaggio, mentre tornava, dalle corte, venne 
con tale cautela alla marina, che prima si trov5 in Arbe a salvarsi, 
che loro sapessero la sua venuta. 

Questo h stato il fine miserabile del signor Gioseffo di Babatta, 
indegno delle virtu et integriti sua; et per certo questo eccesso di 
tanta iniquitš, piu carica di colpa i prencipi patroni, che gli Uscocchi 
micidiali, perchfe non dovevano mai admetter querele con riservare 
r auttoriti et il credito del loro ministre, che era ael governo, ve- 
dendo gli ottimi effetti della fiua prudenza; et quando si danno le 
estreme commissioni ; quali si sogliono dare ne casi quasi disperati, con 
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rimettere il tutto alla pruđenza đel commissario, come si faceva 
Bella republica romana ai đictatori^ non si deve poi inguirere sopra 
le particolari attioni fatte da lui per beneficio universale, se non forse 
da poi finita tutta la commissione. 

^ qaesta miserabile morte đegna di una maggior compassione, 
quaiito h minor la speranza, che ella abbia ad essere degnamente 
vendicata, parte per la copia di emuli e nemici, che questo genti- 
luomo aveva nelle corti, quali. piii tosto vanno approvando il fatto 
che biasimandolo, parte per il timore, che non segua tra Uscocchi 
qualche gran sollevamento, che possa apportare grave pregiudicio al 
confine. 

Qui gli Uscocchi si faniio forti, uniti di nuovo in Segna ; e piaccia 
a Iđdio, che non tornino a primi e peggiori disordini. 

Cođ. LXy, Glas. VI (CIU 4) u Marciani u Mletcih. 

Spom. XXXL God. 1602. 3 siečnja, u Gradcu. 

Illustrissimo signor patron mio osservantissimo. Hieri parti di quš. 
il serenissimo archiđnca Ferdinando a cotesta volta, molto bene da 
me instrutto et informato circa il nostro negotio. Fui domenica pas- 
sata con sua altezza puoco meno di nn hora in secreta audienza. Pri- 
mieramente Y informai del negoziato a Praga, et a che termine s' era 
ridotto il negotio; poi le essagerai gagliardamente i mali tutti, che 
in particolare a sua altezza sarebbono avenuti in breve, se noQ s' ado- 
prasse seriamente a stabilire le cose de Uscocchi , et i beni et i co- 
modi grandi di suo particolare interesse, se sua altezza le stabiliva. 
Gli feci proteste solenni, che se la serenis sima republica fusse tirrata 
a suoi danni et al guasto de paesi di sua altezza con nove insolenze 
đe Uscocchi, dovesse attribuire principa Imen te a se stessa, et che 
tutto il monđo darebbe ragione asuđditi Venetiani; et le feci toccare 
con la mano V ottima volontš. et dispositione di essa republica in 
particolare verso la persona di sua altezza ; le mostrai parimente, che 
in sua altezza principalmente consisteva il vero rimedio et stabili- 
mento delle cose di Segna, quali per5 sin' hora stavano in aria. Hebbe 
carissimo il mio discorso, et ne mostr5 sodisfatione grandissima, con- 
sentendo et confermando ogni mio detto, dicendomi, che gid> da se 
era rissoluta di trattare con sua maestš. anche di questo punto, il 
qaale per5 ne volse la mia informatione in iscritto. Viene dunque ap- 
parecchiato di cavarne. da sua maestd. secondo il mio indrizzo il 
consenso et auttoritš. di concludere circa i boschi , msolutissimo di 
volervi porre seriamente la mano subito al suo ritomo. Altrettanto 
m' ha confermato monsignor nontio, havergli sua altezza commuuicato 
et il mio ragionamento et la sua risolutione. II conf6ssore anche di 
Bua altezza, eh' e il Padre Bartolammio Vilerio, da cui sua altezza 
h molto retta et guidata, et viene in sua compagnia, mi ha confer- 
mato r istesso ; n^ ho mancato d' empire molto bene Y orecchie a 
questo padre, perch^ ne sia vigilante sollecitatore. Spero grandemente, 
ehe presto n' haveremo per mezzo di questo ottimo principe Tintento, 
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che aDcbe nel partire mi đieđe la mano, affermaadonii , c' haverebbe 
operato. Đi mattina piacenđo a dio continuo il mio viaggio, et circa il 
capitaneato di Segna nella persona del Francol, non se ne parla piu, 
havendo egli havuto crescita di provigione in Carlistot, et il sigaor 
Rabata va superanđo nurabilmeiite le invidie, a cui gaestigiorni pas- 
sati fu in Fiume pontata la colonna per mano del secretario deir 
eccellentissimo Pasqualigo, Tanto m'e occorso per hora cosi alla sfuggita 
in prescia neir hosteria, onde resto, baciando le mani di vostra signoria 
illustrissima, confermandomele per queir AflFettionato servitore, che 
sempre me le son mostrato. Di Gratz li 3 di gennajo 1 602. Di vostra 
signoria illustrissima obligatissimo servitore Mare' Antonio vescovo 
di Segna. 

Uz depešu mletačkoga poslanika u Pragu od li sieč. 1602, u nUe- 
tačkom arkivu. 


Vi 


Spom. XXXII. God. 1602. 15 siečnja, u Ljubljani. 

Illustrissimo signor mio osservantissimo. L' atrocissimo caso di 
Segna neir infelice persona del signor Babatta m' ha turbato in ma- 
niera, che non so dove mi sii. Haveva fatto prigione Jurissa, et credo 
dessegnasse spedirlo ; adunque sotto pretesto di liberar costui li Scocchi 
unitamente sforzorono le porte del castello , ammazorono la guarđia 
tutta, liberorono il prigione, et poi trucidorono crudelissimamente esso 
signor £abatta, con farne di lui strazzi crudelissimi, isfogando in 
questa guisa il concepito odio per la riforma deir anno passatto. 
S' io mi trovavo li, gli facevo compagnia, tanto si racconta qui. Jo 
aspetto, che il timore, che costoro unitamente non facciano maggior 
male o vadauo in Turchia, facci, che vadano in tutto impuniti. Et 
io mi voglio assentare da quella Babilonia. Dicono et hanno scritto 
alle isole et al signor generale Pasqualigo , che non ^dubitino, 
che loro vogliono continuare la buona pače et amicitia. E passato 
ordine al signor Francol , che subito vada a Segna, et c' habbia 
una di quelle piazze , che non seguitino altri disordini. II ricordare 
costi, che di cid si piglino pensiero, massime nel frenarli dal corso 
con protesti etc. non potra se non giovare; et io alla marina non 
mancher5 di sustentare il negotio et ben universale, acci5 con tutti 
questi eccessi non cada, et di cuore me le raccomando. Di Lubiana 
li 15 gennaro 1602 di vostra signoria illustrissima obligatissimo ser- 
vitore Mare' Antonio vescovo di Segna. 

Uz depešu poslanika mletačkoga u Pragu, u mlet arkivu, 

Spom. XXXm. God. 1602. 1 veljače, iz Raba. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor patron mio osservantissimo. 
Mi ritrovo qui con gran bisogno di fromento et di vino, che mi con- 
ferisca, poichš questi vini d' Arbe mi fanno grande nocumento : pari- 
mente mi stringe il bisogno a mandare al conte di Zrin V obligata 
gelatina, acci6 non mi sequestri et usurpi le mie povere entrate, ne' 
ritrovo chi voglia portar dentro questa gelatina et riportarmi del 
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mio grano et vino per rispetto đegli ordeni đi vostra eccellenza illu- 
strissima in proposito đella prattica et contumacie, et cosi son sfor- 
zato ricorrere humilmente a vostra eccellenza con pregarla affetuosa- 
mente si đegni conceđermi gratia, eh' io possa mandare una barchetta 
a Selce nel Vinodol sotto Brebir per gV esposti bisogni con obligo, 
che nessuno smonti n& prattichi, ma solamente consegni la gelatina 
et riceva il grano et vino, n^ se gli impedisca il ritorno con stalie. 
Et se anche mi compiacesse di questo favore per mezzo d' una delle 
sue barche armate, mi sarebbe di tanto maggior commodo et con- 
tento, et gliene restar6 obligatissimo. Con che le bacio le mani, et 
me le raccomando. Di Arbe il primo di febraro 1602. Di vostra 
eccellenza illustrissima obligatissimo servitore Mare' Antonio vescovo 
di Segna. 

Izvana: AH' illustrissimo et eccellentissimo signor generale Pas- 
quaIigo. 

Izvornik u mletačkom arkivu, Senato HL Secreta IX, 

Spom. XXXIV. God. 1602. 4 veljače, u Rabu. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio colendissimo. Kispetti 
d' importanza mi movono anzi sforzano proporre a vostra eccellenza 
illustrissima con ogni debita sommissione una mia humile ma affet- 
tuosa domanda, che s' io mai fui degno d' essere in qualche cosa 
aggradito, hora si compiaccia vostra eccellenza di condescendere alle 
mie preghiere con donarmi liberi i Glissani ultimamente neir isole 
retenti. 

Ne li dimando per alcun interesse mio privato, nh tampoco per loro 
meriti (se bene V havere loro con tanta pietš. cooperato al commun 
beneficio del Christianessimo nel far cadere in mano de' Christiani 
r importante fortezza di Clissa, li rende degni di qualche miseri- 
cordia), ma per separare in buona parte et far scudo alF honore et 
riputatione del buon signor Rabatta, i cui emuli si servono centra 
di lui della prigionia di costoro fatta dopo il componimento et con 
le fede di uso, onde Io tassano d' ingannatore fallace et impio. Ser- 
vira parimente (et di ci6 faccio gran conto) per assecurarmi alcuni 
in Segna, da quali fedelmente potr5 di mano in mano havere notitia 
certa et sicura degli andamenti di que' traditori , et conseguente- 
mente applicare remedii idonei al bisogno, tanto per mezzo di vostra 
eccellenza ' illustrissima , quanto anche per mezzo de' loro prencipi, 
quali aspettano d' essere piii da me che da nessun altro illumiuati 
et indrizzati. Con che le resto devotissimo servitore il vescovo di 
Segna. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senato HL Secreta IX, 

Spom. XXXV. God. 1602. 8 veljače, u Rabu. 

iMustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. Con V 
ist esso messo, c' ha postato da Segna lettere a vostra eccelenza illu- 
strissima, h venuto V archidiacono mio, mandato a me dal signor 
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Francol con Y inserte lettere. E' stato posto a far stalia secondo 
gr ordeni di vostra eccellenza. Tanto h stato debito mio farle sapere. 
A bocca solamente mi domandano, eh' io facei sapere loro, qaanto 
di quši si vš. operando nel negotio de boschi, ne s5 che rispondere 
loro di certo, se non che quando si entrarš. nel trattato, andard loro 
avisando, acci6 si confermino nelle buone speranze, eh' altro lanto 
loro promettevo nelle mie ultime, ma non capitate. Con che resto 
baciando le msini a vostra eccellenza illustrissima, et pregandole ogni 
essaltatione. Đi Arbe li 8 di febraro 1602. Di vostra eccellenza illu- 
strissima obligatissimo servitore Mare' Antonio vescovo di Segna. 

levana : Ali' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantis- 
simo, il signor Filippo Pasqualigo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senata HL Secreta IX, 

Spo m. XXXVI. God. 1602. 21 veljače, u Babu. 

Illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservantissimo. II si- 
gnor Giacoroo Gal di passaggio verso Sebenico toccd qui hierisera, 
et secondo gl' ordeni di vostra eccellenza non hebbe la prattica. Mi 
raccommand5 V inserta del signor Francol, eh' h in sua raccomman- 
datione; altrettanto scrive a me, eh' io m' adoperi appresso vostra 
eccellenza in favore d' esso signor Gal. Cosi vengo a pregarla humil- 
mente, si compiaccia di prestare quei favori, che giusti et honesti le 
pareranno , a questo buon gentilbuomo si per conto della prattica, 
che securissima se gli pu5 dare, per esser i paesi, d' onde viene, sa- 
nissimi, si anco per ricevere altri favori dalli clarissimi rettori nella 
causa del riscatto del suo parente schiavo signor di Lamberg. Li 
giorni passati il signor Francol ha fatto tagliar la testa ad un Suicza 
Vedasich, che fu il primo a ferir d' archibuggiata il povero signor 
Babatta, et giš. fu capo di que' assassini, che presero 1' avocato Pin- 
tio. Et in questo di tutto ćore me le raccommando. Di Arbe li 21 
di febraro 1602. Di vostra eccellenza illustrissima obligatissimo ser- 
vitore Mare' Antonio vescovo di Segna. II signor Gal aspettarš. a 
Žara o vostra eccellenza o sue lettere in sua raccommandatione. 

levana: AH' illustrissimo et eccellentissimo signor mio osservau- 
tissimo, il signor Filippo Pasqualigo proveditore generale da mar in colfo. 

Izvornik u mletačkom arkivu. Senata III Secreta IX. 

Spom. XXXVII. God. 1602. 30 ožujka, na Rimu.' 

Serenissimo prencipe. Župnik sv. Ivana Novoga pao je. na izpitu za 
ninskoga biskupa, toga radi raccordandomi io 1' ordinc dato dalla se- 
renitši vostra li mesi passati interno a questo vescovato per il padre 
fra Paulo dei Servi, io mi era rissoluto di far 1' uffitio nelF audientia 
di hieri per il detto padre con sna santit^, affinch^ le commissioni 
della serenitš. vostra da me sempre riverentemente osservate, potes- 
sero con questo accidente incaminarsi alla sua debita essecutione. 
Juče sretv se sa stozernikom Alđobranđino, rekao mi je: che essendo 
stato proposto a sua santitš. li mesi passati dali' illustrissimo mio 
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precessor a nome della serenitš. vostra fra Paulo đei Servi, conveniva 
al mio đebito đi continuar la istantia, perchš il detto padre stimato 
di grandissima dottrina, di buona vita et di ottime qualitši fusse ad- 
messo al detto veseo vato, et che per5 io lo raccomandava a sua si- 
gnoria illustrissima caldissimamente. Tako non mancarč di aiutar et di 
favorir anco la rasegna deir arci veseo vato di Spalato allapersona di;do- 
mino 6io. Btta. Agosti et la coadiutoria nella persona di don Fran- 
cisco Colombo canonico regolare. 

Depeša poslanika mletačkoga u BimUy u arkivu mletačkom. 

God. 1602, 13 travnja, u Rimu. 

Serenissimo prencipe . . . Havendo io ricevuta (naime od Senata) la 
confermatione ^elV ordine interno al vescovato di Nona ^er il Padre 
Mro. Paulo dei Servi, ne ho trattato hieri con Y illustrissimo signor 
cardinal Aldobrandino , il quale mi ha parlato di maniera, che io 
posso liberamente ricercar laprossima audienža il vescovato a suo san- 
tita, per il detto fra Paulo, tenendosi per escluso aflfatto il reverendo 
piovano di san Zuanne Novo. 

Đ^eša poslanika mletačkoga u BimUf u mletačkom arkivu. 

God, 1602. 20 travnja, u Eimu. 

Serenissimo prencipe , , . Dapoi la trattatione del sudetto negotio col 
pontefice io entrai a laudar a sua santitš. la persona di don Paulo dei. 
Servi per il vescovato di Nona, dicendole, che havendosi inteso, che 
11 reverendo piovano di san Zuanne Novo non haveva apportata 
sodisfatione neir esame alla santita sua, io et per gr ordeni dati li 
mesi passati air illustrissimo mio precessore, et per V istessa com- 
mlssione rinovatami ultimamente dalla serenit^ vostra la supplicava 
di conceder il vescovato al sudetto domino Paulo, soggetto di pro- 
fonda dottrina, non solo in filosofia et in theologia, ma in altre sci- 
entie ancora, conosciuto in Borna da illustrissimi cardinali di vita 
esemplare, et meritevole di esser abbrazzato dalla santita sua. Mi 
rispose il pontefice: noi conosciamo questo padre, ma scrivi vo- 
stra signoria a quei signori, che non vogliamo darle questo vesco- 
vato, che ci propongano un' altro soggetto, che lo faremo volentieri; 
io repplicai, che le conditioni di questo erano tali, et le informationi, 
che ne haveva la serenitš. vostra erano cosi degne, che non si poteva 
proponerle miglio soggetto, che per5 se fusse stata fatta qualche 
falsa relatione di lui, io la supplicava a non le dar alcuna minima 
credenza; repplic5 il pontefice, che non gusta va in alcun modo di 
darle questo vescovato ; che la serenitd, vostra le trattasse d' altro 
soggetto ; ond* io vedendolo tanto ressoluto dissi : Padre santo, io scri- 
verd il tutto alla serenissima signoria , et specialmente , ehe la san- 
tita vostra non disponerčt di questo vescovato, se non in uno di quelli, 
che da lei le saranno proposti; et egii rispose: scrivetele, che cosi 
faremo, et se haveste altri che fratti, lo facessimo ancor piu volen- 
tieri ; et io le dissi, che se il vescovato fusse d' altra qualitd., che non 
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mancarebbono altri che frati, ma che conveniva che la santitit saa 
si appagasse đi ci5, che si poteva. Ho pregato ancora V illnstrissima 
signor carđinal Aldobrandino di favorir U sudetto domino Paulo; et 
mi disse sua signoria illustrissima, che monsignor Noncio li mesi pas- 
sati le haveva scritto ancora lettere di costk in favor sno , ma che 
il pontefice, parlanđo di questa malena, soleva esser molto dificile 
da mutarsi, ond^ io star5 aspettando li commandamenti della serenitd. 
vostra. 

Depeše poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet, arkivu, 

Spom. XXXVIII. God. 1602. 7 travnja, u Eabu. 

ninstrissimo signor mio osservantissimo. Diedi conto da Lubiana 
a vostra signoria illustrissima deir infelice caso đel povero signor 
Babatta, ma n' ha mancato poco, che non habbiano fatto a me an- 
cora r istesso servitio ; et s'io non mi fussi salvato piti che di pressa in 
Arbe, ero spedito. Ho dato conto di ci6 alla corte, et varii ricordi, 
da farne i debiti risentimenti senza pericolo, ma non vi veggo n^ 
spero provigioni, anzi piti piace che dispiace il successo. Č venuto il 
signor capitanio Francol al governo di Segna piu per guardare la 
piazza che per altro, se bene ha giš. fatto mozzar il capo ad un di quei 
scelerati, chiamato TJvicza Nedassich, ma credo per altre caase. I 
principali se ne passeggiano sicnri per Segna, et mangiano alla ta- 
vola sua, et minacciano apertamente a me, temendo, che altro non 
sia restato, che possa frenar loro, che me, et cosi vorriano levarsi 
questo stecco dagli occhi, et io m' apperechio diritirarnod a Roma. Gr 
Uscochi tutti sono tomati a Segna, tanto li banditi quanto quelli, 
che erano trasferiti in Ottoccsiacz o altrove, et dominano con forma 
quasi di republica libera. Per interessi loro stanno quieti nel mare 
et ne stati della serenissima republica, ma ci6 durerd. puoco, et io 
aspetto in breve rotture peggiori delle passate, non volendo i prin- 
cipi applicarvi il pensiero. V'š di peggio , che fra pochi giorni dubite 
vada Ottocciacz in mano de Turchi, conforme alle mie tante pro- 
fetie. Et Jurissa col Buhovacz et alcuni altri s'apparechiano a pas- 
sarsene al Turco. Cid si sa publicamente, ne si vi rimedia. Non si 
vide mai la piii stomachevole essitanza, ma il male ^, eh* il danno 
non h solo di quei, che dormono et dovrebbero vigilare , perchš Y in- 
cendio del vicino minaccia ruina sucessiva ai sucessivi vicini. Quanto 
al negotio di lignami non fu mai piti opportuno il tempo d* incami- 
narlo, quanto il presente, et io non ne veggo ne odo risolutione al- 
cuno da Gratz. Anche da quella parte veggo alcuni imbrogli, miran- 
dosi piti a disegni privati, che al beneficio publico; ma io lascier5 
il pensiero a chi V ha d' havere. Tanto m' h occorso per debito dell' 
osservanza, che le porto. Non restar6 di tributarla con ogni mia ser- 
vitu ovunque sarft. Et per fine le prego felici queste sante fešte. Di 
Arbe il giomo di Pasqua 1 602. Đi vostra signoria illustrissima obli- 
gatissimo servitore Mare' Antonio vescovo di Segna. 

Uz depešu poslanika mletačkoga u Pragu, u mlet, arkivu. 
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I 

Spom. XXXIX. God. 1602. 29 svibnja, u Zadru. 

lUustrissimo signor mio osservantissimo. Per il stabilimento della 
qaiete, c' hora merc^ della providenza divina godouo li suđditi nostri 
el li arciducali, raonsignor Mare' Antonio di Dominis, vescovo di 
Segna, nobile di Arbe, si h affaticato presso li prencipi austriaci con 
molto dispeadio et incomodo delle cose sue, et presso il signor Gio- 
seffo di Babatta, che per guesto accomodamento fu mandato commis- 
sario in Segna, con tanto affetto et zelo, che si h dimostrato non 
dird buon suddito della serenissima republica et prelate di ottima 
intentione, ma principal instromento di tanto bene. Per la qual causa 
h caduto. in tanto odio et malevolenza presso a Segnani, che dopo la 
morte del sudetto signor Babatta, che, mentre viveva, era scudo della 
sna difesa, ha convenuto allontanarsi dalla sua residenza, per non 
andar volontariamente ad incontrare la morte, che con diversi mezzi 
gli veniva procurata; ha per ci5 risoluto di conferirsi alli piedi di 
suo signore per ottenere soUevamento. lo, che conosco benissimo il 
merito del soggietto et la giustitia della sua causa, vengo volontieri 
a raccomandarlo a vostra signoria illustrissima con ogni piu caldo 
affetto y acci5 che si compiaccia di operare dove fara bisogno in 
modo, che sii gratiato nella dimanda. Et tutto che io sappi, che lei 
non e solita di perdere Toccasioni, ove col giovar ad altri pošsi di- 
mostrare la molta gentilezza deir animo suo, non voglio per6 restare 
di accertarla, che tutti li favori, che vostra signoria illustrissima con- 
ferirš. in servitio di sua signoria reverendissima , io li reputar5 fatti 
nella mia persona, et gliene tenird particolar obligatione: oltre che 
me assicuro, eha la serenissima republica ne ricevera sodisfattione 
d' ogni suo bene. A vostra signoria illustrissima bacio la mano con 
ogni cordial affetto, et alli communi nepoti prego insieme ogni bra- 
mata felicitš.. Di galea in porto di Žara li 29 maggio 1602. Di 
vostra signoria illustrissima affettuosissimo servitore Filippo Pasqualigo 
proveditor generale. 

Izvana: AH' illustrissimo signor mio osservantissimo, il signor Fran- 
cesco Vendramino cavaliero ambasciator veneto al sommo ponte- 
fice. Borna. 

I0 izvornika kod porodice Đominisove u JRahUj sada izgubljena^ 
g. 184:8 prepisao g, Iv. Gurato, 

Spom. XL. God. 1602. 22 lipnja, u Bimu. 

Serenissimo prencipe. 1^ venuto a ritrovarmi ultimamente monsignor 
il vescovo di Segna passato di Dalmatia per la via di Ancona a 
questa corte, et havendomi discorso ■ sopra le cose de Uscochi, et sopra 
le cose sue medesime , mi ha significata la causa della sua venuta, 
la qual h per supplicar la santi tš, del pontefice di voler proveder alla 
sua fortuna col darle modo di poter concambiar il vescovato di Segna 
in qualchedun' altro, m entre caduto in mortal odio appresso Segnani 
per le sue buonissime operationi communi con quelle del Babatta 
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ainmazzato da essi Uscocchi, egli sk certo, di non poter entrar, non 
che fermarsi in Segna senza evidente pericolo di lasciarvi la vita; 
con che sua signoria reverendissima diccorreudo intorno a quello, che 
da lei š stato operato in questa materia principalmente per esser 
fidelissimo suddito di quel serenissimo dominio, mi ha fatta una mo- 
desta istaaza, che io voglia favorirlo presso sua santitž,; onđe io ha- 
vendo lodato raolto le sue operationi conosciute et stiraate da me sin 
dal tempo, che io mi ritrovava alla corte cesarea, Y ho assicurato 
della ottima volontš. di questa serenissima republica verso la sua per- 
sona, essendomi oflferto di scriver la sua istanza, si come io faccio, 
per ricever intorno a ci5 quel commandamento , che piacesse di 
darmi alla serenita vostra. 

Depeše poslanika mletačkoga u Bitnu, u mlet arkivu. 

Spom. XLI. God. 1602. 6 srpnja, u Eimu. 

Serenissimo prencipe. Con monsignor il vescovo di Segna io ho 
fatto puntualmente V ufficio, che mi viene commesso dalla serenitš, 
vostra, lodando il suo merito et assicurandolo dell' ottimo concetto 
et deir honorato građo di stima et di affettione, nel quale egli si ji- 
trovava appresso quel serenissimo dominio; conche le significai la 
commissione datami dalla serenita vostra di favorirlo appresso sua 
santita, serapre eh' io sapessi in qual soggetto dovesse esser conferita 
la sua chiesa, havendole considerata la importantia di questa ma- 
teria, nella quale con la mutatione potrebbono seguir accidenti, che 
mettessero confusione nelle cose hormai ben incaminate; con che Io 
essortai di haver la mira a questo conforme al buon fine, eh' egli ha- 
veva dimostrato cosl chiaramente dalle sue operationi sin' hora fatte 
con servitio universale et con sua grandissima laude. Mi rispose sua 
signoria reverendissima ringratiando prima humilissimamente la serenita 
vostra della sua benignita in favorirlo conforme alla sincera sua de- 
votione verso quel serenissimo dominio, et poi mi disse, eh' el nominar 
soggetto in luogo suo al vescovato di Segna apparteneva, com' era 
ben noto, alla maestž, dell' imperatore, et eh' egli veramente non ne 
poteva haver notitia ; che intanto le riusciva impossibile affatto il ri- 
tenersi il vescovato et ritornarsene per alcun tempo in Segna, sa- 
pendo certissimamente di dover esser ammazzato dalli Uscocchi in pochi 
giorni della maniera, com' era succeđuto alla persona del Kabatta; 
che nel venir dalla corte cesarea egli era stato avisato di uh' imbos- 
cata fattale da 30 di loro in un luogo, per dove stimarono, che egli 
dovesse far il viaggio, et che egli fu liberato dalle mani di dio , te- 
nendo altro camino ; al che soggionse, che egli era disposto di metter 
la vita per quella serenissima republica tutte le volte, che egli cono- 
scesse di poterle apportar servitio; ma che amazzandolo gl' Uscochi, 
conveniva in ogni modo cader subito quella chiesa in altro soggetto, 
senza che per ci6 si potesse ricever alcun minimo servitio dalla sua 
morte. Io le risposi, che la serenitS, vostra era molto aliena da 
tutto qaello, eha potesse causar la perdita della sua vita, mentre 
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per termine đi grati tuđine et per propria sua natural bonta le era 
đesiderata đa lei ogni maggior sicurtd. della sua persona, et con 
I queir accrescimento đi prosperitš,, che ella meritava ; ma che conve- 

niva in cosa tanto importante, che si anđasse consideranđo sopra 
quello, che si potesse far convenientemente per salvar tutto in un 
medesimo tempo con recipoca sodisfattione et con servitio di quel 
serenissimo dominio ; con che vedendolo molto perplesso, bench^ pieno 
di buona volontš,, io trovai bene di andarle consideranđo diversi partiti 
come da me per la importantia della materia, se fosse stato bene, 
che vivendo egli per qualche tempo lontano da Segna sin* a tanto, 
che Uscochi fossero transferiti altrove (come se ne trattava), egli fa- 
I cesse govemar da un vicario la sua chiesa, come molti vescovi 

fanno, et viver dove piu le fusse piacciuto quietamente, aspettando 
i il tempo piu sicuro di ritornarsene al suo vescovato. A questo egli 

\ đisse, che di somma gratia se ne sarebbe contentato, quando egli 

I havesse potuto haver le sue poche entrade per sostentarsi ; ma che 

I ftiori di Segna egli non poteva valersi di alcuna minima cosa, perchž 

i tutto le restava impedito. Io tornai a considerarle altri partiti, et 

I finalmente uno le piacque, il quale e questo, che egli rappresentando 

al Pontefice il suo grave pericolo, et il suo desiderio di liberarsene 
con la renontia del vescovato, le rappresenti insieme quanto importi, 
che in Segna si ritrovi un veseo vo di bona mente et di retta in- 
tentione per la materia de Uscochi, la quale dependeva grandemente 
dalle conditioni, et specalmenfce dalla bonta di un vescovo, che si trovi 
in quella cittž., che per6 egli potendo haverebbe nominato qualche 
buon soggetto volentieri in luogo suo, ma che non essendole permesso 
di farlo, dovesse la santit^ sua per la importantia della cosa et per 
il proprio servitio mirar sopra tale elettione et particolarmente operar 
col mezzo del suo noncio alla corte cesarea per conferir lei medesima 
quel vescovato senz' altro ; che come chiesa di poca rendita si poteva 
assicurarsi, cosi facendo, che non sarebbe stata nominata alcuna per- 
sona da sua maesta, ond' ella haverebbe potuto poi eleger un soggetto 
đelle qualita necessarie per servitio di dio et per la quiete commune. 
Questo uffiicio promette di far il vescovo da se prima che venga 
air atto della renontia, affinchž sortisca Y eflfetto, che viene deside- 
rato, mentre egli afferma di conoscer, che restando la elettione alla 
corte, per la qualitJt del presente govorno sarS, nominata in ogni modo 
qualche persona di poco buone qualita, et mal aflfetta verso quella 
serenissima republica; interno a che io son andato pensando, poiche 
la risolutione del vescovo h di liberarsi in ogni modo di quel vesco- 
vato, come si vede, se forse sarebbe a proposito, che per nome della 
serenita vostra fusse fatto ancora qualche ufficio con sua santitš. in- 
torno alla detta elettione, per assicurarsi della qualitš; di essa piu 
che fosse possibrle, il che doverž, esser posto, in quella consideratione, 
che parerš, alla singolar prudenza della serenita vostra et dell' eccel- 
lenze vostre. 

Depeše poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet arkivu. 
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Spom. XLII. God. 1602. 10 kolovoza, u Rimu. 

Serenissimo prencipe. Dapoi che io vidi il Pontefice rimaner al- 
quanto, le dissi: che vacando la chiesa di Spalato per lamortedeirar- 
civescovo, si come doveva esser molto ben noto alla santitš, sua, io 
la supplicava di conferirla in persona confidente, et che fusse sud- 
dita di quel serenissimo dominio. Mi rispose il PontelBce ricercandomi, 
se '1 vescovo di Segna era suddito della republica ; al che rispondendo, 
che cosi era, soggionse sua santita: piacera a quei signori, che le 
diamo questo vescovato? Io risposi: padre santo ho adempito pon- 
tualmente le commissioni generali , che io tengo in questo proposito 
đalla serenissima signoria ; ma se le piacerš, di redursi benignamente 
a memoria le raccomandationi, che io feci a vostra santitš. li giorni 
passati di questo soggetto per nome di quei signori, lei potrš. cono- 
scere il buon concetto, in che egli e tenuto, et la buona volentž-, che 
le viene portata da loro; et ella soggionse: habbiamo inteso, et vi 
penseremo. 

Depeše poslanika mletačkoga u Rimu Franja Venđramina, u mletac- 
kom arkivu, 

Spom. XLIU. God. 1602. 17 kolovoza, u Rimu. 

Serenissimo prencipe. Deir arcivescovato di Spalato non ha per 
ancora disposto il Pontefice in alcun prelato, intendendosi per6, eh' 
ella habbia tuttavia buona dispositione di conferirlo nella persona del 
vescovo di Segna, ancora che il decano di Udine, il quale e vicafio 
deir abbatia di Rosazzo in Friuli per il signor cardinal Aldobran- 
dino, venga favorite da sua signoria illustrissima per il detlo arcive- 
scovato ; lasciandosi nondimeno lei intender, di non voler opponersi al 
merito del detto vescovo di Segna, il quale havendo questa notitia, 
et vedendo la dilatione del pontefice , se ne vive intanto con Y animo 
molto perplesso et molto travagliato. 

Depeše poslanika mletačkoga u Rimu, u mlet, arkivu. 

Spom. XLIV. God. 1602. 7 rujna, u Rimu. 

Serenissimo prencipe. L' arcivescovo di Spalato non h per ancora 
stato dichiarito da sua santitš,, essendomi stato referto, che T arci- 
diacono Alberto, il quale vive qui mal contento, et si dimostra in 
tutte le occasioni poco ben disposto verso quel serenissimo dominio, 
ha appresentato ultimamente un memoriale a sua santita, dicendo, 
che il capitolo di Spalato ritiene una antica auttoritš. di proponer 
egli il soggetto per quella chiesa, et che vogliono li canonici usar 
delle sue giuridittioni a questo tempo ; ha aggiontp ancora molte mal- 
dicenze del vescovo di Segna per il predićamento, in che par eh' egli 
si ritrovi piu d' ogn' altro di poter haver V arcivescovato ; facendo egli 
ordinariamente de simili mali ufficii in tutte le occasioni di vacanze 
di coadiutorie per tutta la Dalmatia con istanza, che non siano 
eletti soggetti di altra natione, che della sua propria, et procurando 
de imprimer malamente V animo di sua santita ; et perch^ io tengo 
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inđiibitatamente per certo, che simile auttoritš; di proponer soggetti 
per alcuna chiesa non si ritrovi appresso alcun capitolo de canonici 
per tutto il stato uDiversalmente đi quel serenissimo dominio, io non 
mancard đi affermar gnesta veritš; al pontefice sempre che io intendi, 
che da lei le siano date orecchie, affine di opponermi a quest' im- 
pertinenti tentativi. 

Depeša poslanika mletačkoga u BimUy u mletačkom arkivu. 

Spora. XLV. God. 1602. 9 rujna, u Sp ljetu. 

Serenissimo principe. E vacata ultimamente questa chiesa metro- 
politana di questa divotissima et fedelissima citt^ di Spalato per la 
morte seguita li giorni passati di monsignor reverendissimo Foconio 
ultimo arcivescovo. U reverendo capitolo di essa non ha maggior de- 
siderio di quello, che sia promosso a quel arcivescovato soggetto so- 
pra tutte le cose a vostra serenitš, grato et ossequente et di condi- 
tioni et qualita tali, che possi per ristoro delle passate nostre accer- 
bita portare nel suo governo a noi amore, quiete et pače, conforme 
anco alla pia et paterna devotione di vostra serenit^, et di cotesto 
serenissimo dominio verso i suoi fidelissimi sudditi; et confidamo 
senza dubbio, che quando ci sortisse di conseguire pernostro prelato 
in questa chiesa il reverendissimo domino Mare' Antonio de Dominis 
vescovo al presente di Segna, haverebbe eflFetto il predetto giusto de- 
siderio et affetto nostro, poi eh' egli h prelato d' inocentissima vita 
et di molta virtu et bontš,, et pieno di devotione et ossequio verso 
' la serenitž, vostra et cotesta serenissima republica ; di che crediamo 
che ne viva qualche dimostratione et testimonio apresso di lei. L' onde 
confidati nella clemenza et benignitš, publica humilmente la suplicamo 
cou il mezzo di pre Doimo de Vitis concanonico *et nuntio generale, 
che si degni favorire et protegere presso sua santitš. la persona di 
esso reverendissimo vescovo di Segna alla promotione del predetto 
arcivescovato, quando per5 questa prelatura non fosse d' alcun nobile 
di cotesta serenissima republica ricercata; et possa la sublimiti vo- 
stra aspettare et promettersi, eh' il governo et attioni di questo sog- 
getto habbiano ad essere sempre sparse et risplendenti di quel seme 
et affetto di reverenza et devotione verso lei, eh' h debita al decoro 
et dignitš. publica, et necessaria alla quiete et tranquilitš. de suoi 
fidelissimi sudditi, con la qual benigna gratia vostra serenitš, reccher^ 
singolai* consolatione a noi; onde et per essa et per li continui be- 
nefitii, quali riceviamo dalla pietš. sua, porgeremo a nostro signor 
dio humili et affetuose preghiere per la lunga et felice vita sua et 
per la perpetua essaltatione di cotesto serenissimo dominio. Gratie. 
Di Spalato li 9 settembre 1602. Di vostra serenitš,, humilissirai et 
devotissimi sudditi canonici et capitolo. Io pre Doimo de Vitis ca- 
nonico et procurator generale di esso reverendo capitolo. 

Izvana: Al serenissimo principe di Venetia signor et patron nostro 
collendissimo. 

Dalmazia. Bettori, 1602. Vol» IL, u mletačkom arkivu. 


70 8. LJUBIĆ. 

Spom. XLVL God. 1602. 5 listopada, u Eimu. 

Serenissimo prencipe. Mi disse poi sua santitš* di haver esaminato 
il giorno antecedente monsignor il vescovo di Segna per Y arcivesco- 
vato di Spalato, et che egli era reuscito eccellentemente et con grande 
sodisfattione di lei et di tutti gli assistenti, essendosi mostrato molto 
meritevole di quel građo ; con questa occasione io raccordai a sua 
santi tš, la pensione per monsignor Cornaro sopra il detto arcivesco- 
vato, ma lei mi rispose piii fredamente deir altra volta, mostrando 
di haver multiplicitši de istanze per pensioni, siccome intendo che 
da gr illustrissimi signori cardinali Aldohrandino et Baronio š stata 
sua santitš. ricercata efficacemente per il degano di Udine , et per 
il signor Badin de Nores, oltre ad altre suppliche , ne per5 serve a 
gran peso di pensione il concetto, che qui si tiene delle rendite di 
detto arcivescovato. 

Depeša poslanika mletačkoga u Bimu, u arkivu mletačkom. 

Spom. XLVn. God. 1602. 5 listopada, u Eimu. 

Serenissimo prencipe. Monsignor il vescovo di Segna, eletto arcive- 
scovo di Spalato, essendo venuto hoggi a ritrovarmi, dopo essersi 
ofiferto con quella devotione, con la quale professa di esser obligato 
alla serenitš; vostra come suo fidelissimo suddito, mi ha discorso Ion- 
gamente interno alla resignatione del vescovato di Segna, sperando egli, 
che monsignor Veranzio debba riceverlo, quando egli resti «icuro di 
poter tener insieme senza incompatibilitš, una sua prepositura, che 
le apporta al presente molto commodo. Aggiunge di poter per sei 
mesi secondo li canoni ritener in se ancora il detto vescovato, et che 
con la volontž; del 'pontefice egli procurarš. di ritenerlo fin' a tanto, 
che la elettion cada in soggetto meritevole, et che possa apportar 
sodisfattione alla serenitš, vostra per la materia di Uscochi. Io ho 
laudato grandemente questa sua offerta conforme alla promessa fatta 
da sua signoria reverendissima li mesi passati, havendolo essortato 
di operar si fattamente, che ne segua Y effetto per il servitio di dio 
et per la quiete commune. Egli ha detto di dover scrivere hoggi 
alla serenilš, vostra, et che il mese futuro egli venirš. ad appresen- 
tarsele reverentemente in quella cittš.. 

Depeše poslanika mletačkog u RimUj u mletačkom arkivu, 

Spom. XLVIII. God. 1602. 19 listopada, u Rimu. 

Serenissimo prencipe. Air eletto arcivescovo di Spalato io ho si- 
gnificato, quanto mi commette la serenitš. vostra, et particolarmente 
interno al procurar, che il vescovato di Segna venga conferito in per- 
sona confidente et di sodisfattione di quella serenissima republica; 
havenđomi egli risposto con termini di molto ossequio verso la sere- 
nitš, vostra, et che cosi in questa come in tutte le occasioni egli non 
mancherš. di operar quello, che conviene al suo debito come fedelis- 
simo suddito ; conche mi ha trattenuto sua signoria reverendissima 
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đel pregiuđitio, che tratta di farle un Spalatino con una fabrica in 
Spalato della maniera, che piacera di vedere alla serenitš, vostra dal 
suo memoriale, che sara qui occluso. 

Prilog, Serenissimo principe mio signor clementissimo. Procura in- 
stantemente Doymo Vrmaneo cittadino Spalatino appresso la sere- 
nitš. vostra licenza et facoM di continuar una sua fabrica vici na al 
castello deir arcivescovato di Spalato. Et perche intendo,' quella molto 
pregiudicare alle ragioni archiepiscopali, che per ci5 la solicita stra- 
ordinariamente in sede vacante, supplico con ogni umiltš, la sereniti 
vostra siconae futuro prelato di quella chiesa, che trattenghi la ris- 
solutione per poche settimaue, sin che io in persona venghi ad in- 
formarla di varii pregiudicii, che con questa fabrica si fanno a' gF ar- 
civescovi di quel luoco, affin che la serenitš, vostra poi informata, 
proceda a quella risolutione, che giusta et honesta le parerš,. Della 
serenita vostra suddito et servo devotissima Mare' Antonio de Do- 
minis, vescovo di Segna, arcivescovo di Spalato dessegnato. 

Depeše poslanika mletačkog u Eimu, u mletačkom arkivu. 

Sponi. XLIX. God. 1602. 31 listopada, u Spljetu. 

Serenissimo principe. II consiglio de questa magnifica comunitš. in 
virtii di un privileggio, che tiene dalla serenitžt vostra deir anno 1 420, 
come la vedrš. dair occlusa copia, ha voluto far ellettione del suo 
arcivescovo, benche questo reverenđo clero, che dovea concorrer a tal 
ellettione per dispositione del sudetto privileggio, non vi habbia vo- 
luto poner il suo asenso, et per5 in sodisfation loro qui aggionta 
mando alla serenitš. vostra una tale ellettione, la quale sarš posta da 
essa in quella consideratione , che parera al suo sapientissimo giu- 
ditio. Gratie. Di Spalato V ultimo ottobre 1602. Polo Trivisan conte 
et capitanio. 

Frilozi, 1. Die lunae 21 mensis octobris 1602. 

Congregato il spettabile consiglio della magnifica communita di Spa- 
lato nella chiesa di s. Lorenzo alla presentia et de mandato del cla- 
rissimo signor Polo Trivisan dignissimo conte et capitanio di essa 
citta, nel qual intervenero consiglieri numero vinti sette, computate 
le persone di esso clarissimo signor conte e del clarissimo signor 
camerlengo e castellano, fu per il spettabile meser Giacomo Papali 
honorabile giudice della corte posta la parte del tenor infrascritto. 

Poi che questo reverenđo clero senza alcuna legittima et ragione- 
vol causa e andato tergiversando interno alla elettione del novo pa- 
store a questa chiesa vacante dalli 2 agosto prossimo passato per 
la morte del quondam reverendissimo Giov. Domenico Foconio ultimo 
arcivescovo di Spalato morto fuori della romana corte, pretendendo 
forse pregiudicar per tal via alle ragioni e privilegii di questo con- 
siglio, che ha nella elettione insieme con esso reverenđo clero di esso 
pastore , non ostante le molte amorevoli, riverenti et eflficaci instantie 
et officii fatti dalli spettabili sindici di questa comunita con li re- 
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verenđi procuratori di questo reverendo capitolo, e finalmente V inti- 
matione fatta dal spettabile canceliero, come dalle publicbe scritture 
si legge; ne essenđo conveniente tollerar uu cosi grave e manifesto 
pregiuditio alli privilegii et ragioni di questa comunita, V andera parte. 

Che in virtii delli đetti privilegii nostri et osservanze in simil casi 
pratticate si a da questo consiglio fatta elettione di duoi o piu sog- 
getti, che saranno proposti et abbracciati con piti della mitš. delli 
voti, et che in alcun modo non siano sospetti a sua serenitš., ne pa- 
tiscano alcnna nota nella integrit^ della vita, e siano di sufficiente 
dottrina, atti a governar questa chiesa metropolitana, et li popoli a 
tal cura soggetti , li nomi delli quali siano in lettere deir illustris- 
simo signor conte nostro capo di ouesto consiglio inclusi e mandati 
al serenissimo dominio con humil et riverente instanza per parte di 
qnesta feđelissima sna comunitš., che sua serenitd. si degni prender 
cura e far, che dair illustrissimo orator della serenissima republica 
ressidente in Borna, o per altra via, sia uno delli detti nominati, quello, 
che piu parerš* a proposito al sapientissimo suo giuditio rappresentato 
al santissimo romano pontefice per la sua confirmatione , affinch^ 
questa sua devotissima comunita non resti in alcun modo nelli suoi 
privilegii intaccata. II che sia e s' intenda pro nunc et senza alcun 
minimo preginđicio di esso reverendo clero, che ne ha il medesimo 
privilegio di far unitamente con noi la sopradetta elettione, con que- 
sta espressa dechiaratione, che della elettione predetta, che si farš., 
non si possa dar copia ad alcuno, ma stia sempre serrata fino ad 
altro ordine di sua serenitš, affinchS sopra quella il volere et ordine 
del serenissimo principe nostro in tutto e per tutto habbia la sua 
dovuta essecutione. 

La qual parte letta e ballottata, hebbe balle favorevoli nel con- 
siglio minore numero otto contra nissuna, e nel maggiore numero 
vintisette contra nissuna; et cosi fu presa di tutti li sufFragii. 

Presa la parte sopradetta in proposito della elettione di monsignor 
arcivescovo, il spettabile meaer Giacomo Papali giudice della corte 
sopradetto, commemorando la bont^, integritk, sufficientia e dottrina 
del reverendo monsignor Mare' Antonio de Dominis veseo vo di Segna, 
quello propose et nomin5 in arcivescovo di questa citti, essortando 
e consultando quello come soggetto degno e meritevole dover esser 
eletto. 

II spettabile meser Giacomo Tartaia sindico delV anno commemo- 
rando la bontš., integritd., sufficientia et dottrina del reverendissimo 
monsignor Gierolimo Buchia vescovo di Cattaro, quello propose et 
nomin6 in arcivescovo di questa cittš., essortando et consultando quello 
come soggetto degno e meritevole dover esser eletto. 

Li quali doi sopradetti proposti et nominati come di sopra furono 
a viva voće da tutto il consiglio sopradetto, come soggetti degni e 
meritevoli eletti et nominati in arcivescovi di questa citta, da esser 
mandati ambidue in lettere del clarissimo signor conte e capitanio 
a sua serenit^ giusta la forma e continentia della parte sopradetta 
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hoggi presa in qnesta materia, et cosi restorno eletti et nominati 
arcivescovi di Spalato li sudetti: reverendissimo monsignor Mare' 
Anfconio de Dominis vescovo di Segna ; reverendissimo monsignor Gie- 
rolimo Buchia vescovo di Gattaro. L. S. Blauchinus de Blanchinis 
cancellanis magnificae communitatis eiemplavit et sigillavit. 

2. Copia di una particola essistente nel privilegio concesso da sua se- 
renitš, V anno 1420 alla magnifica comunita di Spalato. 

Inter caetera. Item sumus contenti, quod electio archiepiscopi Spa- 
lati fiat per clerum et nobiles dicte civitatis. In quarum fidem et 
evidentiam pleniorem presens privilegium fieri iussimus, et buUa no- 
stra aurea pendente muniri. Datum in nostro diicali Palatio die ul- 
timo iulii, indictione ierciadecima 1420. L. S. Blanchinus de Blan- 
chinis etc. 

3. In nomine sanctae et individuae trinitatis. Noverint universi et sin- 
guli praesens publicum instrumentum inspecturi, quod anno nativitatis 
dominicae millesimo quingentesimo tertio, indictione seita, die vero 
qiiarto mensis martii. Cum ecclesia metropolitana Spalatensis archi- 
episcopi et pastoris careret solatio, et destituta esset per obitura bonae 
memoriae reverendissimi domini Bartholomei Averoldi eiusdem eccle- 
siae, dum in humanis Tigeret archiepiscopi et pastoris, sicuti domino 
placuit, vita functi in civitate Venetiarum eius corpore fama sic ref- 
ferente honeste efc debite peractis debitis obsequiis traddito sepultarae ; 
venerabiles et circumspecti viri domini canonici eiusdem ecclesiae nu- 
mero tresdecim de presenti ressidentiam facientes, et totum capitu- 
lum representantes, nobilesque viri civitatis Spalatensis predictae ac 
eius generalis consilii numero quadraginta sex in unum ac simul in 
eadem cathedrali Spalatensi ecclesia ad sonum campannae convocati, 
congregati, ac nominatim descripti, missa prius sancti Spiritus devote 
decantata, ipsiusque implorato sufFragio coram magnifico et clarissimo 
domino Joanne Antonio Dandulo dig.mo. provisore Spalati ibidem 
presente et interveniente, prout in ćaeteris eorum consiliis, volentes ex 
forma privilegiorum eis ab antico concessorura per sacros reges Un- 
gariae diversis et successivis temporibus et postremo per illustrem 
et excelsum ducem dominum Venetiarum in felici acquisitione ipsius 
civitatis spalatinae, quae omnia ibi recensere ad electionem futuri 
archiepiscopi et pastoris procedere ad id devenerunt. 

Quod nobilis dominus Ghristophorus Papalis sindicus comunitatis 
predictae surgens in loco eminenti, et dei omnipotentis nomine exor- 
điens verbis devotis, aptis et convenientibus perorans, hortatus est 
conventus et congregationis predictae dominos canonicos et nobiles, 
quatenus, postpositis et reiectis omnibus animi passionibus et affec- 
tionibus, ad huiusmodi electionem procederent, proponerentque et eli- 
gerent in archiepiscopum et pastorem predictum aliquem religiosum 
virum bonum, iustum, bonis moribus, vita et scientia preditum, eo 
magis quia non tantum civitatis huius, sed et totius provintiae me- 
tropoli ipsi subesse habet curam gerere, et ^ui sit pacificus, tran- 
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guillus, pruđens ac idoneus ad regimen ecclesiae, ad remediumque 
et Balutem aniraarum; et talem insuper et pro tali commemoravit et 
nominavit reverendum presbyterum dorainum Bertutium Georgio filium 
magnifici domini Marci, patricium venetum et prothonotarium apo- 
stolicum, eumqiie proposuit eligendum in archiepiscopum et pastorem 
predictum, qui etiain a non nuUis aliis postea pro tali comendatus 
fuit et propositus eligi debere, et ex inde nobilis dominus Franciscus 
đe Lucaris surgens, et locum predictum ascendens, pro tali et tale 
commemoravit et nominavit reverendum pre.ra dominum Bernardum 
Zane filium magnifici domini Aloysii, patricium similiter venetum et 
prothonotarium apostolicum, a nonnullis etiam aliis ibidem comenda- 
tum, quem et proposuit et consuluit eligendum in dictum archiepi- 
scopum et pastorem. Moxque cum nuUus alius nominaretur aut pro- 
poneretur preter duos suprascriptos, voces ex voto cuiuslibet congre- 
gationis et conventus huiusmodi per suflfragia , prout in aliis tam 
capituli, quam nobilis consilii predictorum electionibus solet, decla- 
randas duierunt. Positis ergo cedulis duabus in bireto loco urnae, 
quarum alteri alterius nomen cura cognomine scriptum erat alterique 
alterius, et illis deinde sorte edductis, primo pro predicto reverendo 
domino Bernarde Zane mittendum venit. Missis itaque circum, et exa- 
ctis suifragiis, pro eo suffragia tantum octo fuerunt, contra autem 
unum et quinquaginta. Missis vero postmodum et exactis pro supra- 
scripto reverendo domino Bertucio Giorgio similiter sufragiis, pro eo 
fuerunt septem et quinquaginta, contra tantum duo, et sic idem re- 
verendus dominus Berthucius tot vocibus seu suffragiis superior ele- 
ctus remansit, et fuit per praedictos in archiepiscopum et pastorem 
praedicte Spalatensis ecclesiae ; et biis peractis omnibus ibidem gan- 
đentibus et exultantibus pre gaudio praedicti domini d. canonici de ca- 
pitulo praedicto pulsantibus campannis canticum iucunditatis et letitiae 
te deum laudamus alta et deveta voće decantarunt. De et super qui- 
bus omnibus suprascriptis eligentes praedicti instrumentum et instru- 
menta per me notarium et cancelarium fieri petierunt et rogarunt, 
presentibus premissis omnibus et singulis egregio viro domino Sime- 
one Baldicello cancelario suprascripti domini provisoris, ser Jacobo 
Jugovich et Philippo quondam Zanini civibus Spalatensibus testibus 
habitis et rogatis, et aliis etc. L. S. Ex actis consilii magnificae co- 
munitatis Spaleti. Blanchinus de Blanchinis eiusdem coraunitatis can- 
celarius exemplavit et sigillavit. 

Dalmazia. Bettori 1602, voL II, u mletačkom arhivu, 

Spom. L. God. 1602. 16 studenoga, u Kimu. 

Serenissimo prencipe. Nel concistoro tenuto hieri fu preconizata la 
chiesa di Spalato nella persona di monsignor de Dominis vescovo di 
Segna con pensione di cinquecento scudi Venetiani air anno per il 
decano di Udene, concessigli da sua santitš. ad istanza del signor 
cardinale Aldobrauđino non senza qualche sentimente de altri prelati, 
ai quali e parso questa summa nel detto soggetto in una sola voli» 
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troppo rilevante, mentre restando ogni altro escluso, molti di que8ti 
illustrissimi signori cardinali ancora haverebbono havuto molto grato 
di ricever una simile pensione. 

Depeše poslanika mletačkoga u Eimu, u mlet, arhivu, 

Spom. LI. God. 1G02. 23 studenoga, u Rimu. 

Serenissimo prencipe. Sono stati aggiunti dal pontefice cinquanta 
ducati di pensione sopra V arcivescovato di Spalato per le molte istanze 
deir illustrissimo signor cardinal Baronio nella persona del signor 
Bađin di Nores cipriotto, havendo ridotti sua santitš, li primi 600 
dati al decano di Udine da scudi a ducali venetiani, clie con altri 
60, che per inanzi pagava V arcivescovato , sono al presente ducati 
600 di pensione. Ha ricevuto il palio ultimamente monsignor Tar- 
civescovo, et partirž, (per quanto aflfermano) fra dieci o dedeci giorni, 
venendo ad appresentarsi quanto prima alla serenitžt vostra. 

Depeše poslanika mletačkog u BimUj u mletačkom arhivu. 

Spom. LII. God. 1603. 28 veljače, u Mletcih. 

Marinus Grimauo dei gratia dux Venetiarum etc, nobilibus et sa- 
pientibus viriš Paulo Trivisano, de suo mandato comiti Spalatri, et 
successoribus fidelibus dilectis salutem et dilectionis affectum. Vacante 
ecclesia ista Spalatensi per obitum reverendissimi domini Johannis 
Dominici Foconii illius ultimi archiepiscopi et pastoris eitra romanam 
curiam defuncti, modernus summus pontifei illam contulit reveren- 
dissimo domino Marco Antonio de Dominis , nobili Arbeusi , olim 
episcopo Segniensi, sicuti constat eius sanctitatis literis patentibus 
sigillo pendente munitis, datis Romae XVII kalendas decembris pro- 
xime elapsi. Quare manđamus vobis cum senatu, ut eundem reveren- 
dissimum Marcum Antonium, sive eius legitimum procuratorem poni 
faciatis, et positum conservetis in tenuta et reali possessione ecclesiae 
et archiepiscopatus praefati, cum respoasione oranium fructuum, red- 
dituum ac proventuum ad illam spectantium et pertinentium. Has 
autem registratas praesentanti restituite. Datum in nostro ducali pa- 
latio, die XXVIII februarii, indictione prima, MDCII. 

Iz rukopisa Dominisove porodice u Babu, sada izgubljena ^ prepisao 
g. 1848 g, Iv, Gurato Babljanin, 

Spom. LIII. God. 1603. 11 travnja, u Trogiru. 

Die veneris XI aprilis 1603, in civitate Tragurii. Coram illustris- 
simo et reverendissimo domino visitatore (sć. Michaele Priolo) com- 
paruerunt personaliter presbiter Gregorius Stipanovich illiricus, curatus 
villarum Breghliae loci Policcio, et Thadeus Sainovich, Jacobus Ma- 
gacinco, Joannes Harsich, nomine totius Christiani populi villarum 
illarum in regimine Turcarum eiistentium ad hoc specialiter trans- 
missi, et genuflexi flenter indoluerunt, quod frater Nicolaus Ugri- 
novich, episcopus Samandriensis per multos annos in ipsos tiranniđem 
eiercuit, ab eis multa blada, vina, et alia inđebite eiigendo, ac in 
detrimentum multarum animarum, multis publicis sacramenta ecclesiae 
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et sepulturam prohibenđo, quare nonniill! absque baptismo perierunt, 
nonnulli absque sacramentis ecclesiae diem clauserunt eitremum, et 
sepultura caruerunt, et nonnulli ađ Turcarum sectam seguendam pro- 
fecti sunt; et statim ostenđit mandata illirico idiomate scripta cam 
sigillo domini episcopi Samandriensis per me cancellarium recognito, 
et qaamdam aliam policiam, in qua descripta erant nominapredictorum, 
qui absque baptismo decesserunt et Turcae effecti sunt, quae mandata 
et policia ex idiomate illirico in vulgarem sermonem mandate illu- 
strissimi domini tradueta, in infrascripto folio continetur. Quare hu- 
militer flentes suplicarunt, quatenus eorum et totius christiani po- 
puli in illis partibus miseriae compatiendo, ipsis de aliquo opportuno 
remedio misericorditer provideatur ut intus. 

Illustrissimus dominus predictos eiploratores pateraa consolatione 
reficiens; attento, quod prout šibi innotuit, episcopus praedictus quo- 
libet anno in confirmatione parrochi praedicti a praedictis christi fide- 
libus pauperrimis eiistentes in locis Turcarum, uti christianus qui- 
libet non absque vitae suae evidenti periculo accedore potest, indebite 
exigit multa suprascripta interponendo propterea praedictum presbi- 
terum Gregorium Stipanovich, de cujus optima vita christiana, zelo 
religionis et pro illis partibus sufficientia non medica a fide dignis 
nobis relatum fuit, in parrochum confirma?nus, donec suis exigentibus 
meritis, prout hactenus consuevit, animarum saluti illarum partium 
institerit, absque eo, quod a praedicto episcopo Samandriensi aliquam 
aliam confirmationem obtineat. Quod si episcopus praedictus centra 
nostram hane confirmationem aliquid attentare praesumpserit aut prae- 
dictus parrochus confirmatus delinquerit, ita ut eiinde debeat au- 
ferri, incolae praedictorum locorum ad reverendissimum archiepiscopum 
Spalatensem metropolitanum reversum habeant, iustitiam recepturi, 
cui protectionem suara in domino commendavit, mandavitque per me 
cancellarium eidem opportunas patentes litteras fieri ut infra. 

Noi Nicol5 Ugrinovich vescovo di Samandria et Dunno, et delli 
pagesi di Tersa et quelli, che si trovano appresso jl mare al signor 
prfe Matthio Puglianovich amorevoli salutationi. Et di puoi essendo 
noi capitano di Brechlia vi commandiamo con la virtii de dio et con 
autori^ nostra e sotto pena di santa obedientia e di suspensione 
dair administratione de tutti sacramenti per diece anni da incorrere 
subito che trasgredirai a' nostri commandamenti, et questo vi com- 
mandiamo, che non dobbiate celebrar messe in Brechia šuperior et 
inferiore ne in case, ne in giese ne fuora delle chiese ne battizzar, 
ne confessar, ne sepelire morti, ne a niun de Brechia cosi huomini 
come donne administrar qual si voglia sacramento il giorno di san 
Nicol6, n^ dopo san Nicol5 il giorno di Natale, ne dopo Natale, ne 
niuno altro giorno, ne di fešte sin tanto che sopradetti de Brechia 
non venghino avanti di me, overo dove mi attrovar5. II signor sia 
con voi. Da Poliza il giorno di san Andrea 1697. L. S. Niool6 
Ugrinovich vescovo sopradetto. 

Kukuljevićevi rukopisi hr. 278. 
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Spom. LIV. God. 1603. 12 travnja, u Trogiru. 

Michael Priolus đei et apostolicae seđis gratia episcopus Vicen- 
tinus, đux, comes et marchio et«. dilecto nobis ia christo presbitero 
Gregorio Stipanovich lUirico , curato villaram Brecliae loci Policiae, 
salntem in domino. Quoniam ad obviandum multis inconvenientibus, 
quae ex confirmatione tua in curatione dictaruofi villarum Brecliae a 
reverendissimo episcopo Saraandriensi fieri solita quolibet auno oriri 
solent ab incolis dictarum villaram, nobis fait huiniliter supplicatam, 
ut te in curatum perpetuum confirmaremus. Nos intuitu inconveni- 
entium praedictorum ac animarum saluti dictarum incolarum paterne 
coDsulentes, tenore praesentinm auctoritate apostolica nobis concessa, 
et qua fungimur in hac parte te antedicbum presbiterum Gregorium 
in curatum dictarum villarum Brecliae confirmamus, donec eiigen- 
tibus tuis meritis prout hactenus consuevisti animarum saluti illarum 
partium insisteris. Quod si episcopus praeđictus centra hane nostram 
confirmationem aliquid attentare praesumpserit, aut tu, quod non 
credimus, contra sacerđotalem honorem deliqueris, incolae praedicti 
ad reverendissimus archiepiscopum Spalatensem metropolitanum re- 
cursum habeant, utroque času iustitiam recepturi, cui illorum pro- 
tectionem in domino commendamus. Volumus autem populo praedicto 
publice nomine nostro benedicere ac ab infrascriptis casibus, qui hu- 
cusqae deliquerunt, absolvere possis, et valeas, ad quod auctoritatem 
omnimodam tibi concedimus et impartimur. Datum Tragurii die 
12 aprilis 1603. Casus autem sunt, videlicet: si qius arma ad infide- 
les detulerit; si quae mulieres detinuerint filium in lecto ante annum; 
si quis cum brutis animalibus inhoneste peccaverit; si quis homici- 
dium perpetraverit. 

Kukuljevićevi rukopisi hr, 278. 

Spom. LV. God. 1603. 2 studenoga, u Zadru. 

Serenissimo principe. Ricevo da doi cittadini di Spalato, persone 
sensate, che osservano le attioni de nobili di essa cittš., con quali 
non hanno intelligenza, ma continue contese, la noticia, che vostra 
serenitš. intendera dair occlusa copia di loro lettera, la quale mando, 
peichfe sappia tutto ci5, che intendo iu simili propositi, se bene non 
tutti hanno sempre sodo fondamento ; ma come si sia, s5 quello, ch'd 
di mio debito, e non mancarč di vigilantia con trasferirmi a quella 
parte, come ho scritto nella precedente. II Maruli, nominato nella 
detta lettera, nobile di Spalato, una delle famiglie , che hebbe gran 
parte nelli passati trattati di Clissa, questa persona venne questi 
passati giorni qui in Žara, e senza mostrarsi a me, pass5 con barca 
a posta tolta per Venetia, ne posso intender, se divertisse il camino 
per Ancona. Vostra serenitž, ne potrši far prender informatione in 
quella citta, dove forsi sarš. venuto. E perchž si nomina in essa 
lettera monsignor reverendissimo arcivescovo di Spalato, non rester6 
di ramemorar, che il zio di esso pur de časa de Dominis, come ves- 
covo di Segna intervenne ali' impresa di Clissa, quando il Lencovich 
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general di Grovatia si conđasse per soccorrerla, nella qual mal gai- 
data attione il pređetto vescovo , che camiDava inanti con un croci- 
fisso in mano, rest5 morto, per la, qual causa saccesse al vescovato 
di Segna il nepote hora col favor e consenso di vostra serenitš. arci- 
vescovo di Spalato, il quale per il merito suo con la časa d' Austria, 
e per la dipendenza, cbe come prelato ha con la corte di Borna non 
pii5 se nOn haver" speranze grandi e concetti confornai alli prencipi, 
con quali ha tanta dipendenza. Gratie. Đi Žara a 3 di novembre 1603. 
Di vostra serenitžL Nicold Donado proveditor generale. 

Jhilog. Lettera scritta al proveditor general. Li di passati essen- 
đosi partito da qQi Nicol5 Maruli nobile di questa cittl., cognato di 
Zuane Alberti, che fu gik capo neir impresa di Clissa, con finta di 
andare verso Žara per trattare alcuni negotii con la signoria vostra 
illustrissima et eccellentissima. Informati poi della Yeritd>, che il 
detto Maruli si sia imbarcato verso Ancona per andare alla volta di 
Roma a levare una buona somma di danari, rimessa da sua maest^ 
cesarea, con haversi prima fatte fare alcune fedi da qaesto nostro 
illustrissirao monsignor V arcivescovo, non sapendo noi a che fine et 
effetto, tanto piii che inanzi Y arrivo di detto Mar ali a Žara, havendo 
esso dimandati i marinari, che lo conducevano, se portassero lettere 
a particolari, respondendogli essi de si, li diede giuramento, che non 
le capitassero, šino che egli non si fusse partito da Žara. II che per 
mol to zelo et divotione, che portamo a sua serenita et al publico 
interesse habbiamo vol uto con barca a posta significarlo a vostra signo- 
ria illustrissima et eccellentissima, che n' habbi quella consideratione, 
che ad essa prudentissima sarš. sopra tal fatto parsa necessaria. Con che 
humilmente le baciamo le mani. Di Spalato li 28 ottobre 1603. Di vostra 
signeria illustrissima et eccellentissima devotissimi et humilissimi ser- 
vitori. Cornelio Arnerio, Zorzi Martio, cittadini di Spalato. 

Depeše obć, proviđura hr, 5, u mletačkom arkivu, 

Spom. LVI. God. 1603. 26 studenoga, u S pije tu. 

Serenissimo principe. Venuto a Spalato, ritrovo V andata a Borna di 
Nicolo Maruli di questa cittš., della quale diedi conto a vostra sere- 
nitš,, essere per solo effetto di levar trea millia scudi stati rimessi 
dalla maest^ deir imperator a beneficio d' una figliuola di Zuane 
Alberti capo della passata impresa di Clissa, dove mori; mercede al 
merito di esso Alberti, e procurata da esso Maruli suo cognato col 
trattenersi doi anni sono appresso alla corte. Non e questa noticia- 
secreta, ma publica a tutta questa cittš., ne altra novitš. o machina- 
tione non si scopre, ne potr4 esser trattata, che non se ne habbia 
noticia. Besta per5 intanto questa picciola cittš. oppressa dalle pro- 
prie discordie e dissensioni, nelle quali consumano se stessi con pe- 
ricolo di qualche inconveniente ancora, a che andard procurando 
qualche temperamente per il manco male. Gratie. Di Spalato a 26 
novembre 1603. Di vostra serenita Nicol6 Donato proveditor general. 

Depeše obć. proviđura u Đalmac^i br, 5, u mletačkom arkivu. 
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Spom. LVII. God. 1603. 27 prosinca, u Eimu. 

Serenissimo prencipe. lo ho stimato esser necessario tanto mag- 
giormente di anđarmene, come io ho fatto, a ritrovare V illustrissimo 
signor cardinal Aldobrandino lunedi passato , guanto che s' intendeva 
per cosa certa, che non era per dar sua santitdi V ordinaria audienza 
a' gli ambasciatori la settimana presente, sicome h segaito, per causa 
delle capelle continue di qnesti santi giorni. Cosi io rappresentai a 
sua signoria illustrissima il desiđerio della serenita vostra, che essendo 
vacato il vescovato di Traii per la morte di quel prelate, fosse con- 
ferita quella chiesa in un nobile o cittadino o suddito confidente di 
gnel serenissimo dominio; essendomi allargato con le ragioni solite 
a đirsi in simili occasioni, et particolarmente dei confini, che tiene 
quella cittš. col paese del signor Turco. Et perche mi era molto ben 
noto, et sua signoria illustrissima se ne era ancora lasciata inten- 
dere de inclinar gi'anderaente per il detto vescovato alla persona del 
decano del capitolo di Udine, io procurai di andar accompagnando 
r ufficio di tal maniera, che consiđeratole -il servitio della serenita 
vostra, et il commodo della santitš. sua per reciproca quiete, trava- 
gliata molte volte dalle qualitž, de i vescovi, potesse restar persvasa 
sua signoria illustrissima, che il decano non potesse riuscir cosi grato 
ne molto a proposito per il detto vescovato ; ma io la ritrovai sempre piii 
impressa di molta benevolenza verso il detto soggetto, dicendo lei, di 
haverle data la parola di favorirlo subito che s' intese V aviso di quella 
vacanza, et prima ancora in universale fin quando egli pretendeva V ar- 
civescovato di Spalato, dove gli fu air hora anteposto monsignor ve- 
scovo di Segna. Seguirono diverse repliche interno a questo soggetto, 
il quale haveudo governate le cose delF abbatia di Kosazzo di sua 
signoria illustrissima, contese longamente con monsignor reverendis- 
simo patriarca d' Aquileia in cose di giurisditione, con dimostrationi 
di poco rispetto verso di sua signoria reverendissima per ingratiarsi 
maggiormente appresso il signor cardiuale; contese ancora acerba- 
mente con li suoi canonici di Udine, uno de quali fu batuto dalle 
sue mani ; et si dimostra esser soggetto molto facile alle commotioni, 
et che per mettersi innanzi, non haverš. riguardo air obligo del pre- 
late, air interesse del suo principe naturale. Ond' io considerando 
a i travagli, che h solita di patir la serenita vostra dalli vescovi 
della Dalmatia, et sapendo le diferenze , che sono passate con tanta 
molestia interno a quel castello vicino a Traii (cio^ Bossiglina), 
m' affaticai con destra maniera di levar la protettione di sua signoria 
illustrissima da questo soggetto, e finalmente mi fu risporto, che lei 
haverebbe rappresentato il tutto al pontefice a' nome mio; ma io 
non posso assicurarmi della sua volont^, restando tuttavia con Y animo 
sospeso fin' alla prima audienza de sua santitd. , con la quale sar^ 
latto da me ogni piii eflficace ufficio in questo proposito, tenendo per 
certo cosi convenirsi al servitio della serenitš, vostra. Di Roma a 27 
di decembre 1603. 

Depeša Franje Venđramina poslanika mletačkoga u Bimu, 
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Spom. LVIII. God. 1603. 2 siečnja, u Bimu. 

Serenissimo principe. Conforme alle commissioni đatemi đalla se- 
renita vostra io feci V ufficio con la santita del pontefice interno 
alla colatione del veseo vato di Trau, ne tralasciai alcuna đi quelle 
ragioni, che si sogliomo addurre in simili occasioni cosi per li confini, 
che ha quella citta col paese del signor Tiirco , come per ogni altro 
rispetto, havendoli - soggionto, che conveniva alla singolar prudenza 
della santitš. sua di mirar sempre con gran diligentia, a chi si confe- 
rivauo questi vescovati della Đaloiatia, intorno alla natura dei sog- 
getti et alle loro qualitži, cosi per li importanti interessi di qiiella 
serenissima republica, come per liberar ancora lei medesioia da molte 
molestie, che ben spesso le sono date dai sudetti vescovi, dai quali 
io dissi esser portate frequenbi occasioni di disgusti, quello che non 
succedeva cosi nei vescovi delle altre cittš. della serenitši vostra; et 
le accennai, che per se ne trovavano qui due al presente di Curzola 
et di Liesena, che si sapeva esserle molesti, et che senza discorrer 
d' altre cause, poteva ben conoscer il tutto la santitš, sua nella qua- 
lita delle loro nature. Mi rispose il pontefice, soridendo, eh' egli 
haveva notitia di queste cose, et che in particolare egli si raceor- 
dava, che essendo ancora carđinale tanti anni sono, le pass5 per le 
mani un negotio aromatico di un castello vicino a Trau, et soggionse, 
che egli non haverebbe mancato in questa elettione di haver sopra 
di ci5 quella mira, che si conveniva conforme a quello, che da me 
le era stato rappresentato. L' illustrissimo signor eardinal Aldobran- 
dino, dandole io parte di quest' ufficio fatto con sua santitš. in pro- 
posito di esso vescovato, mi disse, che quanto piii egli pensava 
in questa materia, tanto piu egli conoseeva di esser in obligo di 
favorir il decano di Udine, conoscenđolo soggetto meritevole, et 
essendo stato vicario della sua abbatia di Bosazzo, con che mi 
andd considerando , che subito seguita questa vacanza egli le ha- 
veva promesso costantemente di favorirlo, et che ne haveva par- 
lato a sua santitš., et che lei si era dimostrata verso il detto sog- 
getto benissimo disposta. Con che me ricere6, che io dovessi favo- 
rirlo unitamente, overo di lasciar far a lei, perchfe mi aflfermava, che 
il soggetto haverebbe data sodisfattione a quel serenissimo dominio 
in quel vescovato. Mi disse in fine, che in ei6 si trattava della 
sua riputatione. Io risposi a sua signoria illustrissima , che la sua 
riputatione sarebbe stata da me stimata sempre infinitamente , et 
che il medessimo haverebbe fatto la serenitš. vostra per il desi- 
derio, che ella teneva di ogni sua esaltatione, ma che in questo par- 
ticolare del vescovato di Trau a me pareva molto ben conveniente, 
che fossero considerati li giusti rispetti di quel serenissimo dominio, 
li quali erano da me stati esposti alla santita sua et a sua signoria 
illustrissima. Le dissi, che in simili occasioni considerate le qualita 
dei soggetti; che si appresentavano, et eomparate le qualitš. deiruno 
con r altro, si doveva elegger quello, che potesse esser giudicato piii 
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proprio per il ben publico et per la satisfattione a quel sereiiis§imo 
đominio, il quale, dissi , che seben non era conđesceso a đechiarir il 
suo desiderio intorno a particolar soggetfco, che por5 io voleva dir li- 
beramente a sua signoria illustrissima, ritrovandomi sul fatto, et cono- 
scendo qaelli , che s' offerivano , che questo decano (bench^ per altro 
io lo teneva in buon conto et specialmente per vederlo tanto grato 
et cosi favorito da sua signoria illustrissima) per questo vescovato non 
sarebbe reuscito di molta sodisfattione. Soggionsi, che ben poteva sua si- 
gnoria illustrissima scaricarsi sopra di me della promessa fatta, et con- 
tentarsi, che io, che non haveva altra mira, che di far qQelio, che era 
stimato da me esser servitio della serenit^ vostra, non mi astenessi di 
farlo ; et sequitando con simili concetti, io prociirai con ogni destrezza 
di divertir 11 suo animo dalla protettione di questo soggetto; ris- 
pondendomi lei, di stimar grandissimo V interesse della serenit^ vostra, 
ma di convenir far stima della sua parola , et di quelli, che V have- 
vano ben servita. Ma io nelle reppliche andai destramente rispon- 
đendo di tal maniera, che da una parte si mantenesse la sua buona 
volontš, con segno di molto rispetto et di grandissima stima verso 
la persona di sua signoria illustrissima, ma che dalF altro canto 
ella potesse conoscer, che mi conveniva di operar in tutte le cose 
per debito del mio ministerio quello, che io conosceva esser servitio 
di quel serenissimo dominio, et mi parve di far in ogni modo 
qualche frutto. Lei mi disse, che li Dalmati, che si ritrovavano in 
guesta corte con prelati, come altri, erano tutti amutinati di voler, 
che uno della natione havesse questo vescovato, et che con memo- 
riali supplicavano il pontefice di farlo, affermando, che la commu- 
nitš. di Trati proponeva un soggetto a sua santitš. huomo di chiesa, 
nominato il Bizza, et che per il medesimo ella voleva supplicarne 
la serenita vostra dei suoi favori; ma io risposi di non saper altro 
intorno a questo particolare, se non che in fatti io mi certificava, 
che non vi fosse alcun Đalmata hoggidi ne ecclesiastico ne secolare, 
che potesse esser a proposito per il buon servitio di quella chiesa 
et per la quiete commune. Gosi il detto decano di Udine persvaso 
(per quanto io mi rendo certo) da sua signoria illustrissima, fu a 
ritrovarmi quattro giorni inauzi, et con of&ciose parole mi disse, che 
havendo pur inteso, che io non havevo havuto buona relatione della 
sua persona, egli era venuto per espurgarsi; cosl egli, discorendo 
đelle cose sue, mi confess5 di haver dato veramente un schiaffo nella 
sacrestia di Udine ad uno dei suoi canonici, ma disse, di esser stato 
provocato; et che essendone stata fatta querella col pontefice, et 
essendo egli caduto in escomunica, sua santitš, intesa la sua ragione, 
le haveva data Y assolutione in scrittura molto ampla con dechiara- 
tione espressa, che egli era stato provocato et tirato a forza. Mi 
aggionse ancora, esser state vere le contese con monsignor reveren- 
dissimo patriarca di Aquileia; ma si scus5, che non fossero proce- 
dute dalla sua persona, che come vicario di queir abbalia egli fosse 
stato travagliato da sua signoria reverendissima in cose di giuris- 
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đittione; et che egli danđo parte sokmente đi guanto passava al 
signor carđinal Alđobrandino, non havesse fatto da se alcuna cosa 
mai se non con il commandamento espresso dl sua signoria illustris- 
sima. Đisse di esser suddito fedelissimo, di honorata patria e di 
buon nascimento; cbe erano morti dei suoi congionti in servitio di 
quella serenissima republica, la quale, disse, che soleva favorir tutti 
egualmente, et non escluder alcuno nelli beneficii ecclesiastici, cbe, 
non havesse demeritato con lei; ricercandomi infine, che io non me 
le opponessi, ma che io lasciassi libera la eletione et la protettione, 
che teneva đella sua persona V illustrissimo signor cardinale. Io le 
risposi, che la serenitš vostra amava et favoriva sempre cortese- 
mente li suoi sudditi, et che dove io havessi potuto, gV haverei fatto 
servitio fuori della presente occasione, nella quale, soggionsi, che ha- 
vendo io qualcbe notitia della chiesa di Traii, conveniva essortarlo 
altretanto per il servitio suo, quanto per ogni altro rispetto di lasciar 
questa occasione, et di retirarsi da questa istanza. Le soggionsi, che 
egli poteva ben credere, che io non facessi questo ne per favorir 
altro soggetto, ne per mancamento di buona volontš. verso la sua 
persona, ma che io era mosso da honeste cause et da un sincero 
concetto del mio animo, che cosi fosse bene. Le dissi, che a lui, 
essendo cosi favorite dal signor cardinale, non potevano mancar altre 
ćommoditš,; che egli haveva giš, havuto 500 scudi di pensione sopra 
r arcivescovato di Spalato pochi mesi sono; che questa era stata 
cosa di molta consideratione, et che piu valevano quelli per la sua 
persona liberi da cura d' anime et da travagli, che un vescovato an- 
cora di maggior stima di questo. Egli mi rispose, di haver giš» ha- 
vuto il detto assegnamento della pensione , ma che arrivato Y arci- 
vescovo a Spalato, rappresentando qui le gravezze et le spese di quella 
chiesa, non voleva pagarla, et che faceva grand' istantia al pontefice 
di liberarlo ; seben, đisse , eh' el signor cardinale non la voleva in- 
tendere, et che essendole stata data a istantia sua, voleva, che in 
ogni modo le fosse pagata. Cosi parti il decano da me, senza haver 
altro, che essortatione di ritirarsi da questa pretensione. Đi Borna li 
3 di gennaro 1603 (m. v.) 

Depeša Fratije Venđramina poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet arkivu, 

Spom. LIX. God. 1604. 31 siečnja, u Trogiru. 

Serenissimo principe. Havendo noi presentito, che sua beatitudine in- 
tende di meter alla dignitš, di questo nostro vescovato un soggetto della 
nostra natione, habbiamo voluto per parte di questa sua fidelissima 
communitž. riceventemente* rappresentare alla serenita vostra il mon- 
signor reverendissimo vescovo di Nona, prelate di vita integerrima, 
sufficieĐza et vita essemplare, et di universal sodisfattione , suppli- 
candola, che per la sua clemenza et benignitš. si deguasse a nostra 
intercessione haverlo per raccomandato appresso sua santitš,, quando 
per5 vostra serenitš. non havesse pensiero di qualche altro soggetto, 
poiche cosi il publico come il particolare ne sentiranno somma con- 
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solatione. Gratie. Di Trau li ultimo di gennaro 1604. Di vostra sere- 
nitd. humilissimi e devotissimi servitori li giudici della commanitii 
di Trau. 

Đalmazia. Bettori br, IV, u mlet ctrkivu. 

Spom. LX. God. 1604. 20 ožujka, u Rimu. 

Serenissimo principe. . . . non havendo io mancato in fine di rac- 
cordarle (najme stošerniku Aldohrandino) semplicemente, che era bor- 
mai tempo di dar il suo pastore alla citt^ di Traii con la elettione 
del vescovo; non volendo io restar intanto di aggionger reverente- 
mente alla serenitš. vostra in proposito di guesto vescovato solo per 
un honesta sodisfattione del mio animo, come essendomi stato scriito 
li mesi passati, che intendendosi cost^ che qui si facevano officii 
per ottenerlo, io dovessi far ufficio con sna santitii, che fosse con- 
ferrito in soggetto o nobile o cittadino o suddito confidente; io sti- 
mai convenirsi al mio debito per servitio publico di havervi sopra 
qualche consideratione, et di non lasciar, che senza altro gai fosse 
eletto qaello, che piu le fosse stato grato. Io considerai, come in 
effetto si voleva conferir aui subito al decano di TJdine il detto ves- 
covato solamente per haver egli come vicario delV abbatia di Bosazzo 
mantenuta una lunga lite per molti anni in materia di giurisditione 
col patriarcato d' Aqailegia, il qual patriarcato ^ stato sempre gran- 
demente protetto da quel serenissimo dominio, come ^ noto, per 
quegli importantissimi rispetti di stato, che convengono al sno ser- 
vitio ; io sapeva, che in virtil della detta lite mantenuta col suo mezzo 
gagliardamente si era procurato di sottrar dalla diocesi del patriar- 
cato la detta abbatia, membro cosi principale, in beneficio del signor 
cardinale, che hora la possede, et d' altri signori cardinali, che forse 
la possederanno pro tempere con poco servitio della serenitš. vostra; 
il eho io non ho potuto persvadermi, che ne per se stesso ne per 
r essempio potesse esser reuscito grato in alcun modo alF eccel- 
lenze vostre. Io di piti considerai, che la porta reale d' intro- 
đursi alli vescovati di quel serenissimo dominio per li sudditi buoni 
e sinceri sia qnella della serenitš. vostra, et che quelli, che dipendeno 
tanto d* altra parte, avanzandosi per queste vie, non rendino cosi 
sicuro quel testimonio di confiđenti, che viene desiderato. Pensai, che 
havendo monsignor decano fatto questo col patriarcato, egli potesse 
ancora far il medesimo con altri, e tanto piu avanzandosi col solo 
mezzo de cardinali li piti principali del coUegio per particolari inte- 
ressi; et che non havendo potuto egli contenersi le mani da i suoi 
propri canonici in Udino, che egli potesse ancora (aggionta la faci- 
Ut^ della natione) apportar qualche travaglio al publico et al privato 
nella chiesa di Trau. Io considerai le qualitš. di quel vescovato, le 
pretensioni cosi vivamente sostentate dai vescovi passati sopra quel 
castello tanto importante al publico servitio, et il travaglio dato cosi 
longamente alla serenitš. vostra dair ultimo vescovo qui in Boma iu- 
debitamente per questa causa; considerai, quali fossero li confini di 
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Trati et la qualitš. đei tempi preseati ; li pensieri, che qui si tengono 
(come si h veduto dair essempio et vescovo di Curzola et dalle cose 
di Clissa) di qualche novitš, in quelle parti, et che non era percid 
senza sospetto il veder, che vogliono havervi per vescovi soggetti tutti 
suoi dependenti; sicome per questo rispetto mi pareva ancora deguo 
di consideratione il veder cosi facilmente reietto un prelate di me- 
rito della cittš. di Venetia, il quale h stato comprobato per Melis- 
simo, et che come tale et di benemerita časa fu raccommandato altre 
volte col mezzo dei suoi ambasciatori caldamente al presente ponte- 
fice, sicome si vede dalle istesse lettere scritte da qaeir eccellen- 
tissimo sanato. S' aggionge a questo, che servendo io la serenitš. vo- 
stra in queir eccellentissimo coUegio ho sentito a discorrer da pru- 
dentissimi senatori in qaalche occasione de i travagli, che si sodo 
havuti da i vescovi di Dalmatia, et che si sogliono haver continua- 
mente; che era certo necessario di haver riguardo a suo tempo sopra 
le elettioni loro, poichd quando erano eletti, bisognava tolerarli piu, 
che si poteva, et che finalmente causavano continui đisgusti fra il 
pontefice et la serenitš. vostra. Questi rispetti, serenissimo principe, 
mi parvero degni di consideratione, et pensai, che potessero esser sti- 
mati tali per aveutura dal suo sapientissimo giudicio. Onde, affinch^ 
rimanesse sospesa la elettione, io trovai bene di parlar air hora come 
da me, et di scriverlo sinceramente , si come io feci, conforme al 
debito di buon ministre in quelle cose, che egli stima convenienti al 
servitio publico con fine di riceverne qualche suo commanđamento, et 
di esseguirlo, sicome io ho fatto sempre fidelissimamente. Di Roma li 
20 maržo 1604. 

Depeša Franja Venđramina poslanika mlet. u Bimvt^ u mleU arhivu. 

Spom. LXI. God. 1604. 8 svibnja, u Rimu. 

Serenissimo principe. Essendo venuto hieri mattina a ritrovarmi 
monsignor T abbate Bernardini , secretario deir illustrissimo signor 
cardinal Aldobrandino, mi diedenotitia per nome di sna signoria illu- 
strissima, come sua santita haveva fatto la espeditione delle chiese 
vacanti, soggette a quel serenissimo dominio in questa forma: che 
r abbatia di san Gregorio V haveva conferrita a monsignor referen- 
dario Marini governator di Terni con ISOO.scudi d' oro di pensione 
non per ancora dichiarata, ma riservata in pectore dal pontefice ; che 
al decano di Udine haveva conferito il vescovato di Trau, et Y arci- 
vescovato di Žara a monsignor referendario Ragazzoni; havendomi 
soggionto, che per la istanza da me fatta interno alla pensione per 
monsignor reverendissimo T eletto d' Aquileia sua santita s' era con- 
tentata d' assignarle 500 ducati venetiani sopra il vescovato di Trau, 
affinche restasse sgravata la serenitš. vostra di questa parte di pen- 
sione, che le era pagata da lei ; come ancora mi disse , che raccor- 
dandosi della istanza da me fattale per la persona di monsignor Pietro 
Cornaro, V assegnava sua santitš. sopra V arcivescovato di Žara 200 
ducati Venetiani alF anno, aggiongendolene altri 160 per il vescovo 
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đi Gattaro, et che il resto sin' alla somma đe dacati 650 erano dati 
100 air arcivescovo di Anti vari frate zoccolante, et li altri 200 erano 
repartiti in tre persone depenđenti da sua santitd. ; con che neir aa- 
dientia de hieri io resi prima le debite gratie al pontefice delle su- 
dette espeditioni in quella forma, che mi parve conveniente, et par- 
ticolarmente della pensione delli 500 ducati assegnati a monsignor 
reverendissimo patriarca d' Aquileia. Di Roma li 8 maggio 1604. 
Depeša Franje Vendramina poslanika mlet. u Bitnu, u mlet arhivu. 

Spom. LXIL God. 1604. 20 kolovoza, u Spljetu. 

Đe mandate illustrissimi et reverendissimi domini đomini Marci 
Antonii de Dominis archiepiscopi Spalatensis tenore praesentium prae- 
cipitur in virtnte sanctae obedientiae, et sub excomunicationis latae 
sententiae poena, ac aliis poenis ad arbitriram suae dominationis illu- 
strissimae et reverendissimae, Marino Ottonio et Lucae Đomnianovich, 
ne allo modo audeant vel eorum aliquis audeat se ingerere in actibus 
canonicalibus, nec se pro canonicis gerere, nec stallum in choro arri- 
pere, aut voćem in capitulo habere, donec debitam habuerint confir- 
mationem. Item praecipitur reverendis domino Binaldo et domino 
Paulo Cusmaneo, canonicis, procuratoribus reverendi capituli, ne sub 
poena solvendi de proprio praedictos reverendos Marinum et Lucam in 
aliqua re pro canonicis recognoscant, neque eos distributionum ac 
obventionum participes efficiant, donec etc, alioquin etc. In quorum 
fidem etc. Datum Spalati in palatio nostrae residentiae, die 20 au- 
gusti 1604. Marcus Antonius archiepiscopus Spalatensis. L. S. 

Deliherazioni. Senato, kao prilog, u mletačkom arhivu, 

Spom. LXIII. God. 1604. 17 listopada, u Mletcih. 

lUustrissimo et eccellentissimo patron signor signor et patron co- 
lendissimo (Bened. Moro). Mi e šteto scritto da Spalato, che dovesse 
riverentemente rapresentare a vostra signoria illustrissima et eccel- 
lentissima, che monsignor don Alissandro Comuli, qual si trova a 
Borna, scrive una lettera a monsignor arcivescovo nostro, che dovesse 
imediate transferirsi a Borna, acci5 che altri non toglino la sua co- 
rona; il qual Comuli h passato a Bagusi con inchieta di fabricar 
una chiesa d' ordine del cardinal san Zorzi, et imediate arivato esso 
Comuli a Bagusa, il dottor Maruli doppo molto trattato fatto con 
monsignor arcivescovo, se n^ ^ andato alla detta cittš. di Bagusa con 
finctione di andar a Constantinopoli , ne anchora s' ha potuto saper 
la certezza di questi loro trattati. II che per zello et per devotione, 
che portiamo tutti a questo gloriosissimo dominio ho volesto scriver 
a vostra signoria illustrissima et eccellentissima non potendo venir 
in persona per la malatia, che continuo mi tien in letto. Con che a 
vostra signoria illustrissima et eccellentissima humilmente bacio le 
mani. Da Venetia alli 17 ottobre 1604. Di vostra signoria illustris- 
sima et eccellentissima devotissimo servitore Marco Veglio. 

Borna. Deliberationi, 1604, Senato I, u mletačkom arkivu. 
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Spora. LXIV. God. 1604. 23 listopada, u Mletcih; 

Air ambasciator a Roma. Siarao avisati di certa trattatione , che 
ha a quel1a corte Y arcivescovo di Spalato, come vederete dalla occlusa 
copia di nna lettera, che h stata presentata nel coUegio dal dilettis- 
simo nobile nostro Benetto Moro P., la quale vi mandiamo, acciochš 
procuriate di penetrare con la solita prađenza et vigilanza vostra 
qualsivoglia trattatione, c' habbia il predetto arcivescovo a detta corte, 
et ce ne habbiate poi a dare particolare notitia di tulto quello, che et 
hora et neir avenire potrete intendere in questo proposito. 

Roma, Deliberationi 1604, Senata 1, u mletačkom arhivu. 

Spom. LXY. God. 1604. listopada, u Bimu. 

Serenissimo principe. Di quaDto V arcivescovo di Spalato potesse 
trattar qui col mezo di domino Alesandro Comuli di natione schia- 
vona ho procurato con ogni diligenza di scoprir qnalche cosa, et si 
come della persona deir arcivescovo non trovo incontro, eh' egli hab- 
bia al presente alcun negotio, cosi ho saputo, che detto domino Ale- 
sandro parti di qu^ gi^ dovi mesi in circa con tre altri Jesuiti, man- 
dati dair illustrissiino cardinal s. Georgio a Sagusi con orđine di 
fondar ivi una chiesa, overo introdurre Iš. nna compagnia ; et portd 
seco gran copia di confessionarii et dottriue christiane, tradotto in 
schiavone, et eh' egli, doppo fermatosi a Bagusi , dovea anco passar 
pili innanzi in Albania, et forsi anco in Bossina, quasi che sia man- 
date per anđar disseminanđo in quei contorni la dottrina christiana; 
et per intelligenza di vostra serenita detto Comuli h soggetto di špi- 
rite, molto vivace et attivo, et ciuque anni sono fu mandate dal 
pontefice in Crovatia visitatore per simili negotii et anco in Tran- 
silvania per le cose di quel principe, il che pareva a lui di meritar 
moltissimo colla sede apostolica, et fin il carđinalato , se ben doppo 
ritornato, quando sua santitš. era a Ferrara, forse inganato dalle sue 
proraesse , si ridnsse a porsi nelli Gesuiti , ne dal pontefice hebbe 
altra ricompensa delle sue latiche, se non a contemplatione sua di- 
sponsa, che certa picciola abatia, che teneva neir isola di Nona et 
altre pensioni fussero in vita di lui godute dalla sua religione. 

Đ^eše poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet, arhivu, 

Spom. LXVI. God. 1604. 14 studenoga, u Spljetu. 
Serenissimo principe signor signor clementissimo. Gii che vediamo 
con severe pene et rigorose censure di Boma esser sforzato il nostro 
povero reverendissimo arcivescovo a pagar ducati 500 air anno al de- 
cano d' Udine al presente vescovo di Traii, molto meglio et di piu 
certe et fertili entrate proveduto che esso nostro monsignor arcive- 
scovo, del che parendoci molto strano, che con li pederi nostri et 
di que8to arcivescovato viene satiata et aricchita gente straniera, et 
di nissun utile o giovamento a questa cittli et diocese nostra ; la onde 
ricorriamo alli piedi della serenitš. vostra humilmente supplicandola, 
che per T innata clemenza sua si degni di prestar in ci5 ogni sorte 
di favor et aiuto ad esso nostro prelate, il quale per essere pane di 
questa povertit, mantenimento della chiesa nostra, et finalmente re- 
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fugio đi tutti r infeđeli, che vengono alla santa fede et capitano in 
questa citt^, con ogni ginsta raggione deve da noi essere raccoman-, 
đato et dalla serenitš. vostra suffragato. Vogliamo , che le sia noto, 
serenissimo principe , come la chiesa nostra non n' ha alcnna sorte 
d' entrata, come essa h priva di maestri di chierici, maestri di canto, 
cantori et organisti ; come ultimamente, per ridur la cosa in brevit^ 
h vacua di fornimenti, paramenti et ogni serviti\ necessaria di ma- 
niera tale, che noi šacerdoti si vergogniamo di comparire ali* altare 
per amministrar li divini officii vestiti di strazze sordidissime et vi- 
lissime. Estendesi la diocese del detto nostro reverendissimo arcive- 
scoTO nel paese turchesco, dove egli ha molte anzi infinite parochie, 
le quali tutte si ritrovano nude di messali, calici, croci, paramenti 
et altre cose necessarie al culto divino, ne aspettano ne sperano 
d' altrove sussidio et aiuto, se non dal detto loro et nostro prelate, 
il quale a tutto ci6 remediarebbe , come ottimamente haveva com- 
minciato, se dal grave peso di questa intolerabil pensione venisse 
sgravato, per causa della quale converra tralassiare tutte queste opere 
devote et pie, gižl eh' a pena gli restari da vivere anche con qualche 
indignitš. del građo suo; lasciaremo da canto la spesa, che sua si- 
gnoria reverendissima fa per raantenir il castello Suzuraz al confine 
centra Turchi, supponendo ci6 essere assai palese alla serenitš, vostra, 
alli piedi della quale di nuovo riverentemente riccorriamo, sappli- 
candola a ricever le nostre voci et di tutta questa fidelissima cittš., 
che non permetta , eh' el pane nostro sia dato a stranieri , da quali 
anco forsi per morbino verrš, decipato, et che noi moriamo di fame. 
Confidiamo dunque, serenissimo prencipe, che la serenitš. vostra sia 
per essauđirci, e speriamo mediante li favori et auttoriti sua d' im- 
petrar anche gratia dalla santita del sommo pontefice della libera- 
tione di questa pensione ; di che restaremo tatti consolati con obligo 
đi pregare nostro signor dio per T esaltatione della serenitA vostra. 
Gratie. Di Spalato alli 14 di novembre 1604. Della sereniti vostra 
devotissimi et fidelissimi sudditi et servitori li canonici et capitolo 
della metropolitana chiesa di SpUlato. 

Borna, Beliberacioni 1604. hr. 25, u mletačkom arhivu, 

Spom. LXVII. God.. 1604. 14 studenoga, u Trogiru. 
Serenissimo principe. La communiti di Spalato haveva ultimamente 
eletto suo ambasciatore per ispedirlo a' piedi della sereniti vostra, 
che si degnasse aiutare il suo reverendissimo arcivescovo, hora che 
deve andare a Roma per ricercar di restar sgravato dalla pensione 
de ducati cinquecento. Et sapendo io, quanto sia caro alla serenit^ 
vostra, che venghi levata ogni occasione a' sudditi suoi de trava- 
gliarla con ambasciarie, ho persvaso V intervenienti di essa communitžt 
a procurar d' altro modo T essito del suo desiderio ; si come hanno 
fatto, che hanno inviato al loro agente costi la supplica, che doverž. 
esser presentata alla sereniti vostra, havendomi percić ricercato di 
accompagnarla con mie lettere, si come faccio con le presenti a loro 
conipiacenza, benchft con altre mie habbi fatto simil ufficio coUa ve- 
nuta costi de sua signoria reverendissima ; supplicandola appresso, che 
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đegDi haver in consideratione Y instanza đ' essa communita et favo- 
rirla secondo il solito đella sua benignitA, come meglio pareri alla 
sua somma prudenza. Gratie. Di Trati li 14 novembre 1604. Andrea 
Gabriel proveditor general. 

Borna. JDeliberaziani 1604, hr. 26, u mletačkom a/rUvu, 

Spom. LXVIIL God. 1604. 17 studenoga, u Šibeniku. 

Serenissimo prencipe. Ftimio je javne listove od 19 prošloga insieme 
con la copia di lettere scritte da Marco da Veglia air illustrissimo 
signor procurator Moro in proposito dell' andata a Borna di monsignor 
arcivescovo di Spalato chiamato da đon Alessandro Comuli per le 
cause in esse letlere esposte. Sopra che tenendo io cpmmissione dalla 
serenitš. vostra di penetrar qual sorte di trattatione possi haver alla 
corte di Borna esso arcivescovo et d' ogni altro motivo in quelle 
parti, mi occorre per hora dirle, che oltre quello, che fu avisato 
đ' essersi fatte tributarie ad imperiali le quattordici ville murlacche 
in questi confini, quanto alla persona di esso arcivescovo , egli si e 
lasciato intender, che vš. a Borna per procurar liberation deUa pen- 
sione, et di giš. mi ha ricercato, che lo accompagni con mie lettere, 
siccome ho fatto, con quali vi saranno anco altre mie unite con la 
istanza della communitli di Spalato,. che parimente supplica la sere- 
nitž, vostra a volerlo favorire a Boma per occasione di detta pensi- 
one, bavendo io procurato, che essa communitsi. non mandi per questo 
effetto ambasatori a piedi suoi, come haveva deliberato di fare, et 
detto monsignor arcivescovo deve hormai esser gionto in queUa cittži. 
Onde la serenitš. vostra potržl con la sua somma prudenza penetrar 
in qualche suo dissegno, essendo molto ben conosciuto da lei per 
esser Arbesano, et stato longamente vescovo in Segna, et hora appa- 
rentato con Spalatini per haver maritato un suo nipote con una đelle 
nobili di quella cittžl, siccome intendo, che habbia anco parenti in 
questa. Et per dirle di piu sopra la natura di queir arcivescovado, 
^vehgo affermato, che li arcivescovi conservano una particolar auttoritš 
sopra li christiani sudditi dal Turco, ne' quali si hanno introdotto 
come un dominio temporale, perch^ con simplici mandati d' interdetto 
della Chiesa condannano, che uno restituisca alP altro la robba : et 
detti sudditi sono tanto observanti a questi commandamenti, che ca- 
dauno procura di haver ne suoi bisogni un simil suffragio, rendendosi 
ubedienti piu che non alli ministri turcheschi; il qual tutto ho vo- 
luto dire alla serenitš, vostra ad ogni buon fine. 

Depeše Andrie Gabriel, mlet providura u JDcUmac^ji, u mlet arkivu. 

Spom. LXIX. God. 1604. 23 prosinca, u Mletcih. 

Air ambasciator a Boma. Venendo a quella corte V arcivescovo di 
Spalato, egli ci ha ricercato a dovervi scrivere, che debbiate haverlo 
per raccommandato nelli negocii, che doverš. trattare a detta corte, 
concernenti V interesse della sua chiesa, che sono V estintione đi 
certa pensione, che egli paga al vescovo di Trau per quelle cause, 
che vjederete espresse nelle scritture di quella communita et delli 
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canonici et capitolo, che vi manđiamo occluse nelle presenti, et che 
U vescovo đi Bossina, giš, snffraganeo đella sua cfaiesa et cbe da al- 
cQĐi anni in qu^ h stato sottoposto air arcivescovato di Bagosi, sia 
ritornato sotto la sua diocesi com' era prima, et che gli sia anco 
restituito il resto della diocesi sua , che gli 6 stato usurpato , come 
intenderete dallo occluso suo memoriale. Vi commettemo dunque col 
senato, che in questo ultimo particolare debbiate prestargli efficace- 
mente 1' opera vostra, perch^ egli ottenga, quanto nol conoscemo 
esser giustamente desiderato da lui. Et nell fatto della pensione an« 
ćora vi adoperiate, quanto stimarete esser conveniente. Vederete anco 
dair altro memoriale, che sarš^ pur nelle presenti, quello, che ci ha di- 
scorso il rbedesimo arcivescovo di Spalato in proposito della elettione 
delli canonici di detta chiesa, intorno che volemo medesimamente, 
che debbiate dpportunamente procurar di ottennere da sua santit^, 
che il capitolo continui a far le sue elettioni ben regolate et giu- 
ridiche, come faceva per il passato, anco nelli otto mesi riservati alla 
seđe appostolica, non ostante la terminatione fatta dal reverendissimo 
vescovo di Vicenza Priuli et visitator appostolico di honesta memoria 
contro una consuetudine di piii di cento anni, et sopra questo parti- 
colare vi manderemo anco qualche scrittura de nostri dottori, ma 
non restarete tratanto di fare quei uffici, che stimarete. esser neces- 
sarii doppo che sard. gionto in corte il sopradetto arcivescovo per 
coaiuvare le sue trattationi. 

Borna, JDeliberazioni 1604, Senato L Secreta br, 36, sa šest priloga, 
u mletačkom arhivu. 

Prilog I uz ducalu od 23 prosinca 1604. 

Serenissimo principe. 1 religiosissimi dotatori deir antica metro- 
politana chiesa di Spalato non hebbero mai intentione d' arricchire et 
satiare con li poderi, che alla detta chiesa donarono, gente straniera 
et di nessun utile e giovamento alla citta et diocesi di Spalato, et 
molto meno di far soprabondare al vescovo di TraA, molto meglio et 
đi piu certe en trate proveduto che V chrivescovo di Spalato, con far 
restare diggiuno esso arcivescovo, onde il proprio esuriat et il strani- 
ero ebrius sit con li frutti di quest' istesso arcivescovato. Viene sfor- 
zato con pene et rigorose censure di Roma il nostro povero arcive- 
scovo a pagare ducati cinquecento ali' anno đi pensione al presente 
vescovo di Trau, che fe il pane di questa poverti, il mantenimento 
đi questa chiesa, il culto divino tra questo clero, et il sostentamento 
della fede nostra christiana in provincie intiere, che sono sotto il 
Turco. Quanti poveri sono in questa cittš,, non hanno piu certo re- 
fugio che r arcivescovo, giš. che occupato il territorio, quasi šino alla 
porte, dal Turco, non possiamo havere ne hospitale ne altre simili 
opere pie per aiuto di poveri. La nostra chiesa non ha un quattrino 
đ' entrata, la sacrestia senza paramenti et fornimenti neccessarii, onde 
ci vergogniamo vedere compa,rer« air altare i sacerdoti nostri involti 
in strazze sordidissime, et pur per ordene anco della serenitš. vostra 
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r arcivescovo in ci5 la d^ provedere, ma egli con raggione diče, che 
a pena gli resta da vivere, anche con qQalche indecenza del stato 
8U0, pagando si grossa pensione. La chiesa nostra non la maestri di 
chierici si di gramatica come delcanto, non la organisti che vagliano, 
non la cere d' arđere con decoro , non la cantori , non la officiali ne 
ministri necessarii al culto divino per Y estrema povertš., et il solo 
arcivescovo, che potrebhe a cid provedere, come \k comminciato nobi- 
lissimamente, viene sforzato a tralasciare il tntto per pagare questa 
intolerabil pensione. Estendesi in Turchia la sua diocesi, con lavervi 
hora pili di cinguanta parochie nnde sotto Turchi, senza calici se non 
di peltre, senza messali, senza paramenti, senza croci, ne aspettano 
ne sperano aiuto d' altri che dal suo prelato nostro arcivescovo, et 
egli viene ridotto a termeni d' impossibilitš, con questa pensione. Egli 
non \& časa propria, che gii abbrnccid, et converebbe in ogni modo 
eđificarla per Y incommodo, spesa et indegnitš., ma per la detta pen- 
sione non lo pud fare. Qaanti schiavi cbristiani, fnggiti dalla servitu 
di Turchi, capitano in Spalato, che sono continui, tutti lanno rica- 
pito dair arcivescovo, qual et li mantiene et provede loro di viatico 
neir imbarcarli ; Y istesso fk con Turchi o Giudei , che vengono alla 
nostra santa feđe, ma h sforzato a tralasciare anche quest' opera per 
guesta pensione. II castello Susuraz dali' arcivescovo viene mantenuto 
al confine con il Turco sotto Clissa tanto nella fabrica quanto nelle 
guardie diurne e notturne, interne et esterne con li ministri neces- 
sarii a quel confine, et tutta Y entrata sua non giunge a doimille 
ducati, anche questi pendenti da un debolissimo filo d' ogni picciol 
rottura co' Turchi, per il che anco dalla serenitS. vostra e stato essen- 
tato quest' arcivescovato et clero dali' obligo delle decime, et quello, 
di che la serenitSt vostra viene privata, si da a stanieri. Confessiamo 
alla serenitš, vostra, che sVodono in questa citta communemente mor- 
morationi d' importanza con pericolo di maggiori nel vedersi privare 
di quanto havemo commemorato. Onde veniamo riverentemente alK 
piedi di vostra serenita supplicandola a ricevere le nostre voci et di 
tutta questa sua fidelissima citt^, et farle portare anche air orecchie 
della sahtitš. del soinmo pontefice con farlo informare della verit^, 
accid che annuUi informato quello , che per difetto d' informatione 
vera et fedele ha imposto di đanno et gravezza a questa chiesa, citt^ 
et diocesi tutta, facendo constare a sua santitd., quanto sproportionata 
cosa sia imporre pensioni si gravi in questi confini strettissimi con 
Turchi, et dove vi sono tanti bisogni proprii, a quali non si pu6 su- 
plire anche senza pagar la detta pensione. Come dunque possiamo 
permettere, che il uoštro pane sia mangiato o forse anco decipato 
per morbino da stranieri, et noi moriamo di fame ? Confidiamo ađun- 
que, che la serenitš. vostra sia per impetrarci gratia da sua be- 
atitudine della liberatione di questa pensione, et restaremo tutti al 
solito da lei consolati. Gratie. Di Spalato alli 1 6 di novembre 1 604. 
Della serenitd. vostra humilissimi et devotissimi servitori giudici, 
sindici, e consiglieri della communitit. 
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Prilog II UZ dukaluod 23 prosinca 1604. 

Serenissimo prencipe. Bitrovo nelle aatiche scritture deir arcive- 
scovato di Spalato, che tra gr altri vescovi di esso suffraganei v* era 
il vescovo di Bossina. Quest' anni passati la santiti^ di nostro si- 
gnore institni vescovo di Bossina un padre di san Francesco deir 
osservanza , sottoponendolo air arcivescovato di Bagusj ; et essendo 
che r bonorevolezza di Spalato ridondi a qaalche grandezza anche di 
vostra serenitet, vengo a supplicarla, si compiaccia dar ordine air illu- 
strissimo et eccellentissimo suo ambasciatore a Borna, cbe mi fiavo- 
risca in questo proposito, mentre ne tratf^rd con sna beatadine, si- 
come ancbe nel liberare la mia diocesi usurpatami dalli frati Bos- 
nesi , et ampliare le giurisdittioni deir arcivescovato di Spalato, 
dove commodamente si pu6fare, recuperandoledallemani destranieri. 

Prilog III uz dnkaln od 23 prosinca 1604. 

Serenissimo prencipe. Mentre il mio capitolo di Spalato si godeva 
nn certo ius quesito , cbe pretende neir elettioni de' canonici senza 
baverne contradittione , io mi son sempre accomodato a favorirlo 
in mantenere le sue elettioni (quantunque con falsitš. et bugia bab- 
bino alcuni detto il contrario alla sereniti vostra per particolare pri- 
vato odio, cbe sensa causa mi portano). Ma dopo cbe m' h stata 
mandata da Boma nna contraria terminatione deir illustrissimo et 
reverendissimo di bnona memoria Priuli visitator apostolico, con or- 
dine espresso della sacra congregatione sopra vescovi, cb' io in tutto 
r essequiscbi, impedendo esso capitolo , cbe non proceda alle dette 
elettioni nelli 8 mesi riservati alla sede apostolica, mi trovo tutto 
confuso et perplesso, et insieme acremente da alcuni puochi maligni 
travagliato, ne ritrovo, cbi mi possa meglio sollevare quanto la se- 
renita vostra, i cui cenni a me saranno regola secura d' ogni mia 
publica attione. Adunque se la serenitit vostra giudica, cbe conven- 
gbi dar luoco et essecutione agi' ordeni et della detta visita aposto- 
lica et della sacra congregatione di Boma, ponga silentio alli suoi 
sudditi et particolarmente alli procuratori del popolo di Spalato, cbe 
non mi travaglino , ma s* acquietino et vivano meco in pače ; o se 
pur banno alcuna cosa centra di me in altra materia, apertamente 
la diano fuori, afiucb^, s' io sar5 colpevole , ne riceva et la debita 
correttione et il condegno castigo. Ma se V intentione di vostra se- 
renita ^, cbel capitolo eontinui a far le sue elettioni ben regolate et 
giuridicbe, Io favorisca con le sue raccommandationi ali' illustrissimo 
et eccellentissimo suo ambasciatore in Boma, eh' aiuti ad ićcipetrare 
dalla santit^ del sommo pontefice la gratia delle elettioni anche nelli 
8 mesi pontiiicii, eh' io son per adoprarmi efficacemente in quella di 
queste due parti, nella quale scorgerft V inclinatione , ;et n' havr6 il 
commandamento dalla serenitil vostra. 
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Prilog IV. uz đukalu od 23 prosinca 1604. 

Serenissimo principe signor nostro clemeutissimo. Questo nostro 
capitolo đevotissimo della serenitš. vostra con grandissimo suo dispia- 
cere faa sentito, qualmente alcuno, et non sapiamo chi sia, comparso 
inanti alla sereniU vostra con far streppiti et indoleiize a nome pur 
di questo capitolo contra alla discretissima persona del nostro pre- 
latO; mandatoci con divino consiglio anco della serenitš. vostra, ne ha 
potuto far di meno per il debito suo et oblico notabilissimo, che ha 
verso il suo presente amorevolissimo arcivescovo, se non significare 
alla serenitš. vostra, che questo capitolo non ha sin qui una minima 
occasione di dolersi di sua signoria reverendissima, anzi ne ha molte 
d* essaltarlo et riverirlo, come prudentissimo et zelantissimo di man- 
tenere V honore et la- giurisdittione di questo suo capitolo. Et per5 
chiunque h comparso a nome nostro inanti alla serenitš, vostra me- 
rita riprensione, havendosi usurpato ordene et commissione, che non 
ha mai havuto, essendo che questo capitolo si loda grandemente del 
contrario a fatto di quanto indebbitamente a nome suo h stato es- 
posto alla serenitš. vostra da persone troppo ardite in spendere il 
nome, che non deveno in materia al tutto contraria alla verita. Et 
supplicamo la serenita vostra con la debbita humilta et riverenza, 
che neir avvenire non ammetta alle orecchie sue alcuno a nome di 
questo capitolo, che non mostrerš, procure et commissioni espresse d' esso 
capitolo capitolarmeiite fatte, che dove ci sentissemo oppressi et aggra- 
vati, sapressimo da noi esponere leggitimamente i nostri gravami. Di 
Spalato alli 26 di settembre 1604. Di vostra serenitš. devotissimi 
sudditi et servitori li canonici et capitolo della metropolitana chiesa 
di Spalato/ 

Prilog V. uz ducalu 23. prosinca 1604. 

Serenissimo principe signor signor clemeutissimo. Giš, che vediamo 
con severe pene et rigorose censure di Borna essere sforzato il nostro 
povero reverendissimo arcivescovo a pagare ducati 600 air anno al 
decano d' Udine, al presente vescovo di Traii, molto meglio et di 
piii certe et fertili entrate pro veduto che esso nostro monsignor arci- 
vescovo, del che parendoci molto strano, che con li poderi nostri et 
di questo arcivescovato viene satiata et aricchita gente straniera et 
di nissun' utile e giovamento a questa citt^ et diocese nostra ; laonde 
ricoriamo alli piedi della serenita vostra humilmente supplicandola, 
che per V innata clemenza sua si degni di prestar in cid ogni sorte 
di favor et aiuto ad esso nostro prelate, il quale per essere pane di 
questa poverta, mantenimento della chiesa nostra et finalmente re- 
fugio di tutti 1' infideli, che vengono alla santa fede et capitano in 
questa cittž, con ogni giušta raggione deve da noi essere raccoman- 
dato et dalla serenitš. vostra suffragato. Vogliamo, che le sia noto, 
serenissimo principe, come la chiesa nostra non v' ha alcuna sorte 
d' entrata, come essa e priva di maestri di chierici, maestri di canto, 
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cantori et orgaĐlsli, come nltimamente , per riđar la cosa in brevitit, 
e Tacua đi fornimenti, paramenti et ogni servitu necessaria, đi ma« 
niera tale , che noi sacerdoti si vergogniamo đi comparire air altare 
per aroministrar li divini officii vestiti đi strazze sorđiđissime et vilis* 
sime. Estenđesi la điocesi đel detto nostro reverenđissimo arcivescovo 
nel paese turchesco, dove egli ha molte anzi infinite parochie, le 
qaali tntte si ritrovano nude đi messali, calici, croci, paramenti et 
altre cose necessarie al culto divino, ne aspettano ne sperano đ' altrove 
sussiđio et aiuto, se non dal detto loro et nostro prelate, il quale a 
tutto ci5 remediarebbe, come ottimamente haveva comminciato, se 
đal grave peso đi questa intolerabil pensione venisse sgravato, per 
causa đella quale converrd, tralasciare tutte quest' opere đevote et 
pie, giši eh' a pena gli restarš. da vivere anche con qualche indignitš. 
del građo suo; lasciaremo da canto la spesa, che sua signoria reve- 
renđissima fa per mantenere il castello Suznraz al confine centra 
Turcbi, supponendo ci6 essere assai palese alla serenitš. vostra, alli 
piedi đella quale đi nuovo riverentemente riccorriamo, supplicanđola 
a ricevere le nostre voci et đi tutta qaesta fiđelissima citta, che non 
permetta, eh' el pane nostro sia dato a stranieri, da quali anco forsi 
per morbino verrži decipato, et che noi moriamo đi fame. Confiđiamo 
dnnque, serenissimo prencipe, eha la serenit^ vostra sia per esauđirci, 
e speriamo međiante li favori et auttoritd. sua đ' impetrar anche gratia 
dalla santitš. đel sommo pontefice đella liberatione di questa pensione, 
di che restaremo tutti consolati con obligo đi pregare nostro signore 
per r essaltatione đella serenitd, vostra. Gratie. Di Spalato alli 1 4 đi 
novembre 1604. Della serenitž, vostra đevotissimi et fidelissimi suđ- 
điti e servitori li canonici et capitolo đella metropolitana chiesa di 
Spalato. 

Prilog VI. uz đukalu 23 prosinca 1604. 

Serenissimo principe. Havendo rissoluto questo reverenđissimo arci- 
vescovo đi andar a Roma per procurar di restar sollevato dalla pen- 
sione, che paga per questo arcivescovato delli đucati 500, venendo 
hora alla serenitš. vostra, come diče, per haver buona licenza, mi ha 
ricercato di volerlo accompagnare a lei con mie lettere, acci5 in 
questo suo bisogno si degni favorirlo appresso sua santitš.. Onde non 
ho voluto restrar đi far le presenti, per render certa vostra serenitš. 
đeir ottima dispositione, che uelli pochi giorni che mi trovo qui, ho 
compreso esser nella persona đi sua signoria reverendissima verso le 
cose đi lei , accid secondo il solite đella sua benignita si compiaccia 
coaiuvare a questo suo desiderio. Gratie. đi Spalato a 6 novembre 
1604. Andrea Gabriel proveditor general. 

Spom. LXX. God. 1605. 5 siečnja, u Zadru. 

Serenissimo principe. Ho ricevuto le lettere della sereniti vostra 
di tre đel passato con il memoriale đel reverenđissimo arcivescovo 
đi Spalato in proposito đeir accordo, che đice esser seguito tra li 
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precessori sitoi et la spetabil commanit^ đi đetta citiA in proposito 
di decime ; sopra che dovendo io di commissione della serenit^ vostra 
prender particolar informatione, come prima io mi conferisca a Spa- 
lato attenderč d' haverla, per darne poi ogni minuto conto alla ša- 
renite vostra in lettere mie. 

Depeše Andrie Gabriel mletačkoga praviđura u Dalmaciji^ u mlet. arhivu. 

Spom. LXXI. God. 1606. 15 siečnja, u Rimu. 

Serenissimo principe. E' arrivato l'arcivescovo đi Spalato, et con 
buon' occasione m' adoperarč per gli interessi suoi ; et discorrenđo 
seco sopra 1 novo vescovo di Segna Marcello Marchesi, mi đisse 
lui, per la molta prattica, c' haveva di qaesto soggetto, che s' egli 
anđasse a Segna, essendo d' animo ardito e terribile, moverebbe 
molt' humori, et senza dubbio eccitarebbe gV TJscocchi air acquisto 
di qualche luoco vicino đe Turchi : ma credeva, che a lui dovesse ba- 
stare il titolo, trattenendosi in corle senz' andare alla residenza, non 
arrivando il suo vescovato a seicento scudi di rendita. 

Depeše poslanika mletačkoga u JRimUj u mUt. arhivu, 

Spom. LXXII. God. 1G05. 7 lipnja, u Mletcih. 

Rescriptae die 20 Junii 1605. Pro reverendo domino Lazaro Boso- 
forte nomine instantis. Spectabilis et generose vir. Monitorium re- 
laxationis sive eiecutionis seguestri illustrissimi et reverendissimi 
legati apostolici 4atum ad instantiam reverendissimi episcopi Tragu- 
riensis die 22 maii proiime precedentis, tenoris ut in eo, spectabilitas 
vostra in omnibus suis partibus exequatur et exequi faciat. 

Carolus Fuscareno advoc. communis Venetiarum die 7 Junii 1605. 

lUustrissimus dominus comes, visis litteris suprascriptis, mandavit 
eas exequi in omnibus etc. 

A tergo : spectabili et egregio viro domino comiti et capitaneo Spa- 
lati honorando amico carissimo. Offredus de Offredis dei et apostolicae 
sedis gratia episcopus melphitensis ac in toto serenissimo dominorum 
Venetorum dominio nuntius apostolicus universis et singulis clarissinae 
dominationis magistratibus , iusđicentibus, rectoribus, et potestatibus 
tam inclitae civitatis Venetiarum, quam aliarum civitatum, terrarum 
et locorum praedicto serenissimo dominio subiectorum eorumque officia- 
libus executoribus et iustitiae ministris salutem in domino. Noventis, 
quod cum fuerit resservata annua pensio ducatorum quingentoram mo- 
netae venetae admodum illustrissimo et reverendissimo domino Martio 
Andreutio episcopo Traguriensi super Aructibus archiepiscopatus Spa- 
latensis, ad cuius solutionem fuit legittime sententiatus admodum illu- 
strissimus et reverendissimus dominus Marcus Autonius de Dominis mo- 
demus archiepiscopus Spalatensis ab illustrissimo et reverendissimo do- 
mino auditore camerae apostolicae, et quia deffecit in solutione, ab in- 
gressu ecclesiae interdictus. Verumne fructus dictae pensioni obnoxii dila- 
pidentur, nos ad instantiam suprascripti reverendissimi domini episcopi 
inherendo suprascriptis seutentiis a curia nostra pro illis seque3trum 
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relaiavimus, eosđem fructas in sequestro poni mandavimas et fecimus ; 
sed qnia ad solutionem debitam faciendam prefata non sufficiunt iura 
pro đebita ezecutione dictarum sententiarum illustrissimi et reveren- 
dissimi domini auditoris camerae apostolicae: vos omnes et singulos 
clarissimos dominos dominos magistratos , iasdiceates, rectores et 
potestates, ad qQOs presentes nostrae pervenerint, beoigne in domino 
hortamur ac in iuris subsidium regamus, qaatenus cum pro parte 
suprascripti reverendissimi domini episcopi Traguriensis fueritis reqai- 
siti, seu aliquis vestrum requisitus fuerit, prefatum reverendissimum 
dominum archiepiscopum Spalatensem seu eius introitus per attesta- 
tionem, seqaestrationem, intromissionem, subastationem, venditionem 
et alienationem quorumcamqae fructuum archiepiscopatns Spalatensis 
pro pensio'ne prefata spetialiter obligatos penes coionos, affictaales 
et conductores et alios qaoscumque, et in quocumque loco eiistentium 
ad dandum et exbursandum prefato domino episcopo Traguriensi cre- 
ditori sive eius legitimo procuratori ratas pensionis decursas et hac- 
tenus non solutas, cogatis et compelatis seu per ministros et officiales 
vestros cogi et compelli faciatis. In quorum fidem. Datum Venetiis 
in Palatio apostolico apud sanctum Franciscum a Vinea die 22 mensis 
marcii 1605. Offredus nuntius. Stepbanus Badetti notarius imperialis. 

Slieđi naredba kneza SpUetskoga od 8 svibnja 1605 o izvršenju uzap- 

ćenja nadbiskupskih dohodaka. Zatim nalog gori pomenutoga drž. od- 

vietnika Foscarini spljetskomu knezu, da sliedeću opomenku izvede. 

Offredus de-Offredis dei et apostolicae sedis gratia episcopus mel* 
phitensis ac in toto serenissimo dominorum Venetorum dominio nun- 
cius apostolicus universis et singulis dominis presbiteris, clericis, 
notariis et tabellionibus publicis et nuntiis iuratis quibuscumque per 
civitatem et diocesem Spalatensem ac aliis ubilibet constitutis, illique 
vel illis, ad quem vel ad quos presentes nostrae pervenerint, salutem 
in domino. Ad instantiam et requisitionem admodum illustrissimi et 
reverendissimi domini moderni episcopi Traguriensis reservatarii aucto- 
ritate apostolica pensionis annuae đucatorum quingentorum monetae 
venetae super fructibus archiepiscopatns Spalatensis et creditoris 
eiusdem đucatorum mille et quingentorum šibi a moderno archiepis- 
copo debitorum pro lattis eiusdem pensionis decursis et non solutis 
tenore presentium auctoritate apostolica nobis concessa et qua fun- 
gimur in hac parte: vos antedictos dominos presbiteros, clericos, 
notarios et tabelliones publicos ac nuntios iuratos quoscumque et 
vestrum quemlibet in solidum requirimus et monemus, Imo, 2o. 3o. 
et peremptorie, vobisque in virtute sanctae obedientiae precipimus et 
mandamus, quatenus pro parte prefati admodum illustrissimi et re- 
verendissimi domini episcopi Traguriensis requisiti fueritis seu ali- 
quis vestrum requisitus fuerit, omnes et singulos fructus, reditus, 
esproventus archiepiscopatus Spalatensis praedicti ad dictam summam 
đucatorum mille et quingentorum ascendentem penes et in manibus 
magnifici domini Joannis de Dominis, affictualis eiusdem archiepisco- 
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patus, ac penes alios ćondnctores et affictuales quoscumque fructaum 
predictorum sequestretis et sub tuto et fermo sequestro ponatis. Prae- 
cipientes eisđem sequestrariis , ne sub eicomunicationis ac đe suo 
proprio et exinđe solutionis respective poenis prefato reverendissimo 
aicbiepiscopo seu alicui aliae personaiB fructus buiasmodi seqaestratos 
sub quoTis preteitu, colore vel ingenio tradant aut consignent, seu 
prefatus đominus Joannes tradat aut consignet, cui et qnibus nos etiam 
precipimus ac in sequestro ponimus per presentes; et si quis forsan 
de premissis se gravatum senserit, citato prius praedicto reverendissimo 
donrino episcopo, coram nobis compareat causas sui gravaminis alle- 
gaturus et iustitiam recepturus. Alioquin etc. In quoruni fidem eto. 
Venetiis in palatio apostolico apud sanctum Franciscum a Vinea die 
4 mensis aprilis 1605. Offredus Offredis. Stephanus Badetti notarius 
imperialis. 

Prepis uz depešu obć. proviđura u Dalmaciji od 20 rujna 1605, u 
tnlet arhivu, 

Spom. LXX11I. God. 1605. 11 lipnja, u Kimu. 

ISerenissimo principe. Havendomi ricercato T arcivescovo di Spa- 
lato di favore presso il pontefice per T instanza del capitolo de ca- 
nonici della sua cathedrale, che vorriano la continuatione dell* elettione 
de canonicati, che vacassero nelli otto mesi spettanti alla beatitudine 
sua , io ne trattai nelF audienza d' hieri, conforme a gP ordini pro- 
cedenti di vostra serenita, considerandole il continuato possesso, et 
che per la tenuitš, loro, rendendo soli cinque in sei ducati de nostri 
air anno e tre o quattro d* essi al piu fin vinticinque, non tornava 
conto venir a Boma ad impetrarli, et che per ci6 dalli santissimi 
predecessori suoi era stata permessa la facultii. ad esso capitolo non 
ostante la regula predetta de gF otto mesi, se ben poi sotto Clemente 
coUa visita del reverendissimo vescovo Priuli fu altrimenti dichiarito. 
II pontefice, benchfe vada molto riserbato nel rispondere, tuttavia 
essendo di questo negotio informatissimo, havendolo maneggiato, s' estese 
in dimostrare, che la cosa era chiara et decisa in congregatione et 
in rota, che aspettasse alla sede apostolica T elettione delli mesi ri- 
serbati, adducendo, che cid fu terminato di Lešina, et che, se si fa- 
cesse a Spalato, anco il restante delle citta di Đalmatia, oltre T altre, 
vorriano il medesimo. Et bench^ replicassi, che altri pontefici T ha- 
vevano permesso, et che Tiramemorabil uso haveva non solo virtu 
di privilegio, ma di legge, stette fermo in dire, che non si poteva far 
altro, et che nel caso delli canonicati deboli si potria di volta in volta 
darne T auttoriti al vescovo, si come , mentre fu cardinale , procurd 
a quello di Parenzo; et per darmi almeno qualche satisfattione di 
parole, disse, che farebbe tutto ci6, che fusse conveniente ; aggiug- 
nendo, che il memoriale presentato mandarebbe al datario, perche 
glie ne parlasse, che non vuol dir' altro , che maggiormente stabilir 
la negativa, poich^ egli sostentarš. le ragioni della cancellaria. Et 
questo caso escluderš. affatto quello di Lešina, che pretende T istesso. 
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Et se ben per V auttoriiA đella serenit^ vostra resta di quello so- 
speso, tuttavia si veđe , che '1 papa lo tiene per deciso , et qaando 
pervenisse a notitia sua, oe prenderebbe risolutione. Di Borna a XI 
giugno 1605. 

Depeše poslanika mletačkoga u Bimu Augustina Nani, u ndet arkivu. 

Spom. LXXIV. God. 1605. 23 srpnja, u Mletcih. 

Serenissimo prencipe. Poslanik izviešćuje svoju vladu, da će radi svoga 
nemirna ponašanja korčulanski biskup biti u Massu premiešćen, te do- 
đete: io stimai bene trovar occasione di renovar centra il vescovo di 
Liesena il mal concetto, essendo appunto questi giorni stato recla- 
mato centra di lui dair arcivescovo di Spalato, il vicario del quale, 
bench^ del metropolita, era stato da qaello di Liesena inferiore escom- 
municato per la causa delU abbate Đolfino, a favor del quale havea 
"sententiato : sopra di che vuol far citar il vescovo a Borna, et n'ha 
đato memoriale molto vehemente contr' esso per farlo castigare; 
et procedeva centra '1 vicario criminalmente innanzi V auditor della 
camera. Et de qaesto negotio del Dolfino ho osservato nella scritture 
nltimamente mandatemi da vostra šarenite, eh* era anco nato il mo- 
tivo d' esso vescovo centra 1 rettor di Liesena. Đissi perci6 al papa, 
che questi veseo vi Dalmatini davano spesso gran travagli, et perci5 
lodai la permuta di Curzola , et che anco qaelio di Liesena non era 
punto migliore^ detestando Y ardire d' escommonicare il vicario pre- 
detto del metropolita ; et senza condescender al particolare del rettor 
di Liesena, dissi, che ogni giorno si sentivano richiami di lui, e che 
non era possibile poterlo tolerare, seben' egli haverebbe care esser 
rimosso da quella chiesa ; et per5 V induce il suo malanimo, eccitato 
anco da ci6, sempre a novitš. scandalose, et vorrebbe esser chiamato 
a Boma, deve starebbe senza spesa in časa deli illustrissimo di Como, 
per haver nna chiesa migliore. Veramente, replic5 il papa, egli š 
molto &cile alV escommoniche , et non ha giuditio. Glier habbiamo 
detto, rammonissimo piu volte, quando faqui, acontenersi ne limiti. 
Ma la chiesa h come il matrimonio. Bisogna andar destramente, to- 
lerandolo, et non si pu6 separarlo senza una causa rilevantissima. Bei- 
terai, che in questo soggetto concorrevano appunto rispetti tali, che 
lo renđevano indegno del vescovato. 

Depeše poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet arkivu. 

Spom. LXXV. God. 1605. 17 kolovoza, u Spljetu. 

Serenissimo prencipe. In aggiunta di quanto riverentemente ho dato 
conto aUa serenitš. vostra sopra quello, che Y e stato rappresentato 
dal reverendissimo arcivescovo di questo luoco contro la persona 
mia, ho voluto con V istessa debita mia riverenza repplicarle que- 
ste per maggiore informatione sua et mia giustificatione in questa 
causa col testimonio di altre scritture seguite in questo proposito 
tra il signor Zuanne de Dominis nepote, procuratore et affittuale di 
esso reverendissimo arcivescovo da una et il reverendissimo vescovo 
da Trati dalF altra. II tutto occorso depo le essecutioni fatte in sus- 
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sidio đi ragione delli monitorii et per obeđienza delle lettere delF illu- 
strissimo avogador Foscarini. II che la serenitk vostra potria vedere 
cosi dalle copie, che le ho mandato , et hora piu compitamente da 
queste insieme con la lettera scrittami da Borna da detto reveren- 
dissimo arcivescovo. Dicendole, che stan te T appontaraento đeU'accordo 
coDventione, che poi h seguita tra il reverendissimo di Trau et il 
detto signor Zuanne de Đominis, guesto fece il deposito nella mia 
cancellaria de ducati 500 per una delle rate debite , per la elleva- 
tione del quale (procedente comun consenso et conventione tra li me- 
desimi) esso affittuale et procuratore fu citato a que8to mio foro dal 
commesso del reverendissimo di Trau, et lass6 in sua assenza ter- 
minare la delta ellevatione per adombrare con questo termine questo 
suo assenso e conlentamento, che si pu5 dire atto voluntario, se ben 
h giudiciario, le quali essecutioni furoro tntte retrattate, si come da, 
queste copie la serenit^ potr^ vedere et comprendere quanto sia se- 
guito ; si che havuta da lei ogni matura consideratione sopra tal ne- 
gocio non debbo punto dubitare di essere cascato in censura alcuna 
ecclesiastica, ne meno contravenuto alU ottima mente sua, non ha- 
vendo operato cosa di pregiuditio alli ecclesiastici decreti, ma solo 
come mero essecutore, dalla quale star6 spettando sue lettere in te- 
stimonio della buona sua gracia et per mio contento insieme, rimet- 
tendomi per6 al sapientissimo giuditio della serenitš. vostra. Gratie. 
Đi Spalato li 17 agosto 1605. Maria Bondumiero conte et capitanio. 
Đalmazia, Bettori FUza br, V, u mlet arhivu. 

Prilog uz depešu kneza spljetskoga Bondumiera 17 

kolovoza 1605. 

Air illustrissimo signor mio osservantissimo il signor Marino Bon- 
dumiero conte e capitanio di Spalato. Mare' Antonio arcivescovo di 
Spalato; di Koma li 30 di luglio 1605. — La mia nota devotione verso 
il mio natural principe et V osservanza particolare verso vostra si- 
gnoria illustrissima non meritava, eh' ella si faeesse tanto fervente 
essecutore a miei danni in favore del vescovo di Trau, non essendo 
necessitata per giustitia a farlo, gik che V illustrissimo avogador accor- 
tosi, che non poteva ne doveva dare quelli suffraggi, gli revocava 
tutti :^ ma pacienza, questa n* h mia disgratia. Aviso solamente vostra 
signoria illustrissima, che šino che si 6 trattato di arrestationi et 
seque8tri in virtu delli mandati del nontio giuđice ecclesiastico , se 
bene incompetente in questa causa, come s' 6 conosciuto qui in Borna, 
vostra signoria illustrissima, che pu6 essere mero essecutore del giu- 
ditio ecclesiastico nelle persone et cause ecclesiastiche non ha tanto 
errato: ma mentre per sentenza sua da auttorit^ al mio avversario 
di levare il denaro sequestrato dal suo deposito senza avere in questo 
punio giudicatura alcuna ecclesiastica, vostra signoria illustrissima si 
h fatto giuđice ordinario tra due vescovi, verso quali non ha aukto- 
rit^ alcuna, et cosi coutrafacendo alla libertš. ecclesiastica h incorsa 
in scommunica papale, ne pu6 essere assoluta, se non dal papa, si 
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come anco il vescovo đi Trati h pur incorso in scommunica , contra 
il qaal6 qui si proceđerš. Ma per la riverenza et rispetto, che porto 
al mio prencipe, mi basti farlo sapere a sua serenitii, et darne pri- 
vato aviso a vostra signoria illustrissima , accid ella vi pensi sopra 
ai casi suoi, et đi ćore me le raccomanđo. 

Spom. LXXVI. God. 1605. 20 kolovoza, u Mletcih. 

Poslaniku u Bitnu. 

Vi mandiamo copia di una lettera scrittaci dal conite et capitanio 
di Spalato in proposito deir iudoglienza , che fece gii V arcivescovo 
di detta cittš* di certo suffragio dato da lui al vescovo di Trati, per* 
chš con le ragioni, che egli adduce, possiate parlando al detto arci- 
vescovo in altro modo, che a voi pareri, procurare, che sia levato 
gnalsivoglia interdetto , nel quale potesse essere incorso il sopradetto 
rettor nostro. 

Borna. Đeliberaiioni. Senato 1. Secreta br. 27, u mletačkom arkivu. 

Spom. LXXVII. God. 1605. 29 kolovoza, u Rimu. 

. Serenissimo principe. Ho veduto le scritture et lettera del claris- 
simo signor Marin Bonđumier conte di Spalato interno li suffragii 
dati air agente del vescovo di Trati contra Y arcivescovo di Spalato, 
et fattili medesimamente vedere al viče regente della penitentiaria, 
et non si trova per essi, che sua signoria illustrissima sia caduta in 
alcuna censura, ma ne anco commesso peccato veniale, non v'essendo 
alcuna mala intentione, di modo che non h necessaria Y assolutione, 
se ben* a cautela, disse egli, dove si tratta deir anima, si potrebbe 
pigliare , per giocar di sicuro ; ma che V escomunica non pu6 star 
senza peccato mortale ; et duolmi, che Y arcivescovo habbi posto scru- 
palo con poca prudenza per li suoi oggetti, procurando di metter in 
mala fede quel clarissimo rettore presso vostra serenit^, il qaale in 
qu6sto fatto s* š governato con molt* autiveder, et di ci6 mi sono 
doluto coir istesso arcivescovo, riprendendolo acremente, perch^ s' al- 
cuno era incorso in censura, era stato primo suo nipote. 
Depeše poslanika mletačkoga u Bimu, u mUt. arkivu. 

Spom. LXXVIII. God. 1605. 10 rujna, u Rimu. 

Serenissimo principe. Ho ricevute T altre scritture interno il ne- 
gotio deir arcivescovo di Spalato , il qual di gi& ammonito da me, 
ha scritto a quel clarissimo rettor humilmente, riconoscendosi deir 
error fatto, et fra pochi giorni partir^ per la sua residenza , essendo 
stato nella lite co '1 vescovo di Trati dichiarato, che paghi la pen- 
sione, et se pretende aggravio, si faccia poi udire. 

Depeše poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet. arkivu. 

Spom. LXXIX. God. 1605. 20 rujna, u Zadru. 

Serenissimo prencipe. Quanto poi air informatione , che vostra se- 
renit^ mi commette nelle sue di XI del passato, che io debbi pren- 
der sopra il contenuto delle lettere a lei scritte da Roma dal reve- 
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rendissimo arcivescovo đi Spalato in proposito del gindicio fatto a 
favor del reverendissimo veseo vo di Trati et contra detto arcivescovo 
dal clarissimo signor Marin Bondomier conte et capitanio di Spalato^ 
io non posso rappresentarle allro che le scritture con alcuni atti se- 
guiti in questa causa, de qiiali ne ho potuto haver copia, per invi- 
arla, come faccio, alla serenit^ vostra in quedte mie; et siccomejo 
so, che da qaanto esso signor conte ha sin' hora scritto alla serenitš. 
vostra, serš. restata giustificata a bastanza la causa sua, cosi per 
effetto di veritš. convengo affermarle, che essendo sua signoria claris- 
sima gentilhuomo pieno d' integritd. et prudenza, et che si essercita 
in qnel reggimento con molta sua laude et aniversal sodisfattione di 
essa citt^, cosi non mi posso persvader, che nel caso delli predetti 
prelati sua signoria clarissima habbi fatto attione alcuna, la quale 
non solamente sii contraria alla sua conscienza, ma che meno di- 
scordar possi dalla mente della serenitš. vostra. 

Depeše Andrie Gabriel obćega providura u Dalmaciji, u mlet arhivu. 

Prilog uz depešu obćeg'a providura u Dalmaciji od 

20 rujna 1605. 

Oopia di polizza scritta dalP eccelentissimo signor ambasciatore di 
Venezia in Eoma air abbate Tritonio. Doppo molte difficultš, ho final- 
mente indotto monsignor reverendissimo di Spalato ad acconsentire 
air accordo , eh' io proposi a vostra signoria reverendissima questa 
mattina ; onde potr£ con V auttoritš. sua indurvi anco monsignor re- 
verendissimo di Trau, sicome ancor lei ne ha affermato di sentirlo, 
et col detto accordo restano gli animi di questi prelati riconciliati, 
sicome si conviene, et haveranno occasione di ben vicinare. V accordo 
h questo: che monsignor di Spalato lasci, che li ducati 600 riscossi 
restino a monsignor di Trau , e quando non T habbi havuti , accon- 
sentirš., che li levi dal deposito, sicch^ in ogni maniera habbi ducati 
500 alla mano; che il restante poi delli termini decorsi et che de- 
correrano per tutto V anno J606 habbi esso arcivescovo nelle rate, 
che appositamente si metteranno, a sodisfare et saldare per tutto na- 
tale i 606, danđo esso di Spalato fiđeiussione de sodisfatione del detto 
di Trau, nella citta di Spalato; che il detto di Spalato cedi ad ogni 
pretensione di diminutione o annulatione della pensione; ma per6 
quanto alla pretensione, che ha monsignor di Spalato, che il vescovo 
di Trau debbi concorrere per rata a certe spese, questa si debbi ve- 
dere da un cardinale o auditor di Rota o altro prelate per fiiggire 
le liti da ellegersi di commun consenso come arbitre; ma che per6 
detta pretensione non possi suspendere ne impedire ne diffalcar li so- 
pradetti pagamenti fin tanto, che non sia dechiarite et totalmente 
deciso ; si che nel tempo pređette per niuna causa o proteste li pos- 
sine, come e stato detto, essere impedite le solutioni antedette; et 
il giuditio della signatura non si tenti, ma stia in sospeso, facendo 
per6 venir la risposta quanto prima; et me le raccomando. In časa 
il gierno d' heggi 28 luglio 1605. Agostino Nani. 
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Spom. LXXX. God. 1605. 27 rujna, u Trogiru. 

Serenisimo prencipe. Vacanđo gli anni passati la Chiesa di Spalato, 
piacque a la santa memoria di papa Clemente ottavo conferirla ne la 
persona di monsignor vescovo di Segna, con carico di pagare a me 
ogn' anno cinque cento scudi di pansione ; la qual gratia fu accettata 
da lui con molto suo gusto et con grande sua sodisfiittione , haven- 
donai ancor io contentato per darli compito contento a richiesta d' al- 
cuni amici et signori, che di scudi, che mi dovea pagare, mi pagasse 
ducati ; oltre che li lasciai porre anco i termini del pagamento, come 
a lui piacque. Hora essendo venuto il tempo di sodisfare al debito, 
havendoli io, come h solito, fatto intimare le bolle, non ostante la 
promessa fatta a sua beatitudine et anco a me, li cascd in animo 
di non voler pagare, con dire, che la chiesa era tanto povera, che 
in alcun modo non poteva sopportar tal carico, asseveranđo et affer- 
mando, che non valeva mille ducati, havendo anco in conformit4 
(per quanto ho ultimamente inteso a Spalato) procurate certe ledi 
d' alcuni suoi adherenti per infrascare il vero et per havere la protte- 
tione di vostra serenitš.. Io che sapevo, eh' esso medesimo fin da 
principio havea fatto V affitto ad un certo Doimo Vrmaneo pur da 
Spalato di mille e novecento ducati franchi, oltre molte regalie, feci 
cavar Y istrumento in Venetia, et fu fatto veder a sua serenilA, sicome 
ho fatto anco mostrar V nitima locatione a questo nuovo pontefice, 
fatta pur da lui al nipote di dne mila liberi d' ogni spesa. Onde ha- 
vendolo io convenuto in Roma inanci al signor auditore de la ca- 
mera, fu condannato. Con tutto ci5 stimando puoco d* obedir la sen- 
tenza, incorse ne la censura de la sospensione, nella qual se ne st^ 
tuttavia con molto pregiudicio de V anima sua, essendo V anno, che 
se ne sta i]laqueato. Vedendo ci6 monsignor nuntio passato di buona 
memoria, come essecutore de le bolle pontificie, uđite le parti in con- 
traditorio, mi concesse un intromissione de i frutti, et che si potes- 
sero far vendere a V incanto, havendomi medesimamente Y illustris- 
simo signor avogadore Foscarini data una lettera di suffragio al 
signor conte di Spalato, acci5 fosse essequita. Parmi m5, che non 
ostante, eh' io havessi incomminciato tale essecutione, et fatta per 
cid non puoca spesa, sia cascato in pensiero a V illustrissimo signor 
avogador sodetto, senza citar la parte, revocare le sue medesime let- 
tere e scrivere a Spalato, che non si esseguissero ; per Io che havendo 
io fatto pregar piti volte sua signoria illustrissima a degnarsi dirne 
la causa di tale revocatione, i miei agenti non hanno mai potuto 
cavare cosa alcuna. Onde io, che andavo creditore di 1600 ducati in 
tre anni, non ho mai potuto havere salvo che ultimamente 500 depo- 
sitati dal nipote medesimo deP arcivescovo neir officio di Spalato, 
qual si content6, havendo visto le mie ragioni, eh' io li levassi, obli- 
gandosi in oltre per istrumento di depositare altri mille, che mi si 
restano, 500 per volta di tre in tre mesi, porfin tanto, eh' io con- 
seguisca il mio. Monsignor arcivescovo havendo ci5 presentito, persi- 
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stenđo nel suo primo proponimento, ha fatto saltare in campo un 
certo Francesco de Đominis, che pare esser cređitore đi grossa somma 
đi đenari, qual essendo ricorso costi con certi scritti da monsignor 
viče nuntio, che non era informato del negotio, ha ottennto ud se- 
qaestro per V assecuratione di tal pretenso credito et medesimamente 
una lettera di essecutione deir illustrissimo Foscarini, non ad altro 
effetto, salvo che per impedire il deposito, che Y nepote havea a 
fare, et eh' io non sia sodisfatto. Gredo che nessana ginstitia, ne 
ecclesiastica ne secolare, e particolarmente qaella di vostra serenilA, 
vorr& mai, che quei fratti, che sono in spetie obligati a me in virtu 
de le mie bolle et giuditii seguiti, si diano in pagamento ad altri, 
qaando anco fossero legitimi creditori de Y arcivescovo , come non 
sono, et che io habbia cosi mala fortuna, di non potere, intanto 
tempo haver V essecutione de le mie bolle, et de le sentenze seguite 
a favor mio. Sono securo, che ci6 non h intentione di vostra sere- 
nitd«, tanto piii che son certo di non haver mai demeritato in conto 
alcuno con questa serenissima republica. Per tanto mi faccio lecito 
di supplicarla, che si degni ordinare o al signor conte di Spalato, o 
a chi meglio li parera, che le mie sentenze siano essequite, et che 
mi sia amministrata quella pronta giustitia, che h propria đi lei et 
di questa serenissima signoria, il che ricever6 per singoiar gratia de 
la benignit^ de la serenit^ vostra, a la quale baciando humilmente 
le mani, le prego dal signor Iddio ogni colmo di felicitš. Di Tra^ 
li 27 settembre 1605. Di vostra serenitii devotissimo et humilissimo 
servitore Martio vescovo di Trau. 

Dalmazia, Bettori. Svez. F., u mletačkom arhivu. 

Spom. LXXX1. God. 1606. 9 siečnja, u Spljetu. 

Knee spljetski Marko Bondumier šalje duždu sliedeći list Đominisov i 
uvriedljivo pismo, koje Bujam Lignjičić, netjak hvarskoga biskupa, pri- 
bio bješe na vratih stolne crkve proti istomu nadbiskupu, i prosi za 

naputak. 
Prilog I. Illustrissimo signor conte et capitaneo di Spalato. 
Monsignor Pietro Cedolino vescovo di liesena, che gode nel trava- 
gliare ogn' uno , hebbe da alcun tempo in qu& per impresa di calci- 
trare e col suo proprio prencipe, et anco col mio tribunale, di lui 
superiore et metropolitico, et passd tant* oltre li mesi adietro , che 
ardl insino a far escomunicare dal finto et sforzato nome del suo 
vicario il mio vicario senza o raggione o auttoritit alcuna, po- 
nendo tanta zizania in questa mia chiesa, quanta da molto tempo 
in quit non h stata. Biccorsi io alli debiti suffiraggii della santa 
sede, et impetrai un rigoroso monitorio contra il vicario di Lešina, 
il quale vicario per scansare la tempesta, che gli veniva addosso, 
s' ^ aiutato com' ha potuto con iscoprire la verit^ che il tutto fosse 
operato dal suo vescovo con inganno et danno di lui, che era inno- 
cente : et dove pensavamo tutti di respirare per 1* assenza di esso 
monsignor vescovo, ci troviamo ingannati, per haver egli lassato in 
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qneste parti ud nipote vero herede et imitatore đella mala natura et 
inquieti costumi del zio, che con maggior arđire et intolerabile sfac- 
ciataggine vš, turbanđo la pače et quiete comune in questa citt^ 
dove ora egli habita come canceliero đi questa magnifica communitš.. 
II cui soverchio ardire, se non sarš. ripreso, šino la libertš ecclesia- 
stica, dalla serenita del nostro principe con tanta piet^ aiutata et 
diffesa, verrš. da un giovanetto assai petulante conculcata. Ha ha- 
vuto costui, ciofe Doimo Ligniceo, ardire di formare scritture mor- 
daci et pungenti contra la dignite et auttoritš. mia, trattandomi ma« 
lamente con dire, chel mio tribunale con mezi illiciti ha estorta una 
scrittura, infamando questa mia corte ; non contento di questo h pas- 
sato tanto inanzi , che gli e bastato 1' animo di profanare con le sa- 
crileghe mani le sacre porte di que8ta mia chiesa, attaccandovi publi- 
camente un libello famoso qui inserte in compagni^ et con Y aiuto 
di Zenobio Tanobii, et con scandalo universale di tutta questa cittii 
et provincia, con smacco dell* honor mio, con intacco della liberti 
ecclesiastica , et finalmente con intolerabile viiipendio della mia di- 
gnite.; onde supplico vostra signoria illustrissima, sia contenta prove- 
dere a tali đisordini, et col debito castigo comprimere V audatia di 
costoro, et havere per raccomandata questa mia dignite per mano 
principalmente del mio serenissimo prencipe nella mia persona coUo- 
cata, protestando per6, eh' io đimanđo il castigo delli detti Doimo e 
Zenobio citra poenam sanguinis : et di ćore me le raccomando. Testi- 
monii da esaminarsi saranno : il sacrestano di san Doimo et contesti, 
che da lui saranno nominati. Mare' Antonio arcivescovo di Spalato. 

FHlog IL Libello famoso di Doimo Ligniceo affisso da lui alle 
porte della chiesa. Oorrendo voće, che la corte metropolitana di 
Spalato ha con mezzi illeciti estorto al molto reverendo mes. pr^ 
Andrea Bonfio vicario del molto illustre et reverendissimo signor 
Pietro Cedulino vescovo di Liesena una scrittura contra esso molto 
illustre et reverendissimo monsignor Cedulino zio di me Doimo Lig- 
niceo, et s' habbi saputo far tanto, che ne anco ne habbia detto vi- 
cario lasciata copia nelli atti della cancelaria episcopale ; ne potendosi 
sapere ci6, che la contenga, meno se cosi sia vero, non havendo 
voluto alcun nodaro accettare appresso li atti suoi in contradittione a 
detta scrittura per rispetti a me occulti; con la presente da esser 
affissa alle porte della chiesa catthedrale di Spalato io Doimo pre- 
đetto, come nepote et congiunta persona del sopradetto molto illu- 
stre et reverendissimo monsignor Cedolino per suo interesse contra- 
dico a detta scrittura, in quanto la vi sia, et a tutto ci6, che con 
essa 6 asserito, accusandola di estorsione, invalidit^, et d* altri dif- 
fetti, a quali h sottoposta, e protestando, che per tale si debba te- 
nere, et che a loco et tempo congruo si faranno conoscere le cose 
premesse. II che faccio per conservatione deir honore et raggioni del 
d^tto molto illustre et reverehdissimo mio zio, con questo et ogni 
altro miglior modo, che di ragione si deve. 

DcUmazia, Eetiori, u nUetadkom arhivu. 
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Spom LXXXII. God. 1606. 4 ožujka, u Eimu. 

Serenissimo principe. Poslanik mletački u Rimu obaviešćuje svoju 
vladu, da je hvarski biskup Cedulini prikazao dva spomenka biskupskoj 
skupšćini contra quello (t j, nadbiskupu) đi Spalato, V uno sopra la 
persecutione , eh' usava con un suo nipote per farlo castigar dal 
conte di Spalato per V affissioĐe di certa scrittura , che mi notific5 
anco vostra serenita, sopra la porta della chiesa ; et Y altro, per un' 
escommunica, intimata al clarissimo signor Andrea Boldil conte della 
Brazza, perchfe non avesse obedito, et gV havesse prohibito il lasciar 
esaminar testimoni, et fusse ricorso per V assolatione al metropolita 
di Spalato, et ottenutola. Sopra il primo fu deliberato di commetter 
air arcivescovo, che sospendesse in proceder contro il vicario d' esso 
vescovo di Liesina interessato, et d' astenersi dalV implorar il braccio 
secolare contro il nepote ; a o drugoj stvari, da će se papu obaviestiti. 

Depeše poslanika mletačkoga u Rimu, u mletačkom arkivu. 

Spom. LXXXm. God. 1606. 18 ožujka, u Rimu. 

Serenissimo principe. II cardinal Sauli et il vicegerente della con- 
gregatione de vescovi han referto al pontefice, si come scrissi a vo- 
stra serenitš. con mie de 4 instante, che dovevano fare, il caso trattato 
nella congregatione sopra un proclama publicato a 25 giugno passato 
dal clarissimo signor Andrea Bolđu conte della Brazza, che alcun 
suddito laico non si lasciasse esaminar dal vescovo di Liesena senza 
sua licenza ; et che havendogli il detto vescovo fatto un precetto, che 
sotto pena di escomunica lo dovesse rivocare, eh' egli fece intimar 
al vescovo, che dentro d' un mese dovesse comparer nell' eceelentis- 
simo coUegio per addur sopra ci5 delle sue ragioni, et che dell' in- 
timatione n' havea ottenuto inhibitione dali' arcivescovo di Spalato, 
come metropolita. IJdita dal papa tal relatioue, come era per altre 
cose mal impresso della persona di esso vescovo, cosi gli parve con- 
forme al parer anco della suđetta congregatione, che in questo caso 
lui si fosse diportato canonicamente ; onđe ordin5, che si caminasse 
innanti dalla congregatione, la quale poi deliber5, che si commettesse 
ali' arcivescovo di Spalato, che levasse la sua inhibitione , come in- 
debitamente data , non toceando a lui 1' appellatione , et che poi si 
commettesse al vescovo di Liesena, che procedesse et essequis8e il 
proeesso, seomunicando il conte, quando non rivocasse il suo proclama. 
Et r illustrissimo di Vicenza, che interviene nella detta congregatione, 
venne subito a darmi parte di ci5, mostrandomi, che haveva fatto 
ogni possibile per impedir 1' essecutione contra '1 conte, adducendo, 
eh' era cessata 1' occassione, per la qnal il vescovo voleva esaminare, 
che non bisognava aggiugner legne al foco, che venirš. presto 1' am- 
basciator straordinario, che di questo se gli potrd. parlare, et che forse 
non vi sarš. piu quel conte, che fece il proclama, potendo haver for- 
nito il suo reggimento. Gli fu risposto, che se ben fosse partito, bi- 
sogna proceder contra il ministre successore, dandogli trenta giorni 
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đi tempo, accid possa riceverne commissione đal principe, et che in 
casi simili s' h proceduto Deir istesso modo col re caiholico ; che non 
si đovea govemar Borna per le nostre leggi, ma per li consilii; che 
non bisognava, che Y ofifeso segoisse V offendente , et che '1 papa do- 
veva nsar la sua potestš, colli prencipi, lasciando poi, che loro parlino 
et reclamino, perch^ alV hora non si mancharebbe di far, quanto si 
convenisse. 

Inteso io tutto ci6, anđai pensando, se potessi, prevalendomi di 
certo ordine di vostra serenitš. de 22 luglio dato al cente della Brazza 
nel detto proposito mandatomi per informatione, in qnalche maniera 
far revocar o suspender la deliberatione centra 11 conte; et cosi 
neir andienza d' hieri doppo tutti gV altri negotii, parendomi il pon- 
tefice adolcito per li ragionamenti passati sopra le cose de' Torchi, 
gli dissi, che li giorni a dietro havevo fatto gagliarda qaerela contro 
il vescovo di Liesena, perchfe anco absente col mezo d' un suo nipote 
a Spalato non mancava di nove perturbationi con V affissione đe li- 
belli alla porta della chiesa cathedrale, et che la beatitudine sna mi 
diede ferma intentione d' acremente ammonirlo ; ma che hora pare- 
vami đ' intendere, che piu tosto si volessero aatenticare le sne attioni, 
raccontandole tutto quello , eh' era passato nella congregatione , do- 
lendomi, che trattanđosi di negotio di questa. natura, et doppo eh' io 
n' havea tenuto proposito con lei, si deliberasse , senza darne prima 
conto air ambasciatore ; et che se mi fusse stata detta alcuna parola, 
non si sarebbe caminato tant' oltre ; raccontandole^ che inteso da vo- 
stra serenit^ quanto haveva operato il conte, in quant' alle cose spi- 
rituali haveva commanđato espressamente questo luglio ad esso, che 
lasciasse, che '1 vescovo essercitasse il suo carice, com' h conveniente, 
et non V impedisse , poich^ quant' alle cose temporali , nelle qQali 
s' andava mescolando il vescovo, volendo esaminar diversi laici, non 
era ragionevole, che Io facesse; che perci6 il precetto del vescovo al 
conte, acci5 revocasse il proclama, eccedeva la sua auttoritd>, et me- 
riterebbe egli punitione; concludendo, che dal proveditor generale 
fdrono accommodate le differenze d' ali' hora, onde cessava 1' occa- 
sione, et che stante tutto ci6 non si doveva commetter' altr' essecu- 
tione al vescovo, pur troppo largo in escomunicar fuor di proposito, 
et che non levandosi la mano da questo, non poteva vostra serenitš. 
se non vedersi indebitamente accresčiuta la molestia. Bispose il papa: 
qneste cose passano per congregatione, et molte volte noi non le sap- 
piamo ; et volse in questa maniera dissimulare la sdenza et 1' om- 
missione della communicatione, che nelle cose ben fatte la republica 
merita lode, ma che anc' in ci6 non s' era risarčita la giurisditione 
ecclesiastica, perch^ il proclama essendo publico, bisognava far ordine 
pablico, et che non esse et esse et non apparere, idem est ; che per6 
đovesse darlQ capia della deliberatione, perch^ vi potriano esser pa- 
role tali, che bisognasse mutarle. Soggiunsi io : pađre santo, li prin- 
-cipi procedono con religione et riputatione nelle loro attioni; et che 
vostra serenitd. non haveva si pud đir publicamente a ridirsi delle 
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operationi đel ministro, fatte con provocationi đel vescovo, che voleva 
inđifferentemente esamiDar in tntte le cause ; cbe bastava assai V or- 
đine pređetto al conte, che dichiarava la pia intentione pnbUca, cb' io 
per sna satisfattione la leggerei , havenđola meco per qaest' effetto ; 
ma la santit^ sua Don si cur6 , ben đisse , che ne parlassi col vica 
regente, che verebbe a ritrovarmi. Et perch^ io havevo toccato , che 
poteva esser mntato il reggimento, et che perd al snccessore per le 
nostre leggi non era permesso impeđirsi ne gV atti del precessore, 
allegd lei il concilio lateranense , che obliga qnello, che sncceđe ; et 
io reiterai, che forse parlava đelli ministri, che in franđe sono mntati 
đalli principi per canse simili. Pass6 poi lei a raccontarmi, cbe non 
li placeva la prattica dl banđir i vescovi đalla residenza, et che vien 
prohibito đalla boUa in cena domini; che perd pensiamo alla nostra 
conscienza; che me ne parl6, et io mai li risposi, et che bisognava, 
che Io lasciassimo ritomar al vescovato ; che, s' havesse fatta alcnna 
cosa^ Io castigarebbe, e gli levarebbe anco il vescovato, ma che si 
provasse. BipigUai io : pađre santo, quesV h il minor male, che me- 
ritasse il vescovo, et continuai, che per assai piti leve canse ce ne 
erano degl' altri a Boma. Sagginnse il pontefice seconđo il detto sno 
solito r allegar nn' inconveniente non risolve. Ma passai io : parmi, 
cbe si voglia con noi risolver tntte le cose, e tacer con gV altri; 
che la risposta di quello , che m' addusse , fn la qnerela , che feci 
contra di Ini per Y attione del nipote ; che qaant' alle perniciose atti- 
oni del vescovo havevo altre volte ragionato, ma come vecbie non si 
voleva far altro; che constavano pnr troppo chiare quelle et altre 
nove, et che in gratia di Olemente fn fatto ultimamente ritornare, 
et che castigandosi questo, servirebbe per essempio a gl' altri, li qaali 
allettati dalla speranza di migliorar nel vescovato, com' h snccesso 
nltimamente in Curzola, erano sempre pronti alle novitš. et scandali 
per ricorrer a Boma; et che per li canoni non solo un vescovo, ma 
nn semplice parochiano pro bono pacis come scandaloso, come infmt- 
tnoso, đoveva esser rimosso. Goncluse la beatitndine sua: scrivete 
pure, perch^ non ci piace qnesta prattica del banđir li vescovi. Ho 
poi sapnto, cbe sabbato passato fu scritto ali' arcivescovo di Spalato, 
che si rimovesse dali' inhibitione ; et qnant' al vescovo di Liesena, 
vnol egli dimandare un nuovo ordine sopra 1 deliberato ; et io non 
mancard di far ogni cosa, perch^ non s' effettui altro contro il conte ; 
se ben il rivocar o sospender' ordine della congregatione non pu6 riu- 
scire se non đifficUissimo. Da Boma a 18 maržo 1606. 

D^eŠe Agmtina Nani poslanika mletačkoga u Rimu, u mlet arhivu, 

Spom. LXXXIV. God. 1606. 2 svibnja, u Spljetu. 

Illustrissimo signore signore colendissimo. Havendosi qui.sentor6 
di alcuni moti in Italia, quel desiderio ardente, che tiene questa sua 
divotissima universiti. di cittadini et popolo, T ha voluta, come fiL, 
con ogni prontezza d' animi dimostrare al serenissimo dominio ve- 
ne to, al cui minimo cenno s' offerisce destinare in ogni oocorrente 
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bisogno đi sua serenit^ huoineDi a cavallo al numero đi vinticingue 
et cento fanti a piedi, i qaali per opera et aiuto đelli feđelissimi 
Francesco et Zuanne fratelli Gapigrossi, ser Bartholomeo et Gierolimo 
Cambi, cittađini nostri, come altre volte fecesi neir occorso đ* Au- 
gusta, si sono prontamente rissoluti a conđurre đetti huomini senza 
alcuna preceđente sovventione, et con essi loro le facoM, e le vite 
proprie esporre al servitio đel suo principe. II che ci h parso signi- 
ficarlo a vostra signoria illustrissima, aspettando quello, che si sari 
commanđato , per đovere ossequire gli ordiDi di sua sublimit^ con 
ogni allacrit^ di cuore, che per fine humilmente in sua buona gratia 
si raccommandano. Đi Spalato li 2 maggior 1606. Di vostra signoria 
illustrissima humilissimi et obligatissimi servitori Cornelio Arner, 
Zorzi Martio procuratori della universitši di cittađini et populo. 

Izvana : AH' illustrissimo signor signor colendissimo, il signor Ni- 
col6 Donato. Venetia. 

Dalmatia. Rettori, u mlet. arkiru. Senat naredi ohč. proviđuru Ivanu 
Krst. Contarini, neka se na vladino ime zahvali spljetskcj občini delle 
cortesi offerte fatte d' huomini a cavalle et a piedi. V. Caniarinievu de- 
pešu od 20 svibnja 1606. 

Spom. LXXXV. God. 1605. 21 lipnja, u Kiozi. 

Serenissimo principe. Monsignor vescovo di Sebenico, che si trova 
allogiato qui con me, hoggi mi ha conferito sotto strettissima legge 
di secretezza, haver ottenuto dal papa licenza non solo di poter ćele- 
brare le messe, et essercitare i divini offitii nella citti et điocesi del 
sno vescovato, ma anco di conferire secretamente la stessa libert^ 
alli arcivescovi et vescovi della Dalmatia non ostante V interdetto. 
Et havendogli io dimandato il modo tenuto da lui nel conseguire 
questa ^uttoritši dal pontefice, mi ha esposto, che due sono state le 
raggioni, con le quali ha persvaso sua santili, V una, che trovandosi 
bon numero di greci nella sua diocesi, bona parte de quali vive alla 
latina, quando questi non fussero stati ađmessi nella chiesa romana, 
sarebbero ritomati alla greca et al loro rito naturale; T altra, che 
essendo vicinissimo il paese turchesco habitato per la maggior parte 
đe christiani, li quali non vedono ne messa ne chiesa, se non quando 
vengono alla citt^, sarebbe stato un castigarli, senza che havessero 
coromesso pecato, et phe tanto maggiormente questi erano degni 
della gratia di sua santitš, quanto che sono ossequenti8simi della sede 
romana; che quando andd al possesso del vescovato, port5 seco il 
retrato đel pontefice , inanzi al quale s' inginochiavano et lo adora- 
vano; che hora havrebbe portato quello della sua santitš^, al quale 
baverebbero ušato lo stesso os8equio et veneratione. Gli ho anco di- 
mandato, se ha durato difficolta nel ricevere questo singolar &vore; 
mi ha risposto, che il papa doppo haver sentito le suđette cose li 
disse: se cosi e, si contentiamo, ma avertite bene di non ci inga- 
nare, perch^ risoluta volonta nostra &, che lo interdetto sia osser- 
vato ove si pu6, et lassiamo sopra la vostra coscienza; et che egli 
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li rispose, che la saa ooscienza la voleva per lui, che non 1* havrebbe 
đetto buggia, ma che con tutto ci6 vedesse sua santit^ qaello voleva 
che facesse, perch^ si trovava a Borna, et se sua santitll lo havesse 
coimnanđato, dod si sarebbe partito. Mi ha detto, che tutto ci6 confe- 
rir^ air illustrissimo fratello della serenitš. vostra overo air illustris- 
g^imi Contarini et QueriDi, con li quali mostra haver gran confiđenza, 
pregandomi a non scriver in publico, perchš questo tantoresti maggior- 
mente secretto. lo gli ho ditto di tacere, et alfermato, che quello, che 
8& lo eccellentissimo senato, non 6 conferito a persona alcuna, che non 
sia ađmessa in esso, et che per5 poteva far bon animo et conferire 
liberamente questo et altro, che forse tien' in petto, alla serenitš. vostra. 
Gratie. Đi Chioza li 21 giugno 1606. Antonio Foscarini podosta. 
Dalmaeia. Bettorif u mlet arkivu. 

Spom. LXXXVL God. 1606. 2Q rujna, u Spljetu. 

Serenissimo prencipe. Convengo anco dire alla serenitš. vostra col 
solito deveto affetto, che questo Ulustrissimo arcivescovo (per V assenza 
del quale da questo luoco da alcuni mesi parova fossero scordati et 
cessati certi suoi immaginati pensieri non solo di aggravio di questi 
fedelissimi sudditi della serenit^ vostra, ma anco đi derrogare alla 
giurisditione temporale, come per alcuni suoi atti tentati si vede), 
subito ritornato alla sua ressidenza ha rilassato un mandate di se- 
questro centra miser Nicol6 Petrovich et miser Piero Bonomelli 
persone laiche con pena imediatamente di scommunica, intimatole per 
un suo chierico, della natura che la serenit^ vostra vedrit dali* oc- 
clusa copia, li quali si sono aggravati denanti a me, che con tal 
modo indirretto et violente vengono levati dal foro loro secolare ali' 
ecclesiastico ; il che havendo io considerato essere di pregiuditio alli 
sudditi, et offesa grandemente la publica dignitš. et violata la libertš. 
temporale, ho fatto venire a me il suo reverendo vicario, al quale 
ho detto, quanto mi 6 parso bene sopra questo negocio, accioch^ 
reflfertolo ali' illustrissimo arcivescovo, egli restasse avvertito et amo- 
nito di questa sua ingiusta attione, et acci5 annulasse esso man- 
date, promettendoli io ogni giusto suffraggio centra li suddetti, 
quanđo fussi ricercato. Non per6 io ho veduto fin hora alcuna ris- 
posta, anzich^ con Y occasione di haver ricercato dal suo canceliero 
la copia authentica del detto mandate con la relatione, che havesse 
fatto il chierico, la quale parova le fosse negata, ho compreso da 
esso, che monsignor illustrissimo habbia regolato esso mandate nella 
parte della scommunica con aggiungervi pena alli detti sequestra- 
tarii di pagare del proprio. II che mene se li competisse, per esser 
imediate contrario e alle leggie e alla pia mente della serenii^ vostra. 
Che anco sua signoria illustrissima havrebbe retrattato esso mandate, 
quando che li fosse prostato il brazzo di fare questo sequestro (in- 
tendenđolo per6 far rofferire et notare nella sua cancellaria episco- 
pale) ; io gli ho detto, che sar6 sempre mai prontissimo di suffragare 
ogn' uno, ma che la relatione voglio sia nota^ nella mia cancellaria, 
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che cosi m* h parso cosa giusta et raggionevole, rispetto che si aggita 
r interesse et la conventione di persone laiche. Et non veđenđo al- 
cuna retrattatione, ne parenđomi per interesse publico, che possano 
vivere tali atti pregiađiciarii e al publico e al particolare (con tulto 
che io ne habbia đato conto air eccellentissimo signor proveditor ge- 
neral, con quanto anco doppo per tal causa ^ successo, V aviso del 
quale alla serenitš. vostra, per la lontananza sua di gueste acque, du- 
bitando, che tarđi le possa capitare, ho preso spediente di rappre- 
sentarlo insieme a lei, con mandarle per sua informatione V alligate 
scrittare, accioch^ coU* infinita prudenza sua considerate le cose so- 
pradette et succitate, possa deliberare quello, che la giudicherit gio* 
vevole et necessario cosi a soUevatione delli suoi sudditi, come per 
r indemnit^ et conservatione delle cose pnbliche, alla quale riveren- 
temente io mi rimetto. Non restando di dirle, che esso monsignor 
illustrissimo parte hora da questo luoco (si diče) per Sebenico, et h 
oppinione, che sia per passare a Venetia et forse a Borna. Bestarji 
sicura la serenitš^ vostra, che questo officio faccio per sodisfatione 
del zello, che ho del servitio publico. Grazie. Đi Spalato li 26 set- 
tembre 1606. Maria Bondumiero conte et capitanio. 

Kao prilog nadbiskupova naredba o rečenu uzapčenju od 13 rujna 1606. 

Đahnazia, Rettori^ u mlet arJcivu. 

Spom. LXXXVU. God. 1606. 4 listopada, blizu Korčule. 

Serenissimo principe. Dal clarissimo signor conte et capitanio di 
Spalato son pur hora avisato, che se ne venghino a' piedi della se- 
renit^ vostra et per nome di quel reverendo capitolo doi pretti elletti 
per procuratori d' interno alcune pretensioni vertenti tra esso capi- 
tolo et quel reverendissimo arcivescovo. Onde come non posso non 
đolermi, che per male sodisfationi, che passano tra publici rappre- 
sentanti et li prelati della citt& si lascino partire di provincia pretti 
con nome quasi d' ambasciatori, senza che ne sia fatta parola al pro- 
veditor generale, cosi quando mi fosse stata rappresentata prima 
questa loro risolutione, haverei procurato, come in molte altre simili 
occasioni ho fatto ancora, la diversione del disturbo, che da essa po- 
teva venire ali' orecchie della serenitš. vostra et deir eccellenze vostre 
illustrissime, alle quali questo tanto ho voluto coUa solita mia rive- 
renza dire, affinch^ restino certe, esser ci6 non pure senza mia sa- 
puta, ma centra mia voglia sequito, che non haverei altrimenti per- 
messo , che le fosse accresciuta quella molestia, che d' avantaggio 
convien a tempi presenti da questa razza patire. Gratie. Đi galea 
alla madonna di Corzola a 4 ottobre 1606. Giov. Battista Contarini 
proveditor general. 

Depeše obć, proviđura u Dalmaciji^ u mletačkom arkivu. 

Spom. LXXXVm. God. 1606. 4 studenoga, u Hvaru. 

Serenissimo principe. Essendo io avisato, che il veseo vo di Trau 
86 ne stesse tkiolto tempo fk luntano dalla cittš. senzi altrimenti la- 
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sciarsi mai vedere in chiesa, volsi tentare V animo sno col persva- 
đergli la coDsecratione della chiesa di Spalato violata per occasione 
di certa rissa nata in essa, che ricusato da lui con assai aparenti 
ragioni, mi confermd maggiormente neir opinion mia della mala na- 
tura di questo soggetto ; et perci6 scrivendogli una mia lettera a Bos- 
siglina, ove si rittrovava, perch5 iDtervenisse almeno alla solennit^ 
d' ogni santi nella sna chiesa , con fargli sapere appresso quello, che 
dalle copie di quanto h sopra cić passato mando alla serenitši vostra, 
non solo non ha egli valuto lasciarsi vedere in chiesa , ma non mi 
rispondendo ne anco, si h absentato sotto finta di passar uel Friuli 
patria sua; nel che tanto piu si scuopre la pessima sua intentione, 
quanto che non ha voluto farlo, se non doppo il racolto delle sue 
entrate, che serva per riverente aviso della serenitš. vostra et delF 
eccellenze vostre illustrissime, alle quali etc. Di galea nel porto di 
Liesena a 4 di novembre 1606. Gio. Battista Contarini proveditor 
general. 

Depeše obč, providura u Dalmaciji^ u mletačkom CMrkivu. 

Spom. LXXXIX. God. 1607. 25 siečnja, u Zadru. 

Serenissimo principe. Obći proviđur Iv, KrsL Contarini izviescuoe 
svoju vladu, da su dbe stolne erkve, spljetska i trogirska, oskvrnjene, 
da su dotični biskupi odsutni, da je toga radi pozvao Ninskoga biskupa, 
neka jih blagoslovi, cUi da ovaj: nato di un zapadore del contado di 
Žara, et uscito dalla scuola di Oesuiti, molto ben instrutto delle loro 
simulate fintioni, h andato racogliendo il piu che ha potuto delle 
sue entrate, se ben poche sono, et invece di venir a me ha voltato 
altrove; di che si come ho stimato debito mio darne riverente ra- 
guaglio air eccellenze vostre, cosi non potendo se non con scandalo 
et mal essempio della provintia fermarsi nello stato presente quelle 
chiese, parerebbe a me, che non potesse riuscir se non di molto ser- 
vigio publico, che dalla somma loro auttorit^ fosse fatto sapere o al 
vescovo di Trau, che in Friuli si trova, o ali' arcivescovo di Spalato 
venuto a piedi della serenitš. vostra pur per Y inconveniente della sua 
chiesa, che si transferissero almeno per questa riconciliatione, affinch^ 
non restasse il servigio di dio per mancamento loro senza la debita 
coltivatione. 

Depeše obć. providura u Dalmaciji, u mlet, arkivu. 

Spom. XC. God. 1608. 1 ožujka, u Trogiru. 

Serenissimo principe. L' illustrissimo arcivescovo de Spalato, ha- 
vendo celebrata la messa in questa chiesa cathedrale il giorno de 
Natale passato, diede ordine, che egli fusse incensato et poi il clero, 
senza mandar a me come rapresentante la serenitš vostra, ne alF 
illustrissimo proveditor alla sanitš. Michiel, ne alla mia banca questa 
antiquissima et osservatissima recognitione ; novit^, che ha causato 
qualche moto in tutti. Onde mi parve mandar a dirli, che dovesse far 
osservar Y ordinario, et che non mi dasse occasione di uscir di chiesa« 
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Đalle qual parole astretto, mand5 V incenso, et presa occarione đi 
far un sermone, si đolse, esser stato violentato a far dar Y incenso 
a persone laiche, proferendo altre parole assai gagliarđe in gnesto 
proposito. lo havendo ottenuto il mio intento, per non cansar maggior 
scandalo in qiiel giorno santissimo tra questi cittadiui, che mostromo 
gran resentimento, non volsi replicarli altro ; ma sna signoria illustris- 
sima, persistendo in guesto pensiero, mandd sotto li 28 del detto mese 
un mandato air illustrissimo vescovo di questa cittš, havendo in esso 
fatto registrar, quanto inlendeva, che per V avenire si facesse, che h 
tatto contrario ad una terminatione fatta pur dair illustrissimo ves- 
covo de Traii 13 maržo 1584. lo subbito đi tutto il fatto diedi par- 
ticolar conto air eccellentissimo general Zane, il quale et con Tautto- 
rit^ et con molta diligentia, che usa per rimediarvi, spera ridnr il 
negotio a buon fine. Ma non vedendo io sin hora il sopradetto man- 
date ne rivocato ne regolato, ho stimato esser mio debito^ che la 
serenitš vostra resti del tutto informata con mandarli come faccio 
con le presenti copia della terminatione 1584, del mandato 1607 et 
đelle mie lettere, scritte air eccellentissimo general Zane, accid con V in- 
finita sua prudentia per levar qualche futuro disturbo possi dar quelli 
buoni ordini, che le parerano, de quali io sar6 come debbo prontis- 
simo essecutore. Gratie. Da Trati al primo maržo, 1608. Alvise Mo- 
rosini conte et capitanio. 

Đaimagia. Bettori 1608, u mletačkom arhivu. 

Spom. XCL God. 1608. 22 ožujka, u Zadru. 

Serenissimo principe. Da monsignor arcivescovo di Spalato, che si 
trovava in Trau li di passati, mi h stata data occasione di molta 
molestia con un suo pensiero di non volere, che in quella chiesa, 
che non h sua , ancorchfe le sia metropolita , fosse dopo Y evangelio 
incensato il rettore e gli altri della banca, cosa che si usa in 
qnella chiesa non solo^per consuetudine inveterata, ma anco per an- 
tica constitutione di un vescovo di quella citt^ Alla qual inovatione, 
ordinata da lui a punto il giorno di Natale prossimo passato, senza 
far alcun motto a chi doveva, non volse acconsentire in alcuna ma- 
niera il signor conte, protestando, che si continuasse V uso consueto, 
et che non si facesse novitš., altrimenti si sarebbe uscito di chiesa; 
onde le fii finalmente dato V incenso secondo il solite, ma non rest5 
r arcivescovo con occaslon d' un sermone, che fece pur air hora al 
popelo di toGcare questo proposito con parole impertinenti e di qualche 
scandalo ; et non contento di questo, nel partir che fece dalla citti, 
Ia8ci6 un mandato al vicario, che non đovesse permettere, che si 
dasse Y incenso doppo V evangelio ad altri che al sacerdote celebrante, 
se non in caso, eh' egli fosse violentato a ci6 fare. Nan^estnik nehi^ede 
tu naredbu ispuniti , a nadbiskup proti njemu povede istragu. Pisao je 
nadbiskupu, neka se toga okani. Si h contentato di non procedere 
contio il vicario et di permettere, che si osservi il solito. 

Depeše obć. providura u Dalmaciji Iv. Jak. Zane, u mlet. arkivu. 
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Spom. XCII. God. 1608. 23 srpnja, u Spljetu. 

Izvana: Beatissimo Patri Paulo V totias christi ecclesiae pastori 
vigilantissimo. 

Beatissime pater. Est meae điocesi Spallatensi contermina satis 
ampla điocesis episcopatus Delmiuiensis sive Đumnensis metropoli meae 
suffraganea, tota quidem sub imperio Turcarum, christianis tamen ho- 
minibus catholici romani ritus plenissima. Haec proprium semper ad 
nostra usque tempera habuit episcopum, postremus Mt idem, qai et 
Samandriensis, quo e vivis misera neće manu Turcica sublato, ipse 
metropolitica in primiš anctoritate usus, iuzta sacri decreta concilii 
Tridentini, cum nuUum ibi adsit capitulum, vicarium, eidem diocesi 
eius sede vacante unum ei fratribus franciscanis provinciae Bossinae 
praefeci fr. Paulum Cacich virum religiorum, qui diu fuit demortui 
episcopi vicarius in eadem diocesi generalis, ut id tamdiu regat di- 
clam diocesim in spiritualibus, donec per sanctitatem vestram de pro- 
prio pastore provisnm ei fuerit. Reliquam igitur est, ut vostra san- 
ctitas super hoc id statuat, quod animarum illarum saluti expediri 
censnerit. Sane si meam hac in re sententiam aperire licet, dicam, 
regionem illam episcopum nnllum alere posse, immo neque prelatum 
alium sub quocnmque titulo specioso, nam et postremus inopia ad- 
actus indigna multa et tulit et fecit. Fratribus soliš franciscanis com- 
mittere hoc regimen neque est tutum neque animabus proficuum, 
nisi aliquem habeant, quo et hortatore et stimulatore atque etiam 
vindice in officio pascendarum rite animarum contineantur. Incredi- 
bile est, quot mortales sine confessione et sacramentis quotque infantes 
sine baptismo in dies pene intereant. Cum lacrimis ad me toties 
turmatim pagi integri et oppida ventitarunt, rogantes, obsecrantes 
obtestantes, ut animabus ipsorum contulerem et fidem christianam 
inter ipsos etiam, ut facio infinitis Turcicis provinciis, mihi diocesano 
iure subiectis pro mea virili sartam tectam conservarem. Bosnensis 
quid6m episcopus adeo remotus degit adeoque multis in Bosnensi 
regno debet locis occurrere, ut nuUum prorsus ab eo sperari possit 
adiumentum. Proprio episcopo locus non est, nam et sanctissimus pon- 
tifex Clemens octavus gloriosae memoriae meis monitis acquiescens, 
successorem ultimo Duminensi episcopo dare noluit. Bestat igitur, ut 
perpetua administratio dicti episcopatus Đelminiensis sive Đumnensis, 
curam dumtaiat, onus et laborem, nullum vero prorsus emolumentum 
ad me traho, sola spe aetemae restitutionis, per vestram sanctitatem 
archiepiscopo uniatur Spalatensi, cum ea tamen facultate, ut vica- 
rium šibi pro suo libitu instituere possit ex fratribus et removere, 
eundemque tandiu ab obedieutia suorum fratrum eiimere queat, quamdia 
vicariatus fungetur oflficio. Immo et necessarium erit indultum istius 
sanctae sedis, ut idem archiepiscopus et administrator suo tempere 
facultatem concedere possit eidem Vicario ecclesias et altaria conse- 
crandi nec non sacramenti confirmationis administrandi, quo in eadem 
diocesi nulli catholico episcopo patet accessus, in locis a mari re- 
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motioribus. Sic enim futuram spere, ut iilis christi fiđelibus egregie 
pro munere nostro consulatur. Deus optimus maiimus sanctitatem 
vestram christiano orbi điutissime servet incolumen. Spalati, die XXIIT 
iulii 1608. Sanctitatis Testrae humilissimus et obsequentissimus in 
christo servus M. Antouius archiepiscopus Spalatensis. 

Ppilog uz depešu od 4 travnja 1609 poslanika mletačkoga u Bimu^ 
u nUet arkivu. 

Spom. XCIII. God. 1609. 12 siečnja, u Šibeniku. 

Serenissimo prencipe. Đair illustrissimo monsignor nontio aposto« 
lico, ressidente presso la serenit^ vostra h stato commesso ultima- 
mente ad uno delli canonici di questa citt^ hnomo di qualche cogni- 
tione, a doverli dar informatione del stato delli christiani, che si ri- 
trovano in queste parti superiori del regno della Bossina soggetti al 
signor Turco, della quantit^ loro, et se sarebbe bene di sottoporli 
nelle cose spirituali alF arcivescovato di Spalato con 1' assistentia or- 
dinaria di un suo vicario, unendo al detto arcivescovado il vescovado 
de Đalma, che loro commanda al presente ; la qual cosa intendo esser 
molto ambita dal presente arcivescovo, et obliga il detto canonico a 
presta rissolutione , accioch^ col fondamento della sna et deir altre 
informatioui , che aspettava nel inedesimo proposito havesse potnto 
anco sna signoria illustrissima informar la sacra congregatione sopra 
i regolari in Borna, come le veniva cominandato. Qaesta cosa, capi- 
tata a mia notitia per via sicura, ho voluto io ancora immediatamente 
notificar alla serenita vostra maggiormeute , eh' io non so discemer, 
che misterio potesse contenire questa union di chiese, quando che se- 
guisse, come dovesse riuscir grata alla serenitSt vostra. Gratie. Di 
Sibenico a 12 genaro 1609. Alvise Zorzi conte et capitanio. 

Iz staroga prepisa kod mene, i Dalm, Hettori, u mletačkom arkivu. 

Spom. XCIV. God. 1609. 28 veljače, u Rimu. 

Serenissimo principe. Javlja, da je primio Y aviso di Sebenico circa 
r unione in Bossina, che procnra V arcivescovo di Spalato. Ho dato 
gia ordine per sottrare alcuna cosa, ma per me tengo, che sia desi- 
derio privato deir arcivescovo con fine di avantaggiare li suoi inte- 
ressi , accrescendo Y utile con augumentare la iurisdittione. Moli za 
naputak. 

Depeše poslanika mletačkoga u Rimu, u mlet, arkivu, 

Spom. XCV, God. 1609- 7 ožujka, u Mletcih. 

1609. a 7 mtoo, in Pregadi. — Alproveditor general in Dalmatia 
et Albania. — Siamo avisati , che V arcivescovo di Spalato procura 
di unire al sao arcivescovato alcuni luoghi de' christiani soggetti al 
signor Turco uella Bossina. Noi ne habbiamo scritto a Borna, et ci 
e venuta la risposta, havendo anco repplicato hoggi novo ordine, come 
il tutto vederete dalle copie occluse. Dispiacendoci questi tentativi 
et queste novit^, habbiamo voluto commetter a voi ancora, come fa- 
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cemo col senate, che prenđenđo particolar informatione đi quanto si 
tratta in questo negocio, debbiate procurar đe impedire la detta uni- 
one nel modo, che stimarete piu coiiveniente , parlandone anco coir 
arcivescovo, et avvertendolo, che qiiesto a lui poco o nuUa pu5 gio- 
vare, ma ben causare air incontro inconvenienti di male conseguenze, 
et che spetialmente apportano a uoi queste attioni dispiacere et mala 
sodisfattione ; onde deve egli astenersene. Col qual ufficio, che đovera 
esser fatto da voi col solito della molta virtu et prudenza vostra, 
procurrarete , che si sopiscano qneste trattationi, ne procedano piu 
citre, avisandovi poi, quanto haverete operato. 
Deliberazioni. Senato, u mletačkom arhivu. 

Spom. XCVL God. 1609. 14 ožujka, u Rimu. 

Serenissimo principe. Ho preso informatione di quello pretendeva 
r arcivescovo di Spalato in quei luoghi della Bossina, et ho ritrovato, 
che giS, 4 overo 6 masi fece presentare un memoriale sopra ci5 a 
sua santita, dalle qualo fu rimesso alla congregatione de vescovi, 
che ordin5 la informatione a monsignor nontio residente appresso la 
serenitš. vostra. In questo tempo alcuni frati di san Francesco si sono 
opporti, come quelli, che pretendono di lungo tempo havere la sopra 
intendentia et govorno di quei popoli; si stš, aspettando la informa- 
tione di esso monsignor nontio, la quale viene solecitata da un Si- 
moue Calcaneo, che e in Venetia, da che si potr^ intendere ogni par- 
ticolare. lo star5 avvertito per impedire ogni resolutione, et ho dato 
ordine per havere la copia del memoriale, che e alla congregatione, 
sperando, che mi sar^ data, et la inviar5 alla serenitš, vostra. Di 
Roma li 14 maržo 160y. 

Depeša Franje Contarini poslanika mlet u BimUj u mlet arkivu, 

Spom. XCV1L God. 1609. 24 ožujka, u Zadru. 

In essecutione deir ordine datomi da vostra serenita con le lettere 
sue de 7 del presente in proposito de monsignor arcivescovo di Spa- 
lato mi transferir6 quanto prima in quella citta, sotto nome perd di 
altro negocio, et abboccatomi con sua signoria illustrisima far6 ogni 
officio, perche egli desista da questi novi tentativi di estendere la 
giurisditione nel paese della Bossina, et voglio sperare di condurlo 
a quello che e desiderato da vostra serenitš., se ben h prelate, che 
mi ha travagliato molto, et ho havuto non poco che fare li di pas- 
sati a rimoverlo di un concetto, che havea circa la confermatione 
deir arciprete d* Almissa, nella quale haveva aggionte fuor deir or- 
dinario alcune parole, che facevano pregiudicio al ius eligendi, che 
hanno gli Almissani. Gli era anco entrato in pensiero di voler suc- 
cedere nelle spoglie di un prete morto nella sua giurisditione; nella 
qual cosa gli ho detto chiaramente, che ci5 non le sarš. mai permesso 
đalla serenissima republica, nel stato della quale questi sono asso- 
lutamente patroni del suo, onde si e ritirato; con tutto cid io non 
diffido di non conseguire, quanto desidera vostra serenitš.. 

Depeše ohć. providura u Dalmaciji Iv. Jak. Zone, u mlet. arkivu. 
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Spom. XCVIIL God. 1609. 4 travnja, u Eirau. 

Serenissimo principe. Mi h riuscito di havere secretauienle per via 
đel medesimo secretario della congregatione de vescovi la copia delle 
scritture nel negotio deir arcivescovo di Spalato, nelie quali si vede 
r ordine đato a mbnsignor nontio ; quello , ha scritto esso arcive- 
scovo, et quanto medesimamente hanno avisato li frati, che stanno 
in quelli monasterii deir ordine di san Francesco in Bossina : il che 
mando, non a fine si a letto neir eccellentissimo senato , perche cau- 
seria tedio, ma perche si possano vedere tutte le informalioni , che 
sono in tal proposito. Di Roma li 4 aprile 1609. 

Depeše Fr. Contarlnif poslanika mletačkoga u Eimu, u mlet arkivu. 

Prilog I. uz depešu poslanika mletačkoga u Rimu od 

4 travnja 1609. ' 

Copia della lettera scritta dalla sacra congregatione sopra vescovi 
et regolari a monsignor nuntio di Venetia. Molto illustre e molto re- 
verendo monsignor come fratello. Si manda a vostra signoria V in- 
clusa copia di lettera scritta da monsignor arcivescovo di Spallatro 
sotto li 23 di luglio del presente anno 1608 a nostro signore, et 
dalla santitš. sua rimessa a questa sacra congregatione insieme con 
li inclusi memoriali del vescovo di Bosna et frati minori osservanti 
di quelle provincie, acci5 visto, quanto si deduce dalP una parte et 
dair altra, s' informi diligentemente della verit^, et ne dia qui pieno 
raguaglio, acci5 da questi miei illustrissimi signori si possa pigliar 
quella deliberatione, che sarš, piu espediente per il buon govemo et 
servitio delle anime di quei popoli di Dalma et Craina ; ma tra tanto 
provoda, che da detto monsignor di Spallatro s* osservi onnimamente 
r incluso decreto giš, altre volte fatto da questa medema sacra con- 
gregatione. Che h quanto mi occorre, pregandole dal signore ogni 
contento. Di Roma il primo ottobre 1603. Di vostra signoria come 
fratello affetuosissimo, il cardinal Gallo. 

Prilog II. uz depešu poslanika mletačkoga u Rimu od 
^ 4 travnja 1609. 

Copia della lettera scritta da monsignor vescovo di Bosna et frati 
osservanti alla santita di nostro signore etc. A tergo : alla santitd, di 
nostro signore Paulo quinto, nostro signore et padre bonignissimo, 
Roma. Intus vero : Beatissimo Padre. Alla sua santitsk humilmente si 
espone, come il reverendissimo monsignor V arcivescovo di Spalato 
non cessa di darci travagli, quasi che non havessimo altri varii et 
điversi da questi infideli, anzi di continuo attende a quelli per far 
una fabrica di Babilonia, che veramente sar^ una grandissima confu- 
sione fra questi popoli semplici, perch^ esso non osserva ne si con- 
tenta di quel santo decreto fatto per la volontš. di sua santita dalli 
illustrissimi cardinali della santa congregatione sopra de vescovi et 
de regolari, fatto Y anuo del signore 1605, sia posta Dalma et Craina, 
luoghi marittimi , dove habitano cinque monasteri de frati osser- 


116 S. liJUBIĆ. 

vanti đi san Francesco, sastentando et governando qu6lle anime sub 
dominio Turcharam, et esijo Y arcivescovo ha constituito un vicario 
un certo fra Paolo Jachich in pregiuditio di quel santo decreto ad 
presens nostro ofiicio et auttoritš. episcopale, atteso che io haveva 
fatto un' altro avanti di lui, secondo che e sempre stato da me et 
da antecessori miei fatto, per nome fra Michele Bunovich, prete della 
provincia, persona intelligente, theologo et da bene, in tutte le buone 
conditioni, che certo merita havere ogni građo di honore al par sno 
secondo giuditio nostro, et il monsignor arcivescovo ha constituito 
sopradetto fra Paolo per vicario, il quale fra Paolo fra li altri suoi 
mali portamenti, disobedientie, contumacie alli suoi superiori, egli h 
un archa d'ignofanza, che non sa leggere quanto manco intenđere, 
et pur si promove da se stesso a tal građo e forse anco al maggiore 
con favore del sopradetto arcivescovo per incitamento et pregiere di 
alcune persone secolare, triste et scelerate ; et per6 sua santit^ pu5 
considerare il nostro misero stato, tanto che se succeđer^, questi po- 
veri monasterii saranno rovinati et affatto abandonati, perche non po- 
tranno piu resistere alle furie et avaritie di Turchi, tanto che povere 
anime capiterano male. Per tanto sua santita humilmente supplichi- 
amOy che a questi inconvenienti per la sua benignita et piet^ voglia 
provedere fin tanto, che sar^ meglio informata da noi col tempo; et 
in fede noi sottoscritti scriviamo etc. nella Madonna di Piombo nella 
nostra capitular congregatione di tutti priori della provincia li 16 
d' agusto 1608. 

Đi sua santitsk humili et devoti servi et figlioli fidelissimi: Fran- 
cesco vescovo di Bosna qui di sopra ; frate Elia de Voinizza ministre 
presente ; frate Antonio Milanchovich stato ministre et priore delF or- 
dine; frate Gregorio Massovich gia stato ministre due volte; frate 
Mariano Minich gi5. ministre due volte; frate Stefano Slatarich mi- 
nistre passato; fra Giacomo Vulaicich ministre preterito; fra Gre- 
gorio di Đalma priore attuale ; fra Gaspare di Foiuiza priore attuale ; 
fra Tomaso da Piombo diffinitore attuale; fra Taddeo Milenich pri- 
ore della provincia; fra Giorgio di Drametina priore della provincia; 
fra Michele Runovich priore della provincia; fra Mariano di Piombo 
priore della provincia ; fra Simone de Dilovich priore della provincia ; 
fra Mariano Turbich priore della provincia ; fra Martino Bilavich pri- 
ore della provincia ; tutti qui sopra priori di mano propria, della pro- 
vintia di Bosna Argentina sub dominio Turcharum. 

(Drugo pismo sasvim isto na biskupsku skupštinu u Eimu.). 

Prilog III. uz depešu poslanika mletačkoga u Bimu od 

4 travnja 1609. 

Copia di memoriale. Beatissimo Padre. Sotto li 5 di luglio 1605, 
il vescovo del regno di Bosna e delli circomicini paesi, sottoposti al 
dominio turchescho, vedendo, che Y arcivescovo di Spalatro s' ingerisce 
nelle giurisditioni sue, et particolarmente nelle ragioni del vescovato 
đi Dalma, pur sottoposto al Turco, diocese governata dal stesso v«- 
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scovo per mezzo đi cingue monasterii đelU orđine đe osservanti bos- 
nesi, manđd li suoi nuntii alli pieđi đella santit^ vostra et della 
sacra congregatione sopra li vescovi per cansa đi qaesti inconveni- 
enti, đalla qual sacra congregatione per orđine đella santiti vostra 
in đecretato, che V arcivescovo non s' intromettesse in alcun modo 
nelle ragioni đel pređe tto veseo vado, đeputandogli V arcivescovo đi 
Žara per cognitor delle ragioni, che potesse havere. Hora non havendo 
mostrato ma i alcuna ragione, a chi deve, meno cnrando il decreto 
đella sacra congregatione, con tutto anco che vi fusse il legittimo vi- 
cario đel vescovo đi Bosna in quel vescovato, vi ha mandate suo vi- 
cario un frate profugo da qnella provincia et ribelle alli suoi supe- 
riori, per mezzo đel quale attende levar V obbeđienza al suo orđinario 
con evidentissimo pericolo đi nuovo scisma, come non fussero piu che 
gravi li scismi et V heresie đelli vicini Serviani et Greci appresso la 
tiranniđe delV infedelt^ turchescha. Perci6 humilmente supplica la 
santit^ vostra, come anco per lettere particolari intenderit, si degni 
con la sna providenza paterna dar qualche buono et gagliarđo rime- 
dio a questi pericolosi inconvenienti, raccommandanđosi con tutta la 
sua povera christianitš. al favor della serenitd, vostra, quam đeus etc. 

Prilog IV uz depešu poslanika mletačkoga u Rimu od 

4 travnja 1609. 

Decreto per li frati et vescovo di Bosna Argentina. Sacra congre- 
gatio ad relationem illustrissinii et reverendissimi domini cardinalis 
Aquavivae censuit, statuil et decrevit, nihil fore nec esse innovandum 
per reverendissimum patrem dominum archiepiscopum Spallatensem 
de et supra gubernio et administratiooe episcopatus Dalmiae seu 
Dunno in praeiuđicium reverendissimi patris domini episcopi Bosnae 
Argentinac et fratrura minoris observantiae oratorum; quod si con- 
trarium aliquid pretendit idem archiepiscopus Spallatensis , voluit 
sacra congregatio, quanđo pro eius parte fuerit institutum, quođ scri- 
batur pro infirmatione archiepiscopo Jadrensi, et ita a quocumque 
decreto observari manđavit, non obstantibus etc. Romae, đie quinta 
iulii 1605. 

Spom. XC1X 1609. u Mletcih. 

Non si pu5 compendere dalle scritture đel reverenđissimo arcive- 
scovo di Spalato, ne dalle altre mandate da Boma, le qual tutte io 
ho veduto con diligentia per commanđamento di vostra sereniiš>, se 
per beneficio spirituale đelli popeli đi Dalma et Craina sii meglio, 
che stiino sotto il govorno đel vescovo Bossina et đelli frati di san 
Francesco, overo siino ridotti sotto T administratione đel sudetto ar- 
civescovo, perche ambidue le parti asseriscono haver per fine il ser- 
vitio di dio ; et se le cose corrispondono alle parole, non appar altro 
iuditio dalle scritture sudette ; ma bene posto da canto affatto lo stato 
đella controversia , et lasciato in dubio, se sii vero o non vero quel, 
che đicono il vescovo đi Bossina et li Padri, et consiđerato solo quel, 
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che vien proposto dair arcivescovo, si pu5 chiaramente concluđere, 
che il riđur li popoli đi Dalrna et Craina sotto Spalato sii cosa 
piena đi giavissimi pericoli , et di centra h facilis8ima cosa, che ia 
breve tempo potessero nascere scanđali di molta conseguenza per tre 
ragioni: la prima de quali h^ che il reverendissimo đi Spalato ha 
fatto presentar una supplica al presente pontefice, nella qaale vi 
sono queste forti parole, cioe: dimanđano con instanza quelli chri- 
stiani di venir sotto la cura đeir arcivescoTO di Spalato a loro vi- 
cino et comodissimo non solo per il govorno spirituale delle anime 
loro, ma anco per il governo publico et civile in temporalibus, bra- 
mando loro đi sottomettersi nelle cause civili al giuđitio đi esso arci- 
vescovo, per non esser neccessitati a ricorrere alli tiranici tribunali 
delli infedeli. Que8to dissegno di haver governo politico et civile de 
qae popoli in temporalibus non potrš. comportarsi con li interessi delli 
Turchi, a quali tal governo appartiene, onde un giorno potrebbono 
far qualche risentimento contro V arcivescovo, che portasse tra- 
vaglio non solo a lui, ma anco alli popoli soggetti di vostra sere- 
nitš.. II particolare ancor, che siino que* popoli sottomesi alF arci- 
vescovo nelle cause civili, pu6 partorir disorđine, perche essendo nec- 
cessario, che le sentencie seguano serapre centra una delle parti, et 
restando la parte perditrice poche volte persvasa, che non le sii fatto 
torto , quello che havera la sententia contro , ander^ air ordinario 
giudice Turco, e qui potrž, nascere qualche competenza di foro, che li 
Turchi decidessero al muodo loro con la forza. 

La seconđa ragione e, che V arcivescovo, dimandando al pontefice, 
che quella diocese sii ridotta sotto lui, dimanđa insieme facolta di 
instituir et destituir a suo beneplacito vicario uno delli frati di san 
Francesco, esentandolo dair obligo della religione, mentre che starš, 
vicario, cosa che generarebbe scisma tra li frati, come sempre avviene 
in simil occorrenze ; ne mai ho veduto esentato un frate dair obligo, 
che non siino seguiti disordini notabili. Questa divisione tra li frati 
divverebbe in consequenza divisione tra li popoli, et in progresso una 
parte haverebbe ricorso alli Turchi contro Taltra. 

La terza ragione ^, che Y arcivescovo, ušato ad haver governo tem- 
porale sopra que populi a giuđicar le cause civili tra laici, con questi 
esempii estenderebbe facilmente 1' istesso muodo di regere anco alli 
luochi della sua diocesi soggietti alla serenita vostra, et se non lo 
facesse questo arcivescovo, lo farebbe un delli successori, et sarebbe 
causa di molte controversie. Simil accidenti nacquero in Francia, 
quando li Normanni erano ancora pagani, et e cosa tanto facile alP 
ecclesiastico assumer a se V auttorita temporale, che bisogna guar- 
darsi da qualunque cosa ne possi prestar occasione. 

A queste ragioni aggiungo, che furono dal principio divisi li go- 
verni spirituali secondo la divisione delli temporali; et nelli buoni 
tempi, quando li temporali si mutavano, la stessa mutatione face- 
vano li ecclesiastici nelli govorni spirituali. II che seben adesso non 
si costuma, per6 si debbe pigliar per regola đi buon governo, procu- 
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rare sempre (qiianđo quietamente si pu6 farlo), che vescovi đ' alieno 
dominio non habbino giurisditione nel proprio, et che li vescovi pro- 
prii non habbino giurisditione fuori, perchž se nella parte, che go- 
vernano fuori, vi h alcun abuso, entrano in speranza et fanno ogni 
sforžo per introdurto per tutto. 

Non voglio tocar qui il mal suono, che portano le parole di sopra 
copiate; cioe, che si riducano que popoli sotto Spalato non solo per 
11 governo delle anime, ma anche per il buon governo politico et ci- 
vile in temporalibus , come cosa, che forse h detta con buona inten- 
tione; dir6 solo per conclusione, che le tre ragioni sudette mi muo- 
vono a credere, che il reverendissimo vescovo di Spalato facesse me- 
glio il servitio di dio et del suo principe, che sono congionti, con- 
tentandosi della diocesi havuta fino al presente; sottometto perd il 
mio parere al sapientissimo giuditio di vostra sereniti. Gratie. 

Svjet fra Pavla Sarpia, iz izvornika u mlet arhivu knj. V. str. 92. 

Spom. G. God. 1609. U travnja, u Zadru. 

Serenissimo principe. Mi sono transferito a Spalato per trattare 
con monsignor illustrissimo arcivescovo il negotio commessomi da 
vostra serenitž., aflRne che egli desista dalle prattiche, che tiene a 
Eoma, circa U accrescere la giurisditione sua nella Bossina et luoghi 
circonvicini soggetti al signor Turco. Et si come con gli altri, per 
coprir la causa di questo mio ritorno a Spalato, che ha dato materia 
di varii discorsi, ho fatto sparger voće, esservi andato per quel laza- 
retto et per quella scala, cosi con lui medesimo ho preso occasione 
da una lettera, che egli haveva scritta a me, nella quale doppo al- 
cime giustificationi fatte meco per esserle stato riferito , che ero al- ' 
quanto disgustato di lui, mi soggiunge in fine, che đalla conclusi- 
one di alcuni negocii, che al presente li passavano per le mani, spe- 
rava di far constare la devotione sua verso la serenissima republica ; onde 
io neir ufficio, che ho passato seco, aflferraandole , che restavo sodis- 
fattissimo di lui, le dissi, che da questo sua signoria illustrissima ne 
đoveva prerider certissimo argomento, che io ad instanza sua e non 
per altra cai\3a, se ben havevo fatto divolgare diversamente , ero ri- 
tornato' in quella cittš. ; perch^ essendomi capitato ali' orrecchie , che 
da sua signoria reverendissima si trattava questo negocio, il che mi 
si confermava dalla ultima parte delle sue lettere, che a mio giu- 
dicio non volevano accennar altro , et sapeudo , che altre volte era 
stato trattato e questo et altri negocii simili, i quali non essendo 
stati abbracciati per buoni dalla serenissima republica , ella havera 
procurato d' interromperli, si che non havevano havuto la sua per- 
fettione, havevo giudicato di dimostrarle V affettione, che le portavo, 
veuendo in stesso ad avertirla, che queste novita non sariano ben 
sentite a Venetia si per molte ragioni, che le andai considerando, si 
anco perche, se altre volte vostra serenita le haveva abbhorite, era 
da credere, al presente ella dovesse anco havere la medesima opi- 
nione. Mi rispose egli, essere verissimo, che le parole della ultima 
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parte della sua lettera non volevano inferire altro che qi]esio; ma 
cbe si era persvaso , che ci6 đovesse esser anzi đi sođisfattioDe e đi 
servitio della sereDissima republica , co U qual concetto egli era en- 
trato pi& Tivamente in questa prattica, tanto piu che per questa via 
riceveriano quelle anime notabilissimo beneficio đalF haver persone, 
che non li mancassero đi amministrarli đi continuo i santissimi sa- 
cramenti, poich^ li frati đi Bossina, che hanno al presente la cura 
đi quelle anime, ci5 essercitano con tanta negligenza e con coA poca 
caritš. christiana, che non solo restavano raolti senza comunione et 
senza confessione, cosi neir estremo đella loro vita, come nelle fešte 
principali e solenne, ma infinite ancora senza battesimo et senza in- 
stmttione đi saperli battezare in certi casi nrgenti đa se stessi. Et 
perchš compiesi nel corso đel suo ragionamento, che i snoi fini prin- 
cipali erano accrescer la riputatione e V utile, đi che era entrato ia 
gran speranze, procurai colle sue međesime ragioni đi đistruger i suoi 
fonđamenti et mostrarli impossibile la riuscita; perch^ havenđomi 
egli đetto, che qaei frati đi \h sono đivenuti richi e potenti, che 
cavalcano sopra bellissimi cavalli con molta pompa e granđezza, le 
đissi, che tanto meno si potea cređere, che essi permettessero la ri- 
uscita đel negocio, quanto che si veđeva manifestamente , che la in- 
trođuttione đi questi apportava la loro đistruttione et la privatione 
đi quei commođi et granđezze ; che si đoveva tener per certo, eh' essi 
fossero con ogni sorte đ* inventione per oppugnare et per interrom- 
pere questiidisegni, imprimenđo gelosia ne' Turchi, che ci5 non fosse 
semplice spirito đi religione, ma pensieri đe principi e đella repu- 
blica per haver spie in quel paese ; il qual sospetto entrato in quelle 
genti barbare potrebbe ancor partorir đanno et morte non solo a 
quelli, che vi fossero mandati đa lui, ma anco a' gli altri poveri 
christiani habitanti, che hora vivono in quiete. 11 che tanto piu đo- 
veva egli cređere, quanto che nel vescovato đi Dalma, đel quale 
esso monsignor arcivescovo điQ6 esser metropolita, havenđo voluto 
introđurgli un vicario, et havenđone đi ci5 dato il carico per haver 
minor impeđimento ad uno đi quei nieđesimi frati habitanti nel paese, 
non r hanno essi voluto in alcuna raaniera abbracciare ne compor- 
tarlo, onde ha convenuto abandonar 1' impresa. Per5 per non svegliar 
humori io lo consigliavo ad asteuersi et a desistere đa queste novita, 
essenđo io sicurissimo, che non solo sariano grate, ma anci riusci- 
riano molestissime alla republica. Et in fine đoppo molte repliche 
fatte tra noi, havenđomi io servito granđemente đi alcune ragioni 
cavate đalle iustructioni, che havevo procurato prima đi havere dali' 
illustrissimo signor conte đi Bebenico, đelle quali qui allegata saržl 
la copia, conclusi et fermai seco in questa maniera: che quanto a 
se si saria đel tutto rimosso da questi pensieri, et haveria troncato 
il negocio quanto havesse potuto ; ma se fosse stato stimolato a con- 
tinuar la prattica o đa monsignor uontio o per via đi Koma, non ha- 
vrebbe fatto in essa alcun progresso, se prima non ne havesse dato 
conto a vostra serenita , acci6 che da lei si fosse preso quell' espe- 
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diente, che havesse parso alla pruđenza sna. E cosi mi licentiai. 
Et pare a me đi haver ottenuto tanto, cbe si possi tener per fermo, 
che non se ne sia per far altro, e tanto meno, quanto sono cosi vive 
le ragioni contenute in esse scritture, che sono copia đelle međesime 
lettere, scritte da un caiionico et da un^ altro sacerđote da Sebenico 
a monsignor noncio, che mi persvado, che dalla parte di Roma non 
sarJl tentato altro ; onde se monsignor arcivescovo mi osserverii, come 
TOglio credere cbe sia per fare, anello che piii volte mi ha constan* 
temente affermato, senza dubio il negocio non passer^ piti inanzi. 
Gratie. In Žara alli XI aprile 1(>09. Zan Giacomo Zane proveditor 
general. 

UrUog 1, Copia đi lettere scritte per don Giovanni Groniovich cano- 

nico di Sebenico a monsignor nontio. 

Illustrissimo et reverendissimo signore. V informatione, che io posso 
dar a Tostra signoria in materia del vescovado di Đalma e Craina 
et de circonvicini christiani, soggetti al giogo infedele, secondo la mi 
comanda con le sue delli 12 novembre, ^ questa. Primieramente in 
quanto alla provisione delli bisogni spirituali al presente sono soc- 
corsi dalla caritatevol opra delli pađri osservanti Bosnesi , Ira quali 
vi sono molti originali đi quella medesima gente, ma vivono sotto 
r obedienza del prelate bosnese in cinque monasterii divisi ; e qaesta 
provisione, se bene non ha che faro a quelle, de quali gode la tran- 
quillit^ fedele sotto li principi christiani, tuttavia 6 molto oportuna, 
quanta oportunit^ pu5 comportare la barbara tiranniđe. Secoudaria- 
mente assai meglio puonuo esser provisti e nelli bisogni loro sufFra- 
gati dal vescovo di Bosna col mezo delli suci frali , che dair illu- 
strissimo arcivescovo đi Spalato, quanđo aaco vi tenesse il vicario 
suo; uno, perch^ đi giš> li frati Bosnesi sono con ferma stanza in 
quelli luochi, et stanza non solo tolerata, ma privileggiata đalli pren- 
cipi ottomani, đove il suffragio đel monsignor arcivescovo, sinoch^ si 
fermasse et assicurasse, đurarebbe non solo gran điffičolt^, ma mag« 
gior pericolo assai, si perch^ simil principi per natura sua orđina« 
mente sono dubbiosi, si anco perch^ la novitš. đella giurisditioue pre- 
tesca potrebbe sospettosa nelle ombrose et barbare menti, et solite 
veder nel suo stato piu torto un frate mendico suo vassallo grato 
alli suoi suđditi, che un altro forestiero poco conosciuto, meno pro- 
visto, et per niuna prova đi virtii anco grato, potrebbe đico indur 
gravissima gelosia, almeno per ragion đi stato, massime, che đi con- 
tinuo, ma dal sacco đi Durazzo in qu& sopramođo li Turchi vanno 
osservando tutte le attioni delli christiani suoi suđditi, et particolar- 
meute nella craina, come loco marittimo e commođo alli sbarcamenti 
đelle armate, qual gelosia potrebbe esser T ultima rovina et ecciđio 
đi quelle scintille christiane, che vi sono. Đi che ci puonno servir 
per essempio li casi occorsi questi ultimi anni in Albania et altri 
luochi đi levante. Si aggiunge , che li frati sono ministri perpetua- 
mente privilegiati dal nemico đella feđe anco nelli tempi đelle guerre, 
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ne mai per guerra che sia corsa ti*a il Tarco et altro principe chri- 
stiano sono stati impeđiti e travagliati, đove almeno in occorrenza 
đi guerra, che potesse attaccar con li signori Venetiani, bisognarebbe, 
che neccessariamente li sostituti del monsignor arcivescovo, prelato 
del đominio veneto, sgombrassero il paese con danno evidentissimo di 
quella povera christianitade. Terzo et ultimo la sede apostolica chia- 
rita per cento e cinquanta anni deir obbedienza et sufficienza del 
governo Bosnese, non doverebbe lasciar il certo per il dubbioso, per- 
che non riuscendovi poi il dubbioso per qualche gik probabil acci- 
dente, il certo lasciato non si potesse ricuperar piii per cagioni di 
scommodo et disgusto, che portano seco le mutationi di giurisditione, 
massime sotto il Turco, il quale facilmente potrebbe desiderar qualche 
simil novitA per maggior pregiudicio di quelle poche ra-gioni chri- 
stiane, che quelli poveri pađri astretti dalli santissimi comandi della 
santa sede et delli suoi prelati appresso Y aflfettione patriota con- 
servano con eflfusion di sangue proprio ben spesso. Ultimamente non 
pu5 far buona riuscita in alcun modo V aiuto del monsignor arcive- 
scovo, che s' unisse il vescovato di Dalma e Craina col suo arcir 
vescovato, o che lui vi tenesse una semplice sopraintendenza , perchš 
štandovi il suo nuovo govorno, overo che bisogrierebbe , che li padri 
Bosnesi, non potendo piu curar quelli christiani, partissero da quelli 
monasterii, et per conseguenza rimanesse desolata quella christianiti, 
non essendo probabile ne possibile , che V arcivescovo possa mantener 
mai tanto numero di ministri in quelli paesi quanti sono li padri, 
che partissero, ovvero che restandovi (il che non credo), comincia- 
rebbono novi scismi appresso quelli, che li del rito greco di gik 
mantengono, come intendo da bnona parte, che un certo frate man* 
dato dal monsignor arcivescovo habbi cominciato fare nel prohibire 
come vicario alli christiani, che non debbano andar alle messe delli 
frati, meno ricever sacramenti da loro. Stando dunque tutte le ra- 
gioni allegate, la santa sede apostolica non pu5 far meglio se non 
lasciar le cose nel suo primiero et antico stato, cio6 che li frati ten- 
gano la cura di quelle anime , come V hanno tenuta sempre etiam li 
anni passati, quando vi era il proprio vescovo in quelli paesi, et levar 
al monsignor arcivescovo questo fastidio; overo quaudo volesse far 
altra risolutione, crear un novo vescovo in quel vescovato, il qual 
dovesse esser proporto dalli stessi padri Bosnesi, come da quelli, che 
meglio di ogni altro conoscono le neccessitš. reali di quelli paesi. 
Giovarebbe appresso molto, che il nostro signore cosi in questi paesi 
miserabili di Bosna come per il rimanente della christianita europea 
e di rito romano, ma sottoposta alla servitft nemica, destinasse ogni 
cinque anni almeno un visitatore apostolico privilegiato al possibile, 
particolarmente dalla auftoritš. della sacra congregatione, del qual sa- 
cramento, altre volte tra quelli popoli stimatissimo et desideratissimo, 
e quasi al presente persavisi la memoria, et appresso la memoria 
quasi estinta generaiion, grave pregiudicio alli ministri catolici et ro- 
mani, per essergli da pochi anni in qu&, vietato Y uso della confer- 
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matione concessoli altre volte đalla sedia romana, venenđo di conti- 
nuo arguiti d* imperfettione poco catolica dalli scismatici et habitanti 
appresso quella semplice christianitš.,. la quale ricordanđosi altre volte 
haver havuto qaesto sacramento dalli superiori irateschi, iacilmente 
prestane credenza alle scismatiche e false loro parole. Di Sebenico 
a 7 gennaro 1609. 

Prilog 11. Copia d* una informatione mandata a 16 febraro 1609 al 
monsignor nontio in Venetia da don Tadeo Milenich Bosnese da Se- 
benico interno al vescovato di Đalma. 

Sapia vostra signoria illustrissima, che Đalma non % altro, che una 
piannra circondata di alcune poche ville, nelle quali si trovano interno 
a 70 famiglie catolicheT il resto tutto Tarchi et Morlacchi, gente 
scismatica. Similmente Ćraina non 6 altro che alcune ville maritime 
del regno di Bosna, nelle quali si trovano interno 200 famiglie ca- 
tholiche. Et questo h nella diocese di Đalma, et computata la Dalroa, 
Graina et altre ville di esso vescovato (perch^ non ha una citt& ne 
castelli, ne borghi, eccetto alcune fortezze, deve habitano li Turchi), 
credo che non passano quatordici roillia anime catoliche in tutto, de- 
poi che i Turchi hanno oceupato il regno di Bosna, che sono in circa 
150 anni, governate nel spirituale tuttavia dal reverendissimo mon- 
signor vescovo di Bosna frate di san Francesco osservante, sempre 
eletto dal capitolo dei frati mineri osservanti della provincia di Bosna 
et da alcuni pochi preti secolari, et piu di 40 frati sacerdoti, divisi 
in sette m'onasterii, et dico manutacta, benissimo al presente gover- 
nate, essendo essi poverissimi, dico in tanto poveri, che alcuni o molti 
di loro, havendo venduto li beni mobili et stabili, hanno venduto li 
proprii figliuoli per pagar le impositioni et angarie di Turchi, et mai 
non si ha impacciato nessuno arcivescovo di Spalato ne di altra parte 
in esso vescovato fin' hora, per esser questo vescovo suffraganeo stato 
dair arcivescovo Collossense in Ungaria, et hora dipende dal papa. 
Đair altra parte depoi il patriarca di Constantinopoli scismatico ogni 
anno manda li suoi commissarii per raccoglier li tributi da quelli, 
che seguitano il rito greco, et attende per ogni modo soggiogarli 
prima al tributo per esser christiani, perch^ ha il breve del gra.n 
Turco, che pigli il' tributo dalli christiani, nel qual nome comprende 
scismatici et catolici delli suoi stati, et poi anco soggiogarli al rito 
greco, et anco hora scismatico; et questo h il maggior travaglio et 
persecutione, che ha la fede catolica in queste parti, alla quale se li 
poveri frati di san Francesco non si opponessero ogni anno con gra- 
vissimo lor danno, travaglio et fatica, non si trovarebbe hora un 
catolico non solamente nel vescovato di Đalma ma anco in tutta la 
Bosna. Đair altra parte essendo loro sotto la tirannide turchesca, 
non si pud havere miglior governo spirituale cio^ al presente stan- 
tibus terminis. 

Prego Iddio, che non sieno presto privi di queir aiuto, che hanno. 
Tornando al detto vescovo di Đalma, dico, che il vescovo di Bosna 
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tnttavia ha havuta la cura đi esso con li pređetti frati et quelli pochi 
preti, che si trovano hoggidi ; eccetto una volta im certo fra Daniele 
Dalmatino, sodo intorno 53 anniy si fece vescovo đi Dalma con fraude 
et inganno. Di che essendo informata sua santit^, li mand5 subito 
un naandato, che vedutolo, subito si dovesse partire di esso vescovato 
con quelli quattro preti, li quali haveva condotto seco per constituirli 
parochiani in quel vescovato , . lasciando le parocbie in mano delli 
frati osservanti di san Francesco, come era per il passato. Et parten- 
đosi il detto fra Daniele, raccomanđč il vescovato di Dalma al mon- 
signor Nicol6 Ugrinovich vescovo di Samandria, per esser parente et 
patriote di Dalma, et anco per esser morto il vescovo di Bosna, cio& 
in quel tempo, et poi prima Antonio de Matteis , et poi il presente 
vescovo Francesco Falconi, vescovi di Bosna, tuttavia hanno havuto 
la cura del detto vescovato, eccetto che il presente (sono gii alcuni 
anni) havea raccomandato la Craina et alcune altre ville intorno esso 
al detto monsignor Samanđrese come al suo vicario, per esser egli 
patriote di Craina, et stando tuttavia nella Craina come nella patria, 
dico reservando per se la Dalma , la Rama , Slievno et altri luochi 
mediteranei, pertinenti ad esso vescovato. Essendo li anni passati 
ammazzato dalli Turchi il detto Samanđrese con un prete e dae se- 
colari, il monsignor di Bosna ha costituiti li suoi vicarii in Craina 
e nelli altri luochi secondo li bisogni, come anco li suoi antecessori 
hanno fatto ab antiquo, per mezo delli quali governa quelle po vere 
anime. Adunque illustrissimo signor credetemi, che se si muterli V or- 
diue del govorno, in poco tempo si perderauno li detti sette mona- 
sterii, perchfe li frati per la povertš, li abbandoneranno , perch^ vi- 
vono delle parocbie et delle fatiche di quelli poveri christiani, et poi 
anco in pochi giorni si perderanno anco le anime delli fedeli, poichfe 
non haveranno li suoi pastori, li quali li ammaestreranno et difen- 
deranno dalla rabbia del patriarca Constantinopolitano greco scisma- 
tico, massime per esser li frati patrioti et parenti di essi poveri chri- 
stiani. Considerate poi illustrissimo signore, che se 1' illustrissimo 
arci vescovo đi Spalato non ardisce uscir fuora della cittž. nelle ville 
della sua diocese soggette al Turco, come esso istesso confessa, le 
quali sono per un certo modo di dir sotto la muraglia di Spalato, a 
darli il santissimo sacramento della confirmatione, et stanno prive in 
tutta la vita sua, come volefce , che vada in Dalma tante giornate 
tra li Turchi, scismatici et altri nemici della santa fede, poich^ il 
monsignor di Bosna non ardisce venir in alcune ville di esso vesco- 
vato, essendo nasciuto fra li Turchi et suddito del Turco, ethavendo 
tante gratie et privilegii dalli Turchi et dali' istesso gran Turco, 
che possa andar et visitar li christiani, administrarli i santissimi sa- 
cramenti, insegnarli la legge et altre cose necessarie, et ancora 
non h sicuro della vita, et pur pu5 venir et viene nella maggior 
parte delF istesso vescovato ; li altri, che possono, veugono a trovarlo 
nelli loro bisogni; et per esser il detto vescovato (se per6 si pu6 
dir vescovato, poichfe non si trova nel registre delli vescovi a Roma) 
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tutto soggetto al Turco, non h possibile , che V illastrissimo arcive- 
scovo di Spalato ne possa haver cura di quelle anime, poichš non 
pu5 attender pcr le pređette causo a quello della sna diocese, et poi 
non sono altre chiese, come conviene il popolo, fuorch^ alcune poche 
nella Craina, dove conviene il popolo, eccetto quelle delli frati con- 
tigae alli monasterii, dove il popelo si pasce della parola di dio, et 
piglia il cibo spirituale. 

Adanque illastrissimo signore piacendovi considerate molto bene la 
presente relatione dello vescovato di Dalma, et io vi consiglio, a non 
far r altra mutatione fino che soggiace a qae8to crudo tiranno et ne- 
mico della santa fede^ accio che non si perđano qaeste po vere et 
misere anime. Si potrebbe per5 rimediare a qaelli, i quali si lamen- 
tano, quando si concedesse ad amministrar il santissimo sacramento 
della confirmatione, come era per il passato concesso a tatti li frati 
parochiani. II che fece levar Antonio de Matteis voscovo di Bosna et 
Đalma sono interno 32 anni, et questo dove non potcsse venire si- 
curamente il vescovo, perche h pi^ facile et sicuro alli fmti caminar 
fra li Turchi che alli vescovi. Questo č il rimedio et il consiglio et 
la relatione, quanto ho saputo dar et notare. 

Et sopra tutto vostra signoria illustrissima deve sapere et molto 
bene considerare, che al presente facendosi V altra mutatione, appor- 
tarebbe manifeste pericolo alla vita non solo al mousignor vescovo 
di Bosna et Dalma, ma anco a tutti li frati, preti et altri religiosi, 
che si trovano in quelle parti al servitio di qae3te anime , et sopra 
tutto a tutti li fedeli, perch^ loro non essendo fin hora mai stati 
sotto r illustrissimo arcivescovo di Spalato nello stato di christiaui 
ciofe Venetiani, et queste anime sotto il dominio turchesco et di novo 
soggiogate sotto li vescovi della christianitš., sarebbono tutto quante 
Dotate della ribellione et tradimento, et poi li capi delle famiglie 
puniti nella vita, et le moglie et figliuoli venduti air incanto, come 
intendo, che li Turchi della Craina hanno gi^ cominciato mormarare 
centra li fedeli, intendendo questo moto deir illustrissimo arcivescovo 
di Spalato, perch^ anco li principi catolici non si contentarebbono 
facilmente di simili mutationi, quanto manco etc. 

Depeše obć, providura u JDalmacijif u mlct arhivu. 

Spom. CL God. 1609. 4 svibnja, u S pije tu. 

Principe serenissimo. Dagl* officii deir eccelentissimo signor gene- 
rale Zane a nome publico passati meco, et de privati ragionamenti 
đe molti, m' accorgo, che la sincerissima feđelt^ mia verso la sere- 
nissima republica et il vero vivo affetto mio di continaar a compia- 
cere et servire il mio principe , etiam con porvi la vita, vengono ad 
essere posti in dubbio, o almeno con varii sospetti ad essere đeni- 
grati, con mio grave pregiudicio et dolor intolerabile. I miei trattati 
in materia del vescovato Đumnense et Bosnense sono stati publici 
et aperti, in pura et sola materia di giurisdittione ecclesiastica et 
d* aiuto spirituale di molte anime de' christiani: et quando comin- 
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ciai trattarli in Koma, ne đieđi particolar conto air illastrissimo 
Nani air hora in ambasciatore, et ne form5 sua signoria illustrissima 
anco memorial^: gindicanđosi essere reputatione della serenissima 
signoria, che V vescovo Bosnese sia suffraganeo (come ia vero 6) di 
Spalato, et non di Bagusi; et che tanti sudđiti tarcheschi đepen- 
dano in spirituale da prelati đello stato, et non da stranieri; d* onde 
ue nasca facilit^ di far gente a servitio di vostra serenita come si 
f^ nella Poglizza et Bodobiglia, provincie sottoposte al signor Turco 
in temporale, ma rette et governate dagl' arcivescovi di Spalato in 
spirituale con gran soavitS. et profitto. Par perch^ i frati muovono 
garbugli, et si temono alcuni pericoli mostratimi dali' illastrissimo 
Zane, io ricevo ogni minimo cenno del mio principe per comanđa- 
mento et regola delle mie attioni, et V assicuro, di non mover un 
pelo di simili negotii senza communicarli et riceverne đalla sere- 
nitš, vostra il consenso. Si vanno confermando i' sbspetti et le ge- 
losie da un disegno geografico da me dato al signor cardinal san 
Giorgio, mio antico patrone : ma V illastrissimo signor cardinal Đnodo 
pu6 levar ogni sospetto, perch^ il disegno fu principalmente della 
Morlacca et confini, fatto da me mentre ero vescovo di Segna per 
ordine della sacra cesarea maestš,, quando io trattavo il partito a 
benefitio della serenissima republica sopra quei boschi, et ne diedi 
in Praga un abboccamento ad esso illastrissimo Duodot ma perfet- 
tionandolo in Roma, glielo mandai perfetto: et prima Io mostrai al 
signor cardinal san Giorgio, qual dilettandosi molto delle cose di 
geografia, ne volle copia. Ma incidentemente posso affirmare, che 
sono gi^ anni, chel detto signor cardinale ha ogn' altro pensiero che 
de conquisti di regni et provincie. 

Con qaest' occasione non restar6 di significare alla serenita vostra, 
che con sua buona gratiji vorrei celebrare qaest' anno la mia prima 
sinođo proviuciale, trovandomi a ci5 obbligato non solo dalli sacri 
canoni et concilii, massirpe dal Tridentino, ma anco havendone io 
havuto questo 6rdine da Borna. Non si trattaranno se non cose mere 
ecclesiastiche et spirituali. Et prometto di non passar decreto alcuno, 
eh' io non Io communichi, con chi mi sarš, da vostra serenitš. orde- 
nato. Piacesse a dio, che si rinovasse la frequenza di qaesti sinodi 
et concilii provinciali, et che li principi istessi li solecitassero, che 
molti disturbi si sopirebbero et si Ironcarebbe molto la forza, a chi 
n^ h cagione. Tanto m' e parso di significare alla serenita vostra, offe- 
rendomi sempre prontissimo a sincerare ogni mia attione, et a far 
constare, eh' io le vivo cosi affettionato et sviscerato , qaanto le sia 
mai stato, et con effetti vivi alla giornata vostra serenitš. 1' andar^ 
provando. Alla cui buona gratia con ogni riverenza mi raccomando. 
Di Spalato li 4 di maggio 1609. Della serenita vostra devotissimo 
suddito et servo monsignor Antonio đe Dominis arcivescovo di Spalato. 

Ddlmazia* JRettori 1609, u mlet arhivu. 
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Spom. Cll. God. 1611. 31 prosinca^ u Mletcib. 

1611 adi 31 decembre, in Senato. AlV ambasciator a Soma. Leo- 
narđus Donato etc. Le differenze, che vertivano fra monsignor di Spa- 
lato et il vescovo di Trau per occasione di certe provisioni, sono 
state ultimamente accordate col mezzo delli reverendissimi patriarchi 
Barbaro et Vendramino, che a nostra richiesta si sono interposti, et 
hanno convenuto nel modo, che vederete dalla qui inclnsa copia di 
instrumento fra di essi stipulato. Per la compita essecucione dei quale 
et per quiete insieme di questi prelati essendo necessario otteiier gratia 
dal pontefice, che approbi qaesta conventione, vi dicemo col senalo, 
che con prima opportunita debbiate farne a sua santitš. Y iostanza 
per parte nostra, assicurandone , che debbe mostrarsene facile per 
conservar quei prelati ia buona unione .et concordia. 

Prilog I. nz depešu mletačkoga senata na svoga posla- 
nika u Rimu od 31 prosinca IGll. 

1611. 26 decembre. Hieri T illustrissimo patriarca di Venetia manđ5 
a ehiamare me Marco Ottobon humilissimo secretario et servo della 
serenit^ vostra, et gionto che io fui a sua signoria illustrissima, mi 
disse, che monsignor illustrissimo patriarca di Aquilegia, obbedendo 
al commandamento di vostra serenit^, s* erano interposti fra mon- 
signor di Spalato et monsignor di Trau come mediatori amicabili 
per accommodar le loro defferentie, et che colla gratia del signor 
dio li haveano accordati insieme, et ultimata ogni controversia nel 
modo et forma, che distinamente si vede dair instrumente sopra ci5 
celebrato, del quel6 me ne dava copia, accioch^ da loro parte io la 
preseutassi a vostra serenitš., et la supplicassi insieme, ad esser con- 
tenta per ultima ressolutione di questo negotio, ch'ella ha mostrato 
di essergli grandemente raccommandato, di far due cose facili et ho- 
nestissime: Tuna d' intercedere presso il pontefice,'che confermi questo 
accordo, accioche in evento di morte di monsignor di Spalato inanzi 
che sia adempito il total pagamento, resti quello di Traii sicuro di 
conseguir il suo sopra li frutti di quella mensa ; V altra cosa ž, di 
chiamar nelr eccellentissimo coUegio monsignor di Spalato, et essor.- 
tarlo air essecutione del convenuto ; poiche di questa maniera si pu6 
haver per fermo, che tutto habbia a terminare in bene, et questi 
prelati habbino a conservarsi in amorevole unione et quiete, conforme 
al desiderio della serenitš. vostra et delle signorie vostre illustrissime 
et eccellentissimo. 

Prilog II. uz depešu mletačkoga senata na svoga po- 
slanika u Bimu od 31 prosinca 1611. 

In christi nomine ameu. Anno nativitatis eiusdem 1611. indictione, 9. 
die vero sabbati 17 mensis decembris. Essendo corse fino a quest' 
ora presente molte difficoltš., controversie , liti et differentie tra li 
molto illustrissimi et reverendissimi monsignor Mare' Antonio đe Do- 
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minis arcivescpvo đi Spalato đa una, e monsignor Martio Anđrenci 
vescovo di Trau dair altra parte per caiisa et occasione deir annua 
pensione ducati r)00 riservati per autorita apostolica sopra li frutti 
đella mensa arcivescovile di Spalato, et come si contiene nelle boUe 
a favor et commođo di esso reverenđissimo Anđreuci; et havendo si- 
gnificato sua sereuitd. essere di sua mente et della serenissima si- 
gnoria desiđerio, che tali đifferentie siano sopite con Y opera et pru- 
denza degV illustrissiini patriarchi d' Aquileia et Venetia , come Ter- 
sati nelle cose ecclesiastiche e particolari estimatori di questi doi pre- 
lati, desiderosi essi illustrissimi et reverendissimi patriarchi di far 
cosa grata a sua serenitš. e poner qaiete tra dette parti, hanno pro- 
porto il seguente accordo, compositione et transatione con gVinfra- 
scritti patti, oblighi et dichiarationi da essere dalle dette parti accet- 
tati, abbraciati et inviolabilmente osservati, riservandosi essi patriarchi 
in caso di conirafatioiie facoM di poter astringere le parti air osser- 
vanza di quanto si contiene nel presente instramento eziamdio per 
vie di censare, et in ogn' altro migliore et piu efficace modo, che a 
sue signorie illustrissime parira. 

Et 1. che monsignor reverenđissimo arci vescovo di Spalato pro- 
metta et oblighi personalmente et realmente, come si obliga et pro- 
mette per liberarsi come esso diče dalle censure, di pagare et sodis- 
fare al delto reverenđissimo di Trau o suoi legittimi intervenienti 
ducati 2300 lire 1, sol. 4 da lire 6*4 V uno per le pensioni sin' hora 
corse, maturate et non pagate nei modi, termini et maniere come segue. 

Cio^ ducati 500 nel termine di mese uno, quale habbia da com- 
minciare subito, che gV intervenienti di monsignor arcivescovo di Spa* 
lato saranno stati avisati con lettere di esso monsignor arcivescovo 
scritte, che saranno subito da lui ad esso monsignor di Trau con- 
signate, et tanto piu di tempo se gli conceda, quanto serš. necessario, 
accioch^ possino qttesti danari esser inviati al luoco destinato al pa- 
gamento. 

Đietro a questi havera da esborsare monsignor arcivescovo predetto 
a monsignor di Trau ducati 1003 per il giorno della nativiU della 
beata vergine a settembre prossimo venturo. 

Et poi doveranno esser pagate le sussequenti ratte duplicate alli 
suoi tempi espressi nelle bolle sopra ci5 ispedite, si che ciascuna di 
esse ratte habbia da essere di ducati 500, sinch^ il detto mon- 
signor di Trau sarš. stato intieramente sodisfatto di tutto esso suo 
bredito. 

Et accioch^ monsignor di Ticm stia con maggior cautione et sicu- 
rezza, monsignor arcivescovo predetto sia in obligo darli sicurta, che 
sia riputata idonea in questa citta di Venetia, qual doverš. consti- 
tuirsi pieggio et priDcipal pagatore simul et in solidum con detti 
monsignor arcivescovo per li sopradetti ducati 1000, quali si dove- 
ranno pagaro al settembre, come si h detto, et fatto Y esborso di questi 
ducati 1000, dara parimento subito la detta sicurta per.gV altri 1000 
deir anno susseguentO; et cosi d' anno in anno šino air intiero paga- 
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mento die essi ducati 2300. 1. 4. con gli oblighi della sicurtž, nel 
modo soprađetto. 

Et perchš li danari, che furono levati dalla cancelaria di Traii 
del 1608. 19 settembre, et 12 ottobre, che ascendono alla sum'ma 
de ducati 111. 5. 17, furno air hora presi da monsignor di Trau a 
buon conto di spese et di rimesse di cambii, essendosi hora essi censi 
bonificati a monsigaor reverendissimo di Spalato a couto delle rate 
decorse, si dichiara, che esso non possa pretendere, che tai danari li 
slano bonificati a conto di dette spese et cambii. 

Et poichž h auco conveniente, che domino monsignor reverendissimo 
di Trau resti sicuro della continuatione, di questi pagamenti šino 
ali' ultimo soldo, si doverš, far uffitio, che la serenissima signoria 
interceda appresso la santitš, di vostra serenitd., che convalidi questo 
accorđo in modo, che seguendo anco la morte di monsignor arci- 
vescovo presente, che dio non voglia, inanzi che seguisse il total 
saldo et pagamento intiero predetto, restino i frutti di quella mensa 
arcivescovile obligati a continuare qu6sti stessi pagamenti šino al 
saldo predetto. 

Con obligo in oltre a detto monsignor arcivescovo di Spalato, che 
sin tanto, che non haverš, saldato intieramente questo suo debbito, non 
possa mover litte ad esso reverendissimo di Trau in Soma o in altro 
luoco per qual si voglia pretensione, iha poi soddisfato che haverd, 
esso đebito, sia in libertš. cosl di esso monsignor arcivescovo, come 
anco di monsignor di Traii di usare tutte et cadaune delle sue rag- 
gioni nessuna eccettuata ad ogni debito et competente tribunale et 
giudice per qual si voglia pretensione, che esse parti T una contro 
r altra potesse havere. 

Ma perchš pretende monsignor di Trau, oltre al credito suo sopra- 
scritto, di dover al presente havere dair istesso monsignor di Spalato 
qualche somma per le spese liquidate e da liquidarsi, et inoltre per 
le rimesse de cambii per Roma, et altre pretensioni, dover^ sopra 
ci5 aspettarsi la decisione degV illustrissimi patriarchi, et šino a tanto, 
che ci5 non sia deciso et pagato quanto si terminerš., non possino 
esse parti molestarsi hine inde quovis modo ut. 

Con dichiaratione ancora, che resti annullata ogni sorte di cessione 
fatta quomodocumque et qualitercumque per il passato da monsignor 
arcivescovo di Spalato deir entrate et amministratione di esse, come 
se fatte non fossero, ancorch^ dalli superiori non sia stata admessa, 
ne da detto monsignor di Trau accettata; et resti parimiente annul- 
lata ogni essecutione reale sin' hora incominciata contra Y entrate et 
beni di esso monsignore arcivescovo. 

Con liberatione totale, compita et assoluta d' ogni et qaalsivoglia 
bene, che al giorno presente si trovasse sequestrato, impegnato, o in 
altro modo da qual si voglia tribunale ecclesiastico o secolare ad in- 
stantia di esso monsignor vescovo di Trau alla giustitia per ulteriore 
essecutione fatta fin' hora obligato et hipotecato, senza per5 pregiu- 
ditio della spese. 

STAR. u, 9 
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Đichiaranđo esso monsignor reverendissimo di Trati contentarsi et 
assentire alla liberatione đelle censure di esso monsignor reverendis- 
simo di Spalato in virtii del presente accordo, ma in caso che sna 
santiti noa lo convalidasse, s* intende, eh' esso monsignor arcivescovo 
ritorni nell' istesse censure con reincidentia ipso facto. Volenđo di 
pi^, che il presente instramento di transatione, compositione et ac- 
cordo habbia forza et vigore di atto et sententia volontaria, et in 
ogni altro miglior modo piu valido et efficace. 

Li quali reverendissimi arcivescovo et vescovo hanno accettato et 

abbracciato il presente accordo, et per 1' osservanza di qaello hanno 

obligato 86; loro heredi et beni mobili, stabili, presenti e fattari; 

' sopra delle quali tutte cose essi reverendissimi di Spalato et Trau 

pregano me notaro a fame il presente publico instramento. 

Actum Venetiis ad scriptorium mei notarii positum super platea 
sancti Marci, praesentibus ad praedicta domino Jacobo de Maiis quon- 
dam domini Petri de Burno Vallistellinae et domino Bartolo Gurbatel 
de Comasin Tridenti quondam P. Baptistae Torribus, vocatis et rogatis. 
Nicolaus de Federicis notarius publicus Venetiarum, de praemissis ro- 
gatus in fidem subscripsit. 

Prilog III. uz depešu mletačkoga senata na svoga po- 
slanika u Bimu od 31 prosinca 1611. 

1611. 28 decembre. Venuto nell' eccelentissimo coUegio monsignor 
vescovo di Trau, disse in sostanza : Serenissimo principe. Ho stimato 
mio debito di venir a dar riverente conto a vostra serenit^, come 
hieri e seguito 1' accordo con monsignor di Spalato. lo n' ho sentito 
gran contento, perchč sia stata conosciuta la giustitia della mia causa, 
et sia seguito quello, che vostra serenitš. ha mostrata desiderare ; ma 
ho poi sentito maggior consolatione di haver obedito et saputo obe- 
dire al commandamento di vostra serenit^ et di vostre eccellenze, 
come fard sempre prontamente, dimostrando la mia devotione et ri- 
verenza. Besta, che havendo io dato commoditš. di tempo a monsignor 
di Spalato secondo che ha desiderato, sia col mezo dell' eccellentissimo 
ambasciator in Boma procurato, che sia 1' accordo stabilito in modo, 
che, seguendo morte di alcuno, io non perdi quello, che mi perviene ; 
in che supplico il favore di vostra serenitž. et la continuatione de 
suoi commandamenti in ogni occorenza. 

Bispose sua serenitš.: monsignor, sentiamo con piacere questo ac- 
comodamento, poich^ mette pače, apporta decoro alle vostre persone, 
lieva gli dissidii et a noi le molestie ; se per il stabilimento bisogna 
alcuna cosa, la faremo volentieri, quando intenderemo li particolari; 
desiderando, che come sete vicini di chiese, siete anco amorevoli in- 
sieme. 

Bispose il vescovo : vostra sereniti delli particolari sarš, informata 
dagr iUustrissimi patriarchi ; et la ringratio della prottetione, che ci 
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promette. lo V assicuro, cbe servirft a monsignor di Spalato con ogni 
affettione, et mi sforzard sempre di mostrarini non indegno đella gratia 
đi vostra serenita et di vostre eicellentie. Con che si licentič et partl. 
Ducali alV ambasciator in Roma T. Contarini. Classe VII, Cod. MX 
(LXXIY. 6), u Mardani, 

Spom. cm. God. 1612. 14 siečnja, u Bimu. 

Serenissimo principe. Fassai do^po a significarle (naime papi) F ac- 
cordo seguito tra T arcivescovo di Spalato et il vescovo di Trati coir 
interpositione di monsignor patriarca d' Aquileia et di quello di Ve- 
netia ; il che ella senti volentieri , et havendole presentato T instru- 
mento fermato tra esse parti, mi diede parola di confermar quanto 
si desiđerava. 

Đ^eše poslanika mlet u Rimu Tomasa Contarini ^ u nUet. arhivu, 

Spom. CIV. God. 1612. 21 siečnja, u Mletcih. 
Senat svomu poslaniku u Rimu, 

V arcivescovo di Spalato ci richiese ultimamente d' intercedere 
presso il pontefice per la confirmatione deir accordo seguito fra di 
lui et monsignor di Trau; onde T uffitio vostro h stato opportuno, 
et la gratia ci sarš. di contento e di molta consolatione a guesti pre- 
lati , che con tal mezzo saranno meglio confirmati neir anione et 
concordia. 

Dukale u Mardani Cod, MX — XIL 

Spom. CV. God. 1612. 21 siečnja, u Eimu. 

Serenissimo principe. Dimandai doppo a sua beatitadine qaeIlo, che 
haveva commanduto dell' accordo seguito tra Y arcivescovo di Spalato 
et il vescovo di Trau. Ella mi disse, che haveva dato ordine, che 
fosse confermato, quanto si conteneva neir instrumente accordato fra 
essi: et mostr5 desiderio di esser informato per sua sodisfattione, se 
in caso, che ne seguisse la morte deir arcivescovo, quella chiesa fosse 
stata sufficiente per V estintione del debito al vescovo di Traii, et 
per sustentar T arcivescovo successore. lo le risposi, che credevo, che 
r entrate di queir arcivescovo haverebbono potuto bastare alla sotis- 
fattione del debito, et ad allimentare quello , che fosse stato eletto, 
et mantenersi con riputatione. Beplic6 sua' beatitudine, che haveva 
commesso al secretario de Brevi T espeditione. Onde stimo esser ne- 
cessario, che vi sia qui qualcheduno per il vescovo di Trau, che oc- 
correndo alcuna spesa, possi far V esborso per il levar delle boUe. 

Depeše poslanika mletačkog u Rimu Tom, Contarini, u mlet, arkivu, 

Spom. CVI. God. 1612-1623. 

14. gennaro 1617. Manifeste di monsignor Marcantonio de Dominis 
štampate in lingua latina e iiamminga, come scrive il nunzio dlFi- 
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andra^ Proibizione di detlo manifesto dalla sacra congregazione đeirin- 
dice, ed instanza del nimzio, onde veuga effettiiata anche a Venezia: ma 
(diče il nuncio) h mala congiontura, che il signor Giacomo Cornaro al sant' 

* Non soltanto qiie8ta notizia abbiamo intorno al de Dominis neir estratto 
dal Gessi, ma anche le segaeuti, le quali potranno servire d' illustrazione alla 
biografia di quel troppo celebre uomo. 

Adi 15 aprile 1612. ^Monsignor arcivescovo di Antivari e il conte Oracio To- 
riani priore di Settimo riferiscono al nnncio, che monsignor arcivescovo di Spa- 
lato pensava alla štampa di un libro ripieno di concetti e proposizioni contrarie 
alla sede apostolica, ed ereticali. II nunzio promette a' 8uddetti di ammonire 
r arcivescovo, ma con poca speranza.*' 

Adi 28 aprile 1612. „Abboccamento del nunzio coir arcivescovo di Spalato, e 
assicurazione per parte di que8t' ultimo di non voler štampare cosa alcana contro 
la sede' apostolica ; e qaello che aveva studiato per štampare, tatto tendeva alla 
cansa sna con monsignor veseo vo di Trau per provare la nullita delle censure.« 
V. Fari T. III. p. 489. 

Adi 20 luglio 1613. «Officii gagliardi del nuncio con un parente di monsignor 
de Dominis arcivescovo di Spalato per distoglierlo dalla intenzione di štampare 
nn suo libro De aiuitoritate summi pontificis, che con ragione potria esser proi- 
bito con poco onor suo e vergogna. Fari III. 499. 

Adi 8 maržo 1614. „Disgusti tra mon.-^ignor arcivescovo di Spalato e il ves- 
covo di Trau fino il priino ad interdire il secondo ; e lettere ingiuriose corse 
tra di loro. — L' arcivescovo ha intenzione di rinunciare la sua chiesa, deaide- 
rabile che si decida pel permesso, sentendosi per lui ogni di romori e disgusti 

PaTl. III. 495. 

Adi 12 aprile 1614. nPerseverando V arcivescovo di Spalato nel suo desiderio 
di rinunciare quella chiesa, il nuncio esorta, che si abbracci questa risoluzione. 

Adi 19 aprile 1614. »II cardinale Merlino d' ordine di nostra san ti ta scrive 
al nunzio, che procuri di persvadere con destrezza monsignor arcivescovo di 
Spalato di venire personalmente a Koma a trattare la rassegna della sua chiesa, 
II nunzio vi si adopera ^enza eflfetto, protestandosi V arcivescovo risolutamente 
di non poter venire per mancanza di danari. 

Adi 12 novembre 1616. »Instanza del nuncio in collegio, onde si abolissero 
le empie. scritture di monsignor de Dominis arcivescovo di Spalato, e chiari- 
tosene, se si stampassero in Venezia, di farne una provvisione. Mostrarono tutti 
dispiacergli in estremo simil cosa, e che per parte loro erano risoluti di farle 
abolire, affermando pero, che non erano štampate a Venezia. Proposta nella con- 
gregazione del sant'ufficio la proibizione del manifesto del de Dominis, fu de- 
cretata la medesima anco nel collegio e nel consilio di X, per riferte del signor 
Giacomo Cornaro. — II de Dominis in Coira si abbocco con due segretarii della 
repubbica, che ivi si trovano; conferi di andare in Inghilterra per esser sicuro 
dopo il manifesto, ma che voleva viverci catolicamente. 

Adi 26 novembre 1616 »Seguonsi le traccie sopra monsignor de Dominis. 

Adi 3 decembre 1616. »Partenza da Venezia di monsignor Sforza nuovo arci- 
vescovo di Spalato in luogo del de Dominis (Far, III, 500). 

Adi 28 gennaro 1617. »II nuncio fa istanza, che vengano proibiti alcuni libri 
con r opera di monsignor de Dominis. II signor Andrea Morosini e Giacomo 
Cornaro rispondono, che questi libri non trattavano di fede ma d' istorie, e 
quindi mai si avrebbono dovuto spurgare. Replica il nnncio, che cio compe- 
teva alla superiorita ecclesiastica. 

Adi 18 febbrajo 1617. »Nuove istanze del nuncio per la proibizione di sei 
libri, oltre il manifesto di monsignor de Dominis. Risposta del collegio, che 
erano libri d' istoria, e non si sapeva, che cosa vi fosse di male. II nunzio allora 
trova necessario di scrivere a Koma per avere la censura di detti libri per poter 
mostrar, che siino contrarii alla fede. 

Adi 11 maržo 1617. »Prete Domenico Zen Veneziano chiede al nuncio infor- 
piazione deir entrata e instituzione di monsignor de Dominis gia arcivescovo 
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officio e poi in coUegio habbia preso il negotiato, perchfe 6 di quelli, che poco 
amano le cose di Eoma, e che molto applaude alF opinione di F. Paolo. 
Cicogna. Iscrizioni venegiane. Knj. 11. 615. 

di Spalato, e đella sna partita e della sna vita e costumi snoi per scriverne 
ad alcnoi in Olanda, che mostravano desiderio d* aver modo di chiarire, che la 
faga di Ini non era provennta da bnon zelo , come ei pretendeva, ma da dis- 
gusti e da natnra cattiva e piena di vizii. II nnnzio lo ragaaglia di alcnne 
cose, riserbandosi di parlarne altra volta. 

Adi 6 maggio 1617. »II nuntio fa istanza presso al procnrator Nani, e al 
signor Andrea Morosini riformatore dello * studio di Padova, onde non si di- 
vnlghino alcuni manifesti di monsiguor de Dominis tradotti in volgare, e man- 
dati a Venezia; ed e stato risposto, che erano capitati al collegio alcuni di essi 
libretti, e si erano ahhrnciati, e cosi non si saria mancato per V avenire di 
fare questa e simile provisione. 

Adi 26 agosto 1617. »Un Giacomo Torre nativo di Navarra e in Venezia al- 
loggiato in časa deir ambasciator d* Inghitterra si presenta al nuncio, o£feren- 
dosi con buona coscienza per meritar air anima sua di metter faoco ove abi- 
tava monsignor de Dominis, abbruciare le sue opere, ed ammazzare con ferro lo 
stesso monsignore. — II nnncio risponde, che non era stile dela santa chiesa 
a far cosi morire gli eretici contra conscienza, ma si cercava persuaderli, che 
tomassero alla fede. II Torre si prefigge allora andare a Roma , e il nunzio 
ne previene il cardinal Borghese, e tiene, che possa essere una finta dello stesso 
ambasciadore. 

Adi 25 novembre 1617. nCensura di un opera di monsignor de Dominis piena 
di eresie e di odio contro la s. Sede. 

Adi 13 genaro 1618: Copia di lettera sopra monsignor A ntonio de Dominis: 
«Di Londa 22 dicembre 1617^ L' arcivescovo, che fu di Spalato, predico in 
questa citta domenica alli 10 del cor rente ncUa chiesa, che chiamano degli Ita- 
liani con gran concorso di popoli et di consiglieri di stato di questo re, la mag- 
gior parte di quali o qu^si tutti non intesero la lingua, et dopo la predica 
detto arcivescovo ando a desiuare con Gio. Calandrino e Filippo Đurlamacchi 
Lucchesi eretici, che sono qui li capi et procnrator! della suddetta chiesa Ita- 
liana, et nel banchetto bevvero tanto che ne restarono tutti imbriachi; si diče 
che questa predica si va stampando. 

Adi 15 settembre 1618. TtPredica recitata in Londra il primo deir avento da 
monsignor de Dominis ristampata in Olanda con la finta data di Roma, e V opera : 
Scoglio del christiano naufragio stampata col nome fin to deir illustrissimo 
signor cardinal Bellarmino (Fari. III. 499. 500). 

A queste notizie tratte da memorie inedite, aggiungero anche le seguenti 
tratte da un altro mio codice inedite del secolo XVII, num. 983 intitolato 
Giornale, contenente avvisi da Roma e altre citta del mondo dal 1621 al 1623 
inclnsivamente: 

Di Roma 29 ottobre 1622: nGiovedi giunse qui di Inghilterra monsignor de 
Dominis gia arcivescovo di Spalato. 

Di Roma 12 novembre 1622: rtMonsignor de Dominis oltre T habitatione et 
iuvito gli e anco da N. S. stata assignata buona pensione de danari, havendo 
nel partire che fece da Fiandra a quella volta havuto in dono mille scudi da 
quella serenissima infanta, et altri 500 dal novello cardinale Queva, dicendosi 
che hora attende a comporre alcuni libri in reprobatione di quelli, che ha štam- 
pati, mentre era in Inghilterra. 

Di Roma 24 dicembre I6*i2: nN. S. oltre la pensione ordinaria assignata 
air arcivescovo di Spalato, gli ha assignato altra summa de denari motu pro- 
prio ogni mese per mantenimento della sua famiglia. 

Di Roma 29 gennaro 1623. nV arcivescovo di Spalatro ha supplicato il Papa, 
che lo voglia provvedere di qualche pensione per potersi trattener qui con V is- 
tessa servitii condotta d' Inghilterra et con maggior decoro: gli h stato risposto, 
sara provvisto di 500 scudi di pensione nel Venetiano.M 


134 S. LJUBIĆ. 

Spom. dVIL God. 1613. 4 siečnja, u Cigali. 

Serenissimo principe. Mi scrive il clarissimo conte đi Traii in let- 
tere di 27 del passato di haver con un mandato comesso al vicario 
đi quel reverendissimo vescovo, che debba partire da gnella citt^ et 
territorio per le cause, che la serenitš, vostra intenderš, dalla copia 
đelle medesime lettere, che ad ogni buon fine le maudo per riverente 
aviso, come far5 di quel piu, che potesse occorrer in qnesto negotio 
dopo che ne habbia le debite informationi. Gratie. Đi galia in porto 
Cigalla a 4 di genaro 1612. m. v. Filippo Pasgualigo procurator, 
provedi tor general. 

Prilog. lUustrissimo et eccelentissimo patron patron colendissimo. 
Haiendo inteso questa magnifica communitd., che monsignor reveren- 
dissimo vescovo di cotesta cittd. voleva mandare qui per suo vicario 
un meser Piero Thomaseo di Almissa, che ha per moglie una di queste 
cittadine, ma h fatto, non so in che modo, ultimamente religioso, 
prese parte in consiglio, che fossero scritte lettere al detto reverendo 
vescovo, et supplicarlo, che non mandasse per vicario detto Thomaseo, 
et caso che lo volesse mandare, che fussero mandati ambasciatori a 
sapplicare sua serenitd., che si degnasse le^arlo, per le cause, che si 
sarebbero esposte. Et non havendo monsignor vescovo voluto grati- 
ficar essa magnifica communit^, ma farlo venire, si risolsero anco il 
reverendo capitolo et reverendi monasterii delle reverende monache 
di mandar a Roma per supplicar sua santi tš., che lo levasse de qui 
per le cause esposte ; et mi par ancO; che la sacra congregatione de 
signori cardinali habbi commesso la cognitione a monsignor reveren- 
dissimo nontio di Venetia, con ordine, che prima sii suspeso đair 
ofificio. Et perchfe esso reverendo Thomaseo mi teniva in continuo 
moto la cittk con suoi atti et pretensioni, io volevo, che partisse, acci6 
non seguisse qualche inconveniente ; et ritrovandosi qui monsignor re- 
verendissimo arcivescovo di Spalato, si mise di mezo, et trov6 questo 
temperamente, che esso reverendo thomaseo sustituisse un' altro ia 
luoco suo, et che esso stasse privatamente , ne se ingerisse in cosa 
alcuna pertinente al detto officio ; et cosl promisse di &re, et sustitui 
il reverendo don Zorzi Inglizza; tamen da li a pochi giorni manc6 
alla promessa, et quello, che piu importa, che ricercanđo esso certe 
fedi dalli cittadini et populo di questa cittš., sono fra essi venuti in 
disparere graudissimo, et dio vogli,, che si finisca in bene. Et sopra 
ci5 credo anco, che V eccellenza vostra illustrissima convenirš^ mettervi 
della sua autoritd, ; onde per oviar ad ogni inconveniente, che potesse 
succeder, ho preso espediente de farli un mandato , che debba partir 
da questa cittd et territorio, ne piii venir li senza espresso ordine di 
illnstrissimi signori superiori; per5 ad ogni buon fine ho voluto di 
tutto il seguito darne riverente conto air eccellenza vostra illustris- 
sima, alla quale facio humil riverenza. Di Traii li 27 decembre 1612. 
Đi vostra eccellenza illustrissima obligatissimo servitore Agostin Tron 
conte et capitanio. 
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Izvana: AlF illustrissiino et eccellentissimo signor patron colenđis- 
simo il signor Filippo Pasqualigo procurator đi s. Marco, general in golfo. 
Depeše obć. pravidura u Dalmaciji, u nUetačkam arhivu. 

Spom. CVIII. God. 1613. 23 studenoga, u Mletcih. 

Senat svomu poslaniku u Rimu. 

Desidera monsignor arcivescovo di Spalato di rinontiare la sna 
chiesa a persona et nel modo vederete nella lettera, che egli ci ha 
scritto, che vi mandiamo qui occlusa: abbraccianđo noi volentieri 
r occasione đi gratificar questo prelato meritevole et amato da noi 
per tntte le sue bnone conditioni, et per esser di famiglia, che si h 
sempre mostrata fedele et đevota alla republica, prestamo volentieri 
il nostro assenso, et vi commettemo, che quando sarete ricercato da 
suci aggenti, đebbiate coadiuvar appresso sna santita et altri, che &r& 
bisogno, il suo desiđerio, dove convenientemente potrete, portando il 
merito della bontš. et virtti đel detto prelato, et con efFicaccie dimo- 
strando Y affetto, col quale desideramo, eh' egli resti gratificato ; va- 
lendovi anco delle ragioni espresse nelle sue lettere. 

Prilog. Serenissimo principe. L' etdi mia da se grave, ma piu anche 
grave per non poche indispositioni corporali, che quella accompagnano, 
mi sforza a procurar di sgravarmi dal peso di questa chiesa, con 
addossarlo a soggetto, che, contentaudosi di esser mio coadiutore con 
futura successione, sia principalmente a vostra serenit^ confidente et 
fedele suđdito, come ricercano i gravi interessi et rispetti di questa 
cittšL et confini, et da me nell' ottima dispositione et affettione verso 
la serenissima republica, et instrutto et esperimentato et ben stabi- 
lito, essendo io di cid molto geloso in questa mia renontia per il de- 
veto affetto mio verso la serenitš. vostra mio natural principe, et poi 
anco meco ben corrisponda, et con mio avantaggio per me supplisca. 
Questo si h il molto reverendo domino Vincenzo đe Franceschi, fa- 
miglia honorata di Capo d' Istria, et ristretto in parenteUa col si- 
gnor capitano Francisco Gambio qui da Spalato, mio arciprete in 
questa mia chiesa et vicario generale, la cui časa ha meriti con la 
serenissima republica. Bisognoso donque io di riposo, et havendo sog- 
getto tanto opportuno et a lei fedele et molto discretto, come pren- 
đendone informatione, m' assicuro, che vostra serenit^ troverli certo, 
et essendo a me molto avantaggioso, ho voluto prima che promovere 
cosa alcuna dar di tutto ci5 riverento conto alla serenitš. vostra, sup- 
plicandola con la debita humiltil si compiaccia gratiar me suo in- 
degno servo non solo in contentarsi, che il detto Franceschi entri 
per me in questa coadiutoria , ma anco in aiutare a promovere il ne- 
gotio appresso la santita del pontefice , quale con la raccomandatione 
di vostra serenit^ si muova a conceder questo coadiutore, et io alle- 
gerito da questo peso rester5 t^iito piti pronto et espedito ad ogni 
servitio della serenit^ vostra, alla quale humilmente m' inchino, pre- 
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gandole perpetua prosperita. Gratie etc. Di vostre serenitžt servo hu- 
milissimo monsignor Antonio de Doniims arcivescovo đe Spalato. 
Deliberationi, Borna Secreta 1. B,, u mletačkom arhivu, 

Spom. CIX. God. 1613. 30 studenoga, u Rimu. 

Quanto air arcivescovato di Spalato quando quel prelato pensi di 
haver un coadiutore, et non far rinontia libera di quella chiesa, pu6 
far di meno di tentarlo, sapendo la sereuitš, vostra le difficoltš., che 
s' incontrarono in quella di Crema, et monsignor della Torre vescovo 
di Veglia non ardi promuoverne parola, havendo penetrata la mente 
della beatitudine sua: con tutto cid non mancar6 di favorir li suoi 
agenti quando ne sar5 ricercato, se ben con poca speranza di cavar 
alcun frutto. 

Depeše Tomasa Contarini poslanika mlet u Bimu, u nUet arhivu. 

Spom. CX. God. 1614. 2 siečnja, u Rimu. 

Li agenti deir arcivescovo di Spalato mi havevano dato memoriale 
da presentar al pontefice per la coadiutoria. Haverei volentieri fatto 
r ufficiojper obedir alie commissioni delle signorie vostre eccelentissime, 
tutto cbe stimi difficile V ottener la gratia; ma bavendo essi agenti 
posto nel memoriale, che il coadiutore possi ritener un canonicato 
et un beneiicio insieme con la coadiutoria, cosa che non e nelle let- 
tere scritte dair arcivescovo alla serenitš. vostra, et eh' i impossibile 
a superare, non ho stimato bene il farne altrb. Se regoleranno Y in- 
stanza, non mancher5 di far Y ufficio. 

Depeše Tomasa Contarini, poslaniha mlet. u Bimu, u mlet. arhivu. 

Spom. CXL God. 1614. 25 siečnja, u Rimu. 

Li agenti del vescovo di Spalato riformarono il memoriale per la 
coadiutoria che ricerca, et io biermattina feci V ufficio con il ponte- 
fice, il quale si mostr5 difficile, come mi havevo presuposto, sapendo, 
che mal volentieri inclina a simil concessioni : con tutto ci5 havendo 
la santitš. sua cognitione del soggetto corpulente et poco atto alle 
fatiche, non sono fuori di speranza, che questa gratia possi haver 
buon' effetto. 

Depeše poslaniha mletačhoga u Bimu, u mlet arhivu. 

Spom. CX1L God. 1614. 5 veljače, u Trogiru. 

Serenissimo principe. Quando io credevo, che col ritorno alla sua 
ressidenza di questo monsignor reverendissimo vescovo si acquietas- 
sero le differenze del reverendo clero, per le quali havevo havuto 
molti disturbi , per V accomodamento de quali sua signoria reveren- 
dissima, come prelato di esemplar vita et ottime qualita, si haveva 
interposto. Ma monsignor reverendissimo arcivescovo di Spalato, che, 
per quanto intendo, non ha buona intelligenza con monsignor vescovo 
per causa d' una pensione de 500 ducati air anno , che gli paga , si 
ha messo a favorir certi et escomunicar altri , che sopra le porte 
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đella chiesav non si veđevano altro, che escomuniche di preti, si che 
le cose sono in peggior stato che prima, et ultimamente alli 2 del 
corrente, giorno đella purificatione della B. Vergine, mentre mon- 
signor vescoTO era in chiesa, fece attacar un' interdetto centra di 
esso reverendissime vescove, per il qaale la cittži si mise tutta in 
moto et voleva far ambasciatori ; io Y acquietai, et premisi del seguito 
darne, come riverentemente facio, conto alla serenita vostra, acciochft 
informata, possi rissolversi come meglio al prudentissimo et sapien- 
tissimo suo giuditio pareri. Gratie. Di Trau li 6 febraio 1614. Agu- 
stin Tron conte e capitanio. 

Balmazia, Bettori, u mlet. arhivu, 

Spom. CXni. God. 1614. 17 srpnja, u Trogiru. 

Serenissimo principe. Heri matina da persona sin' hora incognita 
fu posto nell'/ampola dal vino per la messa del veleno, et celebrando 
la santa messa monsignor vicario di questo reverendissime veseo vo, 
si tossic6 ; del che accortosi imediate, corse alli remedii, et si spera, 
che non haverš, male. Et perche stimo questo caso di molta impor- 
tanza et consideratione, ho voluto perci6 ad ogni buon iBne darne ri- 
verente conto alla sereniti vostra. Gratie. Di Trau li 17 luglio 1614. 
Agustin Tron conte et capitanio. 

Prilog uz depešu kneza trogirskoga od 17 srpnja 1614. 

Serenissimo principe. Hieri mattina, mentre il mio vicario cele- 
brava la messa ne la chiesa cathedrale, fu avvelenato nel vino del 
sacrificio, havendo permesso iddio, che non sia morto, o per mostrare 
la sua onnipotenza, o pure perch^ h stato soccorso con presti et 
efficaci rimedii. Di che ho voluto darne riverentemente conto a la 
serenita vostra, affinche si degni ordinare, che mi sia dato il braccio 
da qualche capo di mare o qui dair illustrissimo rettore , acci5 che 
bisognando, possa far carcerare alcuni preti, centra li quali ho indicii 
di qualche consideratione. II caso h atrocissimo, et se non si fa ri- 
sentimento gagliardo, vedremo ogni giorno effetti degni di gran com- 
passione, poi che parte di questo mio clero, per vivere in una scan- 
dalosa libertd., h passato ad ogni qualitš. d' ardire. Faccio humilissima 
riverenza a la serenitd. vostra, et le prego dal signor ogni colmo di 
gratie. Di Trau li 17 luglio 1614. Di vostra sereniti humilissimo 
servo Martio vescove di Trau. 

Balmazia. Bettori 1614, u mletačkom arhivu, 

Spom. CXIV. God. 1614. 28 srpnja, u Trogiru. 

Serenissimo principe. Fattami la consignatione di questo reggimento 
sotto li 20 del corrente dal clarissimo signor Agostin Tron mio pre- 
cessore, come ne ho dato riverente conto alla serenita vostra con mie 
lettere, mi sono subito posto a procurar con ogni sforzo la quiete 
di questa sua fedelissima cittš,, da me trovata piena di risse, fattioni 
et persecutioni non solo tra nobili et cittadini, ma anco tra questo 
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reverendo clero, cagione in buona parte đi đette điscorđie. M* h parso 
opportuno di dar principio a pacificare detto clero, come quello, che 
tirrava grandissime pericolose conseguenze, et m' h stato concesso dal 
signor dio ridurlo, doppo molte fatiche, in goiete, havendomene anco 
favorito qaesto monsignor revereadissimo vescovo, quale professa đi 
viver buon siiddito e servitor a vostra sereniU. Seguito detto acco- 
modamento, sard dietro a superare V altre difTicoM, che mi restano, 
per ultimar gli altri rancori, che mancano a soppirsi ecc. Gratie. Đi 
Trau li 28 luglio 1614. Francesco Tron conte et capitanio. 
DcUmazia, Rettori, u mletačkom arhivu. 

Spom. CXV. God. 1614. 24 kolovoza, u Spljetu. 

Serenissimo prencipe. Doppo eh' io venni al governo di qnesto reg- 
gimento per obedir alla serenit^ vostra, trbvai, che da questo illn- 
strissimo arcivescovo et da questa reverenda abbadessa di san Bene- 
đetto venivano continnati alcuni abusi pregiuditiali parte alla dignite 
de' publici rappresentanti et parte concernenti alF usurpatione di queste 
riviere, senza riconoscimento della natural patronia dovuta alla sere- 
nit^ vostra. Onđ' io vedendo , che la modestia ušata da niiei pređe- 
cessori rendeva piti ardite le pretensioni ingiuste delli detti due re- 
verendi personaggi, mi risolsi di risarcir i disordini seguiti; et tro- 
vando difUcile il poter riuscirmi di conseguirlo con maniere piacevoli, 
convenni usar modi risentiti , si eh' al f^e oltenni , quanto debita- 
mente tentai. Onde per questo rispetto hora et non prima ne d5 ri- 
verentissimo conto alla serenitš, vostra , la quale resterli servita di 
riceverne V informatione distintamente, che h questa. 

Si trova un castel di questa giurisditione, eh' essendo nominato gili 
castel deir arcivescovo, vostra serenit^ gli anni passati prudentemente 
per giuste cause ordin5 a miei predecessori, che si dovesse levar tal 
nome, et darli il suo, che era Suturaz. Ma se ben fu essequito questo 
in- quanto al nome , non restava 1' arcivescovo presente di conservar 
sopra di esso un certo ius, come di voler deputar i gaštaldi, che sono 
come i degani et i merighi in coteste parti, et quel che piil importa, 
di voler a suo gusto metter et cambiar le quardie tanto importanti, 
che si tengono al bosco et altrove per avisa^ le ađunanze de' Turchi 
overo de' Morlachi , che si unissero a danni di questi confini con le 
solite et improvise lor incursioni. Onde parendomi, che questi negotii 
concernenti alla conservatione de' sudditi et dello stato insieme s' aspet- 
tassero a me, et non ali' arcivescovo o pur al suo vicario, che sotto 
di me haveva principiato ad ingerirvisi, feci formar processo contro 
i suoi, et parte con piacevolezza et parte con rigore, finalmente i 
gastalđi et le guardie dipendono da me, et monsignor arcivescovo 
converril quietarsi alle cose del dovere. 

Secondariamente trovai, che nell' occasione delle messe solenne, alle 
quali interveniva il rcttor rappresentante vostra serenitli, mentre il 
diacono incensava il vicario , overo in sua absenza 1' arciprete , il 
subđiacono incensava il rettore; et bench^ ci6 mi paresse non so- 
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lamente inđecente , ma contrario in tatto air uso đi tutte V altre 
cittš. đi questo dominio, tuttavia mentre interlasciai đi intravenir in- 
tanto alle solenitš., mi đieđi a prenđer informatione đa piti bande, et 
a veđerne anco il ceremonial pootificio, đove che conoscendo final- 
meote, che questo era un' abuso crescinto per la troppa modestia, 
che pregiudicava alla publica dignite, mi risolsi đi levarlo, et anco 
questo parte con destro modo et parte con risentite parole ho ridatto 
đi comun consenso a quella consuetndine, che si osserva altrove : et 
quel disgusto, che tuttavia segue tra '1 magistrate đi questa citt^ et 
i canonici per la istessa preceđenza spero, che sopiri, et che snperar6 
anco ques1^ difficoltš. destramente con Y ainto divino etc. Gratie. Đi 
Spalato li 24 đi agosto 1614. Giacomo Contarini conte et capitanio. 
Đalmaeia, Bettori, u mlet, arhivu. 

Spom. CXVI. God. 1614. 16 rujna, u Spljetu. 

Serenissimo principe. Faccio riverentemente fede a vostra serenitdi, 
come per questo consiglio đe nobili đi questa magnifica communitii 
h stato creato il spetabile signor Pietro Cipci, uno đi que8ti nobeli, 
a comparire "a pieđi đi vostra serenit^ per occasion đeir arcivescovado 
đi questa citt^, eh' h per esser renonciato al reverendo pre Vicenzo 
đi Franceschi, et sopra cid presentar suplica, con auttoriti đi poter 
sostituir, et come ncUa parte in esso consiglio presa sotto đi 14 in- 
stante appar. Gratie. Di Spalato đi 15 settembrio 1614. Giacomo 
Contarini conte et capitanio. 

DcUmaeia, Eettori, u mlet. arhivu. 

Spom. GXVII. God. 1614. 18 listopada, u Mletcih. 

1614. a 18 đe ottobre, in Pregradi. Al conte et capitanio a Se- 
benico, et successori. II reverendissimo arcivescovo di Spala tro ha 
esposto alla serenit^ nostra, che con grave oppressione đelli sudditi 
đi questa citt^ non si trova notaro ecclesiastico ne secolare, che ar- 
disca essequire le citationi et altri suf&agi , che da lui come metro- 
politano sono concessi alli appellanti da gli atti đeir ofGicio episco- 
pale, perche nelli tempi passati dalli preče ssori nostri sono stati car- 
cerati li notari, c* hanno fatto simili essecutioni, la qual cosa non 
essenđo ne giusta ne convenienle, vi commettiamo col senato, che non 
đebbiate impeđire Y essecutione di mandate o suffragio alcuno đeir ar- 
civescovato di Spalatro air of&cio episcopale đi quella cittdi in causa 
ecclesiastica; anzi đebbiate, essenđo ricercato dalV arcivescovo o suo 
vicario, overo đalla parte interessata prestare ogni giusto favore, aiuto 
et braccio per la debita essecutione; dovenđo per6 voi osservar in 
tatto et per tutto la deliberatione đel medesimo senato đe 19 ottobre 
1613 quanto alle citationi et mandati đe' tribunali ecclesiastici, essi- 
stenti fuori đel dominio nostro, della quale vi mandiamo copia nelle I 

presenti. 

Simile al conte đi Trati, et al conte et proveđitor di Liesena. Đe 
parte 114, đe non 0, non sinceri 2. 


140 S. LJUBIĆ. 

Prilog. Serenissimo principe, signor nostro clementissimo. Se le leggi 
et ordini ecclesiastici havessero la đebita osservanza, li poveri sudditi 
cou inolta tranguillitš. servirebbono a dio, alla santa chiesa et alli 
suoi principi; ma perchfe i buoni ordini vengono da quelli massime 
conculcati, i quali dovrebbono piti che gli altri procurare la loro 
osservanza, di qui nascono molte turbationi et anco oppressioni di 
quelli, che con Y appellationi non si ponno aiutare. Tocca ad ogni 
pio principe christiano, si. per soUevamento dei suoi sudditi come 
anco per promuovere et protegere Y ecclesiastica disciplina tanto da 
dio et dalla santa chiesa ad essi raccomandata, interporre V autoritš, 
sua, acci5 essi ordini ecclesiastici siano a pieno nelle chiese del suo 
stato osservate. Procurano i vescovi di Dalmazia, soggetti alla metro- 
poli di Spalato, di farsi signori assoluti et liberarsi dalla giurisdi- 
tione del suo arcivescovo, sftiggendo con varii artificii, che gli atti 
metropolitici non siano contro di loro essequiti, ma che le appella- 
tioni muoiano o siano tirate a Boma, per opprimere con le loro 
passioni i miseri sacerdoti, quali pigliano a perseguitare. Cosi f^ il 
reverendissimo vescovo di Sebenico (Vincenzo Arrigoni), quale, dando 
ad intendere agli illustrissimi rettori quello gli piace, fa si, che non 
si trovi piu in quella citta notaro alcuno laico, che voglia presen- 
tare citationi del tribunale di Spalato o altri atti ad esso vescovo, 
sendone anco stato alcuno incarcerato da queir illustrissimo magis- 
trato ad instanza et petitione del vescovo con molto smacco dell' arci- 
vescovo et oppressione degli appellanti. Et nel clero non vi e chi 
ardisca far tal' officio, perchž subito vien malamente dal vescovo 
trattato. Havendo in oltre esso vescovo o suo vicario fatta severa pro- 
hibitione alli notari laici sotto pena di scomunica, che non essendo 
da lui approbati, non possino comparere a far' atto alcuno publico 
contro di lui. Cosa in vero intolerabile et contraria ad ogni ragione 
et alle parti della serenissima republica, quale dove prohibisce a no- 
tari et offitiali laici, che non possano senza licenza degli illustrissimi 
rappresentanti essequire gli atti delli tribunali ecclesiastici, che sono 
fuori dello stato di questo serenissimo dominio, lascia consequente- 
mente libero il notaro ad essequire gli atti dei tribunali ecclesia- 
stici dello stato. Altre volte sono ricorsi quelli del clero đi Sebe- 
nico contra simile tirannide alla serei^ita vostra, et sono stati su&a- 
gati di lettere soUevanti del tenor qui aggiunto. Hora supplica V ar- 
civescovo di Spalato sia contenta la serenitš. vostra col senato et 
con pena rinovare le dette lettere mutatis mutandis alli suoi rettori 
di Sebenico , Traii et Lešina tutte d' un tenore, con aggiunta, che 
sieno liberi tutti i nodari et officiali laici, anzi anco astretti ^di esser- 
citare Y officio loro legalmente etiam contro detti vescovi , dove sian 
ricercati per V essecutioni degli atti raetropolitani. Gratie. 

Borna, Đelibera^ioni. Senato br. 37, u mletačkom arhivu. 
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Spom. CXVIIL God. 1615. 15 siečnja, u Trogiru. 

Serenissimo prencipe. Hoggi, che.sono li 15 zenner, mi furno pre- 
sentate lettere della serenitš. vostra, con le quali ini commette, che 
debbi nelle cose đi luonsignor illustrissimo đi Spalato đarli ogni giusto 
suflFraggio et aiuto. II che volentieri obedirč, ma voglio ancor dire 
alla serenitš. vostra , come alla gionta che feci a questo reggimeuto, 
trovai la citta tutta sotto sopra, causato il tutto da guesti preti, che 
pur alla fine feci ridur a quiete, pacificandoli iusieme; li quali preti 
essendo divisi in doi parti, tirravano tutto il popelo, cittađini e no- 
bili dair una e dalF altra con grandissimo pericolo, nel quale anco 
hoggidi s' attrova la cittadinanza e nobilt^, per il che procurai dalla 
serenita vostra V accrescimento de soldati per bisogno della guardia 
della citta, e per haver forze di castigare li deliqueuti. Et per quello 
ho potuto intenđere, parmi, che si tratti tra questi illustrissimi vescovi 
di Spalato e Trau di giurisditione, pretendendo questo illustrissimo 
d* havere la prima instanza, e che non li possa esser tolta, et Y illu- 
strissimo di Spalato di poter far il tutto. Si che litigando que6ti duci 
prelati, mandano vicendevolmente scommuniche, che non sono obe- 
dite, e fanno un grandissimo scompiglio con pericolo dello anime. Ne 
s6, qual via si potrebbe tenere per ovviare a scandali, che potrebbero 
succedere. II che havendo inteso la serenita vostra, riverentemeate la 
supplico di procurare, che tali inconvenienti non passino avanti, acci5 
questa cittš. non torni al primiero misero stato. Significandole, che 
quando si trattarš. d' alcuna perturbatione di quiete di questi popoli 
denegard il suffraggio fino nova commissione di sua serenita, alla 
quale đar5 immediate riverente conto. Gratie. Trau li 15 gennaro 1615. 
Francesco Tron conte et capitanio. 

Dalmazia, Bettori. 1614 u mletačkom arhivu. 

Spom. CXIX. God.. 1615. 24 veljače, u Rabu. 

Serenissimo principe. Per lettere del clarissimo conte di Trau đe 
8 del corrente, capitatemi solamente in questo giorno, forse per gl' im- 
pedimenti della navigatione e del tempo, sono avisato di alcuni cedo- 
lini d' iscomunica e d' irregolaritš, che contra dui preti di quel luogo 
erano state di notte affissi ^ le porte da mare e da terra e sotto la 
loggia publica della detta cittš, del tenore e per le cause, che inten- 
dera la serenitš, vostra dair aggiunta copia di essi, e delle medesime 
lettere del predetto conte, convenendosi fare giudicio, che questa ope- 
ratione possa dependere da ordine, de chi ha fatto la prima sententia. 
E perche il negotio mi par grave et importante assai, anco per i 
dispareri e disgusti, che intenđo passare con qualche scandalo tra i 
prelati di Spalato e de Trau, ho stima'to necessario , che ella ne sia 
particolarmente informata, onđe possa deliberare et ordinare quello, 
che in questo caso le parerš, a proposito per honor di dio e servitio 
aelle cose sue, havendo io fin^ hora solamente commesso, che si usi 
ogni diligenza per venir in luče, de chi ha ardito di affigere detti 
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cedoloni nei pređetti luoghi. Đi galia in Arbe li 24 febraro 1614 
m. V. Lorenzo Venier proveditor general. 

Depeše obć. praviđura u Dalmaciji, u ndetačkam arhivu. 

Prilog T. uz depeša obćeg providura n Dalmaciji od 24 

veljače 1615. 

lUustrissimo et eccellentissimo signor sigaor coUendissimo. Tra li 
reverendissimi prelati di Spalato e questo di Trau vertiscono gid. buon 
pezzo gravissime differenze per le pretensioni, cbe ha quello di Spa- 
lato di giudicare li pretti di questa giurisditione non solo come giu- 
dice d* appellatione, ma anco come di prima instanza. Onde fin sotto 
r illustrissimo mio precessore passorno dispareri fra loro di non puoca 
importanza, iscomunicando vicendevolmente diversi pretti, quali, ci6 
non ost^nte, allegando V incopetenza de giudici, vanno celebrando al 
loro solito li divini ofiTicii, causando scandalo universale, et seguen- 
done altri inconvenienti ; poicb^ le notti prossime passale sono stati 
afifissi da persone incognite sopra le porte di questa citta, cosl da 
terra come da mar, et anco sotto la loggia di questa piazza alcuni 
cedolini d' iscomunica et d' irregolarit^ d' un medemo tenore contra 
doi di qaesti religiosi, si come vostra eccelleuza illustrissima si degnar^ 
vedere dalF aggionta copia d' uno d' essi. Non ho mancato ne mancar5 
d' inquirere ex ofificio per venir in luče delli temerarii, cbe banno 
attaccati detti cedolini contra la mente di sua serenitš. e senza mia 
sapu ta e licenza; supplicando io vostra ecc. illustrissima a degnarsi 
di commettermi il modo, cbe doverd tenere in tal proposito per re- 
primere la temerit^ di questi tali. Di Trati li 8 febraro 1615. Đi 
vostra ecc. illustrissima dev.mo et oblig.mo servitore Francesco Tron 
conte et capitanio. 

Izvana : Air illustrissimo et eccellentissimo signor patron mio col- 
lendissimo, il signor Lorenzo Venier, proveditor general in Đalmatia et 
Albania. 

Prilog II uz depešu obćega providura uDalmaciji od 

24 veljače' 1615. 

Qui con r auttoritš. metropolitica del molto reverendo monsignor 
vicario generale deir illustrissimo et reverendissimo monsignor arci- 
civescovo di Spalato si dicbiara e d^ notitia e tutta la cittd, di 
Traii, et anco a tutta la provincia, qualmente Zuanne Gentani e Si- 
mon Celio pretti Traurini gi^ sotto 27 settembre 1613 per sententia 
diffinitiva di detto monsignor illustrissimo et reverendissimo arcive- 
Bcovo di Spalato publicati per escomunicati , al presente dal detto 
monsignor vicario metropolitano sono decbiariti e publicati per sen- 
tentia irregulari. Et si avisa <tutto il popolo, cbe come appestati 
spiritualmente ciascaduno debba fuggirli e scbivarli, per haver loro, 
essendo cosl escomunicati, celebrato, et altri divini ofiTicii essercitato, 
in spres(zo della censure ecclesiastiche et auttorit^ metropolica. L. S. 
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Spom. CXX. God: 1615. 22 ožujka, u Spljetu. 

Serenissimo prencipe. Fin sotto li 24 đ' agosto passato điedi rive- 
rentissimo conto a vostra serenitš. đ' alcuni abusi pregiuditiali , che 
erano stati introđotti da questi arcivescovi in un castel di questa 
giurisditione, che per andarsi appropriando il ius di queIlo, si chiam5 
un tempo castel deir arcivescovo, et hebbe perci5 cagione la sereoitii 
vastra gi^ molti anni di levarli tal nome, et farlo chiamar castel di 
Suzzuraz ; et le điedi conto ancora , che volendo V attual arcivescovo 
presente (il quale risiede quasi sempre costl) conservarsi un certo 
ius in esso castello, tentft nel principio del mio reggimento di voler 
crearvi il gastalđo et elegger le guardie di quei confini a gusto suo, 
iLche da me non li era stato comportato per i notabilissimi pregiu- 
ditii, che ne poteva sentir vostra serenit^, perch^ col mezzo di questi 
huomini publici si conserva la quiete de sudditi, le ragioni de con- 
fini, la sicurezza della sanitd. et V abbondanza delle entrate, che non 
vengono estratte, si che per queste et altre degne et importanti con- 
siđerationi ragionevolmente et necessariamente deve aspettar la elet- 
tione et cassatione di essi al rapresentante vostra serenitš et non ad 
altri. Et havendosi risentito meco esso monsignor arcivescovo fin da 
quel tempo con sue lettere della creatione di Piero Bonazza in ga- 
stalđo, le risposi et persvasi con efficaci ragioni a dover quietarsi a 
quello, che si operava per interesse del servitio publico; ne haven- 
đomi replicato altro, mi điedi a cređer, che come buon suddito si 
bavesse acquetato, et volesse anteporre il ben publico al suo gusto 
privato. Ma con V occasione, che '1 đetto gastalđo si 6 doluto piti 
volte avanti di me, che non pu5 haver il suo salario ordinario dalV 
agente delV arcivescovo, cui s' aspetta V obligo di pagarlo anualmente, 
mi ha dato materia (trovandosi esso agente in letto con le gotte) di 
mandar il mio cancilier a persvaderlo, che non voglia impedir il pu- 
blico servitio con non pagar la dovuta mercede al đetto gastalđo ; il 
qual agente havendo per risposta mostrato un capitolo di una lettera 
di esso monsignor arcivescovo scrittali alli 8 đ' agosto passato (del 
qual mi diede anco copia), che li commetteva a non dover pagar 
esso Bonazza gastalđo, et che se '1 conte di Spallato vorr& tuor per 
forza. lo lasci far, et đebba inviarli la copia di tutti gli atti, tornai 
a manifestarli il medesimo canceliero con una scritturetta modesta 
essortativa, a dover far il đetto pagamento per molti rispetti in quella 
spiegati; ma continuanđo a ricusar di farlo, scrisse di suo pugno 
sotto la medesima scrittura per risposta, che stante la đetta espressa 
commissione non poteva condescenđere alla volont^ sua. Si che sco- 
prendo io da tal lettera quel, che mai haverei cređuto, che h V animo 
inquieto di esso prelate, et non potendo penetrar i suoi fini, bo giu- 
đicato debito mio a darne riverente conto a vostra serenitš. con la 
copia delle cose narrate; et intanto, perch^ si tratta di non poco 
pericolo, mentre si ritarđasse o intepiđisse il publico servitio col ces- 
sar i đetti carichi di gastalđo et di guardie in un castello di tanta 
importanza, esposto primo alle frontiere di Salona et di Glissa, o col 
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lasciarli dipenđer da altri che da vostra serenit^, procurerd, che in 
ogni maniera siano pagati da chi s' aspetta giusto alF antica consae- 
tudine et obligo, che ha esso arcivescovato : ma ben vi userd quella 
maggior mođestia et destrezza, che sapr5 et potr5, come h conveni- 
ente dl far in casi et con suggetti simili. Gratie. Di Spalato li 22 
di maržo 1615. Giacomo Contarini conte et capitanio. 
Đalmaeia. Eettori 1615, u mlet arhivu. 

Prilog, Copia della clausula contenuta nella detta lettera 8 agosto. 

Al molto magnifico et molto reverendo sigoor come fratello il si- 
gnor Binalđo Binaldi canonico di Spalato. Inter cetera: al gastalđo 
Bonazza non si dia niente, et se vorrš, T illustrissimo signor conte 
tor per forza, lasciatelo fare, ma avisatemi e mandatemi i atti, che 
far^. Đi Venezia li 8 di agosto 1614. Di vostra signoria molto mag. 
et molto reverenda affettuosissimo come fratello V arcivescovo. 

Spom. CXXI. God. 1616. 1 rujna, u Spljetu. 

Serenissimo principe. Da monsignor reverendissimo arcivescovo di 
questa citta mi furono presentate lettere alli 22 aprile, scrittemi da 
vostra serenita con V eccellentissimo senato sotto il 16 de decembre 
prossimo passato, nelle quali mi commetteva, che io dovessi empiegar 
nella fabrica di questa chiesa cathedrale quelli ducati ducento, eh' essa 
le dona per elemosina in gratia et a supplicatione deir antedetto 
monsigDor arcivescovo, che mi furono poi a tale effetto mandati dalli 
illustrissimi signori cinque savii sopra la mercantia, onde per de- 
bita essecutione delle predette lettere le d6 riverente conto, come 
ho esseguilo in tutto conforme alla pia mente di vostra serenitši, et 
con r assistentia deir istesso monsignor si ha aggrandito questo bel- 
lissimo tempio, che poco manca a darli perfettione ; et per dirne il vero, 
era cosa convenevgle in una cittš, di tanto concorso di gente diversa 
per r importantissima scala che vi risiede, Y ampliar questa chiesa, eh' 
era fuor di modo augusta et oscura, et hora pud dimostrar le anti- 
chitš, mirabili et gli artificii singulari, con che Diocletiano imperatore 
la fece da prima construere , onde con universal applauso la serenitš^ 
vostra ne riceverš, premio da dio et laude de chiunque la vedra, la 
cui spesa distinta đelli predetti ducento ducati mando in poliza alli 
signori anteđetti per non apportar questo tedio aUa serenitši vostra. 
Gratie. Di Spalato il primo di settembre 1616. Giacomo Contarini 
conte et capitanio. 

ĐcUmazia, Eettori, u mlet. arhivu, 

Spom. CXXn. God. 1615. 19 prosinca, u Mletcih. 

1616 a 19 decembre in pregadi. AU' ambasciatore a Eoma. Con 
occasione di parlare al pontefice del negotio de' Uscocchi vi com- 
mettemo col senato, che repigliando il ragionamento della persona 
di monsignor reverendissimo arcivescovo di Spalato sopra il danno, 
che ba ricevuto nelle robbe, che gli sono state depredate, debbiate 
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raccomanđarlo a sna santit^, comemoranđo, eh* egli con la molta virttl 
sua et zelo đel ben publico, mentre era vescovo đi Segaa, ha fatto 
molti buoni et fruttuosi servitii in questo negocio, essendo stato ia 
bnona parte causa della venuta a Segna đel commissario Rabata, 
c' haveva ottima intentione đi rimediar et provedere a tutti gV incon- 
venieati, havendo castigato molti di essi Uscocchi, da quali fu egli 
poi amazzato ; et hora contiDuando V odio contra il detto arcivescovo, 
gli minacciano la morte, et esseguiriano anco contro di lui il loro 
mal animo, se lo potessero haver nelle mani; onde meritando per 
tutte le sue buone qualitš. la gratia di sua beatitudine, la pregarete, 
che si degni de provedergli di qualche aiuto nelle future vacanze 
come meglio parerd. alla sua benignit^ et caritd., acci6 nella stret- 
tezza della sua fortuna, che si e fatta maggiore per questo novo acci- 
đente occorsogli della perdita di tutte le sue robbe, che gli ha cau- 
sato notabile incomodo et danno, riceva qualche soUevamento, et 
poi procurate, che ne segua Y effetto nelle occasioni, che si rappre- 
sentaranno, facendo a suo favore conveniente, ma affettuoso ufficio. 
+ 137, — 3, — 14. */el50. 1615 a 28 ottobre in coUegio, + 18—0 

- - Ve. 
Roma, Đeliberazioni 1615. br. 38, u mletačkom arhivu. 

Spom. CXXIIL God. 1616. 16 giečnja, u Rimu. 

Serenissimo principe. DelF arcivescovo đi Spalato, pure per volonti 
publica da me raccomandato , narratogli lo svaleggio fattogli da' 
Uscocchi delle sue robe venendosene cost^, mi chiese il pontefice, 
s' era molto, che ci era giunto ; e poi disse, che voleva egli resegnar 
quella chiesa, che lo facesse, che penserebbe poi a qualche bene, e 
che per rispetto dell' eccellenze vostre lo favorirebbe maggiormente. 
Et havendogli io raccontato poi come, quand9 era vescovo in Segna, 
per la protettione che aveva del giusto, si acquisto V odio di quei sce- 
lerati, rispose il pontefice, che đunque si allontani da quelle parti, e 
noi lo aiuteremo. 

Depeše poslanika mletačkoga u Bimu, u mletačkom arkivu. 

Spom. CXXIV. God. 1616. 27 veljače, u Rimu. 

Serenissimo principe. Sono alcuni giorni, che si trova qui chiama- 
tovi dal santo ufficio quel Galileo dotor di matematiche, che giš^ 
lesse nello studio di Padova quella scienza. ti ricerco, dar conto di 
certe sue opinioni, se bene da qualch' antico accennate, che paion 
per5 nuove con suoi modi rappresentate , che la terra si movi, che 
il cielo sia fermo, e certe altre di questo genere, le quali repu- 
gnando in qualche luoghi alla scrittura sacra, e repugnando a mira- 
coli, h di bisogno se ne rimovi; non h per6 ristretto; il fauno fre- 
quentar i sagramenti, e resta assai neir aspetto cambiato da quello 
eh era. A 12 oiujka nastavlja: II santo officio ha dan na ta con pu- 
blico đecreto V opinione del Galileo matematico , di cui giš. scrissi a 
vostra serenitš., e proibito anco il Copernico piu antico, che ne par- 
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lava. Đella sua persona non intenđo altto, se non cbe sia stato ammo- 
iiito rigrosamente ; resta ancora qui. Ek ti liepe nepogrešivosti! 
Depeše poslanika mletačkoga u Rimu, u mlet. arhivu. 

Spom. CXXV. God. 1616. 28 svibnja, u Kimu. 

Passai appresso a đire alla saatit^ sua, che havendo necessitš. mon- 
signor di Spalato di lasciare qaella chiesa, a cui non poteva piu ser- 
rire per V etš*, e per la mala disposizione del corpo suo, supplicava 
egli sna beatitudine a permettergli, che ne potesse far la renoncia 
ad un canonićo di Cividale di časa Ponzone, dottore, di buoni costumi, 
e điscreto molto, sendomi tanto detto dalla serenissima republica, 
che amandolo assai, con la sue lettere mi comandava, lo raccoman- 
dassi humilmente alla santitd. sua. Đisse il papa, che faceva bene mon- 
signore a renonciare; che giš,, quando era qui, lo vide molto pieno 
e mal aiutante della persona ; che hora dovea esser in peggiore stato ; 
che qaanto alla persona del proveduto prenderd. un poco d' informa- 
zione , se ben V attestato della serenitd. vostra era molto da lui sti- 
Inato, perch^ se non fosse meritevole, non lo porterebbe ella; che 
mille ducati almeno de nostri hanno da restare ad esso, e che ha- 
verebbe considerazione al negotio. Mi dimand6 degli anni del soggetto 
proposto, e intesili da me, disse, non esservi bisogno di dispensa. 

Depeše poslanika mletačkoga u Rimu, u mletačkom arkivu. 

Spom. CXXVI. God. 1616. 9 listopada, u Koiri. 

Serenissimo principe. Fii sparsa voće ultimamente, esser capitato 
in Chiavenna un gentilomo Viniziano di grande auttoritš. et venera- 
tione, da molti creduto poi ambasciatore della serenitd. vostra, et ha- 
vendo noi dati buoni ordini per saper in effetto, chi egli fusse : Ttiltro 
hieri interno la prima della notte ci fu fatto sapere T arrivo di un 
Baguseo perseguitato dal pontefice et raccomandato air hoste con 
lettere del signor cav. Ercole Šalice ; ne bastanđoci questa semplice 
notitia, furono ušati altri mezzi per saperne la verita; onde si venne 
in chiaro, che era V arcivescovo di Spalato, insieme con un gentilomo 
Inglese, et con messer Matteo Ponzon suo nipote, fratello deir arci- 
vescovo presente, li quali tutti dissegnavano continuar il viaggio hieri 
mattina inanzi giorno. E perche il sudetto Ponzon era benissimo co- 
nosciuto da me Dolce, lo feci venir a me per intenđere maggiori 
particolari. Non voleva da principio egli manifestare la persona deir 
arcivescovo, cosi da lui persvaso ; ma vedendo non poterla occultare, 
confessft il tutto, et dalli avvertimenti et amorevoli essortationi nostre 
avvedutosi di esser deluso con vana speranza di condurlo in un luoco 
et ad un fine per giudarlo poi nella perditione, si risolse non volerlo 
piu seguitare, anzi fermarsi in questa časa, per non essere maggior- 
mente violentato. Ma per dubbio di qualche avania di robba o d' altro 
travaglio et pericolo in questi paesi, rest6 consolato con la promessa 
di dover per uno de nostri mandar a dirle presente V arcivescovo, che 
pon dovesse partire senza nostra saputa; il che essendo con buona 
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maniera stato essequito, mentre erano per montar a cavallo, dieđe 
OGcasione ali* arcivescovo di mandarci a dire, che desiderava parlarci ; 
et poco appresso venuto in habito secolare, disse in sostanza: che 
voleva prevenire queir ufificio, che da altro luoco con maggior oppor- 
tunitš., et piu appositamente teneva in auimo di fare, nel dar conto 
a vostra serenitd. suo prencipe naturale delle giuste cause, che lo 
hanDO fatto partire, le quali in somma erano : che non essendovi cosa 
piu giusta ne piu naturale della preservatione et diffesa della propria 
vita, et sapendo d' essere accerrimamente perseguitato dal pontefice, 
non solo con haverlo astretto a rinonciar la sua chiesa con riserva di 
sei cento scudi soli dei irutti et con pensiero di levarglieli del tutto 
un giorno, ma anco con veneni et col ferro, non si teneva sicuro in 
parte alcuna: che havendo egli solo fra tutti li prelati nel tempo 
dello interdetto scritto a favor delle ragioni della serenissima repu- 
blica, haveva atteso da poi a componer' un libro : de potestate prin- 
dpum, et che sapendo benissimo, che in alcun luoco soggetto in spi- 
rituale alla chiesa romana non sarebbe perraesso publicarlo, conve- 
niva ritirarsi, dove con sicurezza della vita le sia lecito portar in 
chiaro con le sue fattiche la distintione deir auttoritš^ temporale aUa 
usurpatione de pontefici romani; cosi appunto disse: il suo fine non 
essere di partirsi dalla religione cattolica, et si estese interno a ci6 
con diversi particolari per giustificatione sua, pregandoci in fine non 
le metter' impedimento, convenendo pur troppo caminar con circon- 
spitione per non ricevere ingiuria et oflfesa nei stati di časa d' Au- 
stria. Le dicessimo in risposta: essere da noi sentita con maraviglia 
et dispiacere grande quella sua partita per il scandalo universale, et 
perchž egli non doveva dar luoco a vani sospetti, ne rivocar' in đub- 
bio la pieta del pontefice, et molto meno diffidare in qualunque caso 
della benigna protettione di vostra serenitš.. Non poter ne voler noi 
poner' altro impedimento al suo viaggio, che di pregarlo ad essercitar 
la virtii et prudenza sua, conservar la propria riputatione, et consi- 
derar molto bene la conseguenza di una tal risolutione, et quello che 
se le convenga di fare, dopo haver per lo spacio di molti anni go- 
dute prelature, dignitž, et beneflScii ecclesiastici , et che se da altro 
rispetto non era spinto et mosso, che dal timore del pontefice, ben- 
chS questa gelosia sia mal fondata et poco credibile, non sariano 
mancati sufficienti mezzi per levarle ogn' ombra et assicurare la sua 
vita : che quanto ali' ordine dato al Ponzon di non partire, debito no- 
stro era di avvertirlo; perch^ essendo stato con publico decreto ordi- 
nato, che nessun suddito habbi a partire dal serenissimo dominio, 
mentre durano le presenti turbulenze con Austriaci, et imposta gra- 
vissima pena a quelli, che partiti non ritornassero, egli non ubeđendo 
sarebbe incorso senza dubbio nella indegnatione delle eccellenze vo- 
stre. Disse 1' arcivescovo, che non sapeva di questo decreto, che ha- 
verebbe pacienza, che anzi li moti presenti d' Italia lo havevano ec- 
cittato a non differir la sua partita; dubitando, che sua santitd. a 
suggestibne di Spagna possi far qualche dichiaratione centra la sere- 
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nissima republica per rimover le sue armi đalle oflese nei stati Au- 
striaci, et che, se ella fusse astretta đarle sođisfatione-, egli in tal caso 
sarebbe constituito in maggior pericolo et travaglio: che ci pregava 
mandar Y aggiunta sua lettera, nella quale attestava đi đoversi in 
ogni luoco et in qual si voglia fortona dichiarar sudđito soo devoto 
et fedelissimo, et che forse potra riuscirle piii fruttuoso loDtano che 
presente ; et soggiunse, che per hora se ne anderebbe a trovar V elet- 
tor palatino, per passar poi in Inghilterra, se cosi parera a quella 
maest^; et partitosi da noi, mont5 subito a cavallo, continnando il 
viaggio in compagDia deir hoste in virtu della raccomandatione del 
cav. Sallice et deir Inglese sudetto , il quale siamo informati esser 
andato ad aspettarlo a Ghiavena, non lo havendo voluto seco V arci- 
vescovo pei" il stato di vostra serenita, et il medesimo Ponzon, che 
k restato qui col suo ragazzo, ci ha detto haver inteso per camino, 
eh* il sudetto arcivescovo frequentava la časa deir ambascator d' In- 
ghilterra in Venetia. Gratie. In Coira alli 9 di ottobre 1616. Di vo- 
stra serenitš. humilissimi et devotissimi servitori Gio. Battista Pa- 
davin, Agostino Dolce. 

Izvana: Al serenissimo prencipe di Venetia signor coUendissimo. , 
3za exp. ppae. f. 

1616. 14 ottobre. Di ordine dell' eccellentissimo coUegio fii ordi- 
nato, che le presenti lettere con queUe deir arcivescovo di Spalato 
non siano lette in senato. Et ci6 balotato, furono : + 1 7, — 1 , — 1 . 

Igvomik u tehnici (Secreta) mletačkog arhiva. 

Prilog uz depeSu poslanika mletačkih n Eoiri od 9 li- 
stopada 1616. 

Serenissimo principe signor mio clementissimo. La forza della ve- 
ritš. conosciuta mi piace giš. aDco a professarla et publicarla, a 
difesa della serenissima republica, non solo al tempo deir interdetto, 
ma anco dopo in molte occasioni, etiam con scrivere deir autorit^ 
legitima et potestš. de principi temporali nel far leggi et governare 
lo stato suo centra le vane pretensioni della corte Bomana: qual, 
repugnando alla divina dispositione , vuole in ogni modo poter dar 
leggi, norma et commandamenti ad essi principi; et sforzarli ad ac- 
comodarsi nel politico govorno a quanto ella prescriva: et alla fine 
pretende di poter estenđere la sua dominante mano šino sopra le co- 
rone et scettri, che i supremi principi da dio immediatamente hanno 
ricevuto. Onde la mia liberta nel dire et scrivere centra simili va- 
nitd., dalla candidezza et ingenuitd. della giš. detta veritš. nata, m'ha 
eccitato un implacabil odio della detta corte. Da cui minacciando- 
semi, anzi apparecchiando tanto piu fera, quanto piti occulta perse- 
cutione, insito di veleni et ferri , come da buoni amici son avisato 
anzi accertato, la prudenza mi detta eh' io cerchi scampo alla vita 
mia, et quanto sia possibile, con la divina misericordia, quella asse- 
curi. Per fugire adunque i vicini pericoli, mi vado ritirando dove al 
meglio io mi possa salvare. In questa mia necessaria ritirata non 
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potendo io đi giš. mai điscostarmi non cbe allontanarmi đalla santa, 
pura, et incorrotta nostra feđe catbolica et apostolica : ma per difesa 
di quella con molto inchiostro consnmarč anco il sangue, se bi- 
sogner^, et lasciare la vita; qual incbiostro, vita et sangue offerisco 
parimente sempre, in ogni loco cb* io mi sar5, alli servitii della se- 
renitš. vostra mio natural prencipe, a cui per obligo della mia molta 
devotione con questa, come devo, d5 conto delle mie risolutioni, ac- 
certandola, cb' ella per sempre sia per esperimentarmi quel fidele et 
effectionato suddito et servo , qual sin bora m^ ba in piu occasioni 
esperimentato. Compiacciasi dunqu6 la serenitš iscusare questa mia 
partita, pigliarla in buona parte, et continuare in farmi degno della 
gratia sua. Et qui con ogni riverente affetto me le incbino. Da Coira 
li 8 d' ottobre 1616. Della serenitš, vostra suddito et servo ossequen- 
tissimo Mare' Antonio de Dominis arcivescovo di Spalato. 

Izvana: Al serenissimo prencipe di Venetia signor clementissimo. 

Izvornik, na kom je nadbiskupski pečat u mlet. arkivu, 

Spom. CXXVIL God. 1616. 19 studenoga, u Rimu. 

Serenissimo principe. Dissi anco bieri al pontefice, detestando con 
điscretione la sceleragine del veccbio arcivescovo di Spalato, delV or- 
dine dato celeremente dalla serenitš^ vostra, percb^ fosse sopresso qael 
manifeste di lui, prima anco cbe monsignor noncio fosse a parlarlene : 
non aspentaudo ella, zelantissima della nostra santa religione, stimoli 
in cose di cosi fatta natura. Disse il pontefice , cbe nel fin delF au- 
dientia ben voleva parlarmi egli di questo, cbe baveva intesa V impia, 
anzi impiissima risolutione di colui, cbe monsignor noncio gli scriveva, 
come fosse stata sentita dalla serenitš, vostra con molto disgusto, e 
deir ordine dato, percb^ fosse impedito il corso a quel libro, e percb^ 
si sapesse, ove fosse scampato ; cbe di questo testimonio della molta 
pietš, đi lei molto la ringratiava e lodava; cbe di questi tali indi- 
tiati, come era questo, non bisognava impeđire al santo officio V in- 
tendere et esequire ci6, cbe stava bene ; cbe di ci5 pregava egli istante- 
mente Y eccellenze vostre, cbe era necessario prevenir questi scelerati, 
percbe poi si reducevano in luogo sicuro ; cbe forse costui non sarebbe 
bora ove dovea essere, se il sancto officio bavesse potuto farne ci5, 
cbe voleva ; cbe egli adunava nel suo libro tutte Y oppinioni piu impie 
per isbattere il fondamento della religione, cio^ Y autorit^ della santa 
sede, cbe anco circa i sagramenti disentiva. E torn5 a dirmi, cbe com- 
mendava la serenit^ vostra e ringratiava delF operato, e cbe la pregava 
a lasciar ali' inquisitore libero Y esercitio del suo carico ; sendo la sov- 
versione della religione la sovversione de gli stati ancora. 

Si ragiona bora qui con assai ardore deir baver costui apostatato ; 
i mal affetti ban detto, cb' era gentiF buomo Veneziano ; e nella con- 
giuntura de presenti tempi ban cercato di nuocerci anco per que8to 
accidente. Io bo detto, colui essere d' una remota parte degli stati 
đi vostra serenitd., molt' anni vissuto co' Gesuiti, e cbe la serenissima 
republica ne' gentil' buomini suoi non patisce , dio gratia , di quella 
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peste. Ho inteso il papa haver espeđiti orđini, accio chh sia arestato, 
se possibil seri. Dicono, qai gli abbruggerauDO la statua. 

Depeše poslanika mUt u JRimu Simuna Cantarinij u tnlet, arhivu, 

Spom. CXXVIIL God. 1616, u Mletcih. 

Serenissimo principe. Eseguendo il commandamento di vostra sere- 
nita debbo riverentemente dar il parer mio sopra un decreto di pro- 
bibitione đe libri venuto da Borna, et una lettera, che insieme con 
quello h stata presentata alli illustrissimi signori air heresia. Et prima 
guanto alla lettera, in quella vi h una molto ragionevole et buona 
partieola, dove si diče , che sia osservato lo stile ušato in simil ma- 
terie, et non e dubio, che la lettera h stata et scritta et presentata 
per muovere, con dimostrar di admettere per buoni gl' usi di questo 
serenissimo dominio, a ricevere el decreto con occhi chiusi. Ma quando 
si vede una lettera senza sigillo ne sottoscrittione et poi con una 
nota, che la mostra scritta non air inquisitor qui, ma a quel di 
Mantoa, V artifitio resta scoperto, che hanno voluto far dimostratione 
d' approbar lo stile di qul, ma in modo, che possino negarlo. 

Per quello, che appartiene al decreto, quando quello fosse con- 
forme al concordato, doverrei dire , che fosse bene publicarlo , ma 
essendo in tutto contrario, non posso restrar di mettere in conside- 
ratione a vostre eccellenze iUustrissime le contrarietš.. 

Interno la libertš., che vien concessa alli veseo vi et inquisitori di 
poter prohibire altri libri non čempresi nell' indice, si dichiara, che 
s* istenđi de libri contrarii alla religione, forestieri o con false et 
finte licentie štampati, et rarissime volte si đari il caso, ne si farš. 
senza giustissima causa etc. 

Nel decreto romane sono prohibiti sei libri, nissun.de quali tratta 
di religione. II quarto h di un catholico Anglese, ne per altro h pro- 
hibito, se non perch^ diffende contro Bellarmino, che li principi in 
temporale non sono soggietti al papa. II secondo h un libro, che gii 
40 et piu anni h uscito in luče, et ogn' anno h stato portato et per- 
messo, ne ha altro che pura historia, ma non molto secondo gl* in- 
teressi di časa d' Austria, e cosa molto nova dopo 40 anni truovarlo 
cattivo. II quinto, che h historia d' Amsterdam, non credo, che in 
questo tempi, dove vi h bisogno de qu6i popeli, sia ispediente, col 
prohibirlo, disgustarli per interesse d' altri principi. Li altri non li 
ho veduti, ma il titolo loro mostra, che sono d' historia overo d' hu- 
manitš.. 

Quanto al manifeste deir arcivescovo di Spalato, gid. questo ufficio 
deir inquisitione di Venetia lo ha prohibito, per il che non fa di bi- 
sogno altra cosa di piu. Ma per conto delli libri, che egli possa com- 
poner alV avvenire, il prohibirli innanzi tratto h cosa nova , et mas- 
sime, che nel manifeste diče esserne una gran parte, che diffende 
r autoritžl spirituale de principio centra le usurpationi della corte 
romana. 
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Debbo anco riveroĐtemente raccorđare, che nel concorđato si đice, 
che rarissime volte occorrerd. caso đi prohibir libri; et chi introda- 
cesse la forma ricercata, occorrerebbe ogni giorno. Sono soli đue 
mesi, che gli fu ammessa una prohibitioĐe , in qaale erano alcuni 
libri ben cattivi, ma anco alcuni d' altro genere, non dimeno piacqae 
a vostra serenit^ concedere, che si esequisse, per non esserci rispetto 
publico in contrario; hora admettendo la presente publicatione de 
libri, che diffendono V autoriU de principi et de historie buone, ogn' 
altro giorno veniranno con nuove prohibitioni, et si pregiudicaril al 
concorđato, che non vuole, se non rarissime volte et per causa giu- 
stissima tocante la religione. 

Per qaeste cause il mio riverente parere sarebbe, che fosse ris- 
posto, per qael che tocca alla scrittura delP arclvescovo, pk essor 
stato sufficientemente proveduto; qaanto agli altri, che si haver^ la 
đebita consideratione, et tra tanto che si soprasceđa. 

Que8to tanto debbo rappresentare a vostra serenit^, che quando 
vedessi li 4 libri, de quali non ho cognitione, se non per quel che 
il titolo porta, potrei dire alcune cose di vantaggio. Gratie. Humi- 
lissimo et devotissimo servo Fra Paulo di Venetia. 

Borna, Deliberationij 1616. hr, 39, u mletačkom arkitm, 

Spom. CXXIX. God. 1616. 17 studenoga, u Mletcih. 

Die iovis 17 mensis novembris 1616, assistentibus illustrissimis 
dominis Anđrea Baduario et Jacobo Gomelio ac Thoma Gontareno 
comite dal Zaffo. 

Goram illustrissimo et reverendissimo domino Nuntio apostolico et 
admodum reverendo patre inquisitore generali et domino vicario patri- 
arcali Veneto. 

Gum pervenisset ad notitiam huius sancti tribunalis, dominum 
Marcum Antonium de Dominis archiepiscopum Spalatensem Vene- 
tiis discessisse Angliam versus, animo imprimi faciendi quaedam eius 
scripta contraria sanctae romanae ecclesiae ac fidei catholice, et in- 
terim ex itinere Venetias transmisisse quaedam eiemplaria impressa, 
in qaibus eiponit caasas suae huiusmodi profectionis , quae eiem- 
plaria iam ab hoc sancto tribunali fuerunt damnata et prohibita ve- 
luti continentia errores et haereses manifestas; ad effectum recogni- 
tionis, quod huiusmodi exemplaria seu manifesta fuerint transmissa 
ab eodem archiepiscopo , et fuerint ab eodem composita et praelo 
consignata, sanctus tribunal mandavit sumi informationes ut infra: 
nec non super eius itinere, consiliis, mente ac sermonibus, in visu 
etiam literarum illustrissimi et reverendisimi domini cardinalis Mel- 
lini, scriptarum prefato domino Nuntio, et etiam admodum reverendo 
patri inquisitori generali. 

Vocatus comparuit reverendissimus dominus Sfortia Ponzonus ar- 
chiepiscopus Spalatensis, cui delato iuramento de veritate dicenda, 
prout tacto pectore, imantineuter 
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Interrogatas, che đica quello che sa intorne alla partenza đi mon- 
signor Marco Antonio de Dominis suo precessore, et circa il mani- 
fešto coDsiglio stampato da esso, et del quale gik si h havuto no- 
titia in questo santo tribunale. 

Respondit: lo veni da Roma circa li 24 o 25 de settembre pas- 
sato, et ritrovai , che 4 giorni prima monsignor arcivescovo de Do- 
minis sia partito da Venetia, et mi fu detto da quelli di časa sna, 
che era andato a disporto per Verona, se bene di ciS in alcuni ordeni 
lassiatimi circa V esatione deir entrata di quest* anno et debiti, da 
doversi pagare, non me ne ha fatto alcun moto dove andasse o dove 
volesse andare. Men5 seco mio fratello Matteo Ponzone, il qaale 
prima si lascid intendere haver desiderio di andar in Fiandra, dove 
fioriscono molti pittori, della qual professione Ini se ne diletta. Lo 
condusse con promessa di raccommandarlo a Verona ad un gentil- 
homo suo amico, che V haverebbe condotto in quelle parti. Con questa 
promessa se ne partl; ma nel progresso del viaggio scoperto il pen- 
siero di esso monsignor de Dominis, che tendeva ad altro fine et in 
altro loco, in Coira lo lascid, aiatato anco dalla autoritš, delli clari- 
rissimi signori residenti della serenissima republica, et indi partito, 
si ritrova di presente a Venetia. £t quanto al manifesto li giorni 
passati con sue lettere delli 22 di ottobre date in Eidelberg (le quali 
hora present5) mi mandd un' essemplar di esso manifesto stampsito, 
qual il giorno seguente consegnai a monsignor illustrissimo nontio 
qui presente, prout de facto presentavit ipsas litteras directas šibi 
comparenti, datas loco et tempere ut supra, et subscriptas : monsignor 
Antonio de Dominis arcivescovo di Spalato. 

Quibus receptis, super iUsirum recognitione opportune interrogatus, 

Respondit: lo conosco benissimo, che detta lettera e scritta et 
sottoscritta di sua propria mano di esso monsignor de Dominis gišt 
arcivescovo di Spalato, perchš ho pratica della sua mano, havendo ha- 
vuto molte altre sue lettere mentre io era a Roma. 

Interrogatus, che đica, che cosa habbia inteso dal fratello đi quel, 
che ha detto đi sopra circa il suo viaggio et pensieri. 

Respondit : scoprii, che il suo viaggio era verso Ingilterra con pen- 
siero đi publicar nova đotrina e discrepante da quella, che tiene la 
cbiesa catbolica, come mio fratello dirš^ piii pienamente. 

Extunc sanctus tribuual oslenđit eiemplar impressum eiusdem ma- 
nifesti sive consilii đicti archiepiscopi Marci Antonii de Dominis, 
quođ est impressum in forma quarti cartarum decem. Quo per ipsum 
viso et diligenter inspecto, opportune interrogatus, respondit: questo 
e il medesimo manifesto, del quale điedi un altro essemplare a vostra 
serenitš, illustrissima monsignor illustrissimo nontio, quale hebbi con 
una lettera di monsignor de Dominis, come ho detto. 

Quibus habitis et acceptatis , fuit šibi relectum eiamen, illuđque 
confirmavit, et ipse comparens fuit licentiatus omnino. 
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Molt' illustre et reverendissimo patron osservantissimo. 

Dair occluso mio manifesto intender^ vostra signoria reverendissima 
la necessita della mia risolutione; onde non star5 darli altro conto: 
tanto piii che non m'^ andata fatta di condur meco messer Mattheo 
suo fratello, che doveva esser mio principal sollevamento et suo molto 
utile et honore. II tutto per il meglio. Voglio sperare, che vostra 
signoria molto iUustrissima et reverendissima sia per lodar coir intel- 
letio in me qu6llo, eh' il senso sarš. per vituperare ; i buoni effetti 
per6, eh' io spero di questa mia risolutione per servitio di dio et della 
sua santa chiesa, la lođaranno piu d' ogni altra cosa. Gredo che vostra 
signoria reverendissima m' havrš. cautelato per la summa di 1. 4214 
conforme al conto lasciato al signor Giovanni Bartoli, alla qua1e dovr^ 
aggiungere i đanari imprestati a messer Matteo per vestirlo, et pas- 
sano 100 ducati, come poi a parte vedrš^ dal suo scritto. Defalcando 
prima il danaro della pala di san Giovanni Battista, se li miei 
harranno toccato quel danaro. Et acci5 io non risichi tanta summa, 
sara il dovere, che vostra signoria reverendissima facci far segurt^ 
di vita d' anno in anno , šino che m' havr^ sodisfatto, et la prego a 
farlo. Quanto alla pensione^tarč a veder quello seguir^: non posso cre- 
dere, eh' el papa sia per transferirla, stante massime la mia cessione, 
et ali' hora lei si partirž, meco, come deve, ma dubito. Vorrei eh' ella 
fosse stata consacrata et in possesso inanti la publicatione della mia 
partita. Sul tutto aspetto minuto aviso da lei, et darš> le lettere al 
signor Bartoli , eh' egli ben me le invier^. Saluto messer Mattio, a 
cui provederd di loco, se vorrd. venire quando potrš. senza timori vani 
et pericoli imaginati, et dio le conservi. Di Heidelberg li 22 d' ottobre 
1616. Di vostra signoria molto illustre et reverendissima affetiona- 
tissimo per servirla Mare Antonio de Dominis arcivescovo di Spalato. 

Izvana : Al molto illustre et reverendissimo patron osservantissimo 
monsignor Ponzoni arcivescovo di Spalato. 

Et successive citatus comparuit domini Mathaeus Ponzonus quondam 
Claudi Cremonensis, pictor venetus, frater dicti reverendissimi domini 
Sfortie Ponzoni archiepiscopi Spalatensis, laicus, aetatis annorum 32, 
habitans nuper prope sanctum Stephanum Veneciarum et modo in 
contrata sanctae Marinae, cui delato iuramento de veritate dicenda 
prout tactis iuravit. 

Interrogatus : se habbia cognitione di monsignor Mare' Antonio de 
Dominis arcivescovo di Spalato, et quanto h che non 1' ha visto. 

Bespondit : io Io conosco da molto tempo in quil, perch^ 6 mio pa- 
rente, et Yh per piii di un mese, che non 1' ho veduto, perch^ essendo 
andato in sua compagnia fino in Coira, lui si partl, et io restai 1& 
per 20 giorni in circa, et poi veni a Venetia. 

Interrogatus: con che occasione andasse con detto monsignor de 
Dominis, et poi non andasse piii inanzi con lui oltre Coira. 

Bespondit: lui sapeva, che io haveva volontš. di andar fuori per 
veder il monđo, operando la mia profession ; mi disse, che haveva oc- 
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casione buonissima đi grande honor mio et utile đi anđar ia Fianđra, 
et che voleva, che anđasse con esso monsignor šino a Verona, che 
]^ haveria trovado un cognado del signor Dani el Gabri, che con Ini 
mi haveria incaminado per Fianđra, et che lui voleva anđar a solazzo 
per il lago per diporto. Come fussimo poi nel burchiello per Padova 
con esso monsignor, mi disse, che andava a Brescia, et che gli saria 
dato il luogo, ove stavano li Jesuiti , che voleva fare un' academia. 
Come fossimo poi arivati a Padova , arivati air hosteria , la matina 
seguente prima che si levasse dal letto mi disse: ti voglio dare ima 
buona nova. £t mi disse, che lui era quel gentilhomo, che mi vo- 
leva menar in Fiandra, et che haveva pensier di passare li monti 
ancora lui. Quel giomo medesimo poi si mettessimo in viaggio per 
passar inanti. Arivati poi finalmente a Chiavena, lo vene a ritrovar 
un gentiihomo inglese, et gli disse, che erano 8 giorni, che lo stava 
aspettando. Et mi pare, che detto gentiihomo havesse nome Roberto, 
che era giovine sbarbato. Et quello vene poi in compagnia nostra a 
Coira, et andorono poi insieme, perch^ lo haveva da condurre in In- 
ghilterra. Per viaggio mi disse, che si voleva fermar alquanti giorni 
in Heidelberg per ordinar alla štampa alcuni suoi libri, li quaU ha- 
veva seco in un forcier, che erano in sei pezzi. Et di piu mi disse, 
che haverei veduto le gran carezze, che gli sarebbero fatte arivati 
che fossimo in Inghilterra, perch^ lui andava a tavola apparechiata. 
Mi sentendo questo suo pensier di voler andar in Inghilterra, mi co- 
minciai o smarir, perchfe la mia volont^ e di viver da buon catho- 
lico, e cominciai a ritirarmi, di non voler andar inanti ; ma V obligo 
grande, che mi ritrovava haver, non sapeva in qual modo lasciarlo 
cosi solo, non havendo servitor alcuno con lui se non me et il mio 
servitor et quel gentiihomo inglese. Arivati poi che fussimo la sera 
in Coira, procurft di arivar piii tardi che fosse possibile, et cosi ari- 
vassimo a un* hora et meza di notte, dubitando non esser trattenuto 
Ik dalli signori ambasciatori nostri Veneti. lo col mezo di quei si- 
gnori ho procurato, et mi hanno fatto un intimatione sotto pena della 
desgratia del serenissimo principe, che non mi deva partir da loro. 
La mati na seguente mandarono un suo di časa air hostaria, ove erimo, 
alla presentia pure di esso monsignor Mare' Antonio, et mi fece detta 
intimatione prima che si partisse monsignor di Coira, che fu quella 
matina medesima, che lui volse andar a far riverentia a detti signori 
ambasciatori, et gli diede una lettera, che andava al senato, qual 
lettera era aperta, et ditti signori ambasciatori se ne servorono copia. 
Et nel tuor licentia da essi signori, lui li preg5, che giach^ loro mi 
levavano da esso et il mio servitor, che non trattenessero lui nel suo 
viaggio, et che non gli dassero impaccio. lo poi V accompagnai alF ho- 
steria, lui poi mont5 a cavallo con quel gentiihomo inglese, et si 
partirono da Coira per il loro viaggio di andar in Inghilterra. 

Interrogatus : se sš., chi havesse mandato detto Boberto inglese a 
levar detto .monsignor Mare' Antonio a Chiaveaa. 

Bespendit : esso signor Boberto disse, che era stato qud> nella corte 
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del signor ambasciator inglese ; non 85 mo chi Y havesse manđato ; 
sd bene, che anco una sera đetto monsigoor de Dominis prima cbe 
si partisse da Venetia, montd in barca, et đisse, cbe anđava a visitar 
detto signor ambasciator inglese. Ma Ini non ba scoperto altro a me 
se non qnello, cbe bo detto di sopra. 

Interrogatns, se sa, cbe sorta de libri fossero qaelli, cbe đetto 
monsignor portava nel forcier per farli štampare. 

Bespondit: viđdi, cbe erano sei libri scritti a penna in foglio, ma 
non yi so certificar di mano de cbi fossero scritti qaei libri, de quali 
ne baveva cnra grandissima; ma io non so, ne lui mi ba detto, cbe 
dotrina contenessero. 

Interrogatns : se detto monsignor per viaggio o in altro loco gli 
babbia significato la causa, per la quale andava in iDgbilterra. 

Bespondit: disse, cbe andava per accomodar alcnne bagatelle in 
materia della religion et feđe, cioš cbe qaelli de Ingbilterra da noi 
sono tennti per persi, et Ini voleva nnirli con noi altri con poca cosa, 
dicendo, cbe facilissimamente baverebbe fatto. 

Ad interrogationem respondit: lui in materia di fede non mi ba 
fatto mai persvasione alcuna, ma mi ba detto, cbe baveria del bene 
in Ingbilterra. 

Interrogatns : se s^ cbe detto monsignor babbia poi fatto štampar 
detti libri o altri scritti di sorte alcuna. 

Bespondit: signori n5. Io mi fermai poi li in Coira, et non intesi 
altro, se non cbe in Bergamo in časa del signor capitanio una scrit- 
tora in štampa, qual diceva esser un manifeste del đetto monsignor. 

Et illico šibi fuit ostensnm eiemplar seu manifestum impressum 
dicti arcbiepiscopi, de quo supra. Quo per ipsum viso et diligenter 
considerato, interrogatns, respondit: questo essemplare h simile a 
quello, cbe io vidi in Bergamo. 

Interrogatus : se in viaggio nelli ragionamenti familiari scoperse, 
cbe detto monsignor arcivescovo bavesse alcuna opinione cativa nella 
fede catbolica et cbristiana. 

Bespondit : mi disse, cbe sna santitst baveva tanta autorit^ quanto 
ogn' altro vescovo; et che da ppco tempo in qu^ la cbiesa di Borna 
ba preso tanta autoritš>, et cose simili, le quali furono causa di mo- 
vermi a ricorrer da đitti signori ambasciatori per liberarmi di non 
anđar con lui. In Coira poi un gentilbomo, cbe si cbiama il cavalier 
Ercole Šalici, il quale in Cbiavena baveva parlato secretamente doi 
tre volte con detto monsignor, disse a me, cbe facevo male a non 
anđar con esso monsignor, percb5 detto monsignor sarebbe stato dei 
primi soggetti, cbe bavesse bavuto quel re. 

Quibus babitis et acceptatis, fuit šibi relectum eiamen, illudque 
confirmavit, et in relectione addiđit: monsignor arcivescovo sudetto 
nel viaggio si faceva cbiamar Marin Lucari Baguseo , et lui andava 
in babito corto senza veste, con nn capello roano, et li babiti di da- 
mascheto di col6r di rosa secca ; et subito, cbe fossimo in Padova, si 
cominci6 a cbiamar con quel nome, et a mutar babito , đicendO; che 
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haveva delli amici assae, che non voleva esser conosciuto. — Qmbns 
habitis, fuit licentiatns. 

Die iovis 18 mensis novembris 1616 post vesperas, circa boram 22, 

lUastrissimus et reverenđissimus dominns nuntius apostolicus, una 
cum ađmodum r. p. inquisitore generali Venetiarum se contulit ad 
domum domini Jobanois Bartoli in contrata sanctae Marinae sitam, 
in qua cum reperiantnr omnes libri domini Marci Anteni de Đominis 
arcbiepiscopi Spalatensis eosdem libros visitavit, et diligenter inspe- 
xit, ac de illis infrascriptam descriptionem seu inventarium fieri man- 
davit per me cancellarium infrascriptnm, ad effectum. 

TJ tom popisu ima do 181 djelo, mal da ne svi sv, otci, a ostalo po- 
najviše crkvenoga predmeta, medju ovimi i slavenskih, n. pr. : 

Dottrina cbristiana in lingua scbiava 

Epistole et evangelii in lingua slava. 

Sermoni predicabili in lingua slava di Mattio Bosnese. 
Et cum inter eosdem libros đicti domini arcbiepiscopi de Dominis, 
in dicta đomo ut supra repertos, eitent non nuUi prohibiti, illustris- 
simus dominus nuntius apostolicus suprascriptus mandavit, eosdem 
prohibitos in margine descriptionis singulorum prohibitorum linea 
signari, prout ego cancellarius signavi, et per d. p. inquisitorem a 
dicta domo secum asportari, prout statim actualiter asportavit. 

Et insuper cum illustrissimus dominus nuntius in eisdem libris vi- 
derit etiam aliud breviarium impressum Venetiis apud Juntas MDCIX, 
in cuius principio adsunt verba infrascripta : omnis spiritus laudet 
dominum. Breviarium Bomanum ad usum reformatae religionis pro 
universa occidentali ecclesia accommodatum ; et intus plurime linea- 
tiones et cassaturae nec non etiam additiones manuscriptae per do- 
minum arcbiepiscopum de Dominis manu eius propria tam in pagel- 
lis quam in marginibus et aliis điversis locis eiusdem breviarii, ut 
in eo ; ideo prae&tus illustrissimus dominus nuntius mandavit per me 
id notari, et devenit ipsum breviarium ad urbem ad sacram congre- 
gationem sancti officii mittere, prout ego notarius illud in quadam 
capsula consignavi tabellario pro presenti die ađ urbem destinato, 
videlicet ser Laurentio Basso illud recipienti et fiđeliter deferre se 
obliganti. 

Die sabbati 19 mensis novembris 1616,^ assistentibus illustrissimo do- 
mino Andrea Baduario et Thoma Contareno comite de Zaffo. 

Coram illustrissimo et reverenđissimo domino nuncio apostolico et 
admodum rev. p. inquisitore generali et domino vicario patriarcbali. 

Citatus comparuit dominus Melchior, filius domini Nicolai de Do- 
minis Arbensis, specbiarius venetus ad signum temporis de contrata 
sancti Juliani Venetiarum, etatis annorum 30 in circa, cui delato 
iuramento, prout tactis, iuravit. 

Interrogatus : se ba notitia et cognitione di monsignor Mare' An*- 
tonio de Dominis arcivescovo di Spalato. 
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Besponđit : lo conosco, perch^ h mio barba, cio^ mio padre et esso 
sono germani. ^ 

Interrogatus : che đica, che cosa sia de detto arcivescovo, et ove 
al presente se ritrovi. 

Bespondit: mi ho bavuto lettere da esso da Heidelbergb. 

Et iussus praesentare ipsas litteras, de facto exhibuit litteras datas 
Heidelberg die 22 octubris 1616 scriptas et subscriptas manu eius- 
dem archiepiscopi, directas šibi domino Melcbiori tenoris infrascripti. 

Interrogatus: percb^ gli habbia mandato detta lettera, et se sia 
scritta di mano di esso monsignor. 

Bespondit: questa lettera me la diede messer Giovanni Bartoli, il 
qnale con detta lettera mi diede ancora un libreto štampate di detto 
monsignor, che dicono esser un suo manifeste, qaal manifeste era 
occluso in detta lettera ; et io al presente non mi trovo haverlo, per- 
che r ho prestato yia, ma me lo far6 restituire, et lo portard. 

Et šibi iniunctum fuit, ut pređicta exequatar quamprimum. 
. Et subsequens suum dictum : questa lettera h scritta et sottoscritta 
di mano di esso monsignor, et io la conosco perla molta pratica 
che ho della sna mano, et per haver havuto altre lettere di sua 
mano et sue scritture. 

Interrogatus : quaDto tempo ^, che partisse detto arcivescovo, et a 
che effetto sia andato in Heidelberg. 

Bespondit : mi mi trovava in villa, et veni per la fešta di s. Fran- 
cesco a Venezia, et mi fu detto, che alcune volte era stato per tro- 
varmi a časa, ma essendo in villa non mi trov6, onde andd via et 
si parti, eh' io non lo vidi, et erano 8 o 10 giorni, che lui era par- 
tito, quando io venni. Ho ben intešo, che sia andato in quelle parti 
per stempar alcuni libri ; et ci5 ho inteso a dir da molte persone et 
dal signor Oiovanni Bartoli, che diče haverlo sentito a dire ancor lui. 

Interrogatus: se detto arcivescovo habbia mai traltato con esso đi 
questa sua partita, o de libri, o di cose di religione o di fede. 

Bespondit: mai ne ha parlado, ne io mai mi hopotuto accorgere, 
che lui havesse cativi pensieri verso la nostra religione catholica. 

Et tune sanctus Tribunal pro recognitione mandavit ipsi ostenđi 
exemplar dicti manifesti, de quo supra, extans in presenti processu. 
Quo per ipsum viso et diligenter inspecto, opportune interrogatus, 
respondit: quello, che era nella mia lettera et che io ho prestato 
via et portarč qu4, eragiusto come questo, che mi mo strate, eh' io 
benissimo ho visto. 

Interrogatus : se dopo la ricevuta de detta lettera et manifeste hab- 
bia havuto altre leltere da detto monsignore o aviso o relatione al- 
čuna della sua persona. 

Bespondit: io non ho havuto altre lettere se non che legate con 
questa mia vi era uu' altre piegheto , il quale era diretto a messer 
Galeazzo de Đominis da Arbe, et perche si trovava qui a Venetia 
air hora, quanđo io hebbi le lettere, un mio cugino messer Christo- 
foro de Dominis, diedi ad esso detto piegheto, che lo portasse in Arbe, 
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Interrogatas : se detto pieghetto fosse soprascritto con la mano di 
moDsignor, et se sa, che cosa fosse dentro di detto piegheto. 

Bespondit: il soprascritto era di mano di esso monsignor, et vi 
era anco il sno sigillo; che cosa fosse dentro io non lo s6, ma era 
un volumeto come il mio. 

Interrogatus : se sa, đove sia per andar a trattenerse o habitare 
detto monsignor. 

Bespondit: per qaanto si comprende in gnesta sua lettera, che io 
ho presentato. Ini mi scrive, che \k appresso il re de Inghilterra : ne 
io 30 altro, se non gnanto ho com preso dalla lettera. 

Et quum in predictis litteris ipsi testi directis inter alia continetur, 
che detto arcivescovo esorta esso testimonio a mandarli nn suo figli- 
olo in Inghilterra etc, fait šibi iniunctum sub paenis, ne ulio pacto 
audeat transmittere prefatum eias filium nec aliam personam ad dictam 
archiepiscopum nec ad partes suspectas. Et insuper qaod si impos- 
terum fuerint šibi delatae aliae litterae, praedicti archiepiscopi , eas 
presentet in hoc sancto tribunali. Quibus auditis, respondit : io non ho 
mai havuto animo di mandarli mio figliolo ne altri, ne voglio mai 
mandarglielo, et obedir6 a questo santo tribnnale. 

QQibus habitis et aceeptatis, fuit šibi relectum examen, et confirmavit. 

Et successive comparuit dominus Johannes Bartholi quondam Andree 
de Lucignano, Hetruriae, Aretinae diocesis, causidicus in palatio dncali 
Venetiarum, aetatis annorum 35 in circa, de parochia sancti Juliani, 
cui delato inramento prout tactis etc. 

Interrogatus : che dica, se ha cognitione et pratica di monsignor de 
Dominis arcivescovo di Spalato, et che dica, dove al prezente si trovi. 

Bespondit : mi lo conosco da 6 anni in qu^, perch^ h barba di mia 
moglie Franceschina figlia del signor Marco Negro suo zerman. Đove 
sia al presente non so; so ben per una lettera, che hebbi ultima- 
mente, quando mi mand6 il manifeste, che la data era di Heidelberg 
dei 22 del passato, con )a qual lettera mi diceva, che dovesse man- 
dargli le sue robbe, et che manderia degli altri manifesti, cioš delli 
altri essemplari simili a quello, che haveva mandate a me, cioi delli 
medesimi štampati. Mi dispiace di non haver la lettera, perch^ la 
straciai dopo date il manifeste a monsignor illustrissimo nontio qai 
presente, pensando, che il tener appresso queste cose mi potesse piu.- 
tosto nuocere che giovare; ch^ anzi circa il particolar de mandar le 
robbe, dimandai il consiglio a vostra signoria illustrissima monsignor 
nontio, et ella mi rispose, che confereria col pađre reverendissimo 
inquisitor, et in conclusione se mi disse, che non dovesse farlo. Et 
per prima mi haveva scritta un' altra lettera di Brescia li« 3 ottobre 
1616, la qual par portai a far vedere a vostra signoria illustrissima 
et poi la straciai; ma ho fatto poi tanta diligenza per časa, che ho 
trovato tutti li pezzi, quali sono qaesti che preseuto, et e scritta et 
sottoscritta di man propria di esso monsignor de Dominis arcivescovo. 
Ma quell* altra, che poi mi scrisse, non V ho trovata, perch^ la straciai 
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minatissimamente et giettai nel foco, peroh^ dubitava, che mi potesse 
pia nocere che giovare il tenere queste cose appresso. Et quaiiđo ri- 
cevei quella lettera col manifesto, vi erano accompagnati tre altri 
pieghetti di lettere con la mansione fatta di man propria di esso 
arcivescovo, et sigillate con il suo sigillo. Uno era diretto al novo 
arcivescovo, V altro ad nn tal Caogrosso a SpalatO; et il terzo a messer 
Matthio de Đominis spechier in Venetia suo parente, quali tre pie- 
ghetti consignai nno al detto arcivescovo novo, il sao al messer Mar- 
chio, et r altro Y inviai a Spalato. Vi erano poi nel mio piego di- 
retto a me cioe nella lettera a me diretta quattro manifesti senza 
coperta, cio^ quattro essemplari del manifesto , con ordine eh* io ne 
dasse mio al signor Labieno Velutello suo zerman avocato in Venetia, 
nn' altro al signor Alvise dalla Nave marzer al ponte de baretari, nn' 
altro al signor Piero' medico , al qual non glie lo diedi, perch^ V ha- 
veva dato prima a vostra signoria illustrissima, et il quarto era il 
mio sadetto, che pnr haveva dato a vostra signoria illustrissima, et 
a ponto ciascuno di essi essemplari haveva notato Ini di sua mano 
sopra a chi andava, che erano li nomi delli sopradetti. 

Et šibi ortenso uno ex eisdem exemplaribus, quod modo habetur 
in sancto officio penes presentem processum, et per eum viso et di- 
ligenter considerato, interrogatus, respondit: qaesto h uno di quelli, 
che erano serati nel mio piego di quei doi, che ho dato a vostra 
signoria illustrissima, che a punto sopra di questo vedo, che vi h il 
mio nome notato di man propria di esso arcivescovo. 

Interrogatus : per che causa straciasse cosi minutamente detta let- 
tera, et la gietasse nel foco. 

Respondit : perchč non la voleva appresso, dubitanđo come di sopra, 
perchi vi erano dentro li detti essemplari del manifesto, quala ho 
inteso, che h pieno di heresie; et in oltre perch^ considerai, che es- 
sendomi stato dato il piego dair ambasciator del re de Inghilterra, 
qui residente, et scrivendomi lui in detta lettera, che dovesse man- 
darli le sue robbe col mezo di esso ambasciator, et per questo du- 
bitai, che non mi potesse avenire qualche male. 

Interrogatus, se la lettera, che ricevć con Y essemplar sudetto, fosse 
scritta di man di monsignor. 

Eespondit : signori si, perch^ io conosco benissimo il suo carattere. 

Ex tune ad maiorem recognitionem aliarum literarum dicti archi- 
episcopi faactenus depositarum in presenti processu, dictae litterae 
faerunt šibi ostensae. Quibus per eum diligenter visis et consideratis, 
interrogatus, respondit: queste ancora sono scritte di man di esso 
monsignor. 

Et insuper fuit šibi ostensum breviarium, de quo supra, et pre- 
sertim in partibus, ubi sunt cassationes el additiones manuscriptae, 
tam in pagellis seorsum, quam in marginibus et aliis locis, quibus 
per eum visis et diligenter inspectis et consideratis, interrogatus, r e- 
spondit : tutte queste additione scritte a penna sono di mano propria 
di detto arcivescovo, eccetto che le lettere magiuscule o fronti spizio 
del breviario, che per esser maiuscule non le conosco. 
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Interrogatus : se đetto monsignor habbia mai trattato con lai delli 
saoi pensieri, o lai babbia scoperto, cbe havesse cativa dotrina. 

Bespondit: io non me intenđo troppo di dotrine, ma par compren- 
devo, cbe haveva alcani sensi contro la corte romana. Li particolari 
mo non mi ricordo. Et qaesto dalli ragionamenti, perch^ qaalche 
volta ragionavimo insieme di varie cose familiari. 

Interrogatus, respondit: io non bo mai penetrato niente cbe lai 
babbia scritto contro la fede catbolica. Intesi bene una volta, cbe 
essendo lui a Spalato, scrisse ana lettera, nella qaale vi era non so 
cbe, cbe non stava bene. Et in qaei tempi vostra signoria illastris- 
sima mi ordin6, cbe io scrivesse al detto arcivescovo, cbe si senti- 
vano delle voci de scritture sae non buone, cbe si avertlva a desi- 
stere et astenersi da simil cose. In conformit^ di cbe gli scrissi. Et 
in oltre intesi da alcuni scbiavoni, cbe in pergolo predicando a Spa- 
lato baveva detto alcune cose, cbe bavevano causato scandalo in al- 
cani, et cbe lai ritornato dopo in pergolo, le retrattasse, con dire, 
cbe bavevano mai inteso. 

Qaibus babitis et acceptatis, fuit licentiatas. 

Signor Marcbio carissimo. 

Nel mio partire lasciai alcani ordini, cbe se vi dessero, perch^ 
eravate fdori di Venetia. Ora vi prego a solicitar di scoder il tatto, 
massime li danari dal signor Cavogrosso, cb' h somma grossa. Scossi 
cbe li baverete, me ne darete aviso, et ordenar5 qaello baverete a 
fare. Pigliate per me volentieri qaesto carico, et io vi contra cam- 
biar6 co' fare sensaria per la vostra mercantia de speccbi in Ingbil- 
terra, dove mi trovar6 al servitio di qaella maestš. con baona et bo- 
norata provisione, et dove vi potr5 giovare, non mancber6. Salatate i 
vostri di časa, et tenete appresso di voi V inclaso mio manifeste, nel 
qaale dicbiaro la causa della mia partita. Se' 1 vostro Nicol5 non fasse 
figliuol solo mascbio, farrei, cbe me Io mandiate, et impiegarlo appresso 
di me a farsi buomo, tanto nelle lettere qaanto nelli negotii et cor- 
rispondenze. Voi potrete pensarvi sopra: et io poi vi dar5 miglior 
informatione , come sar6 al laogo ; et dio vi conservi tutti. Da Hei- 
delberg li 22 di ottobre 1616. Tatto vostro affetionatissimo M. 
Antonio de Đominis arcivescovo di Spalato. Scrivendomi darete le let- 
tere al signor Giovanni Bartoli. 

Izvana: Al molto magnifico signor Marcbio de Đominis sao ca* 
rissimo. Venetia. Al tempo. 

Molto magnifico signor nepote carissimo. 

Hieri cominci5 pare a mostrarsi baon tempo, et boggi continaa, 
ma il paese h tatto allagato, et io con baona salate mi ritrovo ia 
Brescia con gV amici aspettando, cbe diano giu qaest' acque per go- 
dere il bellissimo Bresciano. Ho qualcbe disegno et cominciamento di 
trattato per baver il laoco de Giesuiti per inviare ivi un' bonorata 
academia con mio atile et bonore. Sel negotio pigliara baona piega. 
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re n' avisarb. Messer Mattio nostro p&s36 i monti giomi paasati, con 
qael gentilhnomo, ma poco viaggio banr^ fatto con qiielle pioggie. 
Del mio ritorao non posso dirvi niente, šino che non veggo il fine 
đel sopradettfl negotio. Sto per6 bene et saluto al solito tutti, tutti. 
Ne star6 far le litauie, ma voi supplite nominatim. Da Brescia li 3 
d' ottobre 1616. Id particolare saluto a parte monsipor reverendis- 
simo mio succesaore. Tutto vostro Mare Antonio arcivescovo dl Spalato. 

Imiana: Al molto magnifico patron osservandissimo il aignor Qio- 
vannl Bartoli. Venetia. A signor Giulian in ealle delle acque in corte 
đel foruo al nro. 

Et SĐCcessive citatus, comparnit ser Lanrentins Bassus correrius 
sive tabellarius, quondain Simeonis Bergomeosis, natns Venetiis de 
parochia santi Fanli, aetatia annonim 40 in circa, mi delato iura- 
mento et pretactis etc. luravit. Qui fuit vocatus ex quo antea fuerat 
delatum illnstriasimo domino nuntio apostolico , ipsom vidisae in iti- 
ere archiepiscopum Spalatensem. 

Interrogatus: se habbia vedato o incontrato per yiaggio 1' aici- 
vescovo đi Spalato. 

Respondlt : io 1' ho incontrato in Basilea , possono esser 16 giorni 
in circa , et cosi cenassimo insleme alV hostaria dalla Cicogna In 
compagnia con altri forestieri ; et mi disse , che 1' anđava a spasso 
tin poco per U mondo, ne seppi dore andava. Et nna giornata di poi, 
che hebbi passato đetto loco, inteai, che lui era 1' arcivescovo di 
Spalato, si che quella sera, che cenassimo insieme non lo conobbi 
per arcivescovo, ma dicevano, che era nn cavalier vestito di abito 
beretin di paniio, con spada a canto, et ha?eva doi servitori, uno con 
ona palandrana rossa, et 1' altro vestito đi nero con spada; et qnello 
đalU palandrana haveva nn terzariol. Đetto arcivescovo lo vidi , cbe 
h un homo grande, grosser, con barba grisa impontida et mustachi 
non troppo longhi, olivastro di carne. 

QuibuB habitis, fuit Ucentiatns. Antonins đe episcopis officii sanctae 
iBqnisitioniB Venetiarum cancellaritis. 

Die iovis 24 novembria 1616 assistentibus magnificis đominis Andrea 

Baduario et Tboma Contareno comite de Zaffo. 

Coram ilkstrissimo et reverendissimo domino nuntio et admodum 

reverendiasimo p. inqui8itore generali et domino vicario patriarchali. 

Citatua comparnit dominus Matthens Albertus qiionđain Fetrt, no- 
bilis spalatensis, doctor, aetatis annoium 58 in circa, habitana Vene- 
tiis in contrata sancti Ćaasiani, cui delato inramento et tactis etc. 

Interrogatus : che dica come quello, che ha pratica đell' arcivescovo 
Mare' Antonio de Dominis , et che h stato a Spalato nel tempo del 
sno arclvescovato , se sappia, che easo habbia scritto o detto o inae- 
gnato dottrina contraria alla aanta fede christiana et cbieaa romana o 
sospetta scancialosa. 

Bespondit : el piimo anno đel suo arcivescovato , che fu dell' anno 
1603 vemie differentia tra lui et il quoDdam pre Marino Ottonio ali' hora 
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eletto canonico đal capitolo , se V admissione fatta ad esso Ottonio 
đaU' illustrissimo vescovo Priuli visitator apostolico di poter ađmi- 
nistrar la cura delle anirae fosse valiđa, et disse in scritiura V arci- 
vescovo air hora , che il visitator poteva destituir un gid. instituido, 
ma admetter alla cura un, che non fosse admesso, questo nou lo 
poteva, perch^ esset mittere falcem in messem alienam. Gli fu repli- 
cato air arcivescovo dal detto Ottonio in scrittura, che *1 visitator pre- 
detto haveva fatto attacar alle porte della metropolitana il sno man- 
date in štampa, dal qual si vedeva, che esso haveva omnes vices 
summi pontificis in quelle parti della sua visita in spiritualibus , et 
che el summo pontifice era ordinario non solum urbis sed orbis et 
cuiuscumque partis ipsius orbis, et per5 che esso haveva potuto farlo. 
II qual arcivescovo nondimeno non gli volse admetter dette ragion, 
et gli fece la sententia centra. Et questa fu cosa scandalosa in quelle 
parti, et le scritture, se esso non le ha levate dalla cancellaria, sa- 
ranno ancora in cancellaria. Poi sono 4 o 5 anni, se ben mi ricordo, 
lui fece una predica di quaresima m tempo, che il padre Fra Đomi- 
nico da Žara Biondi, dominicano, era predicator in Spalato, et hora 
h provincial della provincia di Đalmatia, et esso ancora si trov5 pre- 
sente air istesda predica deir arcivescovo sopra V evangelio : sederunt 
Scribae et Farisei super cathedram Moisis, nel domo di Spalato in pu- 
blico predicando tene conclusion, che Christo fosse suddito di Gesare, 
et che perci5 Pilato non pecc6 a giudicarlo, mittendo falcem in messem 
alienam, ma si bene ne havea fatto sententia ingiusta, et per quel 
mi ricordo allegd doi testi dell' evangelio per comprobar questa sua 
opinione, il primo, che Christo se volse scriver nel rolo di Cesare 
come suo suddito, quando exivit edictum a Gesare Auguste, ut de- 
scriberetur; et un altro testo, quando che venne Tesator di Gesare a 
domandar il tributo a Christo^ disse a Piero, che dovesse tuor dal 
pesce una moneta, staterem, et darla pro me et te. Questa sua pre- 
dica dete scandalo alla cittš,, et si mormor5 assae. lo in particolar 
tornato a časa đalla predica, la messi in scriptis con tutti li suoi 
fondamenti, allegationi et conclusioni, et la mandai al vescovo di 
Traii. Dopo questa predica esso monsignor arcivescovo mand6 da me 
a časa per Đomenego Migdoleo, hora primicerio et alF hora cano- 
nico suo cancellier a dirmi, che Y arcivescovo nella predica mi ha- 
veva visto molto attento ad essa predica, il che gli era stato di gusto, 
et che desiderava saper, se mi me rendeva capace di quelle sue ra- 
gioni, et che per brevit^ del tempo haveva omesso molte allegationi 
de dottori catholici in questo proposito, le qual in un foglio me le 
mandava, et se mi non haveva quei libri, che me ne haveria accom- 
modato. lo tolsi il foglio, il qual mandai alFistesso monsignor di 
Traii, et gli risposi, che non havevo studiato questa materia, et che 
occupato da altri miei affari non haveva tempo di studiare. Et cosl 
mi sbrigai da lui. Poi in diversi tempi ha fatto diverse altre pre- 
diche, nelle quali sempre missiava dottrine scandalose ; et per5 quanto 
a quella parte delle prediche, che trattava questi ponti, io tornato a 
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časa, li ho messi in scrittara, et li ho mandati al međesimo vescovo 
đi Trau, alli quali mi riporto. E vedendo, che lui continuava nelle 
prediche cosi fatte, et che non si prendeva nissun espediente, mi ri- 
solsi nelle ultime prediche che fece, di mandarglie a dir per il re- 
verendo p. Piero Gaudentio canonico, che lui nella sna predica, 
đove che haveva ditto sopra il passo di san Paolo, qaem constituit 
haeredem universoram, non s* intendeva d' haverlo constituito herede 
đei principi secolari, che questa dottrina era scandalosa, et a mio 
giadicio heretica, perchi Ghristo da se solo haveva detto, data est 
mihi omnis potestas in caelo et in terra , oltre Y autorit^ sadetta di 
san Paolo, dove haveva detto haeredem universorum senza esclader 
ne limitar V hereditš. data a Ghristo ; et che perd mi contentavo, se 
lui arcivescovo havesse voluto chiamar alla sua presentia doi persone 
ecclesiastiche et venir da lui a mostrarghe il suo error. Mi mandd 
a dir, che lui haveva carico de insegnarme a mi, et non tuor la do- 
trina mia, et se ero ignorante, et che non intendevo, che andasse da 
lui, che mi haveria reso capace. Mi gli risposi, che non volendo da 
lui a ipe venir a duello, ma alla presentia de persone ecclesiastiche 
saria venuto; ma lui non si content6. L' istesso gli mandai a dir con 
occasione di un' altra predica, che fece sopra quel passo delli atti 
delli apostoli, dove san Piero disse : visum est nobis et spiritui sancto, 
promosse una questione, quomodo poteramus esse certi aliquiđ esse 
verum dogma fidei, ita ut possit dići : visum est spiritui sanjto ita ut 
sit veritas infalIibilis..M6Sse tre conditioni: la prima, che tališ veritas 
esset determinata in concilio universali; seconda, che fosse appro- 
bata dal papa ; la terza, che fosse accettata dalF universal della chiesa. 
Questa terza conditione a me parve non esser catolica ma erronea e 
contraria air istesso passo delli atti delli apostoli, dove san Piero non 
aspettd, che la determination fatta dal loro concilio apostolico fosse 
accettađa, pronunti6 intrepidamente : visum est nobis et spiritui sancto. 
Et a me mandd a responder, che non valeva le mie dottrine, ma 
che se voleva, andasse da lui, che mi haveria insegnato. Et cosl 
non son stato piu. Queste sue prediche tutte di tempo in tempo le 
ho redutte in scrittura, et le ho mandate al detto vescovo di Traii, 
alle quel mi riporto. Fuori delle prediche ho inteso dal reverendo 
p. Piero Gaudentio, et dal međesimo reverendo de Franciscis, che 
in materia delli sacramenti della chiesa et della libert^ de' preti 
a maritarsi, et de secolari di poter licitamente tener concubine, mas- 
sime quelli, che non havevano commodita di mantener le moglie nel 
građo condecente al stato suo, potevano ci6 fare senza .peccato ; et che 
la confessione auricolar non era sacramento di dio, ma legge posi- 
tiva ecclesiastica, et per6 noi non erimo obligati a questa confessione. 
In questa sua dotrina di confessione et di concubinato diede gran 
mormorio et scandalo nella cittš., ma perd si tiene, che habbi, chi 
seguiti hoggidi questa sua dotrina, et massime da alcuni anni da 
qu&, da che lui V ha disseminata, et in particolar il sopradetto suo 
cancellier pre Đominico Migdolei , h publica voće , che quella femina, 
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che teneva in časa , sia stata sna femina , et che oltimamente Y ha 
maritata, ma perd tiene una mandata per publica per6 voće et fama 
đel suo vicinato. Et non si sa il suo confessore. Et li parenti di esso 
arcivescovo, che ha fatto a Spalato, per haver maridato un suo ne- 
pote de Đominis in časa de Capogrossi, serella de Zuane et Agostino, 
figliuoli di Giacomo Capogrossi, et germani di Zuaue figliuolo đi Bar- 
tolomeo, qaesti tre tengono sue concubine, et non si s^, che si con- 
fessino da molti anni dapoi queste dotrine delF arcivescovo ; ma non 
solo r arcivescovo qaesta dotrina Y ha insegnado oretenus, ma exemplo 
suo, perch^ h cosa publica et con molto scandalo si ragiona per la 
cittd., che esso arcivescovo mai si confessava, ne si sš, il suo confes- 
sore; et quanto alle donne, questo istesso Migdoleo suo cancelliero, 
che stava in vicinanza delV arcivescovo, teneva le femene deir arci- 
vescovo per servitio di esso arcivescovo. Et di questo il signor Gia- 
como Tartaglia gentilhomo di Spalato mi ha narrato molti partico- 
lari^ delli quali lui sapr^ dar conto, ma in particolare, che una figliu- 
ola di Steffano Boliosich dal castel ieV arcivescovo, che si haveva 
dolesto, che V arcivescovo 1' haveva deflorada, et dopoi haverla goduta 
per alcun tempo, V haveva mandata a remengo, et che haveva ritro- 
vato recapito da un Pre Nicol5 Gaudentio canonico, et che V arcivescovo 
perseguitava questo canonico, perch^ voleva, che la manđasse via, che 
non la stesse nella cittš.; sopra di che mi occorse a ragionare con 
r istesso pre Đominico Migdoleo cancellier delF arcivescovo, il qual 
mi disse, che se il canonico pre Nicold voleva tre concubine, che 
non si gli deveder^, ma che V arcivescovo non voleva, che tenesse 
questa; et perd convenne a costei andar fuori della cittš.. Li altri 
suoi particolari della sna vita li canonici Ih sapranno meglio et mas- 
sime de crimine pessimo, che ne e pubblica voće et fama, che loi 
fosse colpevole, massime con un giovine, che lui se teneva a Spalato, 
como in cose di simonia, che lui gli ha atteso et commesso, come 
si pu6 provar con scritture appresso V archidiacono presente di Spa- 
lato. Đelle sue dotrine, mentre era a Spalato, vi era publica voće et 
fama, che lui scriveva, et che li suoi scritti concemevano la equa- 
litš tra vescovi et pontefice Bomano, ma per5 mi non ho visto questi 
suoi scritti. Qua in Venetia ho inteso, che h in štampa una sua do- 
trina, quale mi non ho vista. E interno a scritture mi non s6 altro. 

Interrogatus : che dichi, chi potesse dar notitia delle sudette sue 
cative dotrine, predicate et insegnate, o de altri errori simili, se ne 
ha et insegnato et predicato. 

Bespondit: ho nominato di sopra il provlnciale, Y arciprete de 
Franciscis et il canonico p. Piero Gaudentio. Ma oltre de questi 
vi h qua Y archidiacono di Spalato Allegreti et anco il reverendo p. 
Marino canonico di Spalato, che sono qui presenti in Venetia, et 
sono stati presenti alle sue prediche; et alle Caselle vi h quel pio- 
vano nella diocesi di Padoa. A Sebenico si ritrova il capitanio Gia- 
como Perma, il quale si ritrovava a Spalato , quando Y arcivescovo 
fece la predica della confessione, et mi venne a trovar dopo la detta 
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predica a đirmi ha messo in nitima desperation qnesto arcivescovo, 
' dove a predicato, che 1' onivereal della chiesa era in mamfestiseimo 
error, et Roma et Franza et Spagoa et Italia, ciod che prima đe 
Unel, cfae il sacerdote assolveva el penitente uon lo legava prima ohe 
era contra la dotrina di Christo, il qaale liaveva đetto, qnodcnmqQe 
ligaveritis in terra, erit legatum et in caelis, et qaodcamque solve- 
ritis, erlt solutum, et che prima haveva detto legaveritie et poi sol- 
, veritis, et eho perci6 bisognava, che il sacerdote prima 1' havesse le- 
gate con harerli dato la penitenza et manđatolo via senza assolutione 
fina che facesse la penitenza, et poi assolverio. Điceva perft ^uesto 
capitanio, che questa dotrina lo metera in ana dispeiation, perchd 
se la foBse vera, inanzi de quel che Ini faavesse ađempida la peni- 
tentia pi^ presto saria venato il caso, che havesee commesso qiialche 
novo peccado interim. Et sa que6to esso capitanio mi parl6. 

Stiper generalibus diiit: io ho havnto gran đisgnsto con dettQ ar- 
civescovo per occasione, che quando fu fatto Ini arcivescovo io taa- 
veva nn mio fratello canoaico, et Ini se gli oppose. Et per5 1' arci- 
vescovo dispose del suo archidiacoaato et beneficio per privationem, et 
Tolse repetir li frutti male percepti; et mi in particoUr dieđi pegni 
di oro et argento al sopiadetto p. Piero Gaudentio afClttnal di 
mio fratello, che assicarasse 1' arciveacovo deUa sopradetta pretension 
per uon dai^li dinari, ma esai danari mandaase a mio fratello. Tra 
tanto morse, et ;I detto archidiaconato et benefitio fu dato per obitnm 
al presente archidiacono , et per la lite in Bota fu deciBo a &Tor 
della data per obitnm, in tal caso io ho repetito dali' arcirescovo 
li miei pegni, et ini non ha volnto mai rendermeli. Et qne9ta h 
stata la cansa del đisgnsto, che h stato tra noi. Ma perd qQel che 
ho deposto di sopra, ho detto la verittk in coscientia, et per veritiL 
coram deo nei modo che bo inteso et che s6. 

Quibii8 habitis, fuit litentiatus. 

Die sabbati 26 mensis novembris 1616, assistentibus illustrissimo 
domino Andrea Badnario et jacobo Gomelio. 

Coram illnstrissimo et reverendissimo domina nnntio apostolico, et 
admođnm reverendis patre inquiBitore generali et domino vicario pa- 
triarchali Venetianim. Citatns, comparuit reverendus dominns Hiero- 
nimns AIlegretns Spalatensis, arcbidiaconns ecclesiae archiepiscopalis 
Spalatensis, aetatis annornm 50, modo pro negotiis Venetiis eustens, 
at habitans in contrata b. Johaais in Bragora, oni delato iuramento, 
prout tactiB etc. inravit. 

Interrogatus : se s^, cbe 1' arcivescovo passato Mare' Antonio de 
Dominis habbia predicato, inaegnato scritto dotrina alcnna contraria 
alla religione catolica romana, dove, quaDdo, in che loco, et con che 
oecaaione. 

Bespondit: monsignor arcivescovo de Đommis principid a scoprire 
il suo veleno con occasione di ceriie contraversle , che vertivano al 
iribnnal buo centra il pađre Fertilio dell' orđine đe' Fredicatori, ha- 
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bitante a Trau, per causa che voleva giadicarlo non ostante il privi- 
legio, et air hora detto arcivescovo cominci6 a scrivere contra li pri- 
vilegii delle religioni, che malamente gli erano stati concessi da soinmi 
pontefici, et che non potevano qaasi concederli, allegando in questo 
molte dotrine tirate da lui a suo modo, come veramente si pa6 ve- 
dere in dette sue scritture, che ha fatto in questa materia. lo lo sd, 
perch^ hebbi le dette scritture in mano, cio^ una copia, quale mandai 
ad altri miei padroni. Similmente anco air hora scrisse alli suffra- 
ganei, come a dir al vescovo di Sebenico, a Lešina, seben alF hora il 
vescovo non si trovava a Lešina, ma la lettera capit6 in man del 
vicario, esortandoli, che se venissero insieme , et provedessero contro 
tali privilegii concessi a frati, come meglio si comprende in essa, 
che fo anco mandata alla santa inquisitione di Roma, come sospetta 
de errori. In oltre dopoi ancora V anno passato , credo che fosse del 
mese di febraro fu presenjiata una lettera dal suo vicario et can* 
ćelliero, che andava diretta al capitolo, nobili et cittadinanza di Spa- 
lato, la qual fu letta in presentia delli nominati nella mansion, dove 
esortava a dbversi unir insieme et eleger a suo beneplacito un* arci- 
vescovo in loco suo, adducendo molta dotrina cavata đalli canoni et 
dalli santi padri, con esortarne, accioch^ con questa occasione conse- 
guissimo il nostro ius, che fu innanzi che fossimo soggeti al serenis- 
simo dominio Veneto, perche air hora il capitolo con la cittadinanza 
nominava, alla qual lettera non fu data alcuna risposta, parendone, 
che era suspetta quasi di scisma et erronea. Ma io ho pigliato una 
copia di essa, la portai a monsignor vescovo di Lešina, et al padre 
Nassi inquisitor di Žara, che air hora predicava a Lešina, dal qual 
fu giudicata con monsignor vescovo detta lettera erronea et suspetta, 
per tanto la inviorno verso (credo) Roma alF inquisitione. Circa le 
prediche sue mi ricordo , che giš. 3 anni in circa di quaresima 
mentre predicava il patre Fra Domenico Biondi sopra il pulpito di 
Spalato in domo, esso arcivescovo de Dominis repigliava alcune pre- 
diche, particolarmente quelle, che si dovevano predicar in italiano, in 
particolar quella super catheđram, et sopra la quale si estese molto 
in prevare, che la potestš ecclesiastica non era data da dio ma dal 
principe temporale, et che tanto pu6 haver la chiesa, quanto li con- 
cede il principe temporale. La dotrina veramente in particolar, che 
lui allegava, hora non mi posso cosi bene ricordare, et anco diceva, 
che li preti et prelati et altri ecclesiastici possono esser giudicati in 
tutte le cause dalli principi temporali; seguitando poi anco in uu^ 
altra predica a confirmar V istesso, allegando, che Christo volse esser 
anco giudicato dal temporale, in particolare, quando fu condotto inanzi 
Pilato, confirmando, che la dotrina sua con questa attione di Christo 
fosse vera. (Advenit illustrissimus dominus Thomas Contarenus comes 
dal Zaffo). Et anco disse, che quando passavano per un luoco, che li 
fosse domandato datio, che Christo command5 a Pietro, che lo pa- 
gasse et per lui et per esso. Et disse molte altre cose in questo pro- 
posito, le quali air hora si notavano in particolare dal p. fra Am- 
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brosio Lutisseo đominicano et dal qaonđam signor Pietro Ginđri. 
Đella qiial dotrina tutti restassimo suspesi et mal sodisfatti. Et li 
iii mandato a dire per U reverendo Pietro Oaudentio et dal detto 
quaiidam signor Pietro Gindri, che la detta dotrina sua era suspetta 
et mal intesa. AlP hora detto arcivescovo mand6 in scriptis una scrit- 
tura, nella qaal aprovava, che la detta dottrina sna era vera; et 
credo, che Ja detta scrittura facilmente si potria trovare o dal dottor 
Alberti, ovvero đalli frati, se non fosse sta^ mandata ali' inqaisition, 
perch^ non V ho vista piti. In un' altra predica ancora predicando 
sopra la penitenza, venne a prevare, che la confessione non ^ total- 
mente de iure divino, ma de iare positivo, et che la sola contrition 
bastava, senza esplicar il fondamento del precetto divino determinato 
dalla santa madre chiesa. Et in altra predica disse pure qQasi sJ 
contrario di questa, che si trova un gran abuso et errore nella chiesa 
romana, di Franza, di Spagna et di Italia, che avanti vengono assolti 
li penitenti di quello che son legati, perche diče Christo : quodcQmque 
ligaveritis in terra erit ligatum et in caelis, per questo diče bisogna 
qaando vien un penitente inanzi il confessore, deve prima ligarlo, et 
dapoi mandarlo via, et cosi farlo ritofnare, et dapoi assolverlo, con 
molte altre inducion sne a farlo credere, che sia cosl. Et qaeste sue 
prediche le faceva in domo alla presentia del popolo et di molta 
gente, nella mente delli quali metteva gran confusion, et se ne mor- 
morava per la citt^. Dapoi anco in particolare si h sentito, che di- 
ceva, che h licito alli gentilhuomeni , quali non potessero onorata- 
mente mantenir le loro mogli, che gli h licito di tenire una concu- 
bina senza maritarse. Et questa sua dotrina V ha insegnato in pri- 
vato. Et di questo potrii dare informatione piti ampla il reverendo 
p. Marino Glenda curato alle Gaselle sul Pad6van, perch^ si tn)v6 
air hora a Spalato alli parlamenti suoi. Et se intendeva dal suo 
cancellier p. Đomenico Migdoleo, che detto arcivescovo attendeva a 
scriver libri centra la libertš ecclesiastica , qual Migdoleo laudava 
le sue opere a tutti, et gli serviva per secretario in tutte le cose. 
Et in oltre detto arcivescovo diceva , che V autorit^ sua era tanto 
come quella del papa, et non si estende piti se non quanto la sua 
come papa, ma come principe temporal per haver dominio sotto di 
se, che solo in quello si estendeva da piti. Et di questo anco detto 
p. Marin sapr^, et p. Piero Oaudentio canonico in Spalato, et il 
dottor Alberti, et p. Marin Đrivodilich; et si vedeva anco, che lui 
bft ordinato a tutti li ordini sacri et ha beneficiato un' illegitimo, 
che cascava anco di mal caduco, non ostante che da me li fu ri- 
cordato come archidiacono , che li obstavano li natalitii; per tal 
điffetto lui mi rispose, che questo toccava a lui veder, et cosi m' 
aquietai. Et in effetto dopo ordin6 al sacerdotio senza alcuua dispensa, 
che noi potessimo saper. Similmente anco si faceva licito di dar li 
benefitii in confidentia, come havendo conferito tre benefitii semplici 
al suo nepote Nicol6 de Dominis, et perchl la cittadinanza o il po- 
polo di Spalato gli si oppose, che tali benefitii non potevaaio haver 
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li ferestieri per il privilegio particolare, che quelli đella citt^ hanno ; 
et dubitanđosi detto arcivescovo, che detti benefitii sariano impetrati 
a Borna, fece che il nepote suo sudetto li renontiasse da man sua, 
et cosi li conferi uno al sudetto p. Đominico Migdoleo suo cancel- 
lier, et doi altri al reverendo p. Simon Calcaneo. Ma in questo 
mezo havendo trattato detto arcivescovo meco, che io dovessi per- 
mutar ud' abbatia de Arbe con li tre benefitii, in ricompensa della 
quale mi haverebbe date li detti tre benefitii, et dopo haver conferiti 
li detti benefitii alli sudetti doi, de li ad un mese segui tra me et 
suo nepote la permuta senza altra renontia delli doi, et questo ho 
scoperto li giorni passati, per haver trovato in cancellaria di Spalato 
le procure et U possessi spirituali et temporali pigliati dalli sudetti 
doi. La sua dotrina ultimamente h stata sempre scandalosa ; et qHanto 
a me hora non mi posso ricordar altro, se non mi fosse ricordato in 
particolar. 

Super generalibus recte etc. : io non ho da {)artir niente con esso, 
non ho disamicitia alcuna con lui, ne mai V ho havuta. 
Interrogatus : se sa, dove al presente si trovi detto arcivescovo 
Bespondit: io non so altro,' se non che qui a Venetia ho inteso, 
che e andato in paesi de Luterani. 

Đie martis 29 mensis novembris 1616 assistentibus illustrissimis do- 

minis Andrea Baduario et Jacobo Cornelio. 

Coram illustrissimo et reverendissimo domino nuntio apostolico et 
admodum reverendis patre inquisitore generali et domino vicario pa* 
triarchali Veneto. 

Citatus comparuit reverendus dominus Marinus Drivodilich pres- 
biter et canonicus ecclesiae archiepiscopalis Spalatensis, aetatis an- 
norum 53 in circa, modo Venetiis pro negotiis suis degens in con- 
trata san. Martialis, cui delato iuramento, prout tactis etc. iuravit. 

Interrogatus: che dica, se sa, che monsignor arcivescovo Marc\ 
Antonio de Đominis habbia scritto, insegnato o predicato dotrina al- 
cuna contra la santa fede catholica o contro la sua chiesa romana, 
che cosa, dove, quando, et con che occasione. 

Bespondit: la prima cosa dico, che son state travagliato da detto 
arcivescovo de Đominis et nella vita et nella rbbba et neir honore, 
che fine mi ha fatto metter nei cameroti qQi a Venetia. Perd non so, 
se posso esser essaminato contra di lui. Et havendomi fatto tnor le 
mie scritture, fra le quali ve ne erano alcune, che contenevano alcune 
sue opinioni, che non mi piacevano, cio^ erano copie de sue compo- 
sitioni, che contenevano dotrina poco buona secondo la mia opinione, 
et dette copie erano di mia mano. 

Et šibi detto, che ostante detti suoi travagli ricevuti dali' arci« 
vescovo, esplichi la consciencia quello, che sa circa le cose diman- 
dategli. 

Bespondit: io come ho detto di sopra, vidi certa compositione, la 
quale V arcivescovo sudetto mandava a suffraganei veseo vi , invitan • 
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doli in quella, che tatti đovessero movers) contra li reverenđi pađri 
(se ben mi ricorđo) đi san Đominico, che essi padri fanno certi abusi 
nel celebrar et far altre cose, che non piacevano a lai, che ora non 
mi ricordo; che nissan huomo humano pu5 tiore la podesti, la quale 
da dio gli h stata concessa alli vescovi et aroivescovi , et mi riporto 
a qiiella scrittura, dalla quale restai scandalezzato , perch^ in quella 
diceva, che il papa quasi non potesse tuor et levar questa autoritii 
alli vescovi come di sopra. Đapoi similmente son stato alle sue pre- 
diche tre o qnattro volte nel domo di Spalato, et sopra il palpito una 
volta predicava sopra la penitentia, et con quel trattare dimostrava, 
che r atto interiore bastasse a salvar nn* anima. lo non vi s5 đire, se 
lui havesse quella opinione. Et diceva insieme , che non occorreva la 
confession auricolare, et che per il passato si faceva cosl, et che adesso 
si osserva la confessione auricolare; insieme aggiongendo, che adesso 
bisogna prima ligar et poi sciolger, et non dimeno si fa el contrario, 
che prima li confessori prima sciolgono et poi ligano. Ne so, se fu 
in questa predica o in un* altra, che lui parlando di Ghristo, sopra 
quelle parole : regnum meum non est đe hoc mundo, disse, che Christo 
non haveva nissun dominio n^ autoritik temporale, ma che lui si sot- 
topo^e air autorit^ et iurisditione temporale. Et questo fu nel pulpito 
se ben mi ricordo. Ma neir altra predica, che fece appresso ali* altar 
sedendo, sopra quella epistola di san Paolo: multifariam multisque 
modis etc. disse , che Y ecclesiastica autorit^ e ecclesiastiche persone 
non hanno nissuna potest^ ne autorit^ temporale, m^ hanno taV auto- 
ritš. temporale tanta, quanta dalli principi temporali gli viene essa 
đata et concessa. lo de tutto non me posso recordar per li gran tra- 
vagli, che ho havuto da lui. Similmente Y ultima^ ' volta tomato esso 
arcivescovo da Venetia a Spalato, fece la predica il giomo della re- 
surrettione, et disse quel ponto della sacra scrittura : testes volo vos 
esse, dicendo alli apostoli Christo: testes volo vos esse resurectionis 
mee, che Christo non li diede altra autoriti ne incarcerar ne altra 
iurisditione veruna se non che siano testimonii della sua resurrettione, 
il che mi contamin6. Del restante mi non s6 di certo, perch^ lui non 
voleva haver troppo pratica con mi, anzi fugiva, sentendo che faceva 
certe cose- in Spalato, che non piacevano ne a me ne ad altri. 

Interrogatus : che đica in singolare, che scritture fossero quelle, 
che lui copi6, et nelle quali si contenevano opinioni, che non li pia- 
cevano. 

fiespondit : ho detto di sopra, che era quella lettera, che lui scrisse 
alli sufraganei. 

Super quamlibet respondit ut supra, et nihil aliud sciret, fuit li- 
tentiatus: so bene che sono qui presenti alcuni Spalatini, che sono 
stati alle sue prediche, et sono il signor Francesco Capogrosso, std. 
a san Zuane Novo appresso la chiesa, il signor Zuane Cupareo, non 
s5 dove sta ma pratica col signor Francesco; et loro forse potranno 
saper qualche cosa delle sue predicationi. 

Quibus habitis, fuit licentiatus. 


170 S. LJTJBIĆ. 

Et successive citatus, comparoit đomiaus Alojsius a Navi, mercia- 
rius apud pontem baretariorum, qni opportane interrogatus, respondit : 
el nepote đe monsignor de Dominis mi portd uno de' saoi manifesti 
in štampa, et poi la sera di san Martino mi venne ad avisar, come 
monsignor illastrissimo nontio qui presente era avisato, et che voleva 
detti manifesti, et voleva, che io dicessi di haver aneo havnta nna 
sna lettera: et io per liberarmi da ogni travaglio la sera abbruciai 
detto manifeste, non havendo ancora sapato, che fosse stato probi- 
bito, et non hebbi lettera alcnna con quello. 

Et fuit licentiatos šibi ininncto, quod si imposterum ad eius manns 
pervenerit aiiquid eiemplar dicti manifesti, illad statim deferat ad 
hoc sacrum tribunal. 

Die sabbati 3 mensis decembris 1616, assistentibns illastrissimus do- 

minns Andrea Badnario et Jacobo Gornelio. 

Coram illustrissimo et reverendissimo domino nantio apostolico ed 
admodum reverenđis patre inquisitore generali et domino vicario pa- 
triarchali. 

Citatus comparuit dominns Franciscns Caogrosso qaondam domini 
Bartholomei, Spalatensis, aetatis annorum 38 incirca, nonc Venetiis, 
habitans in contrata san. Joannis Novi, cui delato iuramento, proat 
tactis eto. iuravit. 

Advenit illastrissimus dominus Thomas Gontarenus comes de Zaffo. 

Ad opportunas interrogationis respondit : io son stato a Spalato piu 
volte alle prediche di detto monsignor arcivescovo de Dominis, ne 
mai ho avertito, che habbia detto cose centra la santa chiesa. Ho ben 
inteso per la citt^, che era gran differentia tra lui et il dottor Al- 
berti, qual dottor andava alle sue prediche, et poi privatamente an- 
dava dicendo, che detto arcivescovo diceva delle cose centra la fede 
ma mi non ho avertito a tal cosa. 

Super generalibus recte etc. et cum aliud nesciret, fuit licentiatos. 

Et successive citatus comparuit domino Joannes Cupareus quondam 
ser Marini, Spalatensis, aetatis annorum 34 in circa, nunc Venetiis 
pro Degotiis per dies aliquot degens in contrata san Joannis Novi, 
cui delato iuramento de veritate dicenda, prout tactis etc. iuravit. 

Interrogatus opportune, respondit: io son da Spalato, ma poco sto 
alla patria, et quasi sempre son absente. 

Interrogatus: se mentre h stato a Spalato, se sia trovato presente 
alle prediche deir arcivescovo passato , V habbia sentito a dir cose 
contrarie alla santa chiesa. 

Respondit: qualche volta sono stato presente alle sue prediche, 
ma non ho avertito ne fatto consiđeratione sopra le cose che diceva ; 
h ben vero, che dopo per le piazze sentiva a dir da diversi , che lui 
diceva delle heresie. 

Interrogatus : se in particolar si ricorda , da chi V habbia udito 
a dire. 
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Besponđit: da điversi religiosi, et in particolar anco đal đottor 
Alberti; et quasi tutti lo đicevano. 

laterrogatus : se si ricordi in particolar, che cosa dicesserOf che 
detto arcivescovo havesse detto. 

Besponđit: mi ricordo in particolar- haver sentito a đir, che lui 
diceva, che la confessione non sia necessaria ; delle altre cose non ho 
memoria particolare. 

Super generalibus recte etc. Quibas habitis, fuit licentiatus. 

Molto magnifičo signor nepote carissimo. ^ 

V ho scritto a pieno da Heidelbergh con inviarvi alcani essemplari 
del mio manifeste ivi stampato. Parti da Heidelbergh, dopo d* haver 
ricevnto molti favori da quelle Altezze insino di pagare ogni spesa 
đeir hostaria di giomi 15 per me et per tutta la mia compagnia, alli 
2 di novembre more novo, et per mia disgratia queir istessa sera 
m' assalt5 la risipola della gamba ordinaria con febrone etc., et ho 
segnito il viaggio giacendo in barca, ma con grandissimi patimenti, 
aggiungendosi Y afflitione degli evidenti pericoli, eh* io avevo, d' essere 
conosciato et retento per far servitio al papa per tatte le riviere di 
Magonza et Colonia et sotto 7 fortezze di Spagnoli, che sono sul Seno, 
đ' onde io ammalato passavo. Piir son giunto per gratia di dio, et 
libero da pericoli et convalescente, gii in Haga sono 5 giomi, et hora 
mi sento benissimo et rinvigorito , massime ricevendo favori et acco- 
glienze straordinarie non solo dali eccellentissimo ambasciator Char- 
letton, qnal m* alloggia con molta affettione, et da madama sua con- 
sorte, che con panaelle alla veneziana, fatte di mano sna, m'ha 
rinfrancato, ma anco da tutti i grandi. II principe Mauritio ha rice- 
vuta la mia visita con molto affetto, et hieri m* ha solennemente ban- 
chettato et destinato nna nave da guerra, eh* a posta mi trapposti in 
Inghilterra. II signor conte Henrico suo fratello m* ha parimente ušate 
molte accoglienze, cosl anco madama sua madre. La principessa 
đ* Orange , qual h venuta a posta a vedermi , offerendomi danari et 
ogni altra cosa eh* io havessi bisogno con affetto notabilissimo. Non 
dico degV altri di questi signori , quai tutti universalmente molto 
m' honorano. Tenivo fermo di dover trovar piu vostre lettere, ma mi 
sen iugannato, et pur il tempo serve a saper qualche cosa delli moti 
cesti et in Boma seguiti dopo la publicatione della mia partila. Spero, 
che gi^ si siano imbarcate le mie robbe per Inghilterra; et se sin* 
hora non fussero imbarcate, solicitate appresso il signor ambasciator, 
acci5 V* aiuti ; et se non le havete g\k imbarcate , lasciate la sacri- 
stia cum contentis in ipsa, et tenetela cosl šino ad altro ordene. II 
resto tutto mandate iusta 1* ordene et inventario. Qui il mio mani- 
feste ha fatto effetti mirabilf, et gi^ comincio essere 1* oracolo ; i 
primi huomini della nostra professione corrono a me tauquam ad 
oraculum, et spero grandissimo bene. A dio gratie et gloria. Saluto 
Franceschina et Madona, preghino per me ; et messer Marco, li signori 
Vellutello, cognato, sorella, specohiece, parenti tutti et amici, et dio 
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vi conservi tutti. D' Aga li 23 đi novembre 1616. Tatto vostro 
r arcivescovo. 

quanto bisogno ho havuto đi Madona in guesta mia resipilla : 
Don potevo haver nelF hostarie ne anco an poeo đi brođo ; panatelle 
non sanno ne anco che cosa siano. Ma giunto in Aga V eccellentls- 
sima signora ambasciatrice m' ha ristorato con panatelle alla vene- 
tiana, fatte đi sua mano: et m' ha risuscitato. Die martis 10 ianu- 
arii 1617 a nativitate. Data in actis presentis processus per illnstris- 
simum et reverenđissimum đominuni nuntium apostolicum, qai đixit 
šibi fiiisse eihibitam a đomine Joanne Bartolo. 

Izvana: Al molto magnifico signor nepote carissimo il signor Gio- 
vanni Bartoli. Venezia. San Jolian in calle đelle acqae in corte đel 
forno al Nr. 3. 

Illnstrissimo et reverendissimo signor signor et patron 

colenđissimo. 

Se ben đopo anoncio le bone fešte a vostra signoria illustrissima. 
Ho inteso la partita đi monsignor arcivescovo đe Dominis giš. đi Spa- 
latro, et che la sua anđata sia stata verso Inghilterra et fuori đ' il 
grembo đi santa chiesa; se cosl ^, qai in Arbe nel monasterio đi 
santo Anđrea si ritrova un suo ritrato in mano đ' una sua nipote et 
altre monache sue parenti; a me ^ parso bene darne đi cid aviso a 
vostra signoria illustrissima ; đi quello đebo fare, star6 atenđenđo sna 
comisione, che quel tanto, che da lei mi sard. comesso, da me ser^ 
prontamente eseguito; et per fine li bacio le mani, preganđoli da 
nostro signore ogni compito bene. Di Arbe li 14 genaro 1617. Di 
vostra signoria illustrissima et reverenđissima đevotissimo servitore 
pasquale vescovo đi Arbe. Di vostro signor illnstrissimo et reverendis- 
simo đevotissimo servitore Pasquale vescovo đi Arbe. 

Izvana: Air illnstrissimo et reverendissimo signor et patron mio 
colenđissimo monsignor il vescovo đi Bimini nontio di nostro signore. 
A vostra signoria illustrissima et reverenđissima a Venetia. 

Die iovis 26 mensis ianuarii, assistente illnstrissimo domino Vitale 
Lando. Coram illnstrissimo et reverendissimo domino nuntio apostolico 
et admodum reverendo patre inqnisitore generali et domino vica- 
rio patriarchali Venetiarum, lectae fuerunt suprascriptae litterae exhi- 
bitae in presenti processu per eunđem illustrissimum đominum nuntium 
apostolicum. 

Sacrum tribunal, audito illarum tenore etc. et consideratis etc., 
đevenit, quođ scribatur supradicto reverendissimo domino Faschali 
episcopo Arbensi, quatenus đictam imaginem Marci Antonii đe Do- 
minis episcopi Spalatensis superius descriptam šibi actualiter con- 
segnari faciat, illamque detineat absconditam in loco occulto, ne vi- 
đeatur, ađ effectum etc. đonec etc. Et illico ipse illustrissimus đo- 
minus nuntius apostol icus scripsit litteras iuita eiusdem decreti con- 
tinentiam. 
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niustrissimo et reverenđissimo signor mio osservantissimo. 

iDimicus homo anco lontano tenta disseminar zizania in questa mia 
gregge. U gi& arcivescovo de Đomiuis i giorni passati indrizzč al signor 
Giovamii Capogrosso suo amorevole alcuni manifesti volgaiizati e le- 
gati in forma d' officiuolo con ordine di distribuirli ad alcuni partico- 
lari, et insieme il suo ritratto sta'mpato in rame. Ci5 inteso, lo feci 
chiamare, et acremente ripresolo, che di tal iniqaitš* volesse esser 
ministro, li cavai dalle mani Y occluso manifesto, che gr era restato, 
havenđo prima distribuiti dne altri sono in Bossina, e Y altro ad un 
prete di Đalmatia. lo ragionevolmente dubitando di qualche male, 
feci snbito in una predica a posta rinovar la publicatione della pro- 
hibition di quello con alcuni buoni officii molto giovevoli in questo 
proposito, si che spero, che la sua perversiU non far& alcun progresso. 
Star5 vigilante, ne permetter5, che per mia negligenza questo popolo 
patisca danno alcuno, assistenđomi la divina bontl[ et protettione. Mi 
conservi vostra signoria illustrissima in gratia sua et in quella de 
patroni, a cenni de quali sono obedientissimo ; et per fine le baccio 
le mani. Di Spalato li 27 luglio 1617. Di vostra signoria illustrissima 
et reverendissima obbligatissimo servitore Sforza arcivescovo di Spalato. 

levana: Litterae illustrissimi đomini moderni archiepiscopi Spala- 
tensis exhibitae in actis officii sanctae inqui3itionis venetae per illu- 
strissimum dominum nuncium apostolicum Venetum, assisteute illu- 
strissimo domino Eugerio Eusino. Đie iovis 17 augusti 1617. 

Izvana na svezhu: 1616. Contra Marcum Antonium de Đomiuis 
Arbensem archiepiscopum Spalatensem, qui diversos errores et hae- 
reses publicavit, et Angliam versus aufugit. 10. Informatione pro 
Urbe. V. Cantu „Gli erotici in Italia« Vol. III. p. 190, 207, 325. 

S. Vffisio, u mletačkom arhivu. 

Spom. CXXX. God. 1616. 1 prosinca, u Londonu. 

Non h ancor partita la persona, che il detto ambasciator (naime 
savojski) manda in Piemonte, et la v& trattenendo, fin che habbia 
fuori della Torre le dette munitioni, et si comincino ad imbarcare, 
đibitando per le faci! i alterationi di quest' aere, che anco qualche 
novo accidente li impedischi Y effetto di questo picciolo aiuto ; questa 
persona, deUa quale egli in tal occasione con licentia del re si pre- 
vale, et partirš. sabato mattina, h il signor Giovanni Francesco Biondi 
da Liesina, gentilhuomo provisionato di sua maest^, ma suddito delF 
eccellenze vostre, et che conserva intatta la devotione del suo animo, 
verso il loro servicio. Mi ha egli conferito tutte le instruttioni, che 
ha dair ambasciatore, per le quali oltre Y apportar al signor Đuca di- 
Btinta notitia di tutto il negociato sin' hora , et della poca speranza, 
che si deve havere per Y avvenire, deve principalmente dir a sua 
altezza, che havendo detto Y ambasciator di Spagna ultimamente al 
re , che niuno principe del mondo potrš, piti valere appresso il Catto- 
lico in accordar le di^erenze col duca quanto la maestd. sua, si h 
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essa maestii posta in speranza, che cosi possi easere, et p6r5 ha đetto 
neir nitima udienza al conte di Scarnafigi, che si ritrova đisposto 
đ' inviar una persona espressa in Spag^a per tratar Y accomođamento. 
II Biondi ha ordine di far saper anco a sna altezza li nfficii, che io 
ho a nome et per commissione della sereniti vostra essequiti con 
sna maest^ et ministri , intesi đair ambaiatore non solo daUa mia 
relatione, ma anco dalla bocca medesima della maest^ sna, il che 
giover^ in render tanto pid obligato ii signor Đuca alla serenissima 
repablica. Đover^ anco procnrar con ogni maniera la licentia di ripa- 
triare al detto ambasciatore. 

Depeše ndet tajnika u Londonu Ivana Krst. LioneUo, u ndet arJHvu. 

Spom. CXXXI. Ood. 1616. 3 prosinca, u Bimu. 

Serenissimo principe. Mi disse anco hieri il pontefice, finito il pro- 
posito đeli altre mie : signor ambasciator, credemo, che i signori ten- 
gono a Venezia V ambasciator d* Inghilterra, perch^ possa trattare i 
negoti di qnel re, ma non perch^ habbia a sovvertire e sednrre i 
snoi sndditi et i prelati particolarmente , per fargli cadere neir apo- 
stasia, come ha fatto nltimamente di qneir arcivescovo di Spalato, 
alla fuga del qnale ha tennto mano, sendo egli accompagnato da un 
inglese: per5 noi, sapendo la buona mente đe loro signori, gli pre- 
gamo a parlare seriamente a quell' ambasciatore, che desista da questo 
termine improprio, e che anco non lasci per alcun modo uscire queL 
libri di quel- de Đominis, che a lui ha mandate qnel manifeste sno ; 
e mi fece la santit^ sua in ci5 molte repliche e con molto calore, 
con lo stesso dicendomi , che io alla serenitš. vostra rappresentassi il 
desiderio sno. Io premisi di farlo, e le feci qneir intesa attestatione, 
che mi hanno ordinata le sue ultime lettere , deir ardore , con che 
procede ella per sua natural pieta in queste materie, e che nella pre- 
sente, se d* avantaggio le fosse stato detto, harrebbe anco esequito, 
assicurando io la santitš. sna, che in sul fondamento della nostra santa 
religione ben conoscevamo noi appoggiarsi quello dello stato nostro 
lealmente. 

Depeše mUt poslanika u Bimu 8. Contarini, u nUet. arkivu. 

Spom. CXXXIL God. 1616. 10 prosinca, u Mletcih. 

1616. 10 decembre, in Fregađi. Air ambasciator a Roma. Li nostri 
deputati sopra V heresia sono stati ricercati da monsignor nuntio del 
pontefice di far pnblicar certo inđice d' alcuni libri prohibiti dalla coa- 
gregatione delF inquisitione di Borna. Loro come anco alcuni nostri 
rappresentanti di terra ferma, a quali h stata fatta dalli medesimi ia- 
quisitori T istessa richiesta, hanno preso tempo a risolversene ; et 
noi, tolto il parere del padre maestro Paulo, si siamo risoluti di dar 
r ordine, che vederete dalla qui inclusa copia. Le canse, che ci hab- 
biano mosso a ci5, intenderete daUe aggionte informazioni, et il tatto 
vi mandiamo col senato, perch^ in tntto possiate valersene, quanđo 
ye ne fosse ragionato, et non altrimenti. 
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Fer queilo poi, che tocca alla conđoglienza fatta dal pontefice contra 
r ambasciator đ' Inghilterra, residente in qaesta citt&, affermarete a 
sua beatitudine , eh' egli et per sna natura et per 1* aTvertimenti, 
eh* altre volte le faeessimo , vive eon molta modestia et riserva, ne 
apporta de se seandalo di aleuna sorte ; et noi in questo siamo molto 
soUeciti et diligenti, pereh^ non segua aleun ineonveniente, eeeitati a 
eid dalla nostra piet^ et religione, et dalla stima ehe facemo delli 
suoi paterni ricordi. Et guanto air areiveseovo di Spalato, siamo certi 
ehe non sar^ stata saggestione di esso ambasciator, ma cattivo suo 
pensiero, radicato prima di hora nel suo animo, et per informatione 
vostra vi dicemo tener aviso, che esso areiveseovo forse gionto air Haia 
a 20 del mese passato, sendosi reeapitato in časa di queir ambasci- 
ator inglese. + 77 —0—0. 

Prilog L Molto reverendo padre. Essendo usciti in luee aleuni libri, 
quali sono stati giudicati molto perniciosi, et che potessero essere, 
quando si divolgassero , di grandissimo danno et detrimento a cat- 
tholiei, h parso alla saera congregatione deir indice onnimamente pro- 
hibirli, et farne perci5 Y incluso decreto , quale eon questa si manda 
a vostra paternit£, acei5 quanto prima lo faceia štampare, intimare 
et publieare in tutta la sua giurisditione , governandosi per5 in ei6 
eonforme al stile di eosti in simili materie. Et in specie preme molto 
a sua santit^ et alla saera congregatione , ehe si ponga ogni vigi- 
lanza et possibile diligenza circa V ultimo posto in detto decreto in- 
titolato : Mareus Antonius de Dominis arehiepiseopus Spalatensis, acci6 
in ogni modo s' impedisca, che non sii o vada in man di veruno, per 
il gran danno, che si stima potrebbe fare, non solo per esser il libro 
in se pestilentiale et pieno đ' infinito veneno , esecrande heresie , fal- 
sitd. et calunnie eontro la ehiesa cattholica quanto ogn' altro, ma per 
il grave seandalo aneo et maggior authoritš*, ehe seco portarebbe con- 
giunto, per esser non di qualsivoglia persona privata, ma di uno col- 
locato in si gran dignitš. eeelesiastiea eome di areiveseovo. Et quanto 
prima darš, poi aviso del tutto ete. Di Boma a di 19 di novembre 
1616. II cardinale di santa Ceeilia. 

Prilog IL Đecretum saerae eongregationis ad indicem librorum ete. 
Libellus, eui titulus est : Mareus Antooius de Dominis arehiepiseopus 
spalatensis, suae profeetionis eonsilium eiponit, in quo plures propo- 
sitiones formaliter haeretieae, erroneae, sehismatieae, sapientes haeresim, 
blasphemae, scandalosae et eontumeliosae in ecelesiam catholieam ro- 
manam, respeetive eontinentur. 

Et quia in praefato etiam libello author ait, opus quoddam de republiea 
christiana se brevi editurum, quod decem libris eompleetetur, et singu- 
lorum librorum materiam, quam in eis traetat, proponit ; in quo se do- 
eere eipresse asserit plures propositiones, quae eum manifeste haeretieae 
sint, iđeo predietum quoque opus, ubique et quovis idiomate, sive iam im- 
pressum, sive imprimendum, presenti decreto prohibetur. Die duođecima 
novembris 1616. F. episcopus Albanensis cardioalis sante Ceciliae. 

Moma. Đeliberagioni. 1616. br. 39, u mletačkom arjcivu. 
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Spom. CXXXIIL God. 1616. 17 prosinca, a Rimu. 

Serenissimo principe. Đissi hieri al papa circa V ambasciator đ' In* 
ghilterra, che resiede presso vostra serenitli, quanto ella mi scrive della 
modestia, che egli usa per gli avvertimenti, da lei piu volte fattigliene, 
lontano anco dallo scandalo ; con agginnger alla santit^ sna, che V ecci- 
tamento della propria pieta della repablica e della stima, in che tiene 
i santi paterni racordi di lei, non lascierdi mai, che sia desiderata 
maggior vigilanza e maggior cura nella stessa republica in materia 
di tanta importanza. Bes^ pago grandemente il poutefice đi questo, 
e d' un' espressione abbondante, eh' io feci, della molta religione della 
serenitd. vostra, e del suo fermo proponimento di anteponere gli inte- 
ressi di essa ad ogn' altro della republica. Mi disse poi il pontefice, 
che r arcivescovo đe Dominis esa giunto ali' Haja in habito corto da 
mercante; che s'era spacciato per ambasciator di Bagusi; che diceva 
molto male della santitš. sua; che per5 ella havea caro, che ne di^ 
cesse male piu testo che bene, perchš si stimerebbe vituperata 
quando ne đicesse bene un'huomo vituperoso, come quegli era. Io 
confermai questi suoi santi concetti, e đissi, che da un cuore e da 
una bocca patrida, come era quella di Ini, non ci era il miglior modo 
di honorar la sua beatitudine che quellOy che egli usava. 

Depeše Šimuna Contarini, mlet poslanika u Bimu, u mlet arhivu. 

Spom. CXXXIV. God. 1616. 29 prosinca, u Londonu. 

Serenissimo principe, t^ capitato qui V arcivescovo di Spalato per 
riformarsi nella religione; aspetta la venuta del r^ in Londra per 
baciarle le mani. Vienmi detto, che sua maestš, Io vedr& volentieri, 
et li assegner^ qualche provi sione. Đi lui mi disse ultimamente il 
signor Vinat, che giš. tre anni viene aspettato, et mostra egli di non 
haverlo iu grande estimatione, aggiungendomi per gioco, che noi in 
Italia havemo maggior bisogno di soldati Inglesi, di quel che in In- 
ghilterra si habbia di letterati Italiani. 

Depeše Ivana krst Lionello, tehnika mlet. u Londonu, u mlet. arhivu. 

Spom. CXXXV. God. 1617. 5 siečnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. Mi disse lunedi il signor secretario Vinut, 
che haveva da far meco un ufficio a nome di sua maest^ per V arci- 
vescovo di Spalato , il quale essendo partito d' Italia per venire al 
servitio del r6, haveva ritrovato in Griioni duoi ministri della sere- 
nissima republica, da quali era stato assai mal trattato, havendo 
questi procurato, che un suo picciolo nepote et un ragazzo, che con- 
đuceva seco in Inghilterra, Y habbiano abbandonato, et siano tornati 
in dietro, onde ha convenuto venire de qui con un solo servitor In- 
glese ; et di poi pervenuto ali' Haja habbia per aggionta ritrovato 
un' altro secretario di vostra serenit^ , che 1' ha trattato peggio, đi 
che ne ha sentito la maestš. sua dispiacere per il termine, che si h 
ušato con un servitor di lei, et che veniva a ritrovarla, et deside- 
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rava, che si sapesse a Veoetia la cosa come era passata, et cono- 
scesse la serenit^ vostra la poca điscrettione, che si haveva ušata con 
qaesto arcivescovo, che tale per a punto furono le sue parole. 

lo li risposi, che della persona đi questo arcivescovo, đella sua ve- 
nnta qni, et di quello che li sia occorso nel viaggio non ne havevo 
alcana informatione, solo mi pareva di haver udito dire, che passando 
egli per Grisoni con un suo nepote, eh' era in qualche parte dipen- 
dente di parentato con uno delli secretarii di vostra serenit^, che ivi 
si trovavano per occasion de negocii, che si ha con quella nation, sia 
stato da esso essortato a ritornar a časa sua, non gli parendo forse, 
che qaesto viaggio, massime per la stagione, gli potesse esser di ser- 
vicio; che per il resto io conoscevo li signori secretarii Padavino 
et Dolce, che sono in Grisoni, et medesimamente il signor Su- 
riano, che si trova alV Haje, cosi prudenti et savii, che non ha- 
veranno da se stessi ttappassato col vescovo i termini della discret- 
tion ; ne meno credo, che havessero dalla serenissima republica alcuna 
commissione ; ma quando anco come ministri della serenissima repu- 
bUca havessero o di suo ordine o senza detto air arcivescovo qualche 
parola, che non li piacesse, supplicava sua' maest^ a creder, che non 
vi era punto in ci5 interessata, perche quest' huorno non haveva 
airhora alcun carattere di servitor della maest^ sua, ma ben ca- 
rattere, se non m' inganno, di suddito della republica, la quale se 
anco fosse proceduta seco con termini rigorosi per non lasciarlo par- 
tire da časa, non vi sarobbe alcuna raggione di farne lamento, et sa 
ben sua eccelenza quel, che si osserva in Inghilterra, quando si scopre, 
che qualcheduno vogli partir dalV isola coti quei pensieri, con quali 6 
partito r arcivescovo d' Italia. Che e grandissimo il rispetto, che si 
porta da vostra serenita et da suoi ministri a tutti quelli, che dipen- 
dono dalla maestš* della Gran firettagna, come in tutte le occasioni 
si e sempre con pronti effetti dimostrato, ma che in questo caso non 
credo assolutamente , che ne si sia fatta cosa alcuna in pregiudicio 
di questo rispetto, ne vi fosse ne anco occasione di poterlo fare. II 
Vinut non mi seppe rispondere altro solo che lo scrivessi a Venetia, 
acci6 s' intendesse da vostra serenitš.; et credo che V arcivescovo habbia 
procurato quest' ufficio con animo di far la vendetta con li signori 
secretarii, et che V eccellenze vostre formino di essi qualche sinistro 
concetto, perch^ habbiauo forse con santo zelo procurato, che questo 
mal huomo non conduchi seco nel precipitio anco quelli duoi poveri 
figliuoli. Fu egli V altro gioruo nella chiesa con sua maestš., che vien 
preso per assoluta dechiaratione del rendersi protestante; publica 
anco certi suoi manifesti, che ancora non ho potuto vedere, et per 
me sfuggir6 tutte le occasioni di ritrovarmi con lui, et di parlarli, 
et supplicherei vivamente V eccellenze vostre di qualche lume della 
loro volont^ circa il modo di governarmi seco, e se di lui mi fosse 
pili paiiato. 

Depeše Ivana krst. Lionello tajnika mlet, u Londonu^ u mlet. arkivu, 

STAR. u, . 12 
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Spom. CXXXVI. God. 1617. 11 veljače, u Kimu. 

Serenissimo principe. Đopo questo đissemi il Papa: Anco certi 
libri, prohibiti qui dal santo Officio, come quello del Dominis infe- 
lice gi^ di Spalato, et alcnn' altri, usciti di Germania, siatina d' he- 
resie, non si sono lasciati prohibire colš.. Di qnello del Dominis vostra 
eccellenza ci disse pure, che non lo permetterebbono. Đegli altri ha 
detto alcuno di que signori, che non trattano ex professo de reli- 
gione, sendo libri d' historie; che importa, che non trattino de reli- 
gione ? Se dentro si sono deir heresie, .perch^ non si hanno a prohi- 
bire? Corrumpunt bonos mores colloquia mala. 0., quanto piu una 
mala scrittara, che resta sempre. Lascino di gratia correr la prohi- 
bitione. lo risposi, che del manifeste del Dominis sicuramente era se- 
guito ci5, che d' ordine di vostra serenita haveva io gi^ riferito alla 
santitš, sua ; e che gli altri si sarebbon potuti vedere e forse purgare, 
se contenevano errori, per non levare il gusto della lettura delle hi- 
storie, e quel contento, che dalla variet^ de libri si cava. Bene, siano 
purgati, ma pertanto non siano veduti. Dissi: rappresentarei qnanto 
sua beatitudine mi ordinava. Et ella aggiunse d' aspettarne sodis- 
fattione. 

Depeše Šimuna Contarini poslanika mlet, u Bitnu, u mleL arhivu, 

Spom. CXXXVII. God. 1617. 25 veljače, u Rimu. 

Serenissimo principe. De libri, che si vorrebbono prohibire, riflferii 
io pure alla beatitudine sua quanto in ogni parte la serenita vostra 
me ne scrive. Rispose ella: quello del Dominis, vogliono, sia abbol- 
lito: non non lasciano correrne la prohibitione , la quale anco degli 
altri si dove lasciar publicare, sin che siano emendati. Io dissi del 
concordato del 96, e come taV hora per alcun' ombra si costumasse 
di prohibire de buoni libri , onde Y osservanza di quello fosse molto 
a proposito. Rispose il papa, che haveva egli letto piu volle quel con- 
cordato; che non si parla in esso de' libri, che qui si prohibiscono, 
ma solo di quegli, che nello stato di vostra serenita da vescovi par- 
ticolari fossero interdetti; che non ha il papa ad accordarsi con al* 
cuno nelle prohibitioni, che stima giovevoli alla religion christiana; 
che il papa est episcopus episcoporum et ordinarius orđinariorum ; che 
la santa sede est mater omnium ecclesiarum; che da lei in materia 
di fede pu6 assolutamente orđinarsi ci5, che si vuole, che qui nella 
congregatione sua si andava al buono ; che non si haveva altra mira, 
che al servitio del signbr Dio. Dissi io, che il concordato co' santi 
suoi precessori diceva, che non si prohibissero nello stato di vostra 
serenita libri, che non trattasser di religione, senza il gusto di lei, 
e che questi libri nelle parti^ ove ofiendevano, era intentiOne di lei, 
che fossero corretti, e che affermava ella alla beatitudine sua, non 
trovarsi manco que' libri costi, o nello stato suo , se ben con ađope- 
rarsi piamente in quešto negotio non lasciarebbe di certificar nuova- 
mente la beatitudine sua del suo costante antico affetto verso il ser- 


k 



PRILOZI ZA ŽIVOTOPIS M. ANT. DE DOMINISA. 1 79 

vitio di dio, e le giiiste sodisfattioni della santit^ sua. Torn5 egli a 
dirmi che il concordato doq parlava delle prohibitioni di Borna, e che 
vorrebbe dagli eflfetti comprender anco questa pieti della republica 
che si affermava da me sempre tanto. 

Depeše Simuna Contarini poslanika mlet u Bimu^ u mlet arhivu. 

Spom, CXXXVIII. God. 1617. 18 veljače, u Mletcih. 

1616 18 febr. m. v. in Pregadi. Air ambasciator a Roma. Circa 
la nota de libri da poibirsi , havete detto il proprio , che in qaello, 
che tocca al Đominis, si 6 data ogni sodisfattione, che ^ stata ri- 
chiesta. Et quanto agli altri dair nitima espositione di monsignor 
nnntio haverete vednto, in che si rimase, di haver nota delle cose, 
che effendono in essi et espurgarle, et esequire il concordato del 96 
concernente questi propositi, che sarebbe del tutto annnllato, quando 
si prohibisce ogni sorte di libro senza vederlo, o saper prima alcnna 
cosa di quello, che contenga. 

Borna. Beliherazioni 1616. br. 39, u mletaSkom arhivu. 

Spom. CXXXIX. God. 1617. 7 ožujka, u Mletcih. 

1617. 7 maržo, in Pregadi. Savi del consiglio, di terra ferma e 
alli ordini. Che invenendo il segretario del signor ambasciator de In- 
ghilterra a &r nova instanza, o prender la risposta nel coUegio sopra 
U passaporto delle robbe del giš. arcivescovo di Spalato, gli sii da 
sua serenitš. detto: Come neir affetto et osservanza verso la maestš. 
del re de Inghilterra si continua dalla republica con pienissima vo- 
lont^ et particolar dispositione ancora si conserva alla persona et 
interessi del signor ambasciator; ella per quello tocca alli affari del 
gi^ arcivescovo di Spalato non se intende, ne si vuole saperne alcuna 
cosa ; spiacendoci, che in richiesta de simile natura non si sia potuto 
(conforme il signor ambasciator pu5 per sua prudenza comprender) 
devenire ad altra risposta, sicuri, che si riconoscer^ da sua signoria 
ad ogni modo nella convenienza il nostro buon' animo. + 118—0 — 17. 

Protupredlog. Ser Germo. Trivisan, Savio de Terra Ferma, vuol: 
Che rinovando il segretario de Inghilterra altra instanza al savio 
nostro del consilio in settimana circa il passaporto giš. da lui richiesto, 
gli sia detto da esso savio ; che lo consiglia a non insister nella detta 
đimanda, non essendo per parer suo possibile, che sii compiaciuto, 
mentre del nome, et cosi del soggetto, di che si tratta, non si pu5 
sentir a parlare se non con displicenza dalla republica per li molti 
rispetti, che vi concorrono. In che si poteva considerare quel, che per 
rincontro si farebbe in caso simile dalla parte d' Inghilterra et da ogni 
altro principe verso suddito di male qualitd>, fagitivo et per capo di 
religioue, et altro tanto conturaace, come h questo. — 15. 

£eliberazioni. Borna. Senato., u mletačkom arhivu. 
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Spom. CXL. God. 1617. 16 ožujka, u Mletcih. 

1617. 16 maržo, in Fregadi. Al residente Leonello in Inghilterra. 
U segretario deir ambasciator di quella maestš. qiii residente ci ha fatto 
instanza di passaporto per le robbe delF arcivescovo di Spalato, e noi 
con risposta discreta habbiamo nella qiialit^ della richiesta fatto co- 
noscer la necessitš. della negativa; il tutto vederai dalla copia dell' 
espositione et uffitio, che sar& qai agionta, et tutto volemo col se- 
nato ti servi per informatione senza fame moto conalcuno; credemo, 
che meno ne haverai occasione, la quale se pure ti ?enise, ti dovejai 
tenere con tuoi ufficii nel termine appunto passato da noi, per assi- 
curare dalP un canto nelli particolari interessi di sua maest^ la nostra 
ottima dispositione, et dali' altro li giusti rispetti - nel detto tentativo 
della risolutione nostra sopradetta. 

Et in conformitš. sia scritto air ambasciatore nostro in Boma per 
sua informatione, et perch^ provocato, possa portare il proprio et pio 
termine della republica nelle cose della religione et del servitio đel 
signor Dio. + 109—0—0. 

Đeliberagioni. Borna. Senata, u mlet arhivu. 

^ Spom. CXLI. God. 1617. 26 ožujka, u Rimu. 

Serenissimo principe. Buđuć mu Papa opazio, da Englezi, dolazeći 
u pomoć Mletčanom proti Španjolcem^ nose sobom psalme u italijanskom 
jeziku i da jih u sviet turaju, odgovori, da će o tom republiku izviestiti^ 
ali da su tomu krivi Španjolci kao pobudnici ove borbe. Mi replic5 il 
pontefice : Y interesse di dio v^ congiunto con quello dello stato. Questa 
volta, signor ambasciatore, ha la republica qualche spirito a canto, 
chQ vorrebbe la mutatione della religione , noi lo sappiamo , n' hab- 
biam' le lettere ; non diciamo gi^ de signori del govorno ; vegga anco 
queir altro arcivescovo di Spalato. Padre santo, dissi habbia per cer- 
tissimo la beatitudine vostra, che dalla republica' non si pretermet- 
ter^ diligenza imaginabile, che resta in colmo il suo antićhissimo 
zelo verso il servitio di dio, fondamento della sua conservatione ; 
onde non manchec^ di buona diligenza circa quanto bonviene. Mi 
soggiunse poi : intendiamo , queir arcivescovo di Spalato non essere 
quello, che si pensava, nella gratia del re d' Inghilterra ; si h messo 
a mangiare et a bevere; e riđendo, sentiva gusto, dicendomi qu6sto 
il papa; onde stimai bene aggiungere io ancora essere avisato, fosse 
egli in pochissima stima e quasi sprezzato; et a questo proposito, 
quantunque vostra serenit^ mi commandi non uscire con il papa, se 
non opportunamente , di ci6 , che la richiese Y ambasciator đ' Inghil- 
terra, stimai per5 poter giovare alle cose nostre con notificare a sua 
santitš. la negativa data da lei allo stesso ambasciatore circa V istanza 
sua nel proposito di colui. Non potrei dire a vostra serenitš. et alle 
signorie vostre eccellentissime, quanto il papa si cambiasse di volto, 
che, malinconico in prima, si fe tutto allegro e disse : Benedetti quei 
signori ! h un trist' huomo colui ; ci ha consoluti assai vostra eccel- 
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leDza con dirne qaesto ; e eh' egli resti anco come sprezzato in loghiK 
terra. Tomamo a pregarla di scrivere đi questi libri. 
Depeše poslanika mletačkoga u MmUf u mletačkom arkivu, 

Spom. CXL1I. God. 1617. 14 travnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. Biserberd medesimamente per V occorrenze, 
che mi potessero avvenire, Y aviso, che mi đknno Y eccellenze vostre 
đeir officio fatto dal secretario inglese costi per U passaporto đeir 
arcivescovo di Spalato, regolandomi nelle risposte in conformit^ di 
quello, che ha deliberato Y eccellentissimo senato a 7 maržo, sopra 
il che non essendomene stato fin' hora fatto motto, se ben mi sono 
ritrovato questi ultimi giorni con Y arcivescovo di Canturberi et se- 
cretario Vinat ; spero che non me ne sar^ fatto ne anco nell' avvenire. 

Depeše Ivana Krst. LioneUo, tehnika mlet. u Londonu, u mlet arkivu. 

Spom. CXLm. God. 1617. 23 srpnja, u Edimburgn. 

Serenissimo principe. Alcuni giorni sono il segnorio Vinut si la- 
mentd col Biondi, che il Đuca non scrivesse mai, ne facesse sapere 
alcuna cosa de casi suoi ; il che cosi in effetto , impero che doppo la 
partita del conte di Scamafigi non h mai capitato qui di Fiemonte 
per nome di sna altezza aviso alcuno n^ al r^ n^ al detto Biondi, 
che pur porta nome di sao ministre. 

De^še Ivana Krst Lionello, tehnika mlet u Londonu, u mlet, arkivu. 

Spom. CXLIV. God. 1617. 5 listopada, u Londonu. 

Serenissimo principe. Fa anco il Biondi agente di Savoia alF audi- 
enza del re, col quale pass5 de' medesimi concetti, promettendoli sua 
maesta, che vnol aiutar il signor duca certissimamente subito, che 
habbia aviso, che la pače non s'effettui. 

Depeše Ivana Krst Lionello, poslanika mlet. u Londonu, u mlet arkivu. 

Spom. CXLV. God. 1617. 15 prosinca, u Londonu. 

Serenissimo principe. II gi& arcivescovo di Spalato domenica con 
gran concorso di popolo ha principiato a predicare in una chiesa di 
questa cittš., et con questa publica attione ha voluto confirmare 
d' avantaggio, quanto egli sia contrario alla chiesa romana, et la sua 
mala dottrina. Doppo haver fatto pregar dio per qaeste maestši, vi 
aggiunse anco, che si dovesse far il simile per la grandezza e con- 
servatione di cotesta serenissima republica. Le sue opere gik uscite si 
vanno traducendo in varie lingue, et havendone mandate in Olanda 
alli stati generali , ha conseguito in dono alcuni pezzi di argentaria. 

Depeše vit Petra Contarini, poslanika mlet u Londonu, u mlet arkivu. 

Spom. CXLVI. God. 1618. 27 travnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. U Biondi residente di Savoia ha fatto ulti- 
mamente rappresentar al re, come Spagnoli sotto poco foudati pro- 
testi andavano differendo la restitutione de Vercelli, e per conse- 
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guenza V essecutione đella pače gik tante volte et con tanta asseve* 
ranza fatta prometter alla maesti sua, che per6 per nome đi saa 
altezza la supplicava di non abbanđonarla , et quanđo piu in lungo 
portassero Spagnoli la restitutione , si contentasse di assisterle con 
qnei ainti et favori gi^ tante Tolte promesseli; li ha fatto risponder 
il re di saper il suo obligo per il trattato d* Asti, et qaanto vi fosse 
đella sua ripatatione, ffoich^ da tante parole ricevute da Spagnoli 
si vedeva deluso et ingannato, che per5 venendo il bisogno, li con- 
firmava le pronaesse gia fattele , et che in niun modo Y haverebbe 
lasciato abbandonato; poca speranza pa5 haver sua altezza da aiuti 
da qaesta parte, bench^ vi fosse ottima dispositione in sua maestil 
al farlo. 
Depeše Petra Contarinif poslanika mlet u Londonu^ u nilet arkivu. 

Spom. CXLVII. God. 1618. 14 lipnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. Si continua dal Biondi agente di Savoia a 
dar parte di tempo in tempo alla maestš. sua di quanto segue nella 
restitutione delle piazze, che fa don Pietro a sna altezza, et come 
poco speri di rihavere quella di Vercelli, mentre si camitia con tanta 
lentezza a levar le munitioni et apprestamenti da gnerra, bench^ 
non restasse a don Pietro che piti volefe ne pretender, havendo a 
tutto condesceso il duca per non darle pretesto a non farlo, et vi, 
esso agente insistendo, che dal re si divenghi air essecutione delle 
promesse giš. tante volte fatte et confirmate, non dovendo hora piil 
poner in dubbio del fine de' Spagnaoli, che mira solo a non voler 
altrimenti render quella piazza ; V ultima risposta eh* hebbe, versd 
nell' asicurar di novo sua altezza della sua bona volontši, che non 
mancarebbe alle promesse fattele di conoscere le sue giustissime ra- 
gioni, et il mal modo, col quale procedevano Spagnuoli, per diffender 
il duca, sospendendo anco le trattationi del matrimonio, che maneggia 
con il catholico. 

Depeše Petra Contarini, poslanika mlet, u Londonu^ u mlet arkivu, 

Spom. CXLVin. Radnje Franja Biondi. 

Glavne književne radnje Franja Biondi hvaranina 
jesu sliedeće: a) Storia delle gnerre civili fra le case di York e 
di Lancastro, Venezia 1637-8 tri knjige, Bologna 1647, prevod englesski^ 
London 1724; b) JJ Eromeua, roman preveden na francezki po Augi- 
guieru 1633. 8. tri knjige; c) La Đonzella Đesterrada, rotnan, s pod* 
pisom u Londonu 1636; d) II Corralbo, roman, s podpisom u Londonu 
1632. Od romana prvo iedanje nije poznato. Boer prekroji Gorralba 
i g. 1635 obielodani. Sva tri ova romana, koja se tiesno svezt^u, hUa 
su na svietlo dana zajedno u Mletdh 1637. 4. i 1641, i u Rimu 1647. 
U rukopisih ostavi mletačku povjest, a u raznih sbirkdh ima dosta 
krasnih njegovih stihova. 
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Spom. CXLIX. God. 1619. ti travnja, u Mleteifa. 

De mandato illnBtrissimi et levereDđissimi đomini carđinalis Ven- 
dramtoi patriarchae Venetiaruni et domini nnDcii apostolici ae mnltum 
reverendi patris iiiqui8itori8 generalia, iodicum in causis fidei sanctae, 
et generalis inqaisitionis venetae, vigore decreti hodie formati in eodem 
aancto tribuDali, aeaiatentibus illustrissimis dominis Joaani Manro et 
Vitale Lando, praesentimn tenore praecipitur Ubi Aagnstino Caput 
grosso de Spalato Bub poena eicomunicationis latae sententiae nec non 
connisti, ac aliis poenis a legibus et sac. constitutionibus adversDS eo8, 
qui huiusmodi mandatis non pamerint , inflictis ac impositia, qua- 
tenns spatio triginta diernm, quorniu decem primi pro prtmo, đecem 
secimdi pro secunđo et decem tertii pro tertio et altimo termiao pe- 
lemtorio ac amonitione canonica premissa a^signantar ab literarum 
tibi persooaliter facta presentatioae vel ad vnlvas domaa solitae tuae 
habitationig afSnione debeas et tenearis personaliter et nou per intet- 
positam persooam Tenetias te transferre, et coram đicto sacro tribu- 
nali ia canonica sancti Marci comparere ad respondandnm đe fide 
cathoUca, teqne ab baereai ac haeresiae snapitione eiculpandum, alias 
dieto termino elapso, ad ulteriora prout de iure contra te in dieto 
sacro tribnnali progrediotur , et hoc ei debito offlcii nostri pro omni 
meliori modo. 

Datum Venetiis in offlcio sanctae inqiiiaitioms die XI aprilis 1619. 
L. S. Antoaias đe episcopis cancellarius de mandate. 
,8. Uffisio, u mletačkom arkivu. 

Spom. CL. God. 1619. 13 travnja, u Mletcih. 

ninstriseimo et reverendiasimo signor patrone coUendissimo. Sono 
molti giomi, eh' io hebbi orđiae di prendere informationi sopra alcuni 
particolari contra un aignor Agostiuo Capogrosso di cosU, il che per 
qnaiito s' h potuto, qui bo eBsequito ; et per ci6 hora, come le scrivo 
nell' altra mia, se le manda la cittatiODS etc. et per compire il pro- 
cesso informativo, essendo necessario eBsaminare costi altri testimonii 
per ordine del nostro santo tribunale, prego vostra signoria illastris- 
Bima, che dopo la partenza di detto signor Agostino non resti esa- 
minare et prendere le giaridiche informationi sopra le cose coutenute 
nel qui alligato foglio, essaminando li testimonii nominati, et altri 
ancora potessero essere informati o fossero nominati da questi, che 
nel foglio sono nominati, et come si scrive a vostra signoria iUustris- 
sima in ogni confidenza et eegretezza, cosl si desidera, che lei segre- 
tamente proceda , come nsa et h d' essenza nelle cose del santo 
Offizio; raccordandole per6, che nelli essami procuri la presenza et 
r assisteaza dell' illnstrissimo signor cente o suo vicario, come h so- 
lito, et ordinando, che testimonii debbino esplicare le necessarie cir- 
costanse del loco, tempo, contesti etc., et poi ai degnar^ inviare le 
copie a qaeBto santo tribunale per poter procedere nella causa. Le 
foccio hverenza, et prego dal signor idđio vera prosperitk Tenetiali 
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13 aprile 1619. Di vostra signoria illustrissima et reverenđissima 
đevotissimo servitore fra Giovanni Domenico da Ravenna. 

Izvana : AH' illustrissimo et reverendissimo signore patrone colen- 
đissimo moDsignore arcivescovo di Spalato. 

8. UffieiOf u mletačkom arhivu. 

Prilog. Contra Agostino Capagrosso da Spalato. 

1. Che non crede ne a papa ne ad arcivescovi ne a veseo vi , ma 
solo a Mare' Antonio de Dominis. 

2. Che sh piii Mare' Antonio de Dominis che non sa tutta Roma. 

3. Che il ritratto del Dominis fa miracoli, sempre lo porta seco. 
Tempestando una volta (disse), che lo pose ad una fenestra, et che 
da qaella parte la tempesta non fece danno. 

4. Che non va mai a messa, perchfe li pretti V assordano et anoiano. 

5. Che aspettava una cassa delle opere del detto arcivescovo de 
Dominis. 

6. Che tutte le sudette cose le ha detto publicamente, et piii volte 
anco in conviti. 

7. Che r arcivescovo de Dominis h partito per la persecutione, che 
le faceva il papa. 

8. Che la sua dottri^a h buona e vera. 

9. Che sprezza la confessione sacramentale, et ha detto, che pazzia 
a đire li fatti suoi a preti e frati. 

10. Che il papa non pu5 mandare giubilei, et che h un homo cattivo 
e tristo. 

1 i . Che quello, che predica in Inghilterra V arcivescovo de Dominis, 
predica bene. 

Spom. CLL God. 1619. 18 travnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. La voće di lega con il papa, la serenit^ 
vostra et Sa.voia si h publicata in ogni condition di persone con dis- 
avantaggio grande del commune servitio, et senza il beneficio, per 
quant' io credo, dell' effetto. Auttore di questa falsa novella ^ stato 
Mare' Antonio de Dominis, che fu arcivescovo di Spalato, et hora 
come ribelle d' iddio et della chiesa gode in questo regno molte en- 
trate e honori e credito appresso il rš; alla cui notitia si h egli in* 
gegnato di far pervenire quest' aviso, et ne ha impresso Canturberi e 
inolti del consiglio. Ma 1' ambasciator di Savoia ha contraoperato alla 
mina, et ha impedito non si presti da sua maest^ fede a questa fal- 
sitš., havendo perci5 scritto al Pochingen et altri di corte quanto 
occorreva, et s' affatica per dissuaderne gl' altri; et ha fatto passare 
con il Dominis un terribile e risentito tifficio. Ma 1' iniquo huomo 
non cessa da ogni maggior chimera per nuocere alla catolica reli- 
gione et unione, accompagnando suoi pessimi ufGcii con la falsit^ 
della dottrina, et con li libri, che continuamente escono dalla sua 
điabolica fucina; come questi giorni si e veduto un libro molto 
empio contro il concilio di Trento. Io non parler6 del sopradetto fotto, 
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S6 Don a provocatione đi risposta, et ne aspetter5 đa vostra sereniti 
lame migliore. 
Depeše Antuna Donata, poslanika mlet u Londonu^ u mlet. arhivu. 

Spom. CLII. God. 1619. 25 travnja, u Spljetu. 

Serenissimo prencipe. Per pronta e riverente essecutione đelle let- 
tere đi vostra serenit^ đe 9 intrante, resemi per via di Liesena se 
non heri Y altro solamente, ho procurato con ogni diligenza possibile 
di sottrar fondatamente li particolari contennti in esse, et ritrovo, 
che capitomo gi^ molti mesi in qaesta citt& alcani Inglesi, che erano 
anco stimati persone di qnalit^, che venuti da Constantinopoli, fecero 
la contumacia per li rispetti di sanit^ nella ginrisditione di Trati, et 
di 1^ poi liberi si condassero qui per abboccarsi col quondam. Zuanne 
Capogrosso dipendente et stretto amico del gi& arcivescovo Đominis, 
ma r istesso giomo , che giunsero essi , et Y istessa hora apunto si 
sepeliva il detto Capogrosso, morto il giorno innanti, et subito detti 
signori Inglesi, che spendevano nome di nepoti delP ambasciator della 
maestd. d' Inghilterra, partirono senza fermarsi in questa cittit nn 
spatio đ' hora apena ; et ritrovo per verit^, che monsignor illustris- 
simo arcivescovo presente hebbe dal medessimo Gapagrosso, ridotto 
che fa vicino alla morte, alcuni libri, certi manifesti et nn ritratto 
del predetto Đominis, mandatili da lui doppo il suo arrivo in Inghil- 
terra, et che snbito era il tutto stato arso alla presenza di monsignor 
illnsbrissimo. Đa air hora in quk non h capitato pi^ Inglese alcuno, 
ch'io sappia, volenđo io saper tntti li forestieri, che si condncono in 
qiiesta citt& per qael zelo, che mi h dovnto verso gF interessi della 
vostra serenit^. 

Non restarč tattavia đ' nsar ogni esquisita diligenza per indagar 
ogai particolare, conforme ai comandamenti di lei, nel proposito del 
gii arcivescovo Đominis, del quale non si trova hora pid qui alcnn 
parente, poich^ nn suo nepote nominato Zuanne de Đominis, cognato 
del Capogrosso, h ritomato ad habitar in Arbe sna patria molti mesi 
sono, et nn suo cugino pure, chiamato Marco Negri, habita al pre- 
sente cost^. Oratie. Đi Spalato a 25 aprile 1619. Marin Garzoni 
conte et capitanio. 

Dalmazia. Bettori, u mlet arhivu, 

Spom. CLIIL God. 1619. 7 lipnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. Alla capella et alla processione de cavalieri 
della Garathiera ^ intervenuto come f^ in ogn* altra occasione il giii 
arcivescovo di Spalato in habito di vescovo quanto se fosse in Koma, 
et di piil con un manto rosso, che dal collo per la schiena li cadeva 
in terra. Questo h piena la corte, et ogn' uno afferma habbia per- 
svaso al r^ V introduttione et il commandamento n^ suoi regni della 
eonfessione auricolare avanti alU uomo, con fare che si lasci il costume 
solamente farla coUa mente a Đio, come cosa, che alla sna ragione 
politica debba riuscir di gran vantaggio, mentre con tal rispetto 
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molti s* asteniranno forse da qaalche grave peccato, come đi congiura, 
di che si vive qui in continoo sospetto, et d* altro. Non si vede perd 
in questo proposito essecution nessuna. 

Depeša Petra Ant Marioni, tajnika mletačkoga u Londonu, Annali 
đella rep. di Venegia u e. knjiinici bečkoj, Brera, Serie IL God. 322. 

Spom. CLIV. God. 1619. 27 kolovoza, u Padovi. 

niustrisBimo et reverendissimo d. đ. Marcello Lantes sanctae ro- 
manae ecclesiae cardinali amplissimo frater Philippas Faber Faven- 
tinus ordinis minorum conventualium sacrae theologiae in universitate 
patavina professor S. P. Đ. Versabor illustrissime ac reverendissimo 
princeps in stndiis meis scolasticis multa animi mei oblectatione 
et suavitate, cum in libros de republica ecclesiastica Marci An- 
tonii de Đoiniuis incidi. Hos conspexi, legi, consideravi. Tandem 
non potui non simul dolere et mirari; dolere propter charitatem, qua 
proiimo nostro omnes tenemnr, mirari, quod vir seiagenarius, philo- 
sophus et theologns profitetur , in tantam caecitatem et pertina- 
ciam pervenerit, ut ecclesia catholica, in qua sancte nutritus et 
educatas fuit, spreta, ad Haeretios seccesserit. Đespexeram tamen 
scripta haec, utqae videram referta omnibus haeresibus nostroram 
temporam, qnae a viriš doctissimis catholicis ita acute et adamossim 
toties confutatae sunt, ut miram sit hos novatores non pudere adhue 
blaterare. Caeterum cum animadverterem auream illam sententiam 
divi Augustini sermone 98 de tempere ,^oportet haereticorum tu- 
ribulis altare circnmdari, ut certa et manifesta onmibus fiat fide- 
lium atque infidelium differentia. Cum enim fides catholica velut au- 
rum caeperit fulgere, et praedicatio eius ut argentum igne probatum 
intuentibus resplenduerit, tune maiore cum turpitudine et dedecore 
haereticorum voces obscuri erramenti vilitate sordebunt^. Non potui 
non diligentius rem introspicere, et animum huic scriptioni applicare* 
Cumque temeritatem, imprudentiam, convitia, continuas criminationes, 
quibus opus totum scatet in fidem catholicam et ecclesiasticam bie- 
rarchiam in summum pontificem christi vicarium in terris viderim, 
zelo dei et domus suae accensus coactus sum pre aliis in medium 
descendere non clamoribus, non convitiis, non mendaciis et tergiversa* 
tionibus, sed validissimis et evidentissimis mediis ignorantiam, impru- 
dentiam et superbiam hominis retundere. Certe quicunque in doctrina 
fidei serio versantur, facile comperient verissimum esse illud divi 
Augustini de agone christiano cap. 28. Isti homines, loquitur de hae- 
reticis, decipiunt, qui negligentes sunt in fide catholica, et ipsam fidem 
suam^ quae in scripturis manifesta est, nolunt discere, et quod gra- 
vius est et multum dolenđum cum catholica fide negligenter versentur 
haereticis diligenter aures accomodant^. NuUum ergo inveni validius 
argumentum ad confirmandum hominem in catholica fide, quam dili« 
genter perspectis fundamentis doctrinae catholicae, eam cum placitis 
haoreticorum comparare. Perspeii enim divi Augustini comparati- 
onem auri et auricalchi, argenti et aeramenti, vix turpidinem haere* 
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ticae impietatis đelineare. Atque inde Tehementissime ezcanđui in 
eos, qaos aliquando audivi haereticos magni et acris ingenil com- 
mendare. Qaam quaeso acutiem in eo reperias, qai in suis đisputa- 
tionibus nuUnm velit supponere principtum, omnibas certum et indu- 
bitetam, in quo veluti in cardine tota fundatur disputatio ; sed quod- 
ciunque aiioma afferas, illad velit pro špirita sao eiaminare et pro- 
bare, vel reprobare, admittere si libet, sin minus refellere? Certe 
vnlgatissimum est assertum primi phisicoriim Aristotelis commnniter 
a sapientibus approbatum, centra negantem principia nen esse dispu- 
tandum. Huiusmodi enim ut belvae et homines irrationales dimittendi 
sunt. At haeretici praesertim nostrorum temporum huiusmodi suat. 
Patres, concilia, trađitiones apostolicas, in quibus tota jdoctrina eccle- 
siae catholicae, ut in certissimis monimentis conservatur, alte des« 
piciunt. Ad sacram scripturam provocant, sed cum de sensu eius 
đispatatur, volunt illum esse verum et germanum, quem unicuiqu6 
suus particularis spiritus dictai Sacram scripturam iactant pro fun- 
damente certo, sed cum quae sit sacra scriptura queritur, et qui sit 
germanus teitus, eam et eum tantum, quem suo particolari iudicio 
approbant, admittere volunt. Sic Lutherus, sic Calvinus suo špiritu: 
qui sint sacri libri et qui non, et qui veram đoctrinam redoleaot, et 
qui non examinarunt et retinuerunt. Et dicemus esse viros ingenio pre- 
stantes, doctos, sapientia eminentes, qui nihil volunt esse verum, nisi 
~quođ šibi et suo spiritui particulari pro libito videtur esse verum? 
Verum est quidem aliquando divum Augustinum dixisse, non nisi 
magnos homines haereses eicitasse etc. 

His ergo haereticorum et Marci Antonii eorum asseclae maledictis 
et perversitatibus veluti spinis quasi a somno eicitatus, atque verbis 
illis divi Augustini eodem sermone 98 de tempere »idcirco đoctrinam 
catholicam coutrađicentium obstit oppugnatio, ut fides nostra non 
otio torpescat, sed multis eiercitationibus animetur" svasus, coactus 
sum ordinaria mea studia aliquantulum interponere, et lupum hunc 
insectari et profligare: et quidem non me habet nec habebit veluti 
soricem eitremos ramorum apices vorantem, ut in quasdam alias 
iocatu . , . sed aprum , sed tigrim , sed leonem interna viscera disse- 
cantem, rodentem, eiterminantem, nuUam ezcusationem sit habiturus 
apud deum in illo magno die iudicii, quo iuxta Pauli sententiam pr. 
Corinth. 1.^ omnes nos manifestari oportet aote tribunal christi, ut 
referat unusquisque propria corporis pro ut gessit, sive bonum sive 
malum/ Quam tremendam sententiam miseri haeretici nec vident 
nec timent. Volui autem sub illustrissimo nomine suo (cardinalis 
amplissime) hos meos labores prodire, ut eiploratissima signa grati- 
tndinis et observantiae humillimae sLnimi mei erga te singularom be- 
nevolentiam et protectionem , qui religionem nostram tanto zelo et 
animi propensione complecteris , et me singulari benigoitate fovere 
continuo dignaris. Benignis rogo inspice oculis, et qua soliš humani« 
tate animi mei propensionem amplectere. Iterum te ad huius religio- 
nis gubernacula sedentem, ut divino suo spiritus deus dirigat et 
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conservet nobis omnibus praecor et praecabor. Patavii đie 27 augusti 
anno 1619. 

V Marciani. Classe XL Cođ. XLIL 

Spom. CLV. God. 1619. 29 rujna, u Mletcih. 

Molto reverenđo patrone honoranđissimo. Manđo a vostre patrone 
r informationi prese contro il Capogrosso, ne prima ho potnto manđarle 
per molti impedimenti attraversatisi , che longo sarebbe raccontarli, 
ma per6 da me molto prima previsti. Oltre i testimonii da lei nomi- 
natimi ho procurato essaminar anco quelli , che gV erano piti intrin- 
seci, alcuni de guali han detto qualche cosa^ alcuoi per6 son andati 
molto reservati. Alcuni de contesti non s' han potuto essaminare, 
come il medico di Spalato, che poi tre mesi si trova a Lešina, il 
governator Geremia, che h in armata, fra Simon guardian di Trau, 
cVh amalato, il predicator della quadragesima passata de minori 
osservanti, eh' h lettor a Žara, patron Domenico Migdoleo nodaro del 
processo. Son quatro giorni, che ricerco Tassistenza deir illustrissimo 
signor conte, ne Y ho potuto havere per diversi suoi negotii; si che 
ho stimato bene non resćtr di mandare V informationi per questo solo 
non essaminato, il cui detto, se stimari neccessario, si potrš, un' altra 
volta havere. Nicol6 Aquila h cognato d' esso Capogrosso, et Marco 
Negri, che si ritrova a Venetia, potrš, la paternit^ vostra essaminare a 
suo piacere. Dal processo conoscerši la mala natura di quest'homo, si che 
lo posso chiamar peste di questa cittst, e quanto piu da quella stard. 
lontano , sarš, tanto maggior il servitio di quest' anime. Facio rive- 
renza a quei signori illustrissimi , et a vostra p. molto reverenda di 
vivo ćore n' offro et raccomando. Di Spalato li 29 settembre (1619). 
Di vostra paternitžt molto reverenda, umilissimo servitore Sforza arci- 
vescovo di Spalato. 

S. Vfficio, u mletačkom arhivu. 

Spom. CLVI. God. 1620. 17 siečnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. Questa notte h stato fatto il balletto del signor 
principe. lo sono stato per vostra serenitš. con li signori ambascia- 
tori di Francia et di Savoia. Siamo andati a vedere la coUatione. Soa 
maest^ stava sotto il suo ordinario baldachino circondato da molti 
signori, et appresso di lui stava particolarmente, sedendo pure, il gi^ 
arcivescovo di Spalatro, il quale ogni giorno con la štampa di libri, 
che gustano assai al r6, et con altro si avanza a maggiori gradi di 
stima e di amore presso la maest^ sua. 

Depeše JeroUma Lanđo, poslanika mlet. u Londonu, u mUt arhivu. 

Spom. CLVII. God. 1621. 1 svibnja, u Eimu. 

Istruzione a vostra signoria monsignor arcivescovo di Patras, nuntio 
ordinario destinato da mio signore in Fiandra. II primo maggio 1621. 
L' altro (najme zadaća &a njegovo djelovanje) s' h la temeraria et dia- 
bolica impresa, alla quale s' h portato Mare' Antonio de Dominis, gi^ 
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arcivesćOTO đi Spalatro, d' essersi, appostatanđo đalla fede catholica, 
ritirato in Inghilterra, ove ha con maligna dotlrina sparso tutto il 
veleno, che haveva nel seno, contro la religione stessa, i pontefici e la 
seđia apostolica, componenđovi alcuni pertiferi libri da lui intitolati 
đe republica christiana, ma gi^ molti catholici in varie parti se gli 
sono opposti fieramente, e tra gli altri Y universitil di Lovagno, della 
cni dottrina h per5 compilatore Giovanni Giansenio, che ha la prima 
cattedra di qaella, huomo piissimo, ma che non ha il valore alla pietš. 
inferiore^ e percid eglt h stato uso di mandare qu^ per mezzo del 
nuntio i guinternetti, secondo che gli h iti componendo, e si sono 
fatti riveđere alla congregatione del san Officio e rimandare al nuntio 
medesimo alcune correttioni. Dovrd. vostra signoria continuare ad in- 
viarneli neir avvenire, e render certa T universitš. et la persona del 
Giansenio quaato ella acquisti di merito e di lode e da sua beatti- 
đine si riceva V opera a građo, confortandoli tutta via a non allen- 
tarsi nella primiera dili^enza, poi che pare, che questi ultimi libri non 
corrispondano a' i primi, e pure si tratta in cid non solo del com- 
mune beneficio, ma della propria riputatione.^ 
Miscellanea. FUze, u mlet, arhivu, 

Spom. CLVIII. God. 1821. 

Beverendissimo viro domino Marco Antonio de Dominis archiepis- 
copo Spalatensi. Noli gravate ferre, reverendissime praesul, candidam 
hane et animi et calami (devotissimi tibi utriusque) libertatem. Sane 
eipressit mihi, vel renitenti, verba haec prius sincerus quidam et re- 
ligionis zelus et tui. Fama est, te discessura a nobis meditari, neque 
tam loco cedere velle quam Me. Strenua profecto suspicione non caret 
hoc ipsum proficisci; neque enim cuiusquam subire mentem potest, 
hominem senem velle hoc aetatis corpore tam male ad molestum 
iter comparato, animi causa peregrinari. Deferbait procul dubio iam- 
điu iuvenilis ille ardor relictam priđem oras curiose revisendi : nec ita 
crassi sumus insulares, ut credere possimus, coelum te mutare velle, 
nisi animum prius quadanteiius mutare decrevisses ; multo vero minus 
septem illos invisos coelo totiesque tuo fulmine ictos coUes repetere. 
Novimus et nos sat bene ingenium Bomae. Ecquem latere potest, 
nedum hominem cordatum, quam infida sit illa statio superbae hie- 
rarchiae eipugnatori? Moneat te olim vester Fulgentius, quam nihil 
ira tutum sit pontificiae maiestatis tantillo violatori, etiam post fidem 
(si qua famae fides) sancte datam, post promissa munera, post beni* 
gnissimae invitationis bladitias. Viderit tua prudentia, ut te vel pro^ 
pudiosissima palinodia tactaeque, quas dejerasti prius, arae libera-* 
verint. tuam, si (quem modo profiteris) sanus et orthodoius Bomam 
remeare audeas, miram animi coufidentiam, piamque martjrii sitim! 
dignam stupore nostro, dignam immortalitate ! Quin nobis istic liceret 
et hane tibi gloriam invidere, et gratulari felicitatem: sed quam te 
parum provehat ambitio, est quod non immerito timeamus. Quid ergo ? 
A^re profecto monuero, opus esse novas profectionis suae rationes 
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ezponat reverentia vestra. QQas vero tandem illas? Si ex fassis liceat (ati 
plebeiis semper ingeniis licuit) conjectare, fortassis saactum quoddam 
uniendae ecclesiae stuđium te Bomam, discordiae huiusce sacerrimam 
sedem, propdlit; machinataram demum aliqaid, quo fanestissimae 
christiani orbis lites aliquando sopiantur: ad quod qaideni opus in- 
structiorepa te aliis omnibus produiisse visus est ille pacis author; 
animus certe qaam non desit, memini te alicubi palam profiteri. Digaani 
sane piissimo praesule lapsoque e coelis pacis ?iXoTt(JL{av I Qais non hane 
una et animi canđorem et ardorem želi pronus eiosculetur. Pereat 
certe quisqnis est, pereat pessime, qui discerptissimae ecclesiae ređin- 
tegrationem sno ipsius sanguine ređemptnm ire noluerit. Sed parče, 
si me audis, colendissime praesul; parče hnic labori. Novimtis nos 
istic, quid possint hnmanae vires: votis nos una tecum, si lubet, 
usque contendemus, ut dei beneficio beet aliquando christianam rem- 
pnblicam pax alma, reBpiciensqae ab alto dissipet tandem omnes 
errorum inimicitiarumqae procellas, quibas hodierno die miserrime 
conflictamur. Sed mortalium quisqnis se hoc effectam dare posse sperat, 
nimio quam frusta est: aut enim eruat se prorsus oportet romana 
ecclesia, (quod quis hominum snadere se posse autumetP) aut hoc 
profecto nuUo modo fieri potest. Non negarim equidem (dedimus enim 
et nos strenue, quantum potuimus, operam huic institute) penes 
utramque litigantium partem, esse sacra pacis limina, que aliquanto 
propius liceret, absque ulio fidei damno, salutare. Nam et levicula 
quaedam sunt, quae tuto licetet alterutrique (si opus foret) indulgere, 
neque quid impedit, quo minus in tractandarum, quae necessario obve- 
niunt, controversiarum modo, plus utrinque moderationis christianae 
possit adhiberi : sed ut unanimem in summis religionis capitibus, quae 
nunc est Bomae indoles, concordiam ineamus (dolens edico) haud 
minus impossibile est, quam lucem tenebris, Beliali deum consociare. 
Quam infamis audit hodie Joannis Sturmii media, non secus ac lata 
illa, qua ad imum usque barathrum tenditur, via! Quam vapulat 
etiamnum bonus ille Cassander, Friciusque, et quisquis moderationis 
ingenii theologus, pacis ausus est meminisse! Quin et lepidos hae- 
reticis suis connumerandos censuit pridem non nemo Qallicanorum 
patrum Gualterius. Quis vero te melius novit, quam mordicus olim 
tenuerunt Tridentini patres vel minimas quasque quisquilias, stipu- 
lamque suae (quam vocant) fidei ? quibus orbem christianum penitus 
eonflagrare maluerunt Bomani rerum domini, quam ut tantillum suo 
qualicumque iure cedere viderentur? Ecqua nunc spes est, post tot 
annorum pertinaciam, profusiores veri pontificios charissimis erroribus 
ultro abrenunciaturos? Nimia profesto fide sit oportet, qui istud cre- 
diderit. Eat nunc quis probus monitor, et suggerat ista (cuius in pec- 
tore conclusa delitescit ecclesia) pontifici summo : sine modo svaderi 
tibi, obsecro, sancte pater, ut fastuosum hunc papatum monarchi- 
camque in ecclesias Dei imperium abdicare velis: noli cathedram 
tuam, quođ soles, dva(ji.apT)QTov venditare: desine tibi, post tam apertam 
tuorum hominum erubescentium , arogare gladium illum alterum po- 
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testatis secularis : cave tui ipsius praecepta divinis aeqaiparanđa cen- 
seas, eđicasque: insigne illud commentam transubstantiationis, sacri- 
ficii missatici, purgatorii ignis, fatere tandam et eisibila: noli eccle- 
siam christianam đeinceps ludos facere, lacrosis iDdulgentiarnm nun- 
dinationibas : iubeas ne saDctorum effigies reliquiaeye ia idola conver- 
tantur. Qnid, quaeso, aliud a magno Bomuli nepote, nisi facem crn- 
cemve reportabit? Quid ergo? Ubi steterit -palam erroram parentibus 
simul et patronis quidyis aut agere aut pati potius, quam ut a sen- 
tentla sua, quaiulibet impia ac prodigiosa, discedere velint: quid a 
Dobis tandem putat, paternitas vestra, primaevae veritatis asseclis, 
posse expectari? Ut conclalnatissimis erroribus dare manus, et plus 
quam servili iugo pontificiae tjrannidis coUa subdere, iam sero animum 
inducamus? Non ita sane et deum et homiuem eiuere possumus, ut 
hac tam insana lege pacem colere mavelimus. Alterum profecto horum 
(si quando convenire lubitum) plane necesse erit, ut aut illi errare, 
aut nos recta ire desinamus : illud, ipsi valde nolunt, hoc, deus. Quo<l 
si (qui olim caesari animus fuisse đicitur, non nisi difficillima quaeque 
obeundi) idem hodie sacratum deo pectus tuum insideat promoyeatque : 
cave tibi, Tjrrhenum mare ingressuro, a đuođecim scopulis, plebi 
quidem nautarum forsitan incognitis, tibi vero peritissimo navicula- 
tori ezploratissimis. Minitantur illi scilicet eiitium non cymbis modo 
quotidianis, seu onerariis, seu actuariis: sed ubi eo transfretaveris, 
sane aut impingat navis tua necesse est, aut subsidat. Dicam pla- 
nius, nec te salus ipsa servare poterit, ubi Bomam acoesseris, quin 
aut đamnatos a te pridem errores, mutata velificatione revoces resorbe- 
asquey aut damneris vivicomburio. Durum utrumque omen, nec uUa alia 
ratione, nisi prudenti, quod cautus usque fecisti, profugio avertendum. 
Potestne fieri, ut adeo sis prodigus totius tui, horum uti alterutrum, 
tuto placideque vitam istic agenti arrideat? Certa mors imminet 
utrinque reduci: corporis quidem, si verum fateri audes; si dejerare, 
animae. At at, si quidem animo iampridera discessum a nobis ante- 
verteris, non erit, ut de diuturniore aliqua moliš extimae retentione 
soliciti sumus. Nolo ego de te, tanto theologo, mali quicquam opinari : 
levis cuiusdam incons^ntiae , si te tuum ipsius factum palam alli- 
garit, est quod tibi succenseas. Dic mihi vero, per deum immor- 
talem, magne praesul, quid tandem est, quod te nobis post aliquot 
annorum moram, iam de subito abripere, Bomamque pellicere potuit? 
Nunquid inhospita tibi visa est gens nostra? Minusve quam forte 
speraras, virtutibus tuis indultum? Causari profecto illud non potes, 
in quem larga benignissimi regis mamis, tam ampla, tam opima con- 
gessit ultro munera, maiora insuper, si foret opus, largitura: quem 
aula, urbs, academia utraque, plebs đenique universa ita suspicere 
solita est et venerari. Quin et haec ipsa, qua iam serenissimi regis 
beneficio frueris, discedendi libertas, quam ingenue tecum istic actum 
fuerit, satis clamitat. Non ea patet ubique nobis plenissima eundi qua 
Ittbet, radeundique facultas. Fuere e nostris, quibus Bomam vidisse capi- 
tale pridem fuit: sunt qui, ubi saevae urbis limina infelici pede tetigerint, 
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ces^erint illico lictori, jamqu6 septemdecim plus minus annos (modo 
usqne superesse licuerit) carcere inguisitorio cruđelissime đetenti sunt. 
Non ita nos tractamus hostes, non perduelles nostros, neđum advenas. 
Equo patent istuc coelum et terra; pessimeqne đe Britannia nostra 
meriti, hospidium nimis hercle benignum šibi pollicentur. Num tibi 
ego parum placuere mores nostri ? Paulo forsan depravatiores solutio- 
resque, quam par est, vivendi rationes? Obrepent certe vel sanctisslmo 
populo seculi sui vitia: neque nostros omnes immnnes venditamus 
ab illa maloinim illuvie, cuius bonos quosque et piget et pudet serio. 
Venient scandala, vetus verbum est servatoris. Atqui teipsum appello 
testem, iuđicemque; quicquid sumus, non adhuc Italiam impietate exae- 
quavimus. Cedemus profecto non inviti genti pontificiae, neque illidiram 
hane inhonestamque palmam invidebimus. Finge nos, si placet, multo 
adhuc improbiores, iustificabit nos tamen Borna, ipsa Delos pontificii 
ApoUinis, Itali viče dei coelum. Etiam inter purpuratos ecclesiae illius 
moderatores comperies, a quibus turpissimi inter nostros ganeones 
facile se victos fatebuntur. Quiđ ergo demum? Num displicet, quam 
nos istic profitemur, religio? Absit, absit, ut grandaevus antistes, 
tam eiimiis animi dotibus imbutus, recidivam patiatur. Apage men- 
đacem famam ! Non possum ego tam iniquis rumusculis aurem prae- 
bere: quicquid ogganniat vulgus, nolo istoc credere, nolo suspicari. 
Quod si quis, tui similis, tam male consuleret et suae et aliorum 
saluti, eum sic audacter compellare non dubitarem. Displicetne ergo 
religio ? Non ea nunc primulum innotescit : diu est, ex quo utriusque 
ecclesiae dogmata serio soliciteque pensiculaveris, ac trutinatam a te 
probe sententiam nostram denique ampleius, solam veritati divinae 
oonsonam, orbi propinaveris , veracique calamo palam consignaveris. 
Ecquod vero nunc novi luminis tibi improviso obortum sic illustravit 
oculo^, ut quae solertissima viginti fere annorum indagine frustra per- 
quisiveris, clarissime demum cerneres? Bes eadem est; Tu, si sis alius, 
videris quod te numen mutarit. Gerte qui religionem nostram odio 
habent plus quam Eteocleo, fatentur nos verum dicere, sed totum 
non dicere criminantur. Quicquid est positivae, quam appellant, apud 
nos theologiae, etiam adversariis perplacet: negationum solummodo 
quarundam, paulo atrociorum, graviter accusamur. Nempe audacem 
illam impiamque novae fidei farraginem ferre nec posse nos nec de- 
bere profitemur. Nihil quicquam addidimus, nihil immutavimus: non 
aut formosior est, quam fuit olim, romanae ecclesiae facies, aut re- 
formatae turpior. Dic mihi nunc, cur, quae intoleranda tibi primum 
visa sunt religionis assumenta, placere incipiant? Cur iam sero pri- 
migenia nostrae simplicitatis forma tibi sordescere videatur? Obsecro 
te, amplissime domine, imo adiuro per D. N. J. C. redeas ad cor 
tuum, velisque animae tuae misereri. Senex nimc es; moneant te 
cani tui (fiores illi coemeteriales, qui nunc caput tuum'gravi quodam 
decore obteguat) non longe abesse fatalem illum diem, quo tremendo 
summi iudicis tribunali sisteris, rationem demutatae sententiae reddi- 
turus. Cogita iam serio, quid responsi daturus sis illi, illi falli nescio, 
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vivorum mortuoramque arbitrio. QQiGquiđ certe fiat caecae plebecnlae 
(cui, foeđa doctorum. tyraQDiđ6, coelestis đoctrinae jnbar intercladi 
solet), fieri non potest, qain ut tu, guem tam insigni eruditione re- 
nimque omnium scieatia instruiit deus, severissimum juđicium a ve- 
rilatis agnitae prius abnogataeqiie acerrimo vindice reportes. Assurgent 
contra te in illo verendo die scripta tua egregia, bpoolo^ict^ quondam 
tuae monumenta aeviterna; testabunturqne et quis olim fueris, et 
quam solidis rationum niius firmamentis ad nostras partes accesseris, 
tarpemque tibi lapsum coram deo et angelis eiprobrabunt. Interim 
vero coelum et terra nobis attestentur, ecquid sit, in quo nos sacris 
indubiisque dei eloquii6 non firmissime adhaereamus ; ecquid in quo 
SS« patrum conciliorumque authoritate destituamur; ećquid in quo nos 
a romanis discessionem fecerimus, nisi ubi illos a se, a deo discessisse 
constiterit. pios salutaresqu6 nostros errores ! Ecquis bonus est, qui 
cum beatissimis patribus, cum gloriosis martyribus, cum ss. apostolis 
cum deo d6nique ipso errare dubitaverit. Aliam profecto semitam, qui 
šibi calcandam ellegerit, erret, cadat, pereat necesse est. Fige ergo, 
si sapis, veneranđe praesul, fige istic pedem; mane usque nobiscum, 
et fruere deo, fruere evangelio, fruere suavissima bonae conscientiae 
pače. Quod si te ista parum moveant, age, orna hane modo et accipe, 
quandoquidem ita vis, fugam ab hoc asylo pacis simul et religionis, 
đaque aurem noctuis 'illis (si quae sint) Loioliticis, quae tibi istaec 
suaseriut: olim (vivit dominus) sera duceris facti poenitentia, Britan- 
niamque nostram aut nunquam vidisse, aut nunquam dereliquisse frnsta 
enoptabig : quod ex animo deprecor. Keverentiae vostrae bumillime de- 
ditissimus Josephus Hallus archipresbyter Vigorniensis. 

Chart Sec. XVII. 4, 8868. — Hohenđ. 20. 9. u c. hečkcj Jcf^iinici. 

Spom. CLIX. God. 1821. 9 listopada, u Londonu. 

Beatissiiiio padre! Chiamo in testimonio non solamente lo scruta- 
tore de' cuori e la mia coscienza (che sono testimonii occulti), ma 
ancbe le mie publiche et a tutti palesi tanto in scritto quanto in 
voće, protestationi et attestationi , che mosso da buon e pio zelo ho 
fatto 1 mio passaggio, e che non mi sono giammai ne con el cuore, 
ne con la professione partito dalla sua chiesa catholica romana mia 
madre e nodrice. Ho voluto certificarmi della dottrina avversa, chia- 
rirmi della volont^ et intentioni, penetrar alla radice delle discordie 
nella religione e de scismi. Ho finalmente ritrovato, che Tessentiale 
e reale stš* tutto nella nostra fede, e cosi ho fatto constar' in queste 
parti a migliori ingegni et a piii discreti špiriti non solo in privati 
ragionamenti etiam con chi comanda, etiam con sopremi, ma anco 
nelle prediche et publichi discorsi, nelle quali ho difeso la santa ro- 
mana catholica chiesa. Ho per gratia di dio fatto le prime mosse, 
et acceso il santo fuoco della veritž., arderš, spero al suo tempo. Vero 
ž, che m' ha bisognato, per aprirmi V adito, entrar con la loro per 
uscirne con la mia. Perci5 ho sčritto e parlato ne' principii.con ve- 
hemenza contro cotesta santa fede, essagerando le cose; ma certo a 
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buon fine. Et ecco in un istesso tempo et io ho finito di far i colpi, 
che volevo, e vostra beatituđine viene assonta al sopremo fastigio đella 
specola đi santa chiesa , et Y eccellentissimo signor conte di Gonde- 
mare, ambasciatore della maest^ catholica in questo regno, m' invita 
da parte di vostra santit^ e della maestri, del suo signore a ritornar 
col corpo Iši, di dove con lo spirito non mi sono giamai partito. Tre 
incontri da dio, come confido, uniti. Aparecchimi prima delF invito 
una mia affettuosa lettera a vostra santit^ congratulatoria della sua 
assnntione al snmmo pontificato et assertoria al pensiero deir unione 
per far il suo ponteficato immortale, ma a me non fu permesso, 
eh' io r inviassi, quando non dovevo farlo con mio pericolo. Hora che 
vedo, ohe vostra santitš. harrš. a caro il mio ritorno, eccomi apparec- 
chiato a spendere queste reliquie della mia vita etiam il sangue al 
servitio di dio et di cotesta sna sede. E qQando vostra santita si com- 
piacerš. d' abbracciarmi da vero, e darmene segno con un suo breve 
assolutorio, me trover^ ancora armato a battere gl' avversarii suoi per 
ridurli alla santa unione sotto '1 glorioso manto suo. Se nelle mie 
opere publicate ho ecceduto il buon fine di sopra toccato, io ne chieggo 
humil perdono, e sottopongo tutta la dotrina mia al giuđicio di vostra 
santita e di cotesta sua sede, e le prometto vera e leal fedelta, accet- 
tando il paterno suo invito, et gettandomi nelle braccia sue, certo e 
sicuro, che la mia vecchiaia non le sarš, contentibile. Le raccomando 
insieme humilmente meco dne religiosi, che saranno in mia compagnia, 
cio^ un dom Michele da Siena monaco cassineuse e fra Aurelio Ma- 
duro napoletano della congregatione del carmine manto vana, sacerdoti 
che anco a loro vostra beatituđine nominatamente neir istesso breve 
che aspettiamo, ed altro che le paresse, conceda libero perdono di 
tutto 1 passato e benigna assolutione dalle censure, e siano loro libe- 
rati dalla dispensa delF obligo della professione, che possano scioltr 
per sempre da essa restarsene nel secolo tra preti secolari habili e 
capaci đ'ogni beneficio e dignite ecclesiastica. E qul humilmente li 
baccio li santissimi piedi, preganđoli felicissimo estesto pontificato. 
Di Londra li 9 ottobre 1621. AUi sacratissimi piedi della santitš. 
vostra humilmente prosteso Mare' Antonio de Dominis arcivescovo di 
Spalatro '1 vecchio. 

Car. knjimica Arsenala u Parizu. Histoire Utteraire. Becueil Conrart 
br. 574. 

Spom. CLX. God. 1621. 25 prosinca, u Kimu. 

Foris : Al molto illustre e reverendissimo monsignor V arcivescovo 
di Patrasso, nunzio di nostro signore in Brusselles. Intus: Molto illu- 
stre reverendissimo monsignore. Significai a vostra signoria con un' 
altra mia il pensiero di monsignor Antonio de Dominis, gia arcives- 
covo di Spalato, di tornarsene in Italia, con dirli d' ordine di nostro 
signore, che capitando costi, si contentasse di sentirlo voluntieri et 
assisterli con ogn' aiuto , favor et indirizzo ; et essendosi hora inteso 
U desiderio suo, e volendosi proceder al bisogno, eh' ha, d* esser asso- 
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luto, sna santit^ essenđo benignamente conđescesa alla instanza, che 
s* h fatta , e đesiđerando , che ci5 segua con segretezza e con ogni 
circonspettione, s' h compiaciuta đi dar facoltš. a vostra signoria come 
si fa per mezzo della presente, di sentir il delto Spalatense, come 
sarši costl, facendoli giuđicialmente avanti di lei deporre tutto quello, 
che deve per scarico della sua conscieiiza circa le cose da lui com* 
messe contro la nostra santa fede in scritti et in voće et in qual si 
voglia altro modo; et dopo che avrš. abgiurato Teresia, in caso, che 
da se interrogato deponga d' haverne col cnore adherito, o la sos- 
pettione di essa, in caso che neghi đ' haver tenuta e crednta heresia 
alcnna, vostra signoria Y assolva in ntroque foro per V auttoritš, che 
se le đ^ con qnesta da ogni e qualttnque scommunica e censura in- 
corse, con imporli penitenze salutari. Avvertendo vostra signoria, che 
nel pigliar la sna depositione giudiziale con giuramento baster^, che 
iDtravenga solo '1 notaio, e Y abiura poi dovr^ farsi secretamente alla 
presenza di vostra signoria e de duoi testimonii con Y intervento del 
medesimo notaio. E perche in compagnia del sudetto Spalatense ven- 
gono domino Michele da Siena e Fra Aurelio Mađara apostati, uno 
đe' cassinesi e Y altro de' carmelitani , i qQali parimente hanno bi- 
sogno d' esser assolnti, vostra signoria sentir^ ancor essi con spedirli 
et assolverli dopo eh' havranno abiurato nel modo sndetto ; eh' h quanto 
m' occorre scrivegli con la presente, raccommandandole di nuovo le 
sudette persone, et in specie lo Spalatense, con fargli animo, conso- 
larlo, aiutarlo et indirizzarlo in qnel che li sar^ di bisogno, come le 
r ho giš. scritto con altra mia, alla quale mi rimetto, e dio la pros- 
peri sempre. Di Boma adi 25 decembre 1621. Di vostra signoria 
molto illustre e reverendissima affettuosissimo per servirla il cardi- 
nale Mellino. 

Car. knjižnica Arsenala u Parizu. Histoire litteraire. Becueil Conrart 
hr. 574. 

Spom. CLXI. God. 1622. 8 siečnja, u Bimn. 

A tergo : monsignor Aatonio de Dominis. Intus : Gregorius pape XV. 
Misericordiarum pater, qui non morte peccantium sed conversione po- 
tius delectatur, et vita iam pridem Christi Filii sui vicarios in terris 
pontifices Bomanos edocuit poenitentia sepius quam poena contentos 
esse, atque apostolicae clementiae portum nanfragantibus omnibus 
patefacere. Non enim uUam concipere potest hominum perversitas, 
scelus tam atrox atque nefarium , quođ divinae bonitatis magnitudo 
et poenitentiam lachrymae non dilnant. Qaare nos divinae mansuetu- 
dinis exemplo eruditi, quod perierat requirentep, tibi a Christi ovile 
redire cupienti non solum ecclesiasticae veniae fores non occludendas 
esse duiimus. Quia ubi nuper literas tuas accepimus, non mediocriter 
gavisi in domino sumus, te aliquando palam dopositis impietatis armis 
a romana ecclesia, quam matrem et nutricem tuam appellas, pacem 
eiposcere. Angebamur plane vehementer cum impium bellum contra 
catholicas aras, deumque ipsum suscepisse dicebariS; et cum desertor 
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atque hostis ab omnibus habereris: non tamen oblivisci poteramas 
te filium fuisse. Nunc autem gratissimum est testimonium tuarum lite- 
rarum, dum scribis, te ad conventus istos malignantiiim non ut trans - 
fagam, sed ut eiploratorem accessisse, quo eorum insiđias detegeres, 
neqne tibi caepta frustra fuisse, cum ad eorum conatus comprimendos 
viribus atque armis te satis instructum putes. Quinimo diserte asseris, 
te multis iam Britanniae proceribns yirisque mentis sanioris persua- 
sisse veram ortodoxae religionis magistram sanctam romanam ecclesiam 
esse, cum auctoritatem divinitus constitutam tibi non scriptis modo 
et ingenii opibus, sed sanguinis profusione ac vitae ipsius dispendio 
defendendam esse fateris. Sane tantum nobis is nuntius solatium pe- 
perit, quantum evangelico patri familias ejus filii reditus attulit, qai 
cum omnes opes profudisset, paternam tamen munificentiam impla- 
ravit. Caeterum quod pertinet ad censuras, quibus te, duosque illos 
socios absolvi postulas, uberioribus literis voluntatem nostram decla- 
rari iussimus dilecto filio nobili viro comiti Gondemaris , quem con- 
venire, eique nostram clementiam testanti fidem habere poteris. Ferge 
igitur et quam celerrime recede de tabernaculis impiorum, ut tibi ad 
gremium hujus sue romanae ecclesiae redeunti paternam nostram cba- 
ritatem ostendere et apostolicam beuedictionem quam primum impar- 
tiri possimus. 

Datum Bomae sub annulo Piscatoris apud sanctum Fetrum die 8 
ianuarii 1622. Pontificatus nostri anno I. Joannes Ciampolus. 

Oar, knjižnica Arsenala u Parim. Histoire litteraire, Becueil Conrart 
hr. 574, 

Spom. CLXII. God. 1622. 21 siečnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. ^ stato detto et avisato, che Giovanni de Do- 
minis tuttavia nominato arcivescovo di Spalato, habbia havuto con il 
mezo dei Spagnoli salvocondotto da sua santitš, per andar a trattare , 

la conversione di sua maestš, , et Y unione di questa con la cbiesa \ 

nostra, mandate da lei. lo fino nel mese di settembre passato scrissi 
al suo proprio luogo , che maneggiavano Spagnoli ,- che tal huomo si 
partisse di qua , ma non ardird giš, di dire cosa con tal fine, benche j 

voglia dio, che tutti li suoi oggietti siano buoni, come ben gravi fu- j 

rono alla sua venuta. i 

■ 

Depeša tajnopisom složena Jerolima Lando, poslanika mletačkoga u \ 

Londonu, u mlet arkivu. 

Spom. CLXIIL God. 1622. 9 veljače, u Londonu. 

Estratto d' una lettera deir arcivescovo di Spalato alV illustrissimo 
et eccellentissimo signor conte di Gondemar ambasciatore straordinario 
di Spagna in Inghilterra, scritta sotto li 9 febrajo eecondo '1 nuovo 
stile 1622. Sono g\h, intorno ad otto mesi, eh' ho atteso con la pru- 
denza humana ad assicurare lu mia andata in Italia, con procurare 
diverse chiarezze, assistenze, protettioni, promissioni, lettere, e brevi, 
per mano o protettione di vostra eccellenza, ma non per6 son io mas- 
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sime in qnest' et^, e đop5 tanti maneggi dl negotii gravi- e divini et 
bniDani, si mal avvedato, che molto bene non mi accorga, non potersi 
ritrovare cautela alcuna humana, che sia bastevole a veramente assi- 
curarmi, stante le grave offese, eh' appresso la santa sede contro me 
esclamano ogni volta, che non voglia ella usar meco la solita sna 
piet& e clemenza. Per levarmi d' Inghilterra, (dove vostra eccellenza 
sa, qaanto io sia e sicnro e commodo, e di qaesto re ben trattato et 
accarezzato, anco con nuove speranze di rilievo) mi si potriano dare 
mille speranze di maggiori avanzamenti temporali, e dopo oprar' a 
loro beneplacito. Tatti gl' amici personaggii di grande consideratione 
con moltiplicate persvasioni m' hanno avvisato, eh' io non mi muova, 
e mi Gonsiderano ragioni efficacissime, et qQi si fa nOn poco per trat- 
tenermi. Con tutto ci6 per far vedere a vostra eccellenza e a tntto 
1 mondo la mia sincerit^ et il buon' animo eh' ho d' impiegarmi, se 
mi sara concesso, al compito servitio della sna chiesa catholica ro- 
mana e di sna beatitudine, poste a parte tutte le cantele o procurate 
havute o aspettate et tutte le promesse, quale lascio Ubere nelle 
mani di ehi me Tha fatte, eosl senzi altro appogio humano^ confi- 
đato solamente in dio, spontaneamente da m6, non necessitato da 
caso alcuno, ne tratto da promesse humane mi voglio gettare nelle 
braccia đel nostro isantissimo padre Gregorio XY. e di quella santa 
sede. Vorrei per tanto con i' aiuto e scorta di vostra eccellenza 
passar a Brusselle^ od a Parigi con le sole lettere deir illustrissimo 
signor cardinale Mellino a quelli illustrissimi nuncii, e neir uuo o 
nell' altro luogo fermarmi fino alla mia totale espeditione. Vado spon- 
taneamente senza certezza di siciirezza alcuna, prevedendo '1 pericolo, 
al quale m'espongo, disposto di volerlo con an^mo intrepido incon- 
trare sotto la sola confiđenza della divina protettione e della miseri- 
cordia di sua santit^, poi eh' anco in quest' andata alla gloria di dio 
principalmente miro. In Brusselles od in Parigi aspettard non sola- 
mente promesse gik sicure (eh' essenđo uscito d' Inghilterra di mia 
spontanea volontii., e datomi nelle mani loro, V arti non havranno 
piu luogo per cavarmene), ma anco essecutioni et assegnamenti o 
grandi o piecoli, o quelli che saranno. II zelo, prudenza e valore di 
vostra eccellenza notoria a tutta la christianitst et particolarmente 
sperimentata dalli catholici di que8to regno, e '1 suo benigno e pio 
procedere verso di me, m' assicurano, che continuard; la protettione di 
questa sua opera sin' a ridurla al fine conveniente, com' io spero, che 
sari. con 1' auttorit^ di vostra eccellenza etc. 

Car, hnjUnica Arsenala u Pa/rim : Histoire Utteraire. BecueU Conrart 
br. 574. 

Spom. CLXIV. God. 1622. U veljače, u Londonu. 

Serenissimo principe. Quel cavalier Ghez, che š a Boma, questi 
protestanti temono, che in effetto tratti, si maneggi per ordine di sua 
maestd>; come pure sono adombrati, il Đominis si parta di quk con 
qnalche ordine di lei, et per5 se vada divnlgando la voće, stimando 
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đi potemelo đivertir ; a chi ne parla a lui stesso intenđo che risponđe, 
che pensa đi poter unire come međiatore le due religioDi, eh' h sti- 
molato đi luDgo tempo dal pontefice, che non aspetta altro, che la 
boUa, che non yk altrimenti di orđine del r^, quale non si vnol mes- 
colare in ci6, ma che bene per una sua lettera li ha dimanđato li- 
cenza, e spera di partire con buona gratia di sua maestd^ qaale ha 
deputate V arcivescovo di Canturberi et li vescovi di Londra et đi 
Vinchester, che oltre haver parlato e disputato seco, Y hanno anco in 
certa maniera essaminato, depo di che si h veduto molto malinco- 
nico. Spagnoli, per quanto intendo, gli promettono 12.000 scudi di 
pensione fino che gli sia dato un vescovato, come quello di Salemo; 
ben alta summa, che indica o dissegno di non darglieli poi facilmente, 
di spremervi qualche succo. 

Depeša, tajnopisom sloiena, Jerolima Lando, poslanika tnlet u Lon- 
donu, u mlet arhivu, 

Spom. CLXV. God. 1622. 5 ožujka, u Rimu. 

Serenissimo principe. Ho anco penetrato circa quel particolare de 
Giovanni de Dominis arcivescovo di Spalato, che mi scrivono tener 
aviso d' Inghilterra, haver havuto salvo condotto col mezzo de' Spa- 
gnoli di poter venire a Roma, per trattar 1' unione del regno d' In- 
ghilterra, alla quale pareva, che il re inclinasse, onde debbi procurar 
đi saperne alcun particolare, il che ho fatto con destra maniera, et 
mi ha detto Lodovisio, che giš. alcuni mesi fece tentar col mezzo 
deir ambasciator di Spagna questo de Dominis, come sarebbe stato 
trattato, se fosse venuto a Roma, ritornando al grembo della chiesa, 
et le fu detto, che poteva venir, dandole il pontefice buone parole ge- 
nerali, come convien far verso ogni pecorella , che sii smarrita ; ma 
che di questa unione della chiesa o conversione del re non se ne ha 
mai parlato, ma di qu^ la stimorno una fintione, et che non havesse 
veramente il spirito, poich^ accennava di pretenđer un qualche buon 
vescovato, dissegnando su V arcivescovato di Salemo , quello che ha 
havuto il cardinal san Severino, et che il pontefice đisse, che saria 
un mal essempio, quando si dasse di questi premii a chi era partito 
dalla chiesa per rittornarvi, ma che bastava il perdono, poich^ sarebbe 
stato un eccitamento ad altri di far il medesimo ; aggiungendomi, che 
queir ambasciator Godmar in queste cose h un poco piu facile a creder 
di quello conviene ; et con questa occasione mi % ritornato a confermar 
quello s5 d' haver scritto altre volte, che quel matrimonio non si far& 
certo, et che la congregatione a Gi5 deputata non li dar^ mai quella 
licenza, ma tutto era con apparenza de' Spagnoli per intrattener quel 
xh innamorato di questo negotio, poich^ questo le torna conto per altro. 

Depeše JReniera Zen, poslanilca mletačkoga u Bimu, u nUet arhivu. 

Spom. CLXVI. God. 1622. 11 ožujka, u Londonu. 

Serenissimo principe. II re incaminato verso Tibbols, rimase a 
Reiston, colpito da sue ordinarie doglie in un braccio, ma ora si trova 
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aesai bene, et đimani s' attenđe in qae3ta citt&. Đesinando e cenanđo 
replicatamente in poblico nomioft per legerezza et irreligione qaella 
del Đominis đi volersene ritornare in Italia, dicendo, che haveva in- 
teso, esBer eglj stesso stato biaainaato dal monđo, ma a grau torto, 
che si fiisse inteso con loi sopra la sua partenza per la riconciliatiooe 
al papa in qualche pnnto di religione. Ma che dio aapeva, coine stava 
ci5 lontaao dal sno eaore, et che se bavesse aa tal pensiero, il quale 
Don tiene hora, e peusa che non saril mai nell' animo sao, oon pro- 
cederebbe sotto mano, ma publicamente , et qaando negociasse col 
pontefiee, non haverebbe bisogno dell' arciveacovo di Spalato per in- 
strumento, havendo moHi veacovi ugaali a lui in dottrina, et parti- 
mlarmente quello di Vninch^ester. Et che per ginstificarsi, oltre tale 
sua dichiarazione, haveva voluto una scnttura, sottoscritta da esso 
Dominis in attestato, che n^ direttamente ne indirettatnente sia mai 
poTtata pur minima parola tra loro a tate effetto. Intendo che 1' am- 
basciator Gaballeoni di Savoia prima che partisse đi qai, ađđimaadd 
alla maestš, sua (non s6 per qual fine), s' ella veramente trattava 
alcaoa cosa a Roma, et 1' avvertl, eh' esso Dominis si maneggiava 
sotto nome suo ; ma non vi prest6 fede. Questi Protestanti sospettando, 
che possa essere anco la aottoscrizione suddetta-di accordo, vanno ecci- 
tandola a non permettere, che la loro religione sia harlata, at đicendo, 
che tal huomo h venato quš. per espiare ; ond' ella si mostra in mag- 
giore sentimento della partenza sua, che non face?a al principio, ne 
anchora gli ha concesso la licenza richiesta, che 1' ambasciator di 
Spagna si viene maneggiando assai, per fargli havere, 

Depeše JeroUma Lando, poslanika mlet. u Londonu, u miet. arhivu. 

Spom. CLXVIL God. 1622. 8 travnja, u Londonu. 
Serenissimo principe. II signor Ooodmar (poslanik Spat^jolski) moatrft 
Dltimamente col sno domestico (ntyme sa podvomikom engleskoga po' 
slanika odlazećega « Madrid) dispiacere grande, come di altre cose, 
che non caminano hora tanto bene a sno gusto, perch^ sua maest^ 
riceva coai grande sentimento della divulgazione, che il Dominis parta 
di qu&, mandato per far qnalche bene alla religione ; dicendo, che 
tale concetto, ancor che non vero, valeva pure ad avantaggiare con 
la sola apparenza, cbe in fine non le poteva rinscire di pregiuđitio, a 
Roma et altrove li detti negotii', Doppo esserei affaticato molto per 
far avere la licenza di partire ali' iatesso , rispose a chi per nome 
dfjlla maeet& sna si dolse, perch^ habbia procnrato^di deviarlo đi 
quil: dovorebbe anzi ringraziarmi, havendo mirato di levarle un tal 
tristo, qnale non h stato solicitato gi^ da me , ma h£i egli solicitato 
me, onde bo procurato đi condurlo a tal segoo, acci6 si conosca 1' in- 
costanza, 1' ambitione e 1' avaritla sua, sole briglie, cbe lo guidano 
e che prev^liono in lui ad ogni zello di religione. Se sua maest^ 

' ItEulilo se tom, da aa englezki kraljević od Valleea oieni sa Mstrom Špa- 
njolskoga kralja, £emu je papinske dozvole trebovalo. 
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lo far^ anco impiccare, non me ne curo; faccia ci5 che le pare. Gosi 
gentilmente scaasando Y incontro del maggiore đisgasto in lei, in ogni 
modo ottiene il suo intento ; et il soggetto di tal maniera stimandosi 
deluso , agitato per qualche giorno (non s5 se piii hora) dair incer- 
tezza del ritorno, et appassionato, moderando la lingua, mostr5 a di 
passati humiliatione a sua maest^, et desiderio di gettarsi di nnovo 
nelle sue braccia. Si era divulgato ci6 non ostante, che ella havesse 
voluto dargli la licenza, che pur con tanta premura richiede^a. Ma ia 
effetto nel congresso di questi prelati uđite le opinione e li sensi loro, 
dopo haver voluto anco la terza sottoscrizione da lui, che ne diretta- 
mente ne indirettamente , n^ eccitato da lei, n^ eccitandola egli, ne 
per bocca sua ne per quella di consiglieri o d' altri, ne in qualsi- 
voglia modo, sia mai stato maneggio di essere ispedito a Borna per 
il suddetto fine, deliber5 di volerlo scacciare da tutti questi regni con 
prescrittione di tempo, risoluta di farne preceder V aviso in Italia con 
tenerlo peranco qtli sospeso, sinchd resti spogliato dei beneficii ; perchš 
resti di tal modo manifeste al mondo V inganno suo et vana la voće 
divulgata; per il qual fine se n' h scritto a cotesto signor Vutton et 
al signor Vuach a Turino. 

Depeše Jerolima Lando, poslanika mlet u Londonu ^ u mlet arkUm, 

Spom. CLXVin. God. 1622. 16 travnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. 11 Dominis citate inanzi air arcivescovo di 
Canturberi coir intervento di altri vescovi, di signori del consiglio et 
alquanti leggisti o giudici dopo fatto riconoscere e confessare varie sue 
sottoscrittioni e compositioni, fii intimato di ordine reggio sotto gravitSl 
di pene a partire in 20 giorni da questi regni, nh mai piri tornarvi, di tal 
modo intendenđosi bandite, come avisai per le passate mie, che si doveva 
fare. Assai chiaro scuopro, che egli tuttavia se ne par coniT appoggio 
de' Spagnoli, se ban il signor Gondmar parl5 nella forma, che avisai. 

Depeše Jerolima Lando, poslanika mlet u Londonu, u mlet. arkivu. 

Spom. CLXIX. God. 1622. 29 travnja, u Londonu. 

Serenissimo principe. L' ambasciator dell' imperatore si parti V altro 
hieri, seco conđucenđo il Dominis, fu gi^ arcivescovo di Spalato con 
il concerto , che ben h apparso chiaro dell' ambasciator di Spagna, 
tutto che questo parlasse gia, come scrissi. 

Depeše Jerolima Lando, poslanika mlet u Londonu, u mlet, arkivu, 

Spom. CLXX. God. 1622. 17 svibnja, u Bruxelles-u. 

Marci Antonii de Dominis archiepiscopi spalatensis reconciliatio. 
In nomine domini. Amen. Adi 17 di maggio 1622. In Bruxelles, in 
časa della solita habitatione di monsignore illustrissimo e reveren* 
dissimo Giovanni Trancesco de conti Guidi di Bagno, per la gratia di 
dio e della sede apostolica arcivescovo di Patrasso, della santita di 
nostro signore papa Gregorio XV e della istessa sede ne' Paesi Bassi 
e contea di Borgogna con podest^ di Legate di latere nun^io. Gou- 


PRILOZI ZA ŽIVOTOPIS M. ANT. DE DOMIHISA. 201 

stituitosi e presentatosi personalmente inanzi a sua signoria illustris- 
sima e reverendissima come a nunzio suđetto V illustrissimo e reve- 
rendissimo monsignore Marco AdIodIo đe Dominis giš, arcivescovo đi 
Spalatro ritornato cinque giorni sono đ' Inghilterra, in presetiza di 
me Dotaro infra scritto fece spontaneamente la seguente depositione. 

Illastrissimo e reverendissimo signore monsignore niinzio della san- 
tita đi nostro signore in Brusselles. Passai io Mare' Antonio de Do- 
minis arcivescovo di Spalatro il vecchio sono corsi gii oltre cinque 
anni d' Italia in Inghilterra non per professare heresia alcuna, ne 
per smembrarmi o separarmi dalla mia madre sua chiesa catholica 
romana, con cui sempre e nelF animo e nella publica professione 
sono stato congiuntissimo, ma per altri rispetti da me in diversi occa- 
sioni dichiarati e publicati. Eitrovata in qnel regno la fede e reli- 
gione in altri termini di qnello, che m' era stata descritta, e vednto 
r aperto scisma e mal sicuro stato deir anime e coscienze, mosso da 
interno spirito risolsi ritornar cold*, d' onde era malamente partito, 
con gettarmi spontaneamente tutto nelle braccia paterne, et alli san- 
tissimi piedi del sommo pontefice vicario di cbristo, confidato nella 
sna clemenza e pietd.. Mi presento dunque inanzi a vostra signoria 
illnstrissima e reverendissima come a luogotenente e rappresentante 
del santissimo padre Gregorio XV. nostro signore. 

E primieramente confesso d' haver pratticato e communicato in di- 
vinis con gF heretici e sismatici avversarii della santa apostolica ro- 
mana sede, prendendo anco i loro publici giuramenti ma in senso da 
me inteso, con scandalo perč grave della santa chiesa catholica. Con- 
fesso d' haver parlato e scritto in maniera , che s6 indi esser nato 
sospetto della mia pura catholica fede, asserendo e defendendo molti 
articoli nella chiesa catholica tenuti per dannati , non gi^ con mali- 
tia e pertinacia, ma persvaso de ragioni et auttorit^ almeno appa- 
renti, che quelli si potessero e dovessero difendere, nel che havend' 
io preso, come qui fece Cipriano santo, involontario errore senza 
pertinacia con rimettermi al giudicio della sua chiesa catholica, havrd 
scritto a detto heresie, ma non sarrei giamai stato eretico, perch^ 
sempre ho abominato ogni heresia, dalla quale non mi sono mai per 
mia elettione lasciato contaminare Y animo. Confesso finalment d' ha- 
ver nel mio parlar' e scrivere ecceduto li termini della modestia e 
prudenza christiana con usar soverchio calore e ingiuriose amplifica- 
tioni contro '1 sommo pontefice e quella sua sede in parole mordaci 
e troppo Ubere. Di questi e d' ogni altro eccesso mi pento, e ne di- 
mando perdon a dio et alla clemenza della sautitd, di nostro si- 
gnore, e supplico hnmilmente vostra signoria illnstrissima e reveren- 
dissima, che per quanto con il mio fare, dire e scrivere sono incorso 
in scommunica d' alta censura ecclesiastica, con la speciar auttorit^ 
đatagli d' ordine della santitd. di nostro signore Gregorio papa Xy mi 
voglia a pieno assolvere et accettarmi nel numero de' veri e fedeli 
prelati della sua chiesa catholica romana, e concedermi piena e com- 
pita reconciliatione in utroque foro, dispensando anco meco in ogni 
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irregolarit^ , se con li premessi eđ altri errori io fossi in alcana in- 
corso. Qaanto ho in queste luie confessioni đeposto , tanto con giura- 
mento confermo. Sic me đens adjuvet. 

Mare Antonio đe Dominis arcivescovo di Spalatro 'I vecchio. 

Interrogato esso monsignor đe Dominis dal predetta monsignor 
illustrissimo e reverenđissimo nunzio, che đica, se mai egli fu đenan- 
tiato, inquisito, conđennato o relasso d' alcune heresie e false opi- 
nioni. Bispose di nč. 

Interrogato, s' egli sia mai stato riconciliato con la chiesa per alcan' 
heresia, nella quele lui sia incorso in tempo alcuno. Kispose di nd. 

Interrogato , s' egli tenghi e creda , che le openioni de gV heretici 
d Inghilterra siano buone e senza errore. Bispose eh' egli credeva, che 
gnelle openioni e dottrine đe gr heretici d* Inghilterra, che sono con- 
trarie alla fede catholica, non siano vere, ne senza errore, anzi teneva 
per certo, eh' erano errori in ogni modo, da esser condennati. 

Interrogato come egli intende quelle parole poste nella sna depor 
sitione, cio^ (ma in senso da me inteso) ivi dove diče d' haver com- 
mnnicato in divinis con gV heretici e scismatici avversarii della santa 
apostolica romana sede , prendendo anco i loro publici giuramenti. 
Bispose: qneste parole esser da Ini applicate al solo proposito delli 
giuramenti presi : perci6 che giurando, intese di confirmar 1* auttorit^ 
propria ecclesiastica. 

Interrogato, s' ha mai sentito male contro gl' articoli della fede, 
e precetti della sua chiesa. Bispose : che con peitinacia et ostinatione 
non ha mai sentito contro alcun articolo nella catholica chiesa tenuto, 
se non ingannato da alcuni apparenti et auttoritii., preparate sempre 
di rimettersi al giudicio della sua catholica chiesa et apostolica sede. 

Interrogato, s' egli vuol credere, tenere, professare, quello che tiene, 
predica, crede e professa la sua madre chiesa apostolica romana, di 
cui hora h capo '1 santissimo padre Gregorio XV. nostro signore. 
Bispose : eh' egli crede , tiene , professa tutto quello, che tiene, pre- 
dica e santamente professa la santa madre chiesa apostolica romana. 
. Interrogato, s' ha mai havuto prattica e corrispondenza, mentre egli 
era in Inghilterra, con alcuno eretico đimorante nelle parti e paesi 
catholici, e se ha mai soUecitato alcun catholico a lasciar la fede 
catholica e seguir le leggi de gV heretici. Bi£tpose di n6. 

Interrogato , se sopra ci6 , eh' egli ha đeposto nella sopra scritta 
sua confessione sia stato mai da alcun giudice prevenuto, citate e con- 
đennato. Bispose di n5, ma che spontaneamente era ritornato d' In- 
ghilterra con animo di riconciliarsi con la catholica religione. 

Interrogato, s' egli e pronto et apparecchiato d' abgiurar e maledire 
e.detestare con tutto 1 cuore et animo suo tutta e qual si voglia heresia. 
Bispose, di esser pronto, disposto con tutto Y animo e cuore đ' abgiu* 
rare, maledire e detestare tutte e qualsi voglia heresia et errori. 

Đopo que8te interrogationi V istesso monsignore illustrissimo e re- 
verenđissimo nunzio significč al pređetto monsignor de Dominis, ch'era 
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nec^sario, che iacesse la detta abginratione al meno del soapetto dato đ'he- 
resia con gl' atti e scritti snoi, com' egU stesso La coofessato. E anbito 
in presenza di me notario e testimonii infrascritti, easo monsigaor de 
Đomiiiis fece la s^ent« abginrations e đetestatioDe ađ Terbam, dicendo: 
Ho gii eonfessato io monsignor Antoaio de Đomiois arciTeBCOTO di 
Spaiatro 1 Teccbio d' baver difeso in parole e scritti publici molt« 
propositjoui e molti articoli della sua chiesa catholica romana tennti 
per đannati et hereticali, persvaso in me ateaso da ragioni et antto- 
riti, eb' a rae parerano almeno apparenti, che tali essi articoli non 
fiissero, e che le definitioDi non fosBero sufficienti e totalmente com- 
pite, cbe altrimenti non gl' baverei mai asseriti ne difeai, esseudomi 
in ci5 ingannato, et bavendo preso inrolontario errore, seaza perti- 
nacia, ma con dipendere intieramente dalla eaa cbiesa cstbolioa e 
dalla sede apoatolica. Io quanto bo giamai detto e scrilto del pri- 
mato di Pietro e del romano pontefice, de sacramenti, delle indal- 
genze, del pnrgatorio, del celibato clericale, de' ¥oti monastici, dell' 
auttoritž, de' concilii e della chiesa, della regola della fede, del giu- 
dice delle controTersie , e d' altri simili materie, il tatto sottopongo, 
et anco me stesso al salubre giudlcio della sua chiesa catholica, del 
sommo pontefice e della santa sede , e cosi tutti gli errori, cbe nelle 
defcte et altre aimili materie si ritrovano ne' miei đetti e gcriti, easendo 
contrarii alle veritfi catholiche nella catholica chiesa, con 1' anttorit& 
della santa sede tenute ; io meglio instnttto et alla sinceriti della pura 
fede ridutto, abginro, abomino, casso, danno et annullo, da quelli mi 
rimovo, ne le voglio altrimeote difendere, ma consent« e concorro 
ch'easi siano giastamente dannati, non havendo io mai preteso di Toler 
pertinaceraente asserire e difendere alcun' errore ; e perd io, non come 
heretico (che nell' interno mai fni tale), ma come baon cathoHco, ab- 
ginro la mia propria dottrina, 07unque per debolezza d' ingegaot in- 
ganno e involontario errore dalle veritš, catholiche, ell' ba deviato e 
dato in me sospetto d' heresia , alla qual' heresia io qual ai voglla 
minima parte nel euore non ho mai con volontaria elettione consea- 
tito. FrometUi e giaro di dover prendere sin che viverd la dlfesa đella 
mia madre santa chiesa catholica romana, e di dover resistere con le 
mie debeli forze alle inique oppugnationi de gl' heretici et avveraarii, 
e đ' oppugnar in voće et in scritto i loro eccessi et errori, con ritrat- 
tare anco e riformare i miei libri in tutte quelle parti, nelle quali 
aarft cadnto in errore. Sic me Deus adjavet. 

Mare' Antonio de Dominis arcivescovo di Spalatro il veccbio. 

Monsignor illustrisalmo e reverendissimo niiazio predetto iaanzi di 
venire ali' atto dell' assolutione, comandč a me notario infraacritto di 
registrare qni la lettera dell' illustrissimo signor cardinal Millino, 
continente la commessione della santit^ di noetro signore, com* h in 
essa, la quale h del tenor seguente. 

(Ov^e se navodi pisfHO atoiemika Merlina od 35 prosinca 1621, gori 
naStat^no). 
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Eatta la sopra scritta abgioratione, fu il predetto monsignor đe 
Dominis dali' istesso illustrissimo e reverendissimo monsignor nanzio 
assolato in utroque foro in forma della cbiesa consaeta con V antto- 
ritš. speciale delegatali e concessali come sopra , dalla* sentenza dell* 
escommunicatione , e da altre censure e pene dal detto monsignor de 
Dominis per le cose premesse incorse, et alla communione de fedeli 
e participatione de gV ecclesiastici sacramenti et al grembo et unit& 
della san madre cbiesa catholica riconciliato e restitaito, e fu con 
r istesso monsignor de Dominis ad cautelam dispensato sopra V irre- 
gnlarit^ nella qaale per occasione delle cose predette e potuto incor- 
rere, e ci5 con havere ušato le solite cerimonie e dette le consuete 
orationi come nel pontificale romano viene prescritto: ingiungendoli 
le infrascritte penitenze salutari: 

Dovr^ recitar' ogni giomo in perpetuo li salmi del matutino con 
r evangelio, bomilia et oratione del terzo giorno della Pentecoste in 
memoria del benefitio della reconciliatione, eh' in tal giomo ha ot- 
tenuto. 

Tutte le domeniche recitar^ una volta il Te Denm, con la coUecta 
pro gratiarum actione. 

Tutte le ferie seconde recitard. la prima lettione del primo notturno 
deir ofGicio de* morti, con il suo responsorio e coUecta pro defunctis. 

Tutte le ferie quarte recitard. un Miserere con la coUecta pro re- 
missione peccatorum. 

Tutte le ferie šeste recitarit Y Hynno Veiilla Eegis et con la col- 
lecta di santa Croce. 

Aeta fuerunt haec Bruiellis anno, raense et die quibus supra, prae- 
sentibus ibidem reverendissimo domino Marco Antonio Bongratio pres- 
bjtero juriš utriusque doctore protonotario apostolico, ecclesiae coUe- 
giatae .... Avenionensis decano, atque illustrissimi đomini nuntii se- 
cretario, et Francisco Maria Sassi etiam presbytero, protonotario apo- 
stolico ac eiusdem domini nuncii capellano, testibus ad praemissa re- 
spective vocatis et specialiter rogatis et habitis. Jacobus Thibault 
notarins apostolicus. 

Carska knjiinica arsenala u Parizu: Hist. Utter, Beciteil Conrart 
hr. 574. 

Spom. CLXXi. God. 1622. 4 lipnja, u Rimu. 

Serenissimo principe. Jav^a, da je došao u Bim svećenik Bruni^ 
biskupski namjestnik u Carigradu, i dodaje: Ho veduto che haveva 
un certo libretto intitolato: li 12 scogli, nel quale h incorso il chri- 
stiano; credo sia opera del gi^ vescovo di Spalato; delli quali diče, 
che a Constantinapoli ne sono capitate casse intiere a queir amba- 
sciator d' Inghilterta, che si dispensavano ; e voleva darlo qui air in- 
quisitione, credo per ingraziarsi. Si fece dare questo libretto per cosi 
ischivar nuovi incagli, quantunque lo sente nominar per un infame 
libro. Intendo, che questo Dominis s' aspetta di certo qui a Borna, et 
doverd. abiurarsi della dottrina falsa ićsegnata et stampata ; ha havuto 
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salvo condotto dal pontefice, et cređe veramente V inqaisitore, che 
porti concetti, che anco quel rh habbia de baoni pensieri, et tutto 
e stato trattato et operato dair ambasciator di Spagna in quella 
corte, che qui tiene fama di molto pio. 
Depeše Beniera Zen, poslanika mletačkog u Bimu^ u mlet. arkivu. 

Spom. CLXXII. God. 1622. 11 lipnja, u Eimu. 

Serenissimo principe. Ho anco fatto cađer ragionamento del Đominis 
(cioe col Cardinal Lodovisiol, et mi ha detto, che era partito dal regno, 
si come avisai nelle mie passate, et che era per venir presto qui ; et 
đomandanđole io, che sperava di questo huomo, mi ha detto, che vera- 
mente crede venghi a penitenza. Io ne ho mostrato sommo gusto 
per quello tocca al servitio di dio et della religione; ma mostrai 
solo curiositš. per quello potesse toccar al servitio di stato, che non 
fosse qualche machina di Spagnoli, intendendo, che loro Io condacono, 
et con gran promesse. Mi ha detto, che tutto h pensiero di queir 
ambasciator Oodmar, il quale si mostra molto pio ; et đomandanđole, 
se le sarebbe effettuata la promessa di quelli 12,000 scudi d' entrada, 
mi ha risposto : noi non le daremo queste cose, ma un salvo condotto 
et qualche denaro da far il viaggio non si potr^ far di meno, havendo 
poi scritto, che non ha un quattrino. 

Kao prilog ulomak iz depeše od 27 svibnja , poslane iz BrusseUes-a, 

* 

Mare' Antonio de Đominis st^ tutta via qui in časa del nuntio 
apostolicO; molto carezato da questi ministri; dicono, doverik passar- 
sene a Borna et poi ad abitar a Napoli ; pensano cavarne utili grandi 
per la cognizione che professa anche delle cose del regno d' Inghil- 
terra et di cotesta serenissima republica particolarmente, dove per 
ordenario riceve lettere ogni settimana scritte in ziffera con carateri 
in numeri, delle quali suole recever avisi essentiali ; io non manco di 
poner ogni mio studio et arte per poterne cavar qualche lume per 
poderne poi dar parte a che devo, et non guarder6 ne spesa ne fa- 
tica per venir a quello desidero. Prima che parta da questa corte 
đarš. in luče un manifeste , per il quale dir^ T occasione, perch^ lui 
si h partito da Londra, et la causa che Io move a ritornar alla fede 
catholica, dove n'era uscito. Non voglio lasciar passar con silentio 
una certa galanteria detta dal sudetto de Đominis. Đice che essenđo 
in Londra nel suo studio li apparve F anima de Paolo Y. tutta fuoco, 
dicendole queste formal parole; surge Marco Antonio de Đominis, 
ritornati et predica il vero evangelio ; et che sparisce subito, che per 
ci5 restandole queste parole del pontefice nell* horecchie , et esami- 
nando la sua conscientia, se risoluto de allora a ritornarse, et per 
ci5 r haveva essequito con quel zello, che era nel conspeto d' ognuno 
palese, et che pregava dio concederli tanto di vita da poter e con suoi 
scritti e con sue predicationi far vedere* ad ogni persona, qualle sia 
et de quanto essempio debbi servir questa sua reconciliatione alla 
chiesa romana. Non son burle certo, h verissimo, che lui la detto, et 
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e^ la đetto a persona grave et đi carico et titolo elevato nella chiesa, 
ma per6 con conditione đi tenirlo secreto, che per accidente mi h 
venuto a notitia, con obbligo di non dirlo per5 a anima vivente, che 
per non mancar fede data, io mi son risolto scriverlo per non dirlo, 
et cosi sattisfo ali* obligo della fede data. 

Depeše Beniera Zen, poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet. arkivu. 

Spom. CLXXIII. God. 1622. 5 studenoga, u Bimu. 

Serenissimo principe. Ž arrivato T arcivescovo Dominis d' Inghil- 
terra, venuto alla grande con 14 bocche. St^ alloggiato e spesato dal 
pontefice, et dicesi per corte , che habbia negotii di trattar d' ordine 
đel re, et ha accennato a persona gi^ sua amica e mia amorevole, 
che sotto mano ho mandate da lui per cavar alcuna cosa, che lui e 
per persvader molto, che si faccia questo matrimonio col principe (di 
Valles), perch^ causera gran bene nella christianit^. NeLresto con- 
fessa il suo errore, et ringratia dio del lume, che le ha dato di ri- 
tornare alla catholica religione, dicendo, che il suo peccato haverd. 
forse causato questo bene ; ha fittto Y abiuratione in Fiandra, non si 
sši, se gliela faranno far anche qui, ma si crede piii torto di si che 
altrimenti per molti rispetti, et io ho penetrato, che vogliono, che rit- 
trati qui, che scrivi contro quello, che ha scritto, et per ci6 se gli 
fanno queste carezze. 

Depeše Beniera Zen, poslanika mletačkoga u Mirnu , u mlet, arkivu 

Spom. CLXXIV. God. 1622. 6 studenoga, u Rimu. 

Serenissimo principe. Dell' arcivescovo di Spalato mi ha detto (cio^ 
il Cardinal Lodovisio), che viene solo a penitenza, che si ha ridetto 
in Fiandra, ma che qui hanno voglia et concluso, che vogliono, che 
anco qui facci il medesimo; et dicendole io, che h pur venuto con 
tanta spesa, chi li ha dato li denari, et che misterio ^ questo, che 
Spagnoli tanto Io portino; mi ha risposto, che tutto ha fatto quel 
marchese di Codmar, che h un pio huomo, et che ha stimato far un 
gran servitio alla chiesa di dio, come in effetto h vero, cavandolo e 
facendolo ritornar al grembo della chiesa romana ; et che sua maest^ 
si ha dato da intender, che questo huomo aiuterŠi, questo matrimonio, 
come anco pensa di far; che il papa le ha dato la časa, parte per 
14 bocche, et una caroza, che cosl con viene far a chi ritorna alla 
chiesa, ma si vuol, che si ridichi in publico ; et poi ha detto : volemo 
anco, che recanti , et che scrivi in contrario di quanto ha scritto ; che 
ha fatto diversi libri, alcuni bestiali, come quello delli 12 scogli, ne 
quali š incorso il christiano, altri piti, come quello dove racconta la 
causa della sua andata in Inghilterra, che il meglio h quello sopra 
il concilio, il quale h un gran libro, repplicando due volte, h un gran 
libro ; poi soggionse ridendo ; non li ha fatto lui, che non h sua fraso ; 
si diče , che Y ha fatto il vostro fra Paolo ; et io pur ridendo dissise 
č un gran libro, non bisogna di questo farlo ridir, soggiongenđo : 
il povero nostro fra Paolo h perseguitato dai suoi gemiti, e non 
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per altro se non per la sua virta, bontil et modestia ; đi che rise Lo- 
dovisio. 

Depeše Beniera Zen, poslanika mletačkoga u Bimu, u niUt arkivu. 

Spom. CLXXV. God. 1622. 12 studenoga, u Kimu. 

Serenissimo principe. Monsignor V arcivescovo di Spalato ha fatto 
nova abiuratione nelle mani del cardinal Bandini capo di Santo Offi- 
cio, hora comincierš. a praticar, et potria esser, che facesse instanza 
di venirmi a veder ; onde desidererei intender al senso deir eccellenze 
vostre. 

Depeše Beinera Zen^ poslanika mletačkoga u Bimu u mletačkom arkivu, 

Spom. CLXXVI. God. 1623. 21 siečnja, u Rimu. 

Serenissimo principe. Kaže, da je ea krčkoga biskupa predložio papi 
0. Lipomana, zatim dodaje : Et quanto a quello di Trau ho fatto V offi- 
cio (najme sa stoiemikom Lodovisiom), che mi commanda, ma gi^ ho 
scritto alla serenit^ vostra T ordinario passato, dove mi ha detto 
Lodovisio esser dissegnato, et se questo non haverši effetto, non man- 
cher5 di continovare negli offitii, che le eccellenze vostre mi commet- 
tono, sopra il quale mi ha detto monsignor de Đominis, gia arcives- 
covo di Spalato, che le ^ra stato dato scudi 500 di pensione; questa 
nova si diceva per corte, ma io non la credo. Venne poi 1' altio giorno 
fosta di san Antonio Y arcivescovo qui da me , et mi disse , che 
quella mattina Lodovisio le haveva pagata la fešta con la sopra detta 
pensione, poich^ lui si chiama Marco Antonio, et mi soggionse, che 
con la buona gratia di vostra serenit^ pensava anco di raccomandar 
per il vescovato un suo nipote, quello, che appunto era stato racco- 
mandato da vostra serenit^ ultimamente per il vescovato di Arbe, 
ma che intendeva esser come dato via. Io al punto della detta pen- 
sione non ho risposto altro, et veramente mi par gran cosa, che le 
speranze o promesse delF ambasciator Godmar Spagnolo fattele in 
Inghilterra, si debbano effettuar nel nostro stato : questo hora stš. qui 
alla grande, con cocchio, buona stalla et staffieri, et ha piii di 3000 
scudi di parte del pontefice, che si diffalcheranno con queste pensioni. 
VS. ogni capella a servire, et come arcivescovo et vecchio sede per 
il pili al primo luogo, si che io dubito far^ venire la tentatione ad 
alcuno di questi vescovi poveri di tentar sua fortuna; parla delle 
cose del regno d' Inghilterra come se ritornasse da una ambasciata, 
prattica per tutte le corti, et quanto mi ha detto et ho cavato dalla 
sua conversatione ^y che un di qu6sti giorni manderš. fuori in štampa 
un manifeste, nel quale rittratter^ certe dottrine, che lei ha štam- 
pate piu per dispetto che per altro, et altre d' altri libri pensa di 
rififormar et restampar, dicendomi, che quello delF istorie del concilio 
di Trento le hanno dimandato, se V haveva fatto lui, et che le ha 
risposto di n5, perch^ cosi in efifetto h vero, ma che lui T ha ben 
fatto štampar in Inghilterra mandatogli da certi suoi amici di Ger- 
mama, che e un libro molto stimato, et tutto istorie. Io credo, che 
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questa pensione sopra Trau la volesse monsignor patriarca Barbaro 
đ' Aquileia, fattale assignar da vostra serenitE in diffalco delli scudi 
mille, che paga, ma che coatinovasse poi a scuoderla. 

Depeše Beniera Zen , poslanika mletačkoga u Bimu , u mlet arhivu, 

Spom. CLXXVII. God, 1623. 25 ožujka, u Eimu. 

Serenissimo principe. Que8ta sera mentre scrivo m' h venuto a trovar 
r arcivescovo di Spalato, et mentre io pensavo mi volesse dir qualche 
cosa di queste noviU d* Inghilterra e partenza del prencipe, della 
quale qui assai hora si discorre, mi ha detto, essere venato a posta a 
portarmi V aggionta lettera per vostra eccellenza et un libro della 
sua rittratatione delle eresie et ritorno alla chiesa, et che ha voluto, 
che doppo quello, che haveva preseutato al papa, di đove alF hora 
air hora veniva, il primo fosse qaello, che presentasse a vostra sere- 
nitš. suo principe naturale, et cosi io glelo mando; andisr^ m6 pre- 
sentandone a tutti questi signori cardinali, et poi se ne venderanno 
ancora. Delle cose del regno per questa partenza del prencipe dubita 
lui qualche sinistro possi occorrer, perch^ molti sono li puritani ne- 
mici della nostra catholica religione et nemici anco del re , et questi 
malamente sentiranno queste ressolutioni ; ma che se il re haver^ 
dato prima buoni ordeni per la quiete, come si deve creder, potriano 
anco passar felicemente, poich^ il re, quando vuole, ha assoluta autto- 
rit^ anco sopra il parlamento. 

Depeše Beniera Zen, poslanika mletačkoga u Bimu, u mlet. arhivu* 

Spom. CLXXVIII. God. 1623, u Mletcih. 

Scrittura suU' opportunitži o meno di štampare un libro di monsignor 
de Dominis arcivescovo di Spalato. Serenisimo prencipe. Viene ricer- 
cata licenza di štampare in questa inclita cittš. un manifeste del re- 
verendissimo Mare' Antonio de Dominis arcivescovo di Spalato il vec- 
chio, štampate in Boma li giorni passati , bench^ porti la data del 
medesimo arcivescovo in Boma sotto li 24 novembre dell' anno pas- 
sato, et il titolo h : Marcus Antonius de Dominis archiepiscopus Spa- 
latensis sui reditus ex Anglia copsilium eiponit. Sopra di ci6 havendo 
ricevuto per ordine di vostra serenitš. comandamento di dire il mio 
riverente parere, obedir5 con la mia solita sinceritš. et afifetione al 
publico servitio. 

Questa scrittura h in apparenza una cosa et in essentia un' altra : 
perch^ quanto alF apparenza, ^ di scrivere e publicare le cause, che 
hanno mosso il sudetto arcivescovo a ritornare d' Inghilterra in Italia ; 
ma questo ponto, che professa esser il principale et scopo della sua 
scrittura, Io tocca cosi leggiermente, che non occorre farci sopra re- 
flessione, non allegando altra causa se non la heresip. di quella chiesa 
e la divisione o schisma dalla santa chiesa catholica romana, cosa 
che ad un' huomo del suo sapere non poteva esser nuova, ma benis- 
simo saputa prima, che si partisse d' Italia. 
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la essistenza il manifesto h un' accnsatione đi se međesimo et re- 
trattatione delle cose da lui scritte et štampate contro la dottrina 
đella chiesa cattolica romana con dimandarne ampiamente perdono 
al sojnmo ponlefice, et promettere di riffar il danno col scriver in 
coutrario. II che se havesse fatto in puri termini di retrattatione o 
penitenza, saria cosa lodevole, e ba havuto esempio anco in santis- 
šimi dottori, et sarebbe bene, che si publicasse non solo in qaesta 
inclita cittš., ma per tutto il mondo per confermatione della nostra 
santa fede cattolica, et per un notabile esempio di non vacillare per 
humani rispetti nella religione, in qaale per gratia di dio siamo nati. 

Ma perche V arci veseo vo habbia havuto qualche altro raotivo, che 
la coscienza, di che la charitš. christiana non mi permette interporre 
il mio giudicio, o perche sia stato costretto a dare sodisfattione ad 
altri, la cui gratia gli sia troppo necessaria, o perch^ tale sia la na- 
tura đelli grandi affetti humani d' haver sempre congionto il trapasso, 
egli ha tessuto questa scrittura in forma tale, che, s' io debbo dire 
il mio senso come sono tenuto, non veggo ragione sussistente, per 
quale debbia esser licenziata qui alla štampa, ma molte, che persva- 
dono il contrario efficacemente. 

Primieramente, perch^ questa ritratlazione publicata per esser d' un 
prelato, a mio giudicio non faria molto eifetto a' gloria della nostra 
religione per Y esempio, come hanno fatto altre ; si perche chi leggeržt 
attentamente, potrž, credere, eh' egli parli sforzatamente, se pure h 
egli, che parla, et non piuttosto quelli, che hanno tenuta la scrittura 
quatro mesi dal fine di novembre šino alli ultimi di maržo. Ma piu- 
tosto pu5 ci5 avvenire ad altri quello , eh' h avvenulo a me ancora, 
che confesso ingenuamente non haver in mia vita letto cosa, che mi 
apportasse tanto scandalo et horrore. Imperoche, che un huomo possi 
errare per mancamento di giudicio, o sedotto da altri o per simili 
rispetti, non h maraviglia ; ma che alcuno centra la verit^ conosciuta, 
contro dio, centra la sua propria conscientia, centra li fondamenti 
della propria salute possa volere scientemente et volontariamente 
publicar una congerie di dottrine false, heretiche, per tali da lui 
conosciute et senza interesse de utile, ma per un sdegno ; questo io 
confesso, che non capisce nel mio intelletto, et non mi pare pos- 
sibile. Onde essendo tale la forma di questa ritrattazione, che quella 
moltitudine numerosissima di errori, che detesta et abbomina, li fa 
dire, che li conosceva per errori et heresie, benchž li predicasse, 
deffendesse et scrivesse, questo mi rappresenta piu tosto una fede 
veuale, anzi una persona, che faccia della fede come delle vesti, spo- 
gliandole et vestendole ad arbitrio, et non un'illustre essempio di 
penitenza , ma un tenebroso abuso d' impietSi, et che in veće di edi- 
ficare, distrugga, et di sanare, ferisca, facendo credere, che,' se prima 
fu Mso, hora non sia sincero. 

Et per esser questo un prelato et di dignitd. grande del serenis- 
simo dominio, nel quale ha anco parenti honorati, fedelmente ado- 
perati nel servitio publico, siccome h da rallegrarsi, che sia ritornato 
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dagli errori alla veriti, cosi converebbe poter sepellire in sempiterna 
oblivione, che un tale personaggio con piena cognitione della verit^, 
con un^ empiet^ forse mai piii udita ne letta habbia volontariamente 
eletto di tessere, scrivere et insegnare un si gran numero di heresie, 
che basterebbono a convertire tntti gV angeli in tanti diavoli dell' 
inferno. 

Ma oltre queste ragioni, che persvadono, non esser bene permettere 
il ristampare questo manifesto, ve ne sono due, che io credo necces- 
sitano a vietarlo. 

Prima tra li dogmi , eh* egli abiura et anathematiza , h questo 
ancora d* haver insegnato : eundem (papam) non habere potestatem 
in temporalia, per la qual retrattazione resta da Ini posto come arti- 
colo della nostra santa fede : papam habere potestatem in temporalia. 
£ vero, che di tntto appone qnesta limitazione: in ordine ad spiri- 
tualia. 

Sopra questa importantissima asserlione, che si pone come articolo 
della santa fede, vostra serenitd. sappia, che per questi undeci secoli 
dopo la salita del nostro signore al cielo fa cosa inaudita nella santa 
chiesa, che gli ecclesiastici havessero potest^ nelle cose temporali, se 
non concessali dalli prencipi per privilegio, gratie et concessioni, in^ 
alcuni luochi piii in altri meno, secondo che ad essi prencipi parova. 

Ma essendo creato pontefice romane Oregorio VII del 1073, questo 
vedendo, che in Germania li Sassoni et altri prencipi per la puerit^ 
di Henrico IV imperatore aspiravano ad una sollevatione, stim6 ve* 
mita r opportunit^ di levare di mano di esso imperatore 1' investi- 
tura delli beneficii ecclesiastici, et sopra di ci5 mossa la dif&coltd^ 
eccit6 tante seditioni et guerre al christianesimo, che in altro tempo 
non furono mai maggiori. Et quel pontefice fa il primo, che passd 
a deponere Y imperatore, assolvere li sudditi dal giuramento di fedelt^, 
commandare , che fosse fatto on* altro imperatore , et altre cose di 
questo genere, note nelle historie. 

Avverto, che essendo interessato quasi tntto il christianesimo ia 
quest6 dne fattioni, li scrittori incominciarono ad essere divisi, perch^ 
alcuni per la parte delV imperatore biasmorono gli attentati del pon* 
tefice come novi, non piii uditi nella chiesa, indebiti et contrari alla 
dottrina di Christo , di santi apostoli , et d' i buoni pontefici mede- 
fiimi, che havevano insegnato^ che li ministri ecclesiastici sono cUra- 
tori delle cose spirituali , senza facolt^ d' intromettersi nelle tempo- 
rali. Par r altra parte quelli , che favorivano la fattione pontificia, 
per defienđere le cose fatte da quel pontefice inventarono, che gli 
ecclesiastici hanno bene la loro auttoritš. sopra le cose spirituali, ma 
che pu6 estendersi anco alle temporali in caso, che cosl ricerchino le 
cose pertinenti alla salute. Questa dottrina pass6 per questi termini 
interno a 200 anni, con tenere ciascuna delle parti la sna opinione, 
bench^ li piii dotti et piii timorati di dio sempre sostentassero, che 
agli ecclesiastici fosse prohibito V estendere la mano alli govorni 
temporali. 
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Nel 1215 in circa assonto al pontificato Innocenzo III; hebbe anc' 
esso varie contentioni con prencipi, eđ come quello, che estese la sua 
potest^ quanto pot^, presa V occasione di certa controversia , form5 
quella famosa đecretale, che comincia : per venerabilem, sotto il titolo : 
qui filii sint legitimi, nella qaale disse, che il papa ha giarisdittione 
anche temporale fuori dello stato a lui sottoposto, certis causis in* 
spectis casualiter. Sopra la qual parola comiQci6 una disputa tra li 
canonisti per V interpretazione di quella parola casualiter , et passati 
per molti gradi, finalmente ne' i tempi nostri quelli, che s' aflFatticano 
di attribuire potest^ anco in temporale sopra tutto il christianesimo 
al papa, hanno mutata o interpretata la parola casualiter in queste 
due altre : indirecte, et in ordine ad spiritualia, dicendo alcuni, che ha 
potestš, indirecte sopra le cose temporali. Et perche questa parola 
indirecte, et potestši indiretta non suona cosi bene alle orecchie, li 
Giesuiti V hanno mutata in quesf altra : in ordine ad spiritualia, cV h 
quella, che usa V arcivescovo nel suo manifeste. 

Ma sotto questo involucro di parole comprendono per5 tanto, che 
constituiscono il sommo pontefice monarca in spirituale et temporale 
sopra tutto il mondo, perch^ vogliono, che per questa sua potestž, 
indiretta et in ordine ad spiritualia egli possa deponere prencipi, farli 
mutare le leggi loro et il governo, cacciare dalli stati quelli d' aliena 
religione, liberare li sudditi dal giuramento di fedeltš., commandare, 
che sia fatta la guerra, a chi non obbedisce agli ecclesiastici , non 
mandare mercantie in parti d' infideli senza loro licenza, con. tanti 
altri particolari, che sono innumerabili, et crescono di giorno in giorno 
in infinito. Questa dottrina šino al presente h stata come opinione 
deffesa et anco ampliata dagli interessati della corte romana, et im- 
pugnata anco dalli dottori cattholici, deffensori deir auttoritš. data da 
dio alli prencipi et magistrati, et non admessa in alcun stato del chri- 
stianesimo, se non come opinione disputabile. Ma mai eh' io sappia, 
nessun' 6 passato tant' oltre , che Y habbia proposta come articolo di 
fede, se non del 1610 il cardinal Bellarmino, che presa occasione di 
scrivere contro un certo Guglielmo Baules dottore francese mandč 
fiiori un libretto, nel quale tra le altre cose pregiudiciali al publico 
governo port6 anco questa dottrina non piu come opinione tra theo- 
logi, ma come di fede , et in Francia dispiacque tanto questo tra- 
passo, che condannarono il sudetto libro del cardinal Bellarmino, et 
lo fecero abbrucciare publicamente. 

Hora r arcivescovo anch' esso in questo suo manifeste pone la su- 
detta propositione come articolo di fede, abiurando et anathematizando 
la contraria; di modo che, chi approva quegto scritto, confessa come 
articolo di fede, che il papa pu5 đeponer i prencipi, assolvere li sud- 
diti dal giuramento di fedelt^, concedere li stati di chi non li obedisce 
alli occupanti, commandar alli prencipi di far la guerra alli disubi- 
dienti, et tante altre cose, che la corte pretende centra li prencipi, 
che sarebbe longo et tedioso il raccontarlo. Besti nel giudicio di 
vostra serenitš. et di vostre eccellenze iUustrissime , se la qualit§. 
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dell' assertione, et la conđitione đe tempi ricerchi la štampa et appro- 
batione đi tale dottrina come articolo di fede. 

Due altre assertioni pone come articoli di fede, di che io resto 
stupito , come le sia stato "permesso : Y una, che la cattolica religioae 
non possi mancare dalla cittš di Eoma, tanto c' haveremo im bellis- 
simo articolo di fede, che Borna non possi essere destrutta, ma sia 
per durare šino alla fine del mondo ; ma passi que'sto per un eccesso 
di adulatione, che per5 in cosa tanto seria, quanto e la fede, da piu 
saggio di chi non creda niente, che di chi creda troppo. L' altra e 
espressa in queste parole, che il papa perpetuo sitiat, et tota soUici- 
tudine querat solam salutem animarum. Gredo, che fondi sopra la 
bonta et santitži del preaente sommo pontefice senza havere riguardo, 
che vi sono molte historie delle vite de pontefici e de viventi, che 
giuocarebbono, che li pontefici ponno havere anco qualche^ltra sorte 
di sete; ma questo e fare articolo di fede sopra cosa di fatto, che 
non pu5 essere certa: passerei queste due come eccessi đi affetto, 
bench^ siano contrarie alla ragione, a i canoni, masssime al famoso 
cap.: si papa scit 4, ma la sublimitš, della sapienza di vostra 
signoria et di vostre eccellenze illustrissime veđe V estremo pregiu- 
dicio, che porta: perch^ se li suđditi e semplici siano insegnati come 
cosa di fede, che li papi non habbiano sete d' altro mai, et con tutta 
la soUecituđine procurino la sola saliite delP anime, ne segue, che in 
tutte le occorrenze o che scomunichino o interdicano, o commandino 
alli prencipi fare e disfare leggi, mutar governo, far o disfare leghe, 
levar gabelle et in ogn' altro ponto , che possono esser' innumerabili, 
conviene ubidirli, rimetersi a loro, far tutto quello, che commandano 
senza ricercar altro, et haver per empii et cattivi christiani li pren- 
cipi, che facessero altramente ; questo non si pu6 faggire, se la nostra 
fede ammetta questo articolo. 

Oltre di questo nel confutare la dottrina de protestanti, di che io 
non far5 alcun discorso, se Io faccia feđelmente o con impostura, 
questo e ben certo, che Io fh con le piu attroci offese et nelle piu 
ingiuriose maniere, che si possi immaginare, et in particolare nomina 
piu volte il re Inglese , e gl' attribuisce molte cose, che Io possono 
metter in sprezzo et discredito delli sudditi suoi, come eh' egli senta 
male o parli peggio della religione , che professa e fk professare alli 
suoi sudditi , eh' e' un mezzo potentissimo ed attivissimo per ecci- 
tare seditioni et soUevationi, et non e da dubitare, che quel prencipe 
non sia per arrecarselo ad attroce offesa , et non credo essere di ser- 
vitio publico, che quelli, che non tralasciano alcuna cosa, possano va- 
lersi anco di questa, che vostra serenitš, con V approbatione di questa 
štampa mostri assentire et ricevere piacere deir offesa di quel re. 
Piu indecenteraente poi paila centra gP Inglesi, chiamandoli scola di 
errori et falsita, ciechi, involti nelle tenebre, sinagoghe anglicane. Qui 
non cousidero quello, che sia vero, ma se sia decente un cosi ingiu- 
riose modo: non la resparmia ne alli altri stati, ne agli Alemani, 
ma tutti tratta scostumatamente. 
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Dal che resta determinare đalla sotama prudenza di vostra sere- 
nita et di vostre eccellenze illustrissime , se sia bene con la štampa 
in Venetia mostrare compiacimento delle suddette ingiarie contro pren- 
cipi et stati, con qaali la serenissima repablica non ha communione di 
religione, ma pa6 ben haverla d' interessi di buon governo et di com'- 
mune diffesa. 

Aggiunger6 anco, che guando Y arcivescovo , del quale si tratta, 
pass5 in Inghilterra, et fu publicato il suo manifeste, il padre theo- 
logo d' i Francescani di Padoa compose un libro contra il sudetto 
manifeste, et vostra serenit^ non volle, che fosse stampato nel suo 
stato, per non ingerirsi nelle attioni delP arcivescovo ne in bene ne 
in male. D che secondo il mio riverente parere si potrebbe far' anco 
đi qnesto,. poiche qnanto alla sostanza non contiene cosa alcana ne 
in diffesa della religione cattolica, ne contro li protestanti, che non 
si trovi et molto meglio in tutti gli altri libri. Et tanto piu, che dal 
non stamparsi niuno pu5 restar offeso , ne meno Y arcivescovo stesso, 
se non ha perso il senso deir umanita, non essendo ne debito ne so- 
lite stamparsi tutte le scrittnre di simil sorte. Et per quello, che 
toccasse il favorire le štampe, h tanto peca cosa, che si tratta di ga- 
zete , et per la coriosit^ non ci- mancaranno in quest' occassione le 
cittdi vicine suddite al sommo pontefice, a' quali in ispecialit^. tocca il 
trionfo. Et sottomettenđo etc. Gratie. 

Miscellanea, u mlet arkivu, 

Spom. CLXXIX. God. 1624. 14 rujna, u Eimu. 

Lettera di Anđrea Vittorelli, impiegato in časa d' un cardinal ve- 
neto, ad un nobile veueto. L' arcivescovo di Spalato mori di febre dopo 
haver ricevuto i santi sacramenti della penitenza, eucharistia et uuti- 
one estrema, con christo crocifisso nelle braccia, che strinse al petto 
lacrimando, et con altre dimostrationi di penitenza, et con detestati- 
oni de suoi errori. Nostro signore lo consol6 anco con mandargli le 
benedittioni. Si diče, che gli habbia di piu concesso facoltii di trans- 
ferire alla sua famiglia 500 ducati di pensione. In castello, ove egli 
mori, sono morti quindici et piu huomini, et piu di altretanti sono 
infermi . . . . Đi Boma alli 14 settembre 1624. 

Inquisitori đi Stato, u mlet, arkivu, 

Spom. CLXXX. God. 1824, 8. rujna, u Rimu. 

Monsignore. Mare' Antonio de Dominis, custodito in castello san 
Angelo di Boma, non solamente per il bene fondato sospetto, eh' egli 
volesse tentare una improvisa fuga, ma ancora per nuove et impor- 
tantissime cagioni in materia di fede, cavate dalla propria confessione 
del reo, e d' altrove, come altre volte s' h accennato , ridotto giš. il 
processo a segno tale, che poteva quasi dirsi compito, il giorno tdtimo 
d' agosto alle vinti hore ali' italiana in circa hebbe un' insulto di 
febre, che and6 poi continuando in forma di terzana doppia, la quale 
si scoperse maligna, nel quarto e nel quinto aggrav5 tanto il paziente, 
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eh' egli rivoltosi a dio, abgiur5 giudicialtnente gli snoi errori, havenđo 
prima che s* ammalasse detto al giadice in an constituto, che voleva 
đisdirsene. Si coDfess6 e fece testamento, nel quale ha spontaneamente 
ratificato la ritrattatione, eh' egli feee in quel suo libretto intitolato : 
eonsilium reditus ex Anglia. Nel šesto egli prese il santissimo viatico, 
e soUevossi alquanto. Nel settimo riđieđe giu , et hehbe V estrema 
untione ^ facendo chieder con molte lagrime la benedittione e V indul- 
genza plenaria a sua beatitudine. Nel principio del nono, cio^ la do- 
menica, h morto alle quattro hore đi notte, essendo stato aiutato 
nelle cose spirituali da due padri del ben morire sin' alV nltimo punto, 
e da altri religiosi ancora. Alle sette hore in circa fa aperto il ca- 
davero per mano di Giovanni Girolamo chirurgo di san Spirito alla 
presenza del signor Giulio Mancini medico đi sua santitJt, Thadeo 
CoUicola medico del cardinale Barberino, di Demetrio Canevari me- 
dico di Borgo, di Mare' Antonio Luciani medico di san Spirito, di 
Giovanni Fabri medico tedesco e di Giuseppe Truglioa medico fran- 
cese ; alla quale operatione furono astanti molti , cio^ il capellano di 
CasteUo, il notaro del sant' Officio, alcuni soldati e servitori del 
morto. II corpo fu ritrovato bello, senza alcana macchia o muta- 
tione di colore, e tolto via 1' ossp del petto, che chiamano sterno, fu 
Teduto il polmone infiammato dell' una e dali' altra parte, communi- 
candosi 1' infiammatione al sitto transverso. La parte esterna del cuore 
haveva della pinguedine assai , e nell' interna v' era adunata alcuna 
portione di sangue malinconico. II ventricolo e gl' intestini furono tro- 
vati sanissimi dentro e fuori, 1' epate saldo, e nella vessica del Me 
solamente erano due pietre di grandezza disugnali, ambedue lisce. Le 
reni e '1 restante del corpo erano intatte. Detto monsignore fin' ali' 
ultimo della sua vita ha goduto tutto quello, che da principio gl' ass6gn6 
•'1 palazzo apostolico , che importava tre mila scudi in circa, senza una 
pensione assai grossa, e nella sua infermitš. h stato curato non sola- 
mente dal Canevari e da Luciani sopradetti, ma dal medico suo so- 
lite. Egli s' h eletto la sepoltura nella chiesa di santi Apostoli , ma 
non essendo ancora stata đata la sentenza nella sua causa, si fard. 
deposito di quel cadavero in alcun luogo del convento. Ad altro tempo 
si darš. raguaglio de' meriti del processo. 

Car. knjižnica Arkenala u Parizu. Hist litter. BecueU Conrart br. 574. 

Spom. CLXXXL God. 1624. 14 rujna, u Eimu. 

Fabri piše Gdllileu 14 rujna, 1624: V arcivescovo di Spalatro ivit 
ad plures alli 8 di questo a quattro ore di notte nel castello di san 
Angelo : mori nel nono giorno d' una febbre maligna. Alle sette ore 
venne a časa mia Giulio Mancini d' ordini santissimi , che mi men5 
seco al Castello, volendo che anch' io assistessi quando fu aperto il 
cadavero di questo arcivescovo in presenza di un notaro del sant' 
Uffizio. Credo fosse fatto, acciocche il mondo non potesse dire, che 
fosse stato avvelenato. Trovassimo tutti gl' intestini netti senza sos- 
petto alcuno di veleno, li pulmoni soli erano alquanto accesi. II suo 
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eađavere fu portato ai santi Apostoli, đove sta in deposito, come mi 
disse 11 signor cardinale di santa Susanna, quando desinai seco ; e disse 
anchora, che si faceva il suo processo, e si formava la sentenza, 
perch^ realmente dalF esamine, che il cardinale Scaglia gli fece adosso 
per spazio di 10 ore, si troY6, che era relapsus, ma avanti morisse, 
ebbe pentimento de' suoi errori, si confessd, ed ebbe tutti li sacra- 
menti della santa chiesa (MS8, Gcd,, Par. VL Tomo 9, autografa, 
coUocata per mala intelligema della dota fra le Utiere del 1614), 
Opere di Galileo GalUei. ed. C, AlbM, Firenze 1851. Vol. Vili. 214. 

Spom. CLXXXII. God. 1624. 21 prosinca, u Bimu. 

Memoriale di quanto s' h passato nella congregatione delV illustris- 
simi e reverendissimi cardinali et inquisitori il giorno di san Tomaso 
nella chiesa detta Minerva addi XXI. decembre 1624, secondo che 
s' 6 potnto ricordarsene. Adi XXI decembre 1624 giorno del beato 
apostole san Tomaso, fecero congregatione gV inquisitori generali hae- 
retticae pravitatis, et altri cardinali nella chiesa de gli dominicani 
detta la Minerva per prononciare sentenza de jure centra un giovane 
laico nativo d' un borgo della diocesi di Milano, il quale diceva essere 
sacerdote, bench^ non lo fosse: e poi contra la memoria et il cada- 
vero del defuncto arcivescovo di Spalato Mare' Antonio de Dominis. 
(Glede prvoga bje riešeno, da bude kassnjen po propisih Elementa VllL) 
NeUa causa deir altro fu portato inanzi agV occhi d* ogn* uno uu 
quađro, nel qQale era '1 ritratto di Marcus Antonius de Dominis olim 
archiepiscopus spalatensis, piu la cassa, nella quale era il suo corpo 
morto, che '1 santo Ufficio haveva guardato in deposito fin' a tanto, 
che fusse terminata la lite ; e sopra la cassa i* era un sacchetto 
pieno di carte e scritti del detto Marć* Antonio, e tutto quello essendo 
scoperto, fu letto il suo processo narrativo, come : essendo stato par- 
tito, piu toste per mano del diavolo guidato in Inghilterra tra gli 
heretici Tanno 1616 di eta sua cinqaantasettesimo, o incirca, haveva 
in ogni modo mostrato essersi piu ancora con V animo allontanato 
dalla romana chiesa che col corpo, e che quella sua apostasia tanto 
piu era abčminevole, quanto da lui stesso era detto esser ^tata lon- 
garaente premeditata, e poi con maturo consiglio e deliberatione esse- 
guita. Che per5 la beata memoria di Paolo V papa haveva publicato 
un' eđitto, che venisse rendersi innanzi il santo Ufficio di Boma sotto 
pena d' esser privato d' ogni dignitš. ecclesiastica, officii, beneficii et 
poi sotto pena di scomunica di lata sentenza, e tutte le altre pene 
canoniche e legali. E che quello non ostante lui non era mai com- 
parso, ma restava sempre fermandosi in quelle bande di Id., insegnando, 
predicando e scrivendo molte cose contro la fede catholica; et accič 
le sue heresie e gli suoi errori respettivamente fossero seminati per 
tutto, e facessero piu ' danno, gl' haveva publicato hora col nome suo 
proprio, riconoscendoscene T.auttore, come ne' libri della republica 
ecclesiastica, e di quello, nel quale egl' espone li motivi della sua 
partita per Inghilterra: Marcus Antonius de Dominis consilium suae 
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in Angliam profectionis eiponit ; hora senza nome e col nome đ' ano^ 
nimo, hora sotto nomi finti e da esso trovati, de quati tiitti libri per5 
per pruove certissime era sicuro 1 san Ufficio, eh' egli fasse '1 solo 
e vero auttore, e li quali subito eh' erano stati mandati in luče, li 
censori a ei6 horđinati havevano messo nel primo ordine de' prohibiti, 
perche in essi tra altre eose cereava di scemare e sminnire molto 
r auttorit^ e potestš. pontifieia, e di provare e mantenere le seqnenti 
heresie et errori respettivamente : ehe li eoneilii anco generali tenuti 
in presenza del sommo pontefiee e de eardinali non possino far arti- 
eoli di fede; ehe la sacra serittura, seritta per inspiratione dello spi- 
rito santo dalli profeti , apostoli et huomini apostoliei, sola h ehiara, 
basti a quelli, e ehe le traditioni non oblighino le eonscienze ; ehe la 
chiesa catholiea sia invisibile, e ehe di essa ugualmente siano membra 
vive la romana, V anglicana, e tutte qaelle altre de protestanti, ehe 
s' aceordano nelli artieoli fondamentali neeessarii alla salnte, eio^ 
della trinit^, deir inearnatione del figliaolo di dio, della sua divi- 
nit^ e passione, e poi della risurrettione ; ehe non ei sia purgatorio ; 
ehe 1 pontefiee non habbia quel tesoro, ehe pretende, per dar indul- 
genze; ehe le ceremonie della messa siano superstitioni ; ehe in essa 
non si faeeia transsubstantiatione ; ehe 1' adoratione de' santi e delle 
imagini loro et il eulto delle reliquie, ehe la romana ehiesa osserva, 
non sia eonforme alla volont^ di dio insegnata nelle scritture sante ; 
ehe delli sette saeramenti duoi solo siano veri saeramenti ; ehe '1 pon- 
tefiee romano non habbia superioritd. nissuna ne auttoritš, sopra '1 tem- 
porale de' prineipi seeolari, anzi ehe non 1' habbia sopra gl' altri 
veseovi od arciveseovi. 

Queste tali e simili eose heretiehe et erronee rišpettivamente da 
lui tenute et insegnate per lo spatio di cinque anni o in cirea, al 
fine, vero sia ehe fosse a ei6 eommosso da un vero rissentimento 
dello stato di sua perditione et un rimorso di eoseienza, o sia ehe 
lo faeesse per spegnere lo sdegno del sommo pontefiee e per rihavere 
i suoi benefieii, eh' haveva perduto, feee sapere a Roma, ehe se vi fosse 
gratia e rieoneiliatione per lui, voleva venirvi per rivoeare tutto quello, 
ehe eontro la ehiesa haveva scritto et insegnato, e per abgiurar le 
sue heresi et errori. Sopra ehe havuto risposta favorevole, ehe sa- 
rebbe ricevuto amichevolmente nel grembo della ehiesa e restituito 
a gli suoi pristini honori, dignitati e benefieii, venne, rivoc5 et ^.bgiurb 
li errori, e della santitš. di nostro signore Urbano VIII. P. gli furono 
tenute le promesse fattegli dalla beata memoria di Gregorio XV. Ma 
poi ripuUulandosi in lui quel seme d' heresia, ehe mai dal suo cuore 
non fu totalmente sradicato, tra ragionamenti e dispute private eon 
pareeehi suoi amiei si seoperse in modo, eh' egli fu deferito et aecu- 
sato taeitamente alla santa inquisitione. Imperoehe ehiamato davanti 
quel santo tribunale e eon diligenza essaminato et inquisito aleune 
volte in presenza dell' istesso pontefiee, disse e confess5, ehe da piti 
anni in dietro sempre era stato suo dissegno d' adoperar eon ogni 
possibil modo qualch' unione eonvenevole tra le membra separate della 


PRILOZI ZA ŽIVOTOPIS M. ANT. DE DOMINISA. 217 

ehiesa catholica, cio^ la chiesa romana, Y anglicana e tutte le chiese 
protestanti eh' hanno e tengono tra se gV articoli fondamentali di fede 
soprađetti, et a quel fine haveva scritto, mentre era in Inghilterra, un 
trattato đi quella unione, e eh' a quello pensava ancora e cređeva 
anco al presente esser la sua intentione santa, e quella unione po- 
tersi fare commođamente e legitimamente, se pur il pontefiee volesse 
rimettere alqaanto đel suo primate e la chiesa romana lasciasse li- 
liero ad ogn' uno di credere, qnel ehe huono gli parrebbe delle ques- 
tioni indifferenti alla salute , come del pargatorio , đell' indnlgenze, 
adoratione Ah santi, loro imagini e reliquie, del numero e proprieta de' 
saeramenti, et in ehe modo nostro signore sia nella eommunione, della 
potesta delle chiavi, del primate di Pietro, et altre cose simili di 
minor rilievo per la salute e di grandissima difficoM, per non esser 
deterrainate da dio n^ dal suo santo spirito nelle scritture; sopra 
ehe essendogli detto, ehe gli artieoli da lui tenuti per indcterminati 
da dio erano stabiliti ne' eoneilii, rispose egli queste parole formali: 
volesse iddio, ehe dalli eoneilii non fussero state stahilite tante eose, 
quante da essi stahilite si veggono. E gli fu replieato : quello, ehe le 
hanno stabilito li eoneilii basta per la fede, e eosi bisogna eredere 
e non eerear altro. Disse egli: ehe spesso li eoneilii stabiliseono per 
artieoli di fede eose, ehe non toeeano alla fede solamente, e ehe negli 
eoneilii e partieolarmente parlando đel eoneilio tridentino, in esso li voti 
di eiascuno erano da stimare solo eome li pareri d' huomini dotti: 
e le conelusioni trate dalla pluralitš, di voti come eommuni opinioni 
di dottori, ma non giži eome artieoli di fede o leggi, ehe possino obli- 
gare alla eredenza neeessaria d' essi. Et in certo altro discorso disse: 
ehe '1 eoneilio tridentino haveva eondannato eon li subi anathema- 
tismi quelli, ehe condannati vi.furono, non perehe fossero heretici, ma 
pereh^ dieessero, ehe la ehiesa romana, insegnando '1 eontrario, teneva 
heresie. Sopra ehe essendogli stato detto, ehe pensase bene a quel ehe 
dieeva, ehe lo derogare ali' auttoritš, de' eoneilii e '1 voler dire e man- 
tener, ehe molte eose tenute per artieoli di fede siano indifferenti, 
erano punti d' importanza et affatto eontrarii alla ehiesa , rispose : 
quel ehe io n' ho detto ne eredo, e lo terrd e creder5 eosi quando 
egli dovrebbe . costarmi la vita. Pii interno al matrimonio hebbe op- 
penioni erronee et heretiehe, dicendo ehe fuor del easo d' adulterio 
cagion nissuna poteva esser suffieiente per lo divortio e dissolutione 
d' un matrimonio pienemente secondo le leggi e saeri eanoni eonsum- 
mato. E eosi esplie6 lo dire del nostro signore nell' evangelio di 
Mattheo cap. V. vers. 19, eonferendolo eon quello, eh' h scritto nell' an- 
tica legge del vecehio testamente deut. XXIV. Di piu disse, eh' essendo 
nella eausa giusta e legitima 1' auttoritš. sola d' un principe seeolare 
poteva bastare per sciogliere ogni nodo matrimoniale , quantunque 
fermo e eonsummato eh' egli fosse. Cosi diehiaratosi, fu domandato, 
come havesse potuto ritornare alla chiesa romana mentre era infetto 
di tali e tante heresie da essa ehiesa conđannate et abhorrite. E' ris- 
pose : ehe senza far pregiuditio alla salute dell' anima 1' uomo poteva 
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liberamente passar đalla Ghiesa romana air anglicana , e da essa ri- 
tornare alla romana, parch^ stesse sempre fermo e saldo ne gV arti- 
coli fonđamentali đi feđe soprađetti et ađ amenđua le đette membra 
d' ana chiesa catholica commnni , che neir altre controversie poi li- 
bero esser doveva ad ogn* uno suo parere, il quale anco poteva cau- 
giar piu volte senza lesioni di sua consdenza. 

Le qnali beresie et errori respettivamente considerati da gli reve- 
rendissimi inqaisitori in theologia dottori, fu dichiarato egli beretico 
rilasso, et gli fu detto, cbe come contro un tale havessero da proce-* 
dere contro di Ini gl' antedetti inqQisitori et il procuratore iSsci del 
santo Ufficio Carlo Sincero utriasque jaris dottore, cbe per6 pensasse 
a far sua diffesa, per la quale gli fu concesso termine di tre mesi. 
Ma come egli si messe in ordine per essa difesa, et a ci6 prese un 
procuratore per aiutarlo, subbito cadde infermo a morte, e cosi fatto 
venire a se alcuni padri religiosi et a loro confessatosi, mostr5 gran 
pentimento degli suoi errori, e per maggior sicurezza dell' anima sua 
domand6 V uso de' santi sacramenti, il quale ottennuto cb' ebbe, con- 
tento e tranquillo pass6 da questa vita nel mese di settembre đi 
quest' anno 1624 di et^ d' anni in circa 65. 

E percbS contro un' beretico rilasso, bencb& pentito , non perft cessa 
1 giuditio, fu il suo corpo guardato in deposito, e furono con editti 
publici avvertiti i suoi parenti et amici tanto quelli, cb' erano fuor 
di Borna, quanto quelli, che stavano in Roma, cbe s' alcuno tra loro 
volesse pigliar la difesa della memoria del detto Mare' Antonio di 
Dominis, bavesse a venir inanzi '1 tribunal del santo Ufficio, e nissuno 
dentro il prescritto termine comparendovi , anzi quattro parenti suoi 
per airbora ritrovati in Roma, et a ci6 espressamente cbiamati, ri- 
fiutando ogni sua difesa, ih formate 1 processo dal procurator fisci 
del santo Ufl&cio Carlo Sincero juriš utriusque doctor accusatore da 
una parte conto le memoria del quondam Mare' Antonio figliuolo del 
quondam Girolamo de Dominis, gi^ arcivescovo di Spalato, beretico 
rilasso dali' altra : cb' essendo manifeste beresie di credere, cbe '1 pri- 
mate del papa romane, la transubstantiatione, il tesoro per le indul- 
genze, V ađoratione de' santi, il culto delle loro imagini e reliquie, 
il purgatorio et altre cose simili possino esser disputate nella cbiesa 
e credute indifferentemente senza far pregiudicio alla salute, come se 
non fossero articoli di fede ; voler adoperare qualcb' unione tra li catbo- 
lici et beretici, come se ci fosse competenza tra la luče e le tenebre^ 
dio e Belial ; e mantener cbe la cbiesa anglicana e le altre protestanti 
siauo membra vive della cbiesa catbolica; et apparendo, cbe '1 detto 
Mare' Antonio, era stato infetto di queir beresie medesimamente dopo 
'1 suo ritorno e la sua riconciliatione con la cbiesa, dando di ci5 pruove 
certissime la sua confessione e piu cb^ ogn' altra cosa un certo suo 
scritto di sua mano propria trovato dopo la sua morte in forma d' un 
consulto; nel quel fatto dopo la sua reconciliatione voleva in ogni 
modo difendere la necesitš. dell' unione con gli protestanti, insegnan- 
dovi li modi a lui parsi convenevoli per tutto '1 negotio. 
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Noi infrascritti per la misericorđisl di dio, della santa romana 
chiesa, cardinali, e della heretica pravite inqaisitori generali, invo- 
cato prima '1 nome di Giesti Ghristo nostro ređentore e di sua santis- 
siina madre Maria sempre vergine, considerati tatti li meriti del pro- 
cesso, e tutto quello^ che nella causa vertente era da considerare, et 
havuto sopra '1 tutto avviso de' reverendi dottori di theologia e de 
leggi e canoni pariti, specialmente dal procurator fisci Garlo Sin- 
cero juriš utriusque đoctor informati, condanniamo la memoria del 
qaandam Mare' Antonio de Đominis gi^ arcivescovo di Spalatro ad 
eterna infamia, lo degradiamo di tntte le dignitš,, officii, beneficii, 
dichiariaiĐO tutte le sue facoltd* e beni confiscati al san Ufficio ; scac- 
ciamo la sua memoria, il suo corpo qui presente in deposito, la sua 
imagine et i suoi scritti dalla chiesa, della cui misericordia egii vivo 
s' h reso indegno ; e perci5 lo mettiamo nelle mani di monsignore il 
govemator di Eoma o suo luogotenente qui presente, acci6 cn egli ne 
disponga e faccia secondo le leggi, e vogliamo, che li scritti siano 
publicamente brucciati. Cosi giudichiamo noi. 

Pol r istesso giorno fu dalla parte di monsignore il govemator di 
Boma condotto '1 corpo con Y effigie e li scritti del detto condannato 
nel campo di Fiore, dove ordinariamente si fanno le essecutioni di 
giustitia, et ivi fu il tutto publicamente abbrucciato. 

Car. knjižnica Arsenala u Parizu. Histoire litteraire, Bectieil Conrart 
br. 574. 

Spom. CLXXXin. 

Lettera scritta al signore Mutio Pasti a Salerno.^ Questo signore 
scrisse a Traiano Boccalini una lunga lettera, pregandolo di darli 
avviso del passaggio dalla religione cattolica alla calvinista di Mare' 
Antonio de Dominis arcivescovo di Spalato, e del suo ritorno in 
Boma, a che il Boccalini rispose in questa maniera: 


* Ova poslanica bje upravljena Muciju Pasti Salernitanu na njegovo pitanje, da 
ma se kaže, kako je M. A. Đominis probao na kalvinizam i opet se u Rim po- 
vratio. Njeki su držali, da je ovaj odgovor napisan bio po slavno poznatom 
Trajann Boccaliniu s toga, sto se ovaj list nalazi na 7 strani knjige III diela: 
la hilancia politica di tutte le opere di Trajano Boccalini, Gastellana 1678, 
medju drngimi na svietlo danimi od Grgara Leta pod Trajanovim imenom. Ali 
je dobro poznato iz same ispovjedi Letieve, da oni listovi nisu svi Trajanovi; 
da su njekoji Trajanova sina Bidolfa, a njekoji jošte popunjeni i preradjeni a 
možda i izmišljeni po istom Letiu. Što se pako tiče ovoga lista o Đominisu, 
može se za stalno izreći , da on nije nikako poteći mogao iz pera Tajanova, 
poSto je ovaj svoje dne dokončao s otrova 26 studenoga 1613 (V. Cicogna Iscr. 
Ven. IV. 355. hr. 284). Stjepan Cosmi spljetski nadbiskup meće ga na prosto 
medju izmišljene, veleć: sono certo, che quelle lettere (dva su) sono apocrife et 
suppositizie, come che U sole risplende (Clar. Ven. Emst, ad Magliah. II. 232-46.) 
Leopold Galeotti misli, da je vjerojatno ovaj list o Đominisu plod Trojanova sina 
Bidolfa: ve ne e una impartantissiina, che iiarta le aventure di Marco Antonio 
de Dominis, citata aiieo dal Tiraboschi; tanto questa che queUe suUa vita e gli 
scritti di Dante, Boccaccio e Petrarca sono prohabUmente del figlio di Bocca- 
lini (Arch: Stor. Ital. Nuova Serie I. 117). I sbilja zna se za izviestno, da je 
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L' attione di Mare' Antonio de Dominis (che non chiamer5 arci- 
vescovo, per haverne con tanto scanđalo rinunciato il carattere)' ha 
đato motivo di stupore a tutto il mondo, e particolarinente a quelli, 
che lo conoscevano da vicino, tra quali io n'on sono stato inferiore a 
piu confidenti, dir5 per mia disgrazia, poichfe da questo tribunale del 
santo Officio sono stato chiamato piu volte per informarlo de' saoi 
andamenti e đella qualitd. de' suoi discorsi nel tempo, che convers5 
meco; et a dire il vero, quest' impicci non šono proprii per galantf 
uomini, e sopra tutto, ut vere dicam, per quei tali, che con la penna 
in mano sono costretti di scoprire agli occhi di tutti corde et animo. 

AUa cariositšr di vostra signoria non potr6 pienameate sodisfare per 
điverse ragioni, tra le quali non 6 inferiore quella, che non si devono 
esponere alla discrettione d' un foglio i sentimenti piu reconditi, e 
forse in bocca gli direi quello, che la massima di stato mi difenđe di 
mettere in carta, che non lasciard ad ogni modo di compiacerla 
nelle cose piu essentiali. 

Questo signore nacque di buona famiglia, che vanta parentado 
con quella di Gregorio X. Studid giovinetto nel coUegio de' gesuiti, 
quali facevano gi'an conto del suo ingegno, e non manc6 per lore di 
chiamarlo al loro ordine, e senza il cardinal Aldobrandino, che lo 
distorn6 di quel pensiere, per la speranza di servirsene egli stesso, 
certo e, che T avrebbe fatto,^ e chi sž., se con quesfco mezzo non si 
fosse đistornato dal camino cosi precipitoso, e forse avrebbe perse- 
guitato, e non abbracciato T eresia, per quanto vanno ora vocife- 
rando questi buoni padri. II medesimo cardinal Aldobrandino gli 
dieđe non sd che impieghi, ne' quali riusci moltd bene;^ finalmente 
postosi in prelatura, il cardinal Borghese lo fece provedere dell' arci- 
vescovada di Spalato, piu tosto per allontanarlo di Roma, che per 
pensiere d' onorarlo, poiche in fatti la sua vita non era di grand' edi- 
ficatione alla corte.* 


Ridolf, Trajanov sin, bio prelat kod rimskoga dvora; daje u vrieme buna (1621-3) 
bio u zatvor bačen; te da je Domiuisa lićno i prije odlazka i po povratku iz 
Englezke i njegove zgode potanko poznavati mogao. Po sudu Michieli-Vituria 
(Saggio sopra Mare Antonio de Dominis. Opuse, BagUsa 1811. 43) napisan bje 
ovaj list non con troppa esattezza, Iv. Ferrari-Capilli nadje u njem dosta isti- 
nitih stvari, te je želio, da se potraže spomenici, koji bi bar glavne toSke nje- 
gova života razbistrili: tale impresa pero eda lasciareachi volesse darei, come 
sarebbe desiderabile, una vita nuova d"* un uomo , la cui terrena carriera fu di 
tanto sapere iUustrata, ma nel tempo stesso irta di tanti scogli; e darcela piik 
largamente, e con hen altre vedute di queUe, che finora vi s^ applicarono. (La 
Voće Dalm. 1861. bi\ 11). Ono, što rekoh u tekstu glede Ferrari-Cupillia (Rad X. 
168. opaz.), pravo ide momu prijatelju i poznatomu književniku Antunu Simo- 
niću u Zadru. 

Ako je uprav ovaj list Ridolfov , onda morao ga napisati više godina po Do- 
minisovoj smrti, jere bar njeke pogrieške drugako se raztumačiti nedadu. 

* To Dominis nije nikada učinio. 

^ Ovo je neistinito, pošto je uprav bio do god. 1596 Jezuit. 

* A taj je bio najgolemiji Dominisev dušmanin. 

* Ako je ovo istina, bilo je jamačno na dvoru i gorijega. ' 
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Per primo hebbe egli sempre il cuore inclinato agli amori, nh seppe 
mai astenersi da quei piaceri illeciti, cbe tanto abbondano in Eoma, 
anche tra i nostri prelati ; ma quel cbe piu importa, egli. haveva una 
destrezza particolare per farsi amare đalle donne, non solo commu- 
nali , ma dalle piii nobili istesse ; onđo mi ricordo d' havermi đetto 
piu volte, cbe stimava a sua gran fortuna đ' essere amato dal sesso, 
e cbe questa era appunto la ragione, cbe non aveva mai voluto sta- 
bilire il suo amore sopra d' una sola , mentre era sicuro di fcrovare 
đella corrispoiidenza per tutto. Si lasci6 ad ogni modo accatturare 
alla cieca da una sfrenata passione verso una dama đi questa citt^, 
di famiglia nuova si, ma riguardevole, perla quale commesse qualcbe 
attione indegna ad un secolare non cbe ad un sacerdote, e come 
questa signora era (essendo giS, morta) congiunta di sangue, benchfe 
remoto colF illustrissimi cardinali Lan ti e Mellino, arabidue romani, 
gli tir6 un tal' amore talmente V odio di detti due porporati , cbe 
non mancarono in venđetta d' ordirli molte insidie , per farlo preci- 
pitare, e tanto piu cattive, quanto cbe erano nella maggior parte 
coperte, non volendo far publico il risentimento, per non render lo 
scandalo piu generale appresso il volgo ; e veramente si pu6 dire, cbe 
da qui nacque la vera causa della sua ruina, poicb^ ambizioso il 
Dominis naturalmente, si conservd sempre Y animo involto nella pre- 
tentione del capello, credendo di facilitarsi la strada coll' acquisto di 
qualclie nuntiatura, cbe senza dubbio bavrebbe ottenuto senza la grave 
oppositione de due accennati cardinali, che facevano operar sotto acqua 
quasi tutti li loro ađberenti. 

Occorse in questo mentre, cb' essendo passato da Spalato in Eoma, 
per vedere di reintegrarsi nello spirito di Paolo V., cbe Y haveva 
preso in cattivo concetto, ma cbe non volse con tutto ci6 negarli la 
licenza di venire in Eoma, bebbe lo scontro per strada di due cava- 
glieri Inglesi, ambidue protestanti, et uno tra gli altri soggetto dot- 
tissimo non meno neir istoria che nella teologia, col quale lo Spa- 
latro entrd a vari discorsi di religione, e come egli era in fatti bas- 
tantemente dotto, se non dottissimo, non mancd di penetrare al vivo 
il sentimente deir altro. Tra Y altre questioni fu posta in disputa 
quella, se uno poteva salvarsi in tutte le religioni cristiane concordi 
negV articoU essentiali đella fede, benche điscorđi ne' riti e nelle ceri- 
monie ? A questo parere cedeva Y Inglese, non senza allegarne infinite 
ragioni , e doppo varie contrarietš, e prove allegate dalT uno e dali' 
altro, soggiunse lo Spalatro: Et a chn dungue servono tante religioni? 
Per verificare anche nella chiesa militante quel detto di cristo: in 
đomo patris mei mansiones multae sunt, disse Y Inglese. Dunque al 
vostro conto, ripiglid il Dominis, bisogna, che ogni uno stia nella 
sua? S\, torn5 a dire T Inglese, ma e sano consiglio di sciegliere 
quella, nella quale i pericoli di cadere in qualche fosso non sono 
cosi manifesti e propinqui. 

Questa opinione gli rest6 talmente impressa nell' animo, . che đa 
quel tempo in poi non pote astenersi di disputarla sotto la prima 
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coperta o corteccia della gratia universale; e come egli in fatti era 
stato sempre curioso đi materie di religione, delle quali vi era a 
sufficienza infarinato, secondo che Toccasioni se gli presentavano, 
procurava d' entrar nella giostra con altri, senza potersi impeđire di 
dare qualche inditio, eh' ancor egli amhuldbai in tenebris. Giunto 
duDque in Eoma, venne mal ricevato dal pontefice, e peggio da car- 
dinali, cose, c1iq lo misero in una somma rabbia, onde per lo spazio 
di sei e piil mesi, che restd in Borna, altra consolatione non hebbe 
(per quanto mi aceennd un giorno segretamente), che quella sola di 
đisputersi con qualche luterane. Ne io mancai air ora di soggiungerli, 
che doveva pigliar in qnesto le sue preča utioni, perch^, abbondando 
Borna di spioni,'e invigilando i suoi avversarii sopra le sue attioni, 
poteva arrivargli air improviso qualche scabroso accidente; e ml ri- 
cordo, che altro non mi rispose, se non che queste due sole parole: 
in domino confiđit anima mea. 

Non riusci vana questa mia profetia, perch^ partito di Borna per 
ritornarsene al luoco della sua solita stanza, piti disperato che con- 
tento, scopertosi non s5 che punti d' inquisitione contro di lui, gli 
fu mandate ordine di ritornare indietro, per spurgarsi deir accuse in- 
serte a suo danno, per cosi dire; nh egli mancft di farlo, o fosse, 
che confidasse alla sua innocenza, o pure alla prottettione di qualche 
amico, overo alla sua industria e scaltrezza, con che s* assicurava 
di potersi diffendere.* 

Dal commissario del sant' Offitio gli vennero d' ordine del supremo 
tribunale presentati sei capi d' accusa : 

1 . Đ' haver parlato contro la scomunica fulminata da sua santit^ 
contro i Venetiani, appunto come se fosse stata ingiustamente pro- 
nunciata ; 

2. d' haver passata stretta corrispondenza di lettere col padre Paolo 
servita, nemico giurato della santa sede, durante il tempo deir in- 
terdetto ; 

3. d' essersi dichiarato, che se la corte di Borna non si risolveva 
di trattarlo meglio, che ha vrebbe preso qualche espediente, del quale 
potrebbe pentirsene col tempo; 

4. d' haver praticato con heretici di varie nationi; 

5. d' haver trascurato il servizio divino, e mostrato alienatione 
d' animo in ogni esercitio sagro ; e finalmente d' essersi dichiarato in 
presenza di molti, che se la religione de' catolici era buona, quella de* 
protestanti non era cattiva, e che colui, che aveva la volontš. di viver 
moralmente bene, ogni religione sarebbe stata buona per lui. 

Queste accuse furono veramente presentate contro di lui air inqui- 
sitione, e da questa ne furon fatte tutte le debite diligenze per com- 
pire con le dovute informationi il processo; ma per5 non si trova- 
rono prove sufficienti, riducendosi la maggior parte de* capi in sospetti 

^ Ob ovom naši spomenici nekažu ništa. Zna se pako za izviestnoi da poslie 
g. 1605 nije više u Rimu bio do svoga povratka iz Englezke. 
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6 ginđitii , onde non fu stimato a proposito đ* ingolforlo nelP ingui- 
sitione senza certezza di prove, lasciandosene la cura al commissario 
del santo Officio , acci6 V esaminasse con i debiti modi , e sentisse 
dalla sna propria bocca le ragioni , che da lui si potevano allegare 
in sua discolpa. Instette molto il cardinal Mellino, e con gran pre- 
mura soUecitč la sua retenzione, come fecero ancora diversi altri car- 
dinali , quali erano di parere , eh' essendo il Đominis caduto in sos« 
petti simili e manifesti, o bisognava imaginarselo innocente o colpe- 
vole : se innocente, faceva di mestiere tacere le accuse ; se colpevole, 
conyeniva assicurarsi della sua persona; altramenti si sarebbe dato 
alla fuga, et un soggetto di quella natura disgustato e lontano, non 
poteva portar, che gran pregiuditio alla chiesa. Non mancarono di 
quelli, che rappresfentarono il caso deir arcivescovo di Toleđo, accusato 
di eresia, e poi trovato innocente con discapito della reputatione del 
supremo tribunal del santo OfBcio di Spagna, che con troppa vio- 
lenza, senza ponderar le conseguenze, s* haveva lasciato trasportare, 
non con altri appoggi, che d' inđitii, a trattar con tanto rigore queir 
illustre prelato^ prima di compilare il processo. 

Fu dunque stimato convenevole di caminar per la strada del mezzo, 
cio^ di farli paura, non potendolo colpire da senno: consiglio poco 
accorto e mal fondato, perch& irritato il Dominis d' un tal procedere, 
non vi fu veleno, che non cercasse per inviperire il suo spirito, e 
tanto piu, che non essendovi prove bastanti a convincerlo, non voUe 
mai r inquisitione dargli un' attestato d' innocenza , pretendendo di 
tenerlo in questa maniera con V animo sospeso , e per conseguenza 
in timore. 

Đisperato dunque il povero Spalato , e d' ogni speranza frustrato, 
comincid a chiamar ne' suoi špiriti ioquieti tutte quelle agitationi 
d' opinioni, che da lungo tempo Y avevano molestato il cervello. Non 
mancarono alcuni suoi amici di consolarlo, ungendo le sue piaghe di 
quelli unguenti cosi communi a romani, cio^ d' esortarlo alla patienza, 
mentre con la morte del pontefice, che di momente in momente po- 
teva succedere, avrebbono tutte le cose cambiate di faccia. Ma lo 
Spalatro inviperito, conoscendo molto meglio la continuatione della sua 
cattiva fortuna, pens6 di mutar stato e cielo, per trovarla migliore. 
Onde conferito il suo disegno ad un cameriere suo confidentissimo, 
poco buon cristiano , o almeno poco scropoloso, diede principio a ven- 
dere i suoi • mobili et utensili sacri , et lo fece con tal destrezza, 
che mai alcuno se ne pot^ accorgere, con tutto che occulatamente 
vegliasse sopra di lui il sant' Offitio. A questo disegno Y accompagnd 
molto un cavaliere Inglese, che fu quello appunto, che gli messe la 
religion calvinista in testa , mentre per altro pareva portato alla lu- 
terana, e Tassisti non solo de suoi consigli, ma de' suoi appoggi, e 
fl' obbligd anco d' accompagnarlo in Inghilterra dove V assicurava, che 
avrebbe trovato ogni favorevole protettione appresso il re Giacomo, 
grande amatore de' letterati di vaglia. La maggior difficoM, che se 
gli presento, fu questa del modo della fuga, e della strada piu pro- 
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pria đi fare il viaggio per fuggire i pericoli, sapendo benissimo, che 
se r inguisitione 8i poteva accorgere đi qaalsisia miDimo inđizio, non 
che effetto , avrebbe muadato con tutte diligenze da per tutto avvisi 
per farlo imprigionare. L' inglese piti avezzo al mare trovava a pro- 
posito r imbarco segreto in Civiti vecchia ; ma il Dominis non volse 
esponersi air incostanza dell' onde, che avrebbono possuto gettarlo in 
qualche luoco, dove conosciuto poi, sarebbe stato ritenuto in prigione, 
e mandate al pontefice. ' Per fuggir dunque ogn' incontro sinistro fii 
risolnto di provendersi di buoni e proprii cavalli, e fare il viaggio 
per terra , di eho se ne assunse la cura V Inglese, e cosi apparec- 
chiato il tutto , mut6 il Dominis d' abito, facendosi radere dal suo 
cameriere la barba, e tagliata la cocolla, prese una capigliera posticcia, 
ed un' abito alla francese, di modo che con la spada a cinto non po- 
teva essfere conosciuto n^ anche dagli amici stessi. Aveva Spalatro 
fatto un peculio di cinque milla scudi romani, che cambiati in doppie 
e cechini, gli divise per maggior comoditši tra il cavalliere Inglese, 
e suo servitore, e tra lui et il suo cameriere. L' ordine del viaggio 
fu, che i dne padroni caminassero sempre cinque o sei miglia inanzi, 
e i due servitori seguissero poi, con ordine di trovarsi la sera tutti 
insieme neir albergo assignato, appunto come se non si conoscessero, 
che per raccontro. In qtiesta maniera caminarono sempre a gran passi, 
facendo piti di quaranta miglia per giorno , fino a' confini di Gomo, 
dove si trovarono tutti insieme, non avendo piti quel manifeste ti- 
more, a causa che entravano nel paese di Svizzeri protestanti. In 
tanto allettato 11 camariere dello Spalatro da seicento doppie, che 
aveva seco del padrone, o pure che si pentisse della risolutione di 
passare in Inghilterra, lasci6 caminare inanzi il servidore deir Inglese, 
diede per altra strada di spirone al cavallo, onde non si trov5 la 
sera nel luoco assegnato, non senza grave dispiacere del Dominis. 
Sconvolse grandemente l'animo di tutti questo inopinato incontro; 
non si sapeva quello giudicare , poichS il concetto delF arcivescovo 
verso questo suo domestico era fuori e lontano di qualsisia minimo 
cattivo sospetto, stimandolo quasi impeccabile verso di lui; con il 
cameriere Inglese, che andava seco, non vi era di che sospettare, 
mentre questo era giovane di natura piacevole, senza prattica đel 
paese n^ della lingua ; dove che V italiano , tutto al contrario, forte, 
robusto, ben armato, et instrutto in ogni maggior furbaria; basta, 
che non fu trovato a proposito di ritornare in dietro per cercare il 
fuggitivo, del quale non se ne seppe mai nuova alcuna, ci5 che diede 
motive di gran stupore al padrone. Con questo rammarico seguirono 
il loro camino per la volta di Gertnania, indi in OUandia, dove si 
fermarono alcuni giorni per osservare le cose piu notabili, e poi ven- 
duti gid. prima i cavalli, s' imbarcarono per Londra , e fu osservato 
dair Inglese una gran sospensione d' animo nella persona del Dominis 

« 

* Dominis nije iz Bima nego iz Mletaka pobjegao. U ostalom naši spomenici 
sudaraju. 
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đoppo la perđita đel camariere, forse perch^ stimava questo primo 
sinistro incoutro per un presagio đi futura disgratia. 

Lascierft ora per un puoco in Londra il buon arci veseo vo, e ritor- 
nato oon la penna in Italia, gli rif6rir6 qualche cosa della particolare 
amicitia , eh* io ebbi con questo prelato ; e per primo dir5 a vostra 
signoria coa siuceriU, cbe egli era buon amico, d'animo netto, ne- 
mico đi doppiezza, e constante in ogni cosa, fouorche neir amore. La 
prima volta io lo conobbi, essenđo ambidue giovinotti. in un viaggio 
di Loreto, e ci intrinsicammo totalmente insieme, che da quel tempo 
in poi non pass6 mai quasi giorno , che non ci vedessimo , ne mese 
che non ci scrivessimo in occasione di lontananza. Io ebbi in fatti 
r animo sempre portato ad amarlo, ed egli dalla sua parte mostrava 
đi compiacersi meco, onđe per sodisfare alle volte al desiderio đ' un 
tanto amico, non mi usciva dalla penna materia alcuna, che non fosse 
da me sottoposta al suo giuđizio; ben h vero, che per modestia 
s' astenne sempre đi portarvi la critica, nh mai mi dispiacque altro, 
se non che per ađularmi, impiegava in troppo abondanza le lodi. 
Dal principio conobbi io il suo umore (ancorche piu attempato di 
me)^ molto diverso da qu6lle massime, che regnano in Borna, e non 
mancai piu volte di đirgliene il mio sentimente ; e veramente se egli 
avesse potuto accomodarsi un poco meglio air uso della corte, avrebbe 
qaanto ogni altro prelato avanzato la sua fortuna, poiche non man- 
cava in lui ne dottrina, nh cognitione đelle cose đel monđo, ne stu- 
dio neir istorie , n^ feconditš, di memoria , ne sotigliezza đ' ingegno, 
n^ cento altri đoni, anzi gli portd ancora non puoco pregiuditio Y estrema 
curiositš, di penetrare nel fondo gl' interessi deir Europa, e le difife- 
renze di religione. Egli parlava sempre col cuore nella lingua, la qual 
cosa e tanto piu degna di lode tra cristiani, quanto di biasimo tra 
corteggiani in generale, e di Roma in particolare, dove si stima dif- 
fetto il non saper fingere et il non saper parlare con una lingua 
aliena dal cuore; e tocc5 in sorte al po vero Dominis tra tanti pre- 
lati d' esperimentare il dan no, che porta aeco un tale điffetto. Che 
đir6 di piu? Egli si mostr6 cosi alieno di corteggiar questo e queir 
altro cardinale e prelati di ciappa, che quasi e senza quasi đava nelV 
eccesso, mentre per seguir qu^sta sua inclinatione non solo non osse- 
quiava, ma đi piu disprezzava gli amici stessi, con che veniva a 
comprarsi V odio di tutti. Piii volte fu da me esortato ad accommo- 
đarsi air uso commune ; ma non s5 qual vanita, che aveva nella testa, 
lo divertiva; poiche in fatti presumeva di se stesso un poco piu, di 
quel che porta va il suo merito; vizio, che quantunque commune k 
tutti gli uomini, particolare ad ogni modo si faceva conoscere nella 
persona di questo signore, il quale mi rispose sempre alle persvasioni, 
che io amichevolmente gli faceva, che converebbe rinascere ancora 
una volta, perche la natura V aveva formate in quella maniera, dalla 


* Bokalini Trajan rodio se a Loretu g. 1556 (Galeotti), a Dominis g. 1560. 
Dominis bio bi dakle mladji. 
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qaale non poteva allontanarsi ; aggiungendomi, che egli credeva la 
predestinatione , onde non poteva mancarli quel che dio aveva desti- 
nato di Ini. 

Đi questa sna fuga non se ne accorse lo corte che ben tardi, e 
qaal sussurro cagionasse in Borna, non h possibile d* esprimerlo 
con la penna. II pontefice comand5 subito al carđinal Borghese di 
scriverne a tutti li nuntii , acci5 s* informassero diligentemente delle 
particolarit^ di qu6sta fuga, et implorassero V assistenza de' principi, 
per assicurarsi meglio della sua persona, in caso che si scoprisse 
la veritš. di quello s' andava vociferando , che si fosse ritirato non 
solo di Borna ma della religione istessa cattolica, che era quello 
appunto , che crucciava ¥ animo del pontefice , intento del tutto a 
cercar mezzi da diminuire V eresia ed augomentare la religione 
cristiana. 

Temeva che Y esempio pernizioso d' un prelate simile non fosse per 
tirare mali maggiori alla chiesa, onde con gran diligenza comincid 
da se stesso ad aver circonspettione sopra i prelati mal contenti della 
corte, e particolarmente verso quelli, che avevano amicitia con lo 
Spalatro, quali furono tutti chiamati et esaminati dair inquisitione, e 
dal Cardinal istesso Borghese, sia per portar rimedio alle conseguenze, 
come ancora per penetrare, dove avesse drizzato il suo camino, non 
essendosi mai saputo, che per sospetto, il luoco da lui scielto per 
abiurare la religione cattolica, sospettanđo molti, che fosse passato 
in Germania, altri in Zurigo, điversi in Olanda, alcuni in Inghilterra ; 
ma r opinione commune era in Geneva , tanto piti che alcuni mer- 
canti, che venivano da Lione , riferivano d* aver inteso nel passaggio 
di Sciamberi, che nella citt^ di Geneva si era trasferito di fresco, 
con gran piacere de' Geneurini un abbate d' alto grido, che facil- 
mente poteva essere il Đominis, ch^ per6 fu scritto subito dal capo 
della congregatione de propaganda fide a padri missionari di Gex, 
accid s' informassero della veritši di questo fatto ; ma la corte ne 
venne ben tosto chiarita col mezzo d' una lettera scritta dal mede- 
simo Spalatro sotto la data di Londra al consistoro de' signori cardi- 
nali, et una al pontefice istesso. 

Đunque e da sapere, che capitato in Inghilterra questo misero pre- 
late fu aceolto e ricevuto da quei predicanti e vescovi con segni di 
somma stima , mentre V Inglese , che Y aveva con tanta generositš* 
accompagnato, non manc5 di farlo conoscere, ed informare i suoi com- 
patriotti del merito delV arcivescovo, e della sua risolutione d' abbrac- 
ciare la religione calvinistica, e di far vedere al mondo gli errori 
della chiesa romana. Prima d' ogni altra cosa se ne passd a riverire 
quel r&, da cui venne ricevuto con atti di molta umani&, e commandd 
subito, che li fosse assegnata un' onorevole pensione per suo tratte- 
nimento , avendolo poi a gara V uno dell' altro tutti quei richissimi 
vescovi accarezzato e regalato di necessarii trattenimeuti, e con esso 
lui conferito sopra tutti i punti della religione cattolica, della qnale 
ne fece solennemente nella chiesa di san Paolo di Londra V abiura* 
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zione, in presenza đ' una moltitudine đi popolo , e voUe intervenirn 
il rh Oiacomo istesso.* 

Comparve egli vestito inanzi V altare con V abifco vescovale , o sia 
arciyescoyale air aso đella romana chiesa, che a qu6sto fine fece fare 
espressameDte in Londra, con la mitra ia testa, e si present5 solo in 
ginocchioni ali' altare, dove vi era assetato in una sedia il predicante 
maggiore di quella chiesa, il quale V interrogd di quello chiedesse, et 
avenđo egli risposto , che chiedeva d* uscir dalla falsa Babilonia di 
Roma, et essere ricevuto nella communicazione della chiesa puris- 
sima d* Inghilterra, se cosl si compiacessero qaei benignissimi pastori, 
con điverse altre parole. di gran disprezzo per la chiesa romana e di 
gran lođe per quella d' Inghilterra, avendo dalla sua parte risposto 
il predicante con sentimenti uniformi, et in tanto presa la sua mitra 
et abito, furono gettati con scherno a terra, e poi vestito con altri 
abiti ali' uso degli ecclesiastici del paese , conchiudendosi V attione 
con un sermone sopra V istesso soggetto. Scrisse poi lo Spalatro varie 
lettere in Borna, ma con differenti concetti, perch^ al papa et conci- 
storio non tocc6 altri punti, che generali, dichiarandosi, che dio V aveva 
compiacciuto di toccarli, come ađ un' altro Faolo, il cuore, e con una 
compuntione celeste mostrarli la vera strada della salute; che doppo 
tanti anni di cecit^ si era finalmente degnato il cielo d' aprirli gli 
occhi, acci5 potesse vedere la vicinanza đi quei precipitii, che minac- 
ciavano la perditione eterna đella sua anima; che la providenza del 
signore, che era diversa di tutte le altre cose, non aveva voluto 
abandonarlo; che poteva render grazie al sommo creatore per averlo 
rigenerato in una nuova vita; che des.derarebbe, che ne' medesimi 
sentimenti cadessero tutti li suoi compatriotti, e particolarmente il 
papa e cardinali, che guidavano quel povero gregge di Roma, non 
alla mandra del signore, ma al macello del diavolo.^ 

Le lettere de' particolari erano piene di differenti espressioni, mentre 
si lamentava con gli amici dell' ingratitudine, che la corte di Borna 
aveva ušato con esso lui in tante occasioni ; si doleva dell' ingiustitie 
del tribunale dell' inquisizione nel lasciarlo tanto tempo sospeso senza 
colpa e senza assoluzione; biasimava li suoi portamenti verso tutti li 
prelati meritevoli ; sgridava con concetti rissentitivi contro quelli tali, 
che maneggiavano il govorno đella chiesa con massime piu perniziose 
di quelle, che usava V ottomano in Constantinopoli ; si sforzava d' insinu- 
argli nello spirito con parole molto chiare, eh' il servire nella corte ro- 
mana per la speranza d' aver qualche premio, ci5 era un vendere la pro- 
pria libertš. e la conscienza, e finalmente conchiudeva, che la sua riso- 
luzione non poteva essere biasimata da nissuno, perch^ non aveva altro 
oggetto, che la salute della sua anima ed il riposo del suo spirito, e 
che quelli, i quali volevano opponerli ragioni in contrario, era apparec- 
chiato a farli vedere il loro errore e la giuslizia della sua causa. 


* 0?oma nema temelja* 
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Dal Cardinal Borghese fu data cara a totti gli amici di scrivergli 
per esortarlo al ritorno, et io in particolare fui chiamato da sna 
signoria illustrissima, imponendomi lo stesso carico con promessa, che, 
potendOvSi col mio mezzo ottenere guesto intento , oltre la rimunera- 
zione e stima, che sarei per riceverne dal cielo e da tutti li catto- 
lici, sua santitŠL e lui in particolare me ne conservarebbono delV obligo, 
col mostrarne gratitudine a tutta la mia časa, anzi mi soggiunse di 
piu, che se io voleva trasferirmi personalmente in Inghilterra per 
poter colpire piu da vicino il cuore di queir ostinato, che la camera 
apostolica mi fornirebbe li necesarii ricapiti per la spesa, e Y obligo 
sarebbe tanto maggiore. 

In quanto a questo secondo articolo del viaggio, io mi scusai con 
li dovuti rispetti, rappresentando a sua signoria illu^trissima le ne- 
cessitš. della mia časa, che ricercavano la mia presenza, oltre a đi- 
verse incomoditš, corporali, che mi diflFendevano in viaggiare. Circa al 
primo mi oflFersi d' ubbidire pontamente , e ritornato in časa , scrissi 
subito al Dominis con quei concetti, che mi suggeri la necessita del 
commando, e prima di sigillarla, la portal dal medesimo cardinale per 
fargliela leggere, come fece, avendone voluto anche una copia, che 
guardd appresso di se, ed egii medesimo si assonse il peso di man- 
darla, ma tutto ci6 fu un seminar su le pietre, perchž trov5 V aaimo 
del Dominis cosi alieno d' ogni buona inclinatione , che non vi fece 
qualsisia minima riflesione, secondo argomentai dalla sua risposta, 
che mi mand6 in breve tempo, colma dr mille ciancie e trasporta- 
menti di pensieri , qual lettera lo stesso giorno , che mi capit6 , la 
portai dal cardinal Borghese, da cui non mi venne mai piu resa, 
avendola mostrata al pontefice suo zio, e come credo al consistoro 
medesimo. 

Monsignore Mutii, che desiderava gnadagnarsi la gratia di sua 
santitž., si dispose al viaggio d' Inghilterra, che venne con ogn' affetto 
aggradita et approvata dal papa questa sua risolutione, et oltre V es- 
sere stato provisto di denari, il cardinal Borghese V accompagnč an- 
cora con sue lettere ali' ambasciatore di Spagna et al nunzio di Pa- 
rigi, dal qual ottenne pur altre lettere. Per meglio assicurarsi dalle 
calunnie đegli erotici, deliber6 il Mutii di cinger spada, e cosi tras- 
portatosi in Londra sotto nome di mercante, non ebbe difficolt^ di tro- 
vare Mare' Antonio , che alloggiava in una časa onorevole, e da cui fo 
umanissimamente ricevuto e trattato, poich^ in fatti erano stati sempre 
insieme amici čari, ma per quello riguardava la religione, si burl5 il 
Dominis di tutte le proposizioni, dichiarandosi, che lui era sicuro d' aver 
ben fatto, ma quando ci6 non fosse, voleva col diflFendere la sua risolu- 
zione farla conoscere buona a segno, che il povero Mutio frustrato nel 
suo disegno se ne torn6 piii scornato che mai, non con altro piacere, 
che d' aver veduto Londra a spese della camara apostolica. 

Desideroso in questo mentre lo Spalato di giustificar le sue ationi 
agli occhi dell' universo, giacche giornalmente gli capitavano da tutte 
le parti le nuove, che questa sua risolutione veniva da tutti i catto- 
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lici generalmente đisprezzata, si dieđe a seri vere alla peggio contro la 
chiesa romana, scorđato đel tutto del suo đebito. Prima đ* ogni altra 
cosa comincič a mettere in campo la satira, che š V iinica consolation 
de' disperati , et in che fece veramente conoscere un' estrema mali- 
gnita, perche non solo scopri alla vista di tutti alcuni diffetti de* pre- 
lati đella corte, che sin* air ora eran stati nascosti, ma di piu abbelli 
con un' ornamento di mille bugie la malvagit^ de' suoi pensieri, fa- 
cendo vedere la diversita e đifferenza, che vi h tra il coUegio aposto- 
lico e qnello di cardinali , tra i discepoli di christo e gV ecclesiastici 
di questo tempo, tra i pontefici della primitiva chiesa e di qaesto 
ultimo secolo trascorso, tra la modestia degli apostoli e la vanita 
del clero presente, tra la poverta di san Pietro e la superbia di 
Paolo V., tra il zelo de' sacerdoti antichi e la trascuraggine de' preti 
d' oggi di , tra 1' umiltš, di quei oltimi vescovi di Koma, che ressero 
con tanta edificazione de' popoli per lo scorso di tanti anni la chiesa ed 
il lusso di tutti i vescovi, che scandalizavano la cristianitš. con la 
superbia del loro procedere. Di materie di questa natura et ancora 
peggio ne riempi un volumetto in ottavo, intitolato: 11 vero Mođello, 
sia paralello della chiesa antica e modema, * 

Ne contento di satiare la sua vendetta con T offesa generale di 
tutta la corte romana, del clero, de' pontefici, della frateria, e de' 
popoli istesši cattolici, si diede a sfacciatamente parlare contro alcuni 
particolari , e sopra tutto contro quei cardinali e ministri delV inqui- 
sitione, da quali si stimava offeso, n^ perdon5 ad alcune famiglie 
considerabili, e tra le altre alla Borghese, che era quella di Paolo V., 
a segno che la satira fii cosi pungente, che gli stessi Inglesi giudi- 
ciosi e disinteressati disprezzarono il libro, e trovarono disdicevole ad 
ogni buon cristiano una tal maniera di procedere. 

Non lascič con tutto ci6 il Dominis di far capitar molti esemplari 
deir opera nella citt^ istessa di Boma, che a caro costo si spaccia- 
vano da quei raercanti librari. Segui poi a scrivere altre opere sopra 
i punti et articoli principali della religione, e come quello, che era 
bastantemente informato di tutte le opinioni della nostra chiesa, et 
assai dotto nella teologia, non gli fu difficile con la conferenza di 
quei predicanti di trovar concetti adequati alla sua diffesa. Comincift 
pero con 1' istoria, dandosi a provare, che san Pietro non fosse stato 
mai in Eoma, pretendendo con questo di far vedere, che non sono i 
pontefici suoi successori nella chiesa romana; poi entr6 alla favola 
della papessa Giovanna, che prov6 per veritš. sagrosanta, facendo ve- 
dere con questo V interruzione de' successori di cristo. N^ tralascio 
queir articolo della decantata donazione di Constantino, che disprezz5 
come falsa. Parl5 molto della sacra scrittura, e si stese sopra 1' uso 
della cattolica religione nel publicarla a' popoli in una lingua da loro 
non intesa, e la necessitš. che vi era di farla leggere a ciascuno nel 
suo proprio idioma, ed in questo lod5 molto Sisto V., per aver fatto 
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štampare quella bibia italiana, che đieđe motivo đi fu: giuđicar si- 
nistramente di lui. Si stese sopra le indulgeaze e stazioni del papa, 
che disprezič come empie, ed introdotte insieme col purgatorio dali* 
ingordiggia degli ecclesiastici per vivere in apoUine, assicuranđo, che 
non vi era altro purgatorio, che il sangne đi cristo, e che da guesto 
dovevano tutti li fedeli sperare le indulgenze et i perđoni. 

Di piu si stese ne* voti del monachato, che pubUcč riđicoli et in- 
venzione de* frati , e non meno di qaesti i miracoli de* santi ; e per 
far vedere maggiormente la sua iniguit^ rappresentd molti falsi esem- 
pii, de* qQali se ne dichiar5 testimonio di visu. Circa alla messa non 
vi h bestemia nel mondo, che non inventasse per metterla in obbrobrio, 
e cosi ancora contro V intercessione de* santi , adorazioni đ' imagini, 
ćonfessioni auricolari, ed in somma non vi h qualsisia minimo arti- 
colo nella nostra religione, che non disprezzasse con orrore, et che 
non procurasse con diaboUci concetti di screditare, onde con ragione 
poteva contro di lui esclamare la nostra chiesa: patiar flagitiis suis 
me infatnem fieri. 

Si augumentava in qaesto mentre nelV animo del pontefice la per- 
plessit^ de* pensieri sopra lo scandalo, che riceveva la cristianitil ris- 
petto a differenti giudicii, che se ne facevano, poich^ alcuni conđan- 
navano la corte, e ne accusavano il papa istesso come quello appunto, 
che aveva trascuraio di remunerare il merito deir arcivescovo, e per 
certi ordinarii diffetti communissimi nella persona d* altri prelati e 
cardinali V impeđisse di pervenire ad altri vantaggi. Đi questa ma- 
niera ne discorrevano quasi publicamente tutti quelli prelati, đe* quali 
il numero h infinito in Borna, che si veggono, in luogo di avanzare, 
retrocedere , non per mancanza di merito o đi serviggi , ma per un 
solo capriccio di fortuna, cio^ per non averli questa permesso đi dar 
neir umore đe' regnanti, che a dirla tra di noi, non pensano ađ altro, 
che ad avanzare quelli soli, che trovano attaccattici a loro iuteressi, 
6 del resto vadi la chiesa đove vuole. 

Dir6 ađ ogni modo la veritži, che quantunque Paolo V., non h 
esente la sua parte di queste inclinazioni, tuttavia h certo, anzi cer- 
tissimo, che da lungo tempo non h stato in Eoma un papa piu đis- 
interessato đi questo, o che piii di lui desiđerasse di ricompensare 
ugualmente il merito delle persone e de* pretendenti a* gradi et onori 
della chiesa, đe* quali il numero h cosi grande, Qhe non e possibile 
đi contentar tutti. Ogni altro pontefice forse si sarebbe puoco curato 
đ* uno scanđalo đi questa natura , et averebbe detto, che non avendo 
la mandra del signore bisogno di pecore corrotte e rognose, per cosi 
dire il diavolo con queste ispirazioni sinistre Y aveva a viva forza 
tirato fuori per dispositione divina , acci6 non fossero causa đell' in- 
fettazione nell' altre ; ma Paolo V., che in fatti si pu5 dire pastore 
zelante, conoscendo il dovere del suo offizio pastorale, ferito nel cuore 
đi questa perdita, lascič le nonanta nove nel deserto per correre dietro 
ad una sola smarrita ; e veramente non vi fu diligenza, che non usasse, 
ne' opera alcuna, che non mettesse in campo, anche con gravi spese 
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della camara apostolica, per far accorgere del suo errore il Đominis, 
e per richiamarlo nel grembo della chiesa cattolica sua vera madre; 
et ancorch^ molti cardinali e prelati esclamassero, che blsognava pro- 
cedere contro di lui con le solite armi spiritaali della chiesa e ful- 
minar tatte le piti rigorose censure, come contro al maggior apostata, 
che avesse šino air ora veduto la christianitš. doppo Y apostasia del 
carđinal di Sciatiglione in Francia, con tutto ci6 prudentissimo Paolo 
voUe servirsi de gF instromenti della dolcezza prima di passare a 
quelli del rigore.^ Finalmente vedendo riuscire inutili tntti i mezzi, 
e sapendo^ che Y altro sempre piii impetrito nella sua pessima vo- 
lont^ disprezzava tutti i salutevoli avvisi, e continuava peggio che 
mai a vomitar bestemie con la lingua e con la penna contro la chiesa, 
stim5 non poter con sua riputazione differire piti oltre di passare alla 
fulminatione publica delle scommuniche , ancorch^ dal primo giorno 
della sua fuga s' intendesse scommunicato et anathema. Per proce- 
dere dnnque in un caso simile, che dava da parlare a tutto il mondo, 
con i dovuti termini della giustizia, acci5 che nissuno trovasse poi da 
correggere o criticare sopra le sue attioni, ordind la convocazione 
nella sala regia di tutti i cardinali, veseo vi, arcivescovi et altri pre- 
lati piu cospicui , che si trovavano air ora in Borna o ne contomi. 
Giunto il giorno assegnato, e radunati in gran numero i prelati 
d' ogni građo, il pontefice si trasferi ancor lui con i soliti abiti, cq' 
quali suol comparire nel concistoro publico , e postosi a sedeiie nel 
suo trono, diede principio ad un discorso veramente papale, serven- 
dosi per testo di quelle parole deir evangelio : 8i peccaverit in te fra- 
ter tutis, vade, et eorripe eimi inter te et ipsum solum, et »i te non au- 
dierit, đic ecclesicte. Parl5 prima delle miserie della cristianitš* in ge- 
nerale e delle breccie, che satanasso infemale aveva fatto alla chiesa 
da un secolo in qud., e poi s' introdusse al particolare di Mare' An- 
tonio de Dominis, che nomin5 sempre col titolo di Leo rugiens, Rap- 
presentd a quella sacra radunanza tutti i tentativi della correzzione 
fraterna, et i mezzi, de' quali si era servito per richiamarlo alV ovile 
del signore; ma vedendo riuscire infruttuosa ogni buona opera senza 
alcuna speranza d' ammoUir quel cuore perverso , aveva risoluto di 
farsi conoscere con un tal Giuda non piu padre benigno ma giudice 
rigoroso, e che per5 desiderava di sentirne il parere di tutti i pre- 
lati della corte. Fu il primo a rispondere il carđinal Francesco dal 
Monte, che per T assenza del carđinal decano gli spettava come sotto 
đecano il primo voto, e bench^ non fosse in istima di grande oratore, 
ad ogni modo in questa congiuntura fece miracoli, stendendosi ancor 
lui nelle cose generali delle đisgrazie della chiesa, col conchiudere in 
lode del gran zelo, che tanto in questa, come in ogni altra occasione 
aveva mostrato sua santit^ nel suo governo, approvando la risoluzione, 
che aveva preso di procedere contro quell' empio apostata, et avrebbe 
passato piu oltre, se non si fosse levata una voće generale di tutti 
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insieme col fare instanza al medesimo papa, di non differire piu oltre 
la fulminazione deir armi spirituali contro quel sacrilego, che aveva 
disonorato guell' abito sacro, che essi portavano sol đosso ; onde il 
pontefice nel medesimo tempo con una candela nera nelle mani pro- 
nuDzič nel luogo istesso contro il Đominis spaventosissima scommu- 
nica , come segui pol a fare in publico nel giovedi santo sopra il 
solito balcone di san Pietro con cappe nere. Di piu non contento 
di questa funzione Paolo voUe, che Y inquisizione procedesse la sua 
parte con gli ordinarii rigori del suo ofBzio, onde compilato il pro- 
cesso, e visitato da ministri e giudici del sant' offizio, venne da 
questo spaventevole tribnnale condannato il Dominis con rigorosa sen- 
tenza ad essere vivo abbrucciato, et in tanto nella sua assenza si 
facesse lo stesso alla sua statua, per dare agli altri esempio publico, 
acci5 imparassero a fuggire ten^zioni cosi diaboliche. Oiš. per un 
anno continuo si eran * falte le solite procediture in forma di contu- 
inacia, essendo stato ammonito e citato a rispondere fra un certo 
termine, quale trascorso, fu poi citato a vedersi dichiarare incorso 
nelle pene espresse nel monitorio, e finalmente nel 1615 verso il 
fine d' ottobre' congregati tutti li cardinali et ministri del sant offi- 
zio nella chiesa della Minerva sopra un' eminente teatro fu letta la 
definitiva sentenza in questa forma: 

Noi per la misericorđia di dio e della santa romana chiesa cardi- 
nali (mentionati i nomi di ciascuno) et in tutta la republica cristiana 
contro r eretica praviti inquisitori generali, invocato il santissimo 
nome di nostro signore Gesu Cristo, diciamo e sententiamo : 

Che Mare' Antonio de Dominis, figliuolo del quondam Filippo, per le 
cause non solo contenute nel processo, ma a tutto il mondo mani- 
feste, devo esser punito come eretico, e perci6 incorso in tutte le 
censure e pene , in esecuzione delle quali lo priviamo d' ogni onore 
e prerogative, e particolarmente del građo e dignitži sacerdotale ed 
arcivescovale, e lo scacciamo dal nostro foro ecclesiastico, ed in de- 
testatione del suo delitto rilasciamo la sua effigie a monsignore go- 
vernatore e suo luoco tenente criminale qui presente, per eseguire 
in essa le dovute pene, e commandiamo, che siano abbruciati i suci 
empii ed ereticali scritti, e dechiariamo li suoi beni mobili ed im- 
mobili, ragioni et attioni, confiscati et applicati a chi di ragione si 
deve. Commandiamo ancora a tutti li fratelli e fedeli dell' uno e 
deir altro sesso, che sotto pena dl scommunica di lata sentenza non 
prattichino, uh passino corrispondenza alcuna con detto Mare' Antonio 
de Dominis, qual condanniamo come eretico, e commandiamo ancora 
a tutti i patriarchi, primati, arci veseo vi e veseo vi di mettere ogni 
diligenza per aver nelle mani detto Mare' Antonio, senza alcun rigu- 
ardo di spesa, della quale ne saranno rimborsati dal nostro tribunale, 
al quale ne devono dar subito avviso, e cosi đichiariamo, pronuntiamo 
e sententiamo. 


^ Dominis ođputi se iz Mletaka jedva 20 listopada 1616. 
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U giorno seguente poi fa per ordine đel governatore đella citti di 
Eoma e suo luoco tenente criminale V effigie di detto Mare' Antonio 
đe Đominis dipinta al naturale in un qaadro deir altezza d' un iiomo 
fii portata per Boma sopra un carro, preceduto dalla solita trombetta, 
et aceompagnato da ministri di giustizia, e doppo un giro giunti in 
campo di Fiore, quivi dal carnefice fii V effigie appiccata suUe forche 
a qu6sto fine preparate, in mezzo ad una catasta di legne, alla quale 
venne nel medesimo tempo posto fuoco, restando in qu6sto modo 
abbrucciata la statua, o per meglio dire Y effigie con tutti gli scritli 
đel Đominis, essendo ćoncorso a questo spettacolo un numero infinito 
đi popolo non solo della cittš, ma de contorni. QV inglesi, che si tro- 
vavano in Boma nel tempo di questa orrida funzione, ne scrissero 
subito in Inghilterra, oltre che alcuni suoi amici particolari gli man- 
darono in Londra copia della sentenza e della particolarita dell' ese- 
cutione, e benche se ne ridesse alF avviso di tutto ci5 il Đominis con 
i suoi amici, e si dichiarasse di non aver mai avuto in sua vita mag- 
giore freddo di quel giorno, che si era in Boma abbrucciata la sua 
effigie, non lascift per5 di risentirsene con un manifeste, che fece 
štampare in lingua italiana, sopra V invaliditš. delle scommuniche e 
la tirannia deir inquisizione, con una protestazione distinta in diversi 
capi contro V ingiustizia, che se gli faceva , chiamando a giudizio il 
papa con tutti i giudici inanzi il tribunale di dio, con mille concetti 
đi bestemmie;* ma se lui si burlč in Inghilterra con quelli pređi- 
canti della sentenza data in Boma contro di lui, non meno si burla- 
rono il papa e cardinali della sua protesta fatta in Londra contro 
d' essi. Sorse in tanto ad ogni modo materia di nuovo dispiacere, o 
pure di continuazione di cordoglio neir auimo del pontefice, essendo 
stata intercetta una lettera del padre Paolo dell' ordine de' servi, che 
andava in Londra al Đominis, la quale scoperse la stretta corrispon- 
denza, che passava tra questi dne amici ;^ e come il papa Paolo te- 
nova in poco buon concetto il servita, che soleva d' ordinario chia- 
mare V eresiarca di Venezia, non poteva che aver per sospetta V ami- 
cizia di questo con un soggetto simile allo Spalatro, ritirato in nn 
regno nimicissimo della chiesa romana, che perd non pote impedirsi 
đi portarne i suoi lamenti per bocca del suo nunzio al senato veneto, 
dal quale non ne ottenne altre risposte che generali e cosi equivoche, 
che non potž capirne il senso. 

Varii erano li motivi, che obligavano il padre Paolo di continuar 
la sua amicizia con lettere al Đominis, ma il principale era queIlo 
del disegno, che aveva concepito nel suo animo di soUecitare la štampa 
della sua istoria del couciglio di Trento in lingua italiana, spiegata 
in otto libri ; e perche sapeva benissimo, che nell' Italia si sarebbono 
trovate molte e molte difficoM in questa sua opera, nella quale aveva 
risoliito di seri vere la verita a dispetto delF altrui appassiouate pre- 
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tensioni, pens5 per sAiggire gY intoppi đegV inguisitori đi manđarla 
in paesi stranieri^ e come la fatiga ricercava effettivamente, che gnalche 
uomo intelligente đella lingua e pratico đeir istorie ne ricevesse V as- 
SQnto, per guesto il pađre Paolo mantenne la sua corrisponđenza col 
Đominis, e per non mancare ad un tanto amico, e per poterlo con 
maggior franchezza pregare đ' assamersi il carico đelF impressione, 
đi che sar^ bene đi dime qaalche picciola circonstanza. ' 

Finita đi scrivere tutta Y accennata opera , il servita ne scrisse a 
Londra allo Spalatro , per sapere da Ini , se volesse incaricarsi đella 
cnra đi farla štampare da gnalche libraro, senza altro obbligo in sno 
riguarđo che di alcnne copie. II Dominis, che sapeva benissimo non 
poter che rinscire di gran credito nelF nniverso tale istoria, si offerse 
đi servirlo snbito, che si compiacerš. manđarli il manuscritto, con la 
promessa delle copie, che richiedeva; ed in fatti ne parl5 snbito ađ 
nn mercante de libri sno aroico, assicurandolo, che vi era da fare un 
proffitto granđissimo ; alle qnali proposizioni non ebbe difficoM di 
prestar Y orecchie il libraro, di modo che capitato il mannscritto per 
via del resiđente Inglese, che dimorava in Venezia, đoppo la lettara 
d* alcnni giorni lo consegnd allo stampatore, che lo pose subito sotto 
il torchio, dichiarandosi il servita con V amico Dominis, che alla sna 
discrezione rimetteva la forma đella štampa, cioš se in foglio, o in 
quarto, e la qaalita đella lettera, come ancora scrisse, che trovando 
a proposito di dedicare il libro ad alcnno, poteva farlo, ma che per6 
non voleva essere Ini nominato con altro nome, che di Pietro Soave 
Polano, che Y anagramatismo riviene a Paolo Sarpio Veneto, nome e 
cognome del pađre, snpplicandolo ad ogni modo instantemente d* aver 
r occhio sopra il correttore, accid non patisse Y opera sna qnelle stesse 
inginrie degli altri libri štampati cosi mal corretti fnori đ' Italia. Fii 
dunqne impressa Y opera con forma di ragionevole foglio e lettera 
chiara e grossetta sopra ottima carta, avendovi agginnto il Dominis 
nn prefetio (?) ben Inngo nel principio del libro col sno proprio nome 
nel frontispizio e nel fine di detto prefatio, tinto veramente di piu 
veleno đi calnnnie e malđicenze contro la chiesa romana che d' incbi- 
ostro, a segno che esseudo stata poi ristampata in breve tempo Y opera 
(cosl riusci famosa) pure in paese d' erotici fn tralasciato đi štam- 
pare qnesto prefatio, tanto fu stimato petnlante e maligno; poich6 
h vero, che anche a nemici dispiace, quando la satira eccede, mentre 
si sš., che la lingua del rubelle saetta peggio di qnella del nemico. 
Corse opinione nel principio, particolarmente in Inghilterra, che 1' aut- 
tore đeir opera fosse il medesimo Dominis, ancor chh nel prefatio si 
dichiarasse đ' aver ricevuto il manuscritto da amico d' Italia, e che 
del sno oon vi aveva posto, che la diligenza e cura đella štampa, 
sapeudosi benissimo, che d' ordinario gli auttori sogliono a dissegno 
parlare in questa maniera per coprire altri fini. Conferm5 qne8t' opi- 
nione la deđicatoria al re Giacomo , che del suo vi aggiunse lo Spa- 


' Dapače je Dominis bez Sarpieva znanja ovo dielo tiskao. 
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latro, non potenđosi alcuao im^nare, che un tiomo sitnile a qnesto 
signore di natura assai altiera volesse usarparsi Y altrni fatiche ; ma 
6gli non fn cosi scropoloso, avenđo avuto 1* occhio piu air interesse, 
ćhe a certe massime đi stato; et in fatti qae^to libro gli agginnse 
non picciola stima tra gV Inglesi, e sopra tutto fra qaelli, cbe inten- 
đevano T idioma italiano. 8i scopri ađ ogni modo in breve, che il 
Dominis non vi aveva posto đel sno, che quel solo cumalo di maldi- 
cenza nel prefatio, e quella gran catena di lodi neUa dedicatoria, 
poichž la corte di Borna , che veglia con occhi đ' argo sopra la pu- 
blicazione di libri, che la rignardano, public5 per cosa indnbitata, 
che il padre Paolo e non il Dominis fosse Y anttore delF opera, non 
solo per essersi descifrato Y anagramma del suo nome, e per essersi 
conosciuto lo stile , ma di piii ne cav5 V argomento manifeste dali' 
essere certa, che il servita per Inngo tratto d^ anni con somma cura 
andava raccogliendo quanti documenti poteva col mezzo delle sue 
amicizie ^enza risparmiar nš a spesa n^ a fatica sopra la celebra- 
zione di detto concilio , e non solo in Italia, ma anche ne' regni vi- 
cini e nelle provinzie piii remete; et in fatti questo padre per dare 
alla christianit^i la pura relazione istorica d' un aifare pi& sacro che 
profano đi si grande importanza, sud5 e stent5 buona parte della 
sua vita nella raccolta delle necessarie memorie; et io s5, che gli 
ambasciatori di Francia Presnes e Ferrier lo providdero di molte let- 
tere e copie de trattati, che sono il fondamento piu sicuro e reale deir 
istoria ; cose, che non si possono fare senza scoprirsene il dišsegno di 
chi chiede. Ma in qual maniera si fosse, non lo s^ n^ voglio saperlo. 
Certo h perd secondo il mio parere, che il giudicio del sapere del patre 
Paolo, che io ho la fortuna di conoscere in particolare, non si pu5 fare 
da suoi scritti, se non fosse con la descrizione , secondo si trova neir 
istoria, che đalla misura d' un solo dito si čemprese per regola di 
proporzione la grandezza e vastitši del colosso di Bodi, o pure, come 
sottil artefice conoscere dair unghia la grandezza del leone. Impe^ 
rochš nelle opere scritte da questo padre in quella gran necessit^ de' 
đispareri,. che vertivano tra la sede apostolica e la sua patria, ebbe 
sempre lo studio piu in quelIo, che conveniva tacere, che publicare. 

E bench^ irritato dalle persecuzioni d' un pontefice nemico, e di 
tutti insieme gli ecclesiastici aderenti di questo, che con perverse ca- 
lunnie procuravano di metterlo in concetto appresso il mondo non 
d* eretico ma di demonio, con tutto ci5, moderata la sua penna dalla 
sua gran prudenza, osservd con ogni isquisitezza piu tosto la regola 
di điffendere la causa commune, che stimava giusta, che non gik la 
massima ordinaria de' vendicativi di rispondere aUe đetrazioni ; e pia- 
cesse a dio , che V arcivescovo apostata si fosse posto innanzi gli 
occhi per modello nelle sue avversitd. la prudenza, zelo e disinteresse 
đi qttesto padre, che forse non si sarebbe lasciato strascinare dal 
diavolo in un abisso, che ha tirato seco altri abissi. 

Della štampa di questa sua istoria del concilio restd mal sodisfatto 
il servita, e ne fece rissentitivi rimproveri al Dominis ; alcani dicono. 
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che la causa primaria đi questo sdegno fosse stata originata da qQel 
prefatio tntto pieno đi maldicenze , che stroppiava tutta la sna isto- 
ria, composta con la fatica đi piu đi setto lustri, rendenđola appas- 
Bionata e Danseante agli eretici stessi ; onđe ne lagrimava con li suoi 
amici, e si pentiva đ' essersi confiđato ad un tale Apostata, che non 
si era degnato nemineno đi commuDicargli questo suo đissegno di 
voler aggiungere un prefatio đi quella natura. Ma lo Spalatro, che 
conosceva V umore del servita, si guardava di farli sapere il suo pen- 
siere, poiche era certo, che V avrebbe difeso di farlo,' e ne averebbe 
ancor soUecitato V instanze per impeđirlo đi metter in esecuzione tal 
pensiero, o almeno avrebbe scancellato quei concetti maligni. Basta, 
che senti gran dispiacere, e gli scrisse di volerlo torre dal libro, 
perch^ vi andava della sua riputazione; et in fatti nella seconda 
štampa đi Londra fu tolto, e tanto piu a quelle đi fuori. Altri peri 
sono stati đi sentimente coutrario, avendo seminato, che a questo 
sdegno era stato roosso il padre Paolo dalV interesse della borsa, 
mentre avendo il Đominis dedicato il libro, come si e accennato, al 
re đ' Inghilterra, ne aveva đalla generositžt đi questo principe otte- 
nuto un regalo di trecento Giacobbi, che sono puoco meno đi qaat- 
trocento doppie đelle nostre, che il buon Spalatro guarđ5 per. se stessOf 
senza ne meno accenuarlo al servita, che lo seppe per via d' altri; 
e benche questo padre si fosse mostrato in tutta la sua vita disin- 
teressantissimo, ad ogni modo non sarebbe stato un miracolo đ' essere 
tentato ancor lui una volta đallo splendore o saono đ' un tal metallo ; 
e veramente ogni iovere voleva, che lo Spalatro, diviđesse il dono con 
r auttore, il quale , quando anche fosse stato un angelo, non poteva 
che sentirne qualche mozione nell' animo contro il Dominis nel ve- 
đere, che questo tirava tutto il proffitto đe' suoi sudori di tanti anni 
per un puoco đi fatiga d' un momente ; non volse ad ogni modo per 
conservarsi nel suo concetto ordinario di disinterossato far mentione 
di questo articolo, ma si sđegn5 tanto sopra quello del prefatio, che 
non ebbe đifficolta đi credere il Dominis, che andava congiunto Y in- 
teresse alla sua colera, non del zelo verso gli ecclesiastici đi Borna, 
ma della sua borsa particolare. II padre Fulgenzio đeir ordine me- 
desimo, amico sviscerato e discepolo caro del padre Paolo, o per or- 
dine đi questo, come vi h apparenza, o đi suo proprio movimento, 
mentre sapeva molto bene , che V augumento deir elemosine del suo 
amico non potevano che augumentare le facoltši di quel convento, del 
quale spesso egli era priore, e col tempo doveva restare il primo 
vocale ; basta, che đ' una o đ' un' altra maniera scrisse sopra questo 
articolo al Dominis, fingendo đ' aver isteso đ' altri, che đalla magna- 
nimitši di quel re, a cui egli aveva dedicato il libro del padre Paolo, 
gli erano stati presentati trecento Giacobbi, đi che se ne rallegrava 
sommamente, poich^ questo era un segno eviđente delV aggradimento 
del libro, ma per5 trovava strano, che sua signoria guardasse tutto 
per lui senza parteciparne, come sarebbe di ragione, una parte a chi 
di ragione tipettarebbe tutto il presente ; aggiungenđo, che non dubi- 
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I, che la cosa non sia per riuscire in questa maniera , e forse 
Fea procrastinato per il meglio, e inille altre cosette di questa na- 
1, alle quaU non fece alcuna riflessione il Đoininis, rispotideDdo 
ipre corteseraente a tutti gli articoli delle lettHre , fuori che in 
stiO; e bcnche cossaase il padre Paolo di scrivergli pift, con tutto 

lo Spalatro stette sempre fernto all^sua risoliizione di guardar per 
tutto il danaro. di modo che con questa occasione V amicizia di 
ste due soggetti, 1' uno nemico giurato della 9ede apostolica, 1' atfcro 
amico del papa, restd sciolta e rotta per seuipre con gusto della 
^ di Borna, alla quale si iolse con la separa7Joue di queslia cor- 
lOnđeoza uu gran luartello dalla testa. Alcuni predicanti luglesi, 

sapevano le diligenze grandi, che faceva, o il papa e le corone 
aolate da guesto col niezio de' loro ambasciatori per ritirare fuori 
^neir isola ii Dominis, procurarono d' insinuarli nello spirito la 
mtž di maritarsi, eredendo in questa maniera di assiciirarsi meglio 
■ui, poicb^ in falti sospettavano, che non foase per lasdarsi vin- 
i datle coDtinne persvasive e promesse (secoDdo ne segui 1' effetto, 
le lo dird ben tosto), giudicando ottimo rimedio qnello d' iucate- 
lo con nna moglie. II Dominis si mostrd alieno nel principio per 
jsima di stato , acci6 non potesse la corte di Borna dire, cbe il 

fine di cambiar di religione dod fosse stato altio, che il pensiere 
jodisfare alla carne, in che veramente si era quasi aempre com- 
;ciuto, come gi^ ho detto. Ma di Ik a due o tre anni stette sul 
to di cambiar di parere, tanto piti che se gli presentavano ottimi 
titi e particolarmente la vedova d' un predicante , ricca di pli 
tre milla doppie di dote, giovane di trent' anni e bella ali' uso 
nghilterra, anzi non mano graziosa che bella, cou la quale passii 
Iche stretta coriispondenza sotto que3ta intenzione di tnatrimonio ; 

presentatosi alla donna un altro partito d' uu mercante giovine, 
imodo e per ogni capo piu vantaggioso del Dominis, licenzio que8to 

quello, con cui conchiuse il matrimonio ; oade sdegnato e deluso 
lovero Spalatro, giur6 di non maritarsi piii, e cosi fece ; raa per6 
la sua confessione dopo ritornato in Roma, protest5, cbe raai nel 

animo era entrato pensiere đi maritarsi, e quantunque avesse ve- 

qualche donna sotto questo colore, non ebbe ad ogni modo, che 
gola intenzione di sodiBfare gli amici , che con tante instanze lo ' 
nolavano, e se questo e vero, come vi e apparenza che sia, chiaro 
;he nel sno cuoie non si scancell6 del tutto il rispetto del carat- 

1 areivescovale, dubitanđo, clie d' una o d' aitra maniera non fosse 
tretto un giorno di riassumere ta cattolica religione, come segul 
ffetto; e di che ne dub a vostra signoria il modo. 

*(el principio delV aono 1621 conoseendosi Paolo V. oppresso da 
lattia eorporale, ed in stato di niuna o almeno di puoea aperanza 
ristabilirsi nella sanita, fatti chiamare ali' intorno del suo letto i 
iiaali li 2o di gennaro, con un discorso altrettanto languido cbe 
ipuntivo proteat6, di non aver mai avuto nel suo animo cbe la 
ria di dio et il servitio della sua cbiesa, e doppo harerli raccoiu- 
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mandato V elezione d' un successore degno, che mantener potesse con 
zelo et autorita qaeir ordine di buon governo, che egli aveva procu- 
rato di mantenere, e rimediasse a qualche disordine, che vi restasse 
ancora, non gi^ per sua negligenza, che di questo ne chiamava dio 
in testimonio, ma per accidente de tempi e per Y ostinazione de' mal- 
vaggi, che mal volentieri si sapevano accommodare all^ ubbidienza di 
qaella santa sede, e qui dato un gran sospiro, sogginnse, che nna 
sol cosa gli dispiaceva in qaesto nltimo periodo đella sua vita, et era, 
di non aver potuto torre via della chiesa queir empio mostro di mal- 
dicenze, queir inimico giurato della santa fede, e quel scelerato apo- ] 

stata di Mare' Antonio de Dominis, che sempre piu continuava a 
bestemmiare la cattolica religione in quel regno, dove per opera del 
demonio cosi ferma si era stebilita Y eresia. Command5 poi al car- 
dinal Borghese suo nipote, che subito seguita doppo la sua morte 
r elezione del successore, consegnasse ali medesimo tutte le lettere e 
memorie di quel)9 si era fatto per tirare fuori d' Inghilteri*a e dalla 
sua apostasia que\l* ostinato et infelice eretico, perch^ sperava, che 
il suo successore fosse per abbracciare questa causa tanto importante, 
essendo necessario lo smorzarsi un tal scandalo, acci6 V esempio non 
servisse ad altri d* iniquita; e perd stimava a proposito, che si rimet- 
tessero tutte le scritture sopra ci5 al successore, pregando i cardinali 
di non desistere dalla lor parte, e non solo impiegare 11 lor zelo per 
la stessa opera, ma di piu incaricarne nel conclave istesso quello, 
che dio averii destinato per succederli; protestando di nuovo intorno 
alla sua buona intenzione, et al dolore che sentiva nel profondo del 1 

cuore per non aver potuto compiere una tal opera; e qui datosi a 
lagrimare, il cardinal Borghese pur lagrimando gli asciug5 gli occhi, 
et il decano in nome di tutti soggiunse con brevitš. alcune cosette in 
lode del suo gran zelo, supplicando la santitš. sua di credere, che 
tutta la cristianitd., non che il consistorio e.clero erano benissimo 
persvasi dell' ottima et ardentissima buona volontš., che aveva sempre 
mostrato in tutto il suo pontificato, et il desiderio grande d' estirpar 
del tutto r eresia. In questa maniera dunque e con questa spina nel 
cuore mori Paolo V. doppo d' aver retto la chiesa poco meno di se- 
dici anni. Tocc5 in sorte di cadere il vicariato di Borna nella per- 
*8ona del cardinal Alessandro Ludovisio, che si fece chiamare 6re- 
gorio XV. 

Questo pontefice di patria Bolognese, aveva sempre mostrato un 
particolar affetto al Dominis; e mentre sotto Clemente VIII. fu re- 
ferendario delV una e deir altra signatura, e che dal medesimo papa 
gli fu imposto , che esercitasse le cause civili in luoco del cardinal 
Busticucci e del vicario pontificale, et alle volte anche il carico di 
viče gerente, cerc6 tutti i mezzi per avanzarlo, impiegandolo or in una 
cosa et ora in un* altra, lodandolo bene spesso al pontefice per met- 
terlo maggiormente in stima nella corte ; di modo che il Dominis 
soleva dire, che in questo mondo non si conosceva obbligato ađ altri, 
che a monsignore Ludovisio; et avendo poi abbandonato la chiesa, 
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non cess5 mai di dire, che altro rimorso non aveva nel suo animo, 
che quello solo, d* essere stato eonstretto per qaiete đolla sua co- 
scienza đi privarsi đella sođisfattione, che aveva neir amicizia d* an 
soggetto simile al Ludovisio , che Y aveva sempre amato e protetto 
con sincerit^. Que8to đignissimo prelato 3eDti con sensibile dolore nel 
cuore deir apostasia del Dominis, n^ maacd con sue lettere di ten- 
tame il suo ritorno, benche in vano, anzi creato cardinale nel 1616 (?) 
da Paolo V., lo Spalatro gli scrisse per felicitarlo di questa promo- 
zione, aggiungendo tra le altre cose, che se dio si compiacesse, come 
senza dubbio lo sperava, di dargli in mano le chiari del Vaticano, 
non disperava la fortuua di bacciargli i piedi sacrati, la qual cosa 
fece cređere a Lodovisio, che nel petto delP apostata arcivescovo vi 
regnava il pensiero di ritornare air ovile abbandonato ; ma penetrando 
benissimo col suo giudizio, che mai fosse il Đominis per fidarsi a 
Paolo Y, non volse tentar Y impresa, aspettando, che la providenza 
divina disponesse le cose in altra maniei^a. 

Bicevuta la mitra e corona ponti6cale Gregorio rivolse tutto V anitno 
al governo e maneggio della cristiana republica, e particolarmente 
ebbe Y occhio alla pecorella smarrita ; e perche cosi lo stimolava il 
proprio debito pastorale, e perche i cardinali gli avevano raccomman- 
đato questo articolo in conclave, di che non ne disperava V esito do- 
vesse riuscire favorevole stante quello ho accennato di sopra, onde si 
diede subito a crivellare li mezzi piii convenevoli. Da Paolo V. era 
stata data la cura particolare del ritorno del Đominis al grembo 
della chiesa a monsignore Guido Bentivoglio, che dalle nunziatura di 
Piandra era passato a quella di Francia, đove diede veramente gran 
s^ggi del suo valore ; soggetto, che forse a guisa della fenice, non ne 
nesceranno, che uno per secolo; e come questo prelato, mentre fii 
in Fiandra, et anche doppo passato in Francia, ebbe aperto campo 
di penetrare Y umore non solo degli Olandesi, Fiamenghi e Francesi, 
ma degr Inglesi stessi rispetto alle memorie, che andava scavando per 
le sue istorie, che aveva risolto di scrivere delle guerre di Fiandra, e 
che forse daii quanto prima alla luče, oltre che dotato di virtu an- 
geliche, rapiva Y afifetto e la riverenza d' ogni persona, che perd Paolo 
in lui confidava con gli occhi chiusi ogni maneggio, e particolarmente 
r incaric5, come ho detto, della sopracitata cura , in che v' impiegd 
il Bentivoglio quanti mai ufficii e diligenze si potessero desiderare; 
ma come la disposizione divina aveva riservato la gloria deir acqttisto 
di quesf anima ad altri in un' altro tempo, non ebbero queir effetto, 
che meritavano le sue fatiche in tal materia. Intanto costretto Paolo 
per mille e mille altri capi a rimunerare Y infinita di rilevanti ser- 
viggi, che il Bentivoglio aveva fatto alla chiesa, non es^endosi in fatti 
mai trovato soggetto, che sapesse meglio di questo diffendere tra 
gr interessi di stato quelli della religione cattolica, lo cre5 nella sua 
nitima promozione delli 11 genaro prete cardinale, e gli manđo la 
beretta in Parigi; e giuntali poi a capo di quindici giorni la nuova 
della morte del papa, s' invid subito alla volta di Koma, con la spe- 
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ranza di trovarsi in conclave , ma in Lione ebbe nuova deir elezione 
del nuovo pontefice Gregorio XV., a cui scrisse subito lettera con- 
gratulatoria. Fra tanto stim5 a proposito il nuovo papa di non risol- 
vere cosa alcuua intorno al rubelle arcivescovo prima di abboccarsi 
col Bentivoglio, perch^ come qaello, che aveva maneggiato molti aoni 
questo medesimo interesse, non poteva che sapere il forte et il de- 
bole, e per6 da lui piu che d' ogni altro si dovevano ricevere le ne- 
cessarie instruzzioni, onde gli scrisse, o pur fece scrivere lettere, acci5 
senza dilazione di tempo seguisse il suo viaggio, tanto aveva il bnoii 
vicario di cristo questa impresa nel coore. Gon grande applauso venne 
dalla corte ricevuto il Bentivoglio, e fu incredibile il concorso del po- 
pelo alla sna ricettione. II cardinale Ladovisio nipote di fratello del 
papa, che era stato creato cardinale tre giorni doppo la sua esalta- 
zione al pontificato , fu quelo che V inform6 il primo delF intenzione 
di sua santitš., e seco Inngamente discorse sopra la materia del Do- 
minis, di che parve, che ne disperasse ogni buon esito il Bentivoglio 
staute i sudori e le diligenze, che si erano sparse in vano per tanti 
anni. Presentato poi air udienza, doppo i soliti complimenti sopra il 
viaggio, entr6 sua santitd. a parlargli appunto di questo capitolo, e 
come il Bentivoglio era stato instrutto dal Ludovisio sopra le domande, 
che era per fargli il papa, non ebbe dif&colta di sodisfarlo, mostran- 
doli copia di tutte le lettere et altri trattati, che si erano fatti e 
scritti sopra la medesima materia, che vennero conferite con quelle, 
che Paolo aveva lasciate al cardinal Borghese, e che gi^ erano stale 
consegnate a Gregorio. In somma visitate tntte le ragioni, le diffi- 
coltš. e mezzi da tenere, si risolse, che conveniva abbracciar con mag- 
gior ardore di prima T impresa, conchiudendo il Bentivoglio , doppo 
aver veduto le lettere, che il Dominis aveva scritte a sua santit^ 
nella promozione sua al cardinalato, che, disperato ogni altro capo, 
bastava questo solo per assediar quella rocca, poiche il concetto, che 
il Dominis aveva di sua santitš., romperebbe ogni ostacolo. A questo 
fine fu conchiuso, che paternamente e con afifettuose espressioni facesse 
intendere sna santita allo Spalatro, V ardenza del suo desiderio di 
vederlo in Koma, per poter con gli eiFetti testimoniarli quella grande 
inclinazione , che V aveva sempre portato a favorirlo e proteggerlo, 
e che piii che mai lo moveva al presento. A questa conferenza assišti 
il cardinal Borghese, a cui pure erano note le diligenze di Paolo sno 
zio per lo stesso affare, e fii quello appunto, che distorn5 il papa 
dal sentimente, in che pareva cadesse, di promettere al rubelle molti 
avautaggi, e non solo Y ofiro d' un' altra chiesa maggiore, ma di piii 
la speranza istessa del capello col tempo. Bispose a queste proposi- 
zioni il Borghese, che ci5 sarebbe continuare nello spirito del Dominis 
i sospetti d' inganno, che erano quelli appunto, che lo stimolavano a 
non fidarsi alle promesse della corte, che con troppo eccesso gli erano 
state fatte, e di ci5 ne portd in testimonio il Bentivoglio, che si era 
pienamente informato, e che confermd in fatti il parere di que8to car* 
đinale col dire, che essendo lo Spalatro grandemente scaltro e raffi- 
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nato nelle malitie umane, e sapenđo per via d' altri esempii la natura 
della corte di Roma, difficilmente si lasciarebbe tirare đalle Insinghe, 
che fin' ora aveva con tanta durezza disprezzate. Si conchiuse dunque, 
che r unico rimedio era di servirsi di certi mezzi moderati, e di pro- 
messe ordinarie, di modo che da se stesso potesse accorgersi il Do- 
miais non aver sua santita che una buona, santa e sincera volontš. 
yerso di lui, e sarš. facile il persvaderselo ogni volta, che le oflferte 
abbiaDO una faccia riuscibile. Rissoluto il punto in q^uesta maniera 
comparve sul tapeto la seconda difficolta circa il modo di fare le 
proposizioni, poich^ non si stimava a proposito, che il papa arrischiasse 
il suo decoro et abbassasse la sua suprema maestš! col scrivere al 
rubelle della santa sede, e dali' altra parte sorgeva il dubbio, che 
non fosse mai V altro per fidarsi alle parole o alle lettere di qual- 
sisia prelato, nunzio o cardinale della corte, ancorche parlasse in 
nome di sua santita. 

Vi era air ora in Londra ambasciatore del cattolico don Emanuele 
Enrichez grande amico del Bentivoglio e zelantissimo della religione, 
inviato a posta dal re Filippo, acci5 procurasse d' avantaggiare quanto 
piu fosse stato possibile la fede cattolica in quel regno, dove pareva 
che vi fosse qualche speranza di mutazione dal pristino stato deir 
eresia giž. incancherita. Al zelo di questo signore fu raccomandata 
una si fatta opera, e non contento il pontefice delle raccommanda- 
zioni del Bentivoglio, ne scrisse anco al rh cattolico, che non manc5 
đ' ordinare a detto suo ministre di voler abbracciare 1' impiego, che 
gli sarš. commesso da sua santita con ogni ardore. Gia si andavano 
accorgendo molti cattolici , che si trovavano alF ora in Londra, che 
doppo la nuova deir esaltazione al pontificato di Gregorio XV. si co- 
nosceva un non s5 che di variabile nella faccia e nelle attioni stesse 
del Dominis, cessando di frequentare conforme alP ordinario le fun- 
zioni ereticali, col procurare la societš, e conversatione de' cattolici, 
con li quali si tratteneva in discorso sopra la fortuna della chiesa 
romana, che godeva il privilegio d' un tanto pontefice tutto santo, 
elemente e benigno nelle sue azzioni. Non riusci difficile ali' amba- 
sciatore r impresa raccommandatali , mentre nel tempo, che ebbe la 
Gommissione, giš. comminciava il Dominis ad introdursi nella sua časa 
con r occasione d' un gentiluomo di sua camara, che era stato lungo 
tempo in Roma , amico del Dominis , nominato Gasparo d' Obrizzi, 
che fu queir appunto, che diede i primi ed i maggiori colpi nel 
cuore dello Spalatro. L' ordine o sia commissione dell' ambasciatore 
fii di proponere al vescovo apostata la buona congiuntura, che se gli 
appresentava di riconoscere il suo errore e di ripatriarsi con dio, ri- 
unendosi a quella religione, nella quale era nato, allevato et ono- 
rato con un građo cosi eminente, e per la quale i suoi antenati nello 
spatio di quattro o piu secoli hanno mantenuto e protetto con lo spar- 
gimento del proprio sangue non che de' sudori ; che il pontefice V amava 
cordialmente , e conservava ottima volontš., n^ altro mancava, che 
ogni volta e quando volesse risolversi d' abbracciare V offro, che non 
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aveva altro riguarđo, che alla sna eterna salute, se gli đarebbono 
certezze e sicurta tali, che li đesiđerarebbe, potenđo esso chiarameate 
conoscere , che il papa V amava , mentre gli desiderava non meno il 
bene eterno che temporale. Non poteva un' affare di qaesta natura, 
che la corte đi Borna stiniava di grandissima couseguenza, et il pon- 
tefice di< sua somma gloria il buon esito, raccommandarsi ad un' altro 
soggetto piii destro et accorto delF accennato ambasciatore , che col 
niezzo deir Obriccio, di cui si serviva per aprir la strada alle confe- 
renze, si venne in breve spatio alla prima vittoria, che fu una dichia- 
ratione, che il Dominis fece allo Spagnuolo di sentir non poco rimorso 
di coscienza della sua risolutione d' abbandonare la sua prima madre 
ćhiesa ; ma che perd era sicuro d' esser compatito da tutto il mondo, 
poiche pochi erano quelli, che non sapevano esser lui stato sforzato 
ad un tal atto di disperazione dali' altrui malignit^; giacche gli uo- 
mini non erano angeli da poter soffrire senza risentimento non solo 
di vedersi spagliato della dovuta rimuneratione a serviggi prestati 
alla sede apostolica, ma di piu perseguitato ingiustamente sin nell' 
onore e nella riputazione. Di piu ancora vi aggiunse tra le altre cose, 
che manifestavano al vivo la sua buona disposizione di levarsi dal 
fosso, nel quale era caduto , che se mai aveva avuto buon concetto 
della chiesa romana e della corte, quello era il tempo d' averlo, ris- 
petto alla bonta del capo, che la governava e reggeva, et al qQale 
egli aveva una piena confidenza; ma come sapeva ancora d' aver 
molti nemici, che non desideravano altro che perderlo, non voleva 
darli questa sodisfazione, che senza dubbio arriverebbe, poich& i suci 
avversarii sarebbono stati bastanti d' insinuare neir animo del papa 
ogni azzione cattiva contro di lui, essendo in Boma. 

Guadagnato questo primo punto, cioe tolto il prirao ostacolo della 
religione (che a dire il vero, non penetrd mai nel petto deir arci- 
vescovo, certissimo essendo, che il suo animo non fu mai mosso, che 
da pure massime mondane) non ebbe piu difificolta Y ambasciatore di 
credere vicinissima Y impresa , e piu che certa la vittoria, onde ces- 
sati i dubii della conscienza si venne a quelli della politica, quali 
tenevano sospesa la volontš. del Dominis. Diceva questo in primo luoco, 
che non dubitava della buona intenzione del signore ambasciatore, che 
li proponeva il ritorno, ma bensi di quella della corte di Roma verso 
di questo, anzi di quella de' suoi malevoli verso la sincerissima di sua 
santita. Come potrd (diceva egli) assicurarmi, che la parola, che mi 
dara il signor ambasciatore in Londra, allorche entraremo al parti- 
colare delle condizioni necessarie, mi sarš. mantenuta in Boma? Porse 
che questo benignissimo ministre, avezzo a trattare con candidezza, 
che non aspira che al mio bene, sarš, ingannato nelle proposizioni 
non meno, che io nella confidenza, e deir inganno a me solo converrii 
sopportare la penitenza. La corte di Boma non manca mai di pro- 
testi , quando vuol liberarsi delle promesse , e poi volendo V inquisi- 
zione riternermi nelle sue prigioni, il signore ambasciatore verra egli 
in Boma per liberarmi ? Dunque per tutti i capi certo e il pericolo 
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e molto dabbiosa la sicurezza. Che si đirš. nel mondo, (soggiungeva 
il misero delirante), se io doppo tante diligenze fatte nel tempo di 
Paolo V., mi lasciassi ora in un momento condur nel laccio sotto 
Gregorio ? Qual riso ne faranno nelle loro conversazioni i protestanti ? 
Qual allegrezze nelle piazze i miei malevoli? Quali lagrime non ver- 
saranno li miei amici? Chi non dirš. che prima e poi ho mancato 
nel giudizio? Ma quando anche cessassero tutti questi sospetti, con 
qual mortificazione mi converrš, guardare i prelati della corte? con 
qaal occhio potranno questi mai vedermi passare per le strade di 
Boma? qnali insidie non mi tramaranno in segreto per farmi poi 
perdere la vita in publico? per fuggir questi scogli converrš. correr 
qualche tempesta peggiore. Qaando anche mi risolvessi a far miracoli, 
non sarft mai creduto. Basterrš. ogni picciol sospetto per mettere in 
cattivo umore contro di me la corte, il papa, la prelatura, il popolo 
tutto. L' inquisizione mi darš. cento spie per osservare i miei anda- 
menti, e basterž, uno maF afifetto per riempir lo spirito dei giudici di 
mille sinistre impressioni. In somma sard costretto a caminar con 
una continua apprensione nel cuore, et a guisa del siracusano con 
tina spada penđente da un filo sul capo. 

Questi discorsi et altri simili della stessa natura furono dal Đominis 
tenuti air Obriccio, perchš come amico confidava con maggior libertš,^ 
n^ qaesto mancava di riiFerire il tutto air ambasciatore, e da questo 
poi portar le risposte al Đominis, al quale non mancarono V uno e 
r altro di questi signori di rispondere con ragioni valevoli a torli 
tutti questi dubbii dal capo : gli dissero , che Y essere sicuro deir 
affetto del papa, poteva metterlo a coperto d' ogni timore : che nella 
corte di Roma non si soleva fer riflessione anche nelle cose piu gravi, 
che per pochi giorni, e che passati quei primi boUori di discorsi po- 
polari, sul punto dello scandalo non vi si pensarebbe piu oltre; che 
dal dubbio d' incorrere in qualche nuova disgrazia con V inquisizione 
vi si poteva rimediare col vivere moralmente bene, in che non vi era 
difficolta stante la gravit^ de' suoi anni, ne' quali cominciava ad avan- 
zarsi, oltre che avendo il pontefice stabilito una congregazione di 
fresco de' cardinali piu esporti negF interessi della religione e della 
politica, acci5 da questa si cercassero tutte V arti e le maniere pos- 
sibili, perche il brittanico reguo si riducesse alla vera legge catto- 
Uca, e prattichissimo egli deir umore e degP interessi degl' Inglesi, 
non mancherebbe detta congregazione di servirsi de' suoi buoni con- 
sigli, giacche non vi h persona nel mondo, che meglio di lui sia ca- 
pace di darli le dovute instruzioni sopra una materia delle maggiori 
conseguenze, e che stava tanto a cuore al pontefice, con che si ver- 
rebbe a rendere necessario non solo a quella congregazione, ma al 
concistoro istesso et al papa; di modo che bastava questo articolo 
solo per metterlo in maggior ooncetto di prima nella corte, et appresso 
il popolo tutto. 

Penetrd veramente questo capitolo molto al vivo il cuore del Đo- 
minis, e non ebbe alcuna difficoM d' imaginarselo tale , che gli era 
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descritto, onde abbanđonatosi alle persvasive, si diede a questionar 
sopra i mezzi e maniere, con le qaali sarebbe ricevuto e trattato in 
Borna. Diceva egli , che sapeva benissimo d' es^ier stato privato đella 
sua chiesa, inabilitato per avenire ad ogni carico, et in fine brncciato 
in effigie, di modo che non poteva pretendere mai piu ne onori, ne 
dignitš., n^ officii, n^ cosa alcuna nella corte, percbe qaando anche 
il papa fosse portato da qualGhe bnona intenzione^ tutti i prelati vi 
si opponerebbero, qnali non permetteranno mai, che si dica nel mondo, 
che le dignitš. di Borna si diano ad un soggetto brncciato in effigie 
con nna funtione cosi pnblica ; si che non vi essendo da sperare cosa 
alcuna in suo favore, non poteva col suo ritorno in Boma che ren- .\ 
dersi infelice per sempre; et in fatti non vi era altro rimedio, che 
di chiudersi in un convento de' frati, o di starsene ritirato in una 
stanza di qualche camara, locanda, che non gli riusciva onorevole ne 
r una n^ V altra; non la prima, perch& non voleva sentirsi improve- 
rare ogni momento dalla frateria il suo errore commesso ; non la se- 
eonda, perch^ non era bene doppo essere stato arcivescovo in tanta 
stima , d' andar mendicando con una veste da pretuccio un tozžo di 
pane per V amor di dio. A questo gli fu risposto dalV ambasciatore, 
che nella vita de' pontefici e neir altre istorie piu generali di Boma 
vi erano mille esempii non solo di prelati semplici, ma di cardi- 
nali istessi, quali doppo essere stati anatematizzati, scomunicati e di- 
cbiarati scismatici e membri recisi della chiesa, non hanno lasciato 
d' essere reintegrati nel pristino stato delle loro prime dignita con 
maggiore loro gloria, mentre dipendeva dal pontefice il far ogni gra- 
zia, e torre dalle persone con la sua beneđizione ogni macchia di 
dissonore. Instruttissimo di queste materie il Dominis replic5, che 
gli altri esempii erano diflferenti del suo, e che per6 non pretendeva 
far fondamento sopra ci5, desiderando solamente sapere quello, che in 
effetto vi era da sperare. A che soggiunse Y ambasciatore, che la sua 
intenzione nel rappresentargli un tale esempio non era per farli cre- 
dere, che fosse sua santitž. per dargli, subito ritornato in Boma, im- 
pieghi 6 dignite ; e quando anche il papa gli avesse commandato di 
far simili proposizioni et assicurarlo, che sarebbe rimesso a' suoi gradi, 
non r avrebbe fatto , menfcre non e suo pensiere , e molto meno di 
sua santita d' adularla per ingannarla e di prometterli molto per non 
darli niente. Al contrario V intenzione del papa e sua erano sincera- 
mente portate al suo bene et alla salute eterna della sna anima, che 
non si poteva comprare n^ mercantare con qualsisia maggior tesoro 
del mondo, che se gli prometterž. sempre molto meno di quello, che 
se gli concederŽL in effetto ; et avendo il Dominis soggiunto, che pre- 
gava sua eccellenza dunque di dirli, quello che se gli prometteva di 
certo sia per 1' onore di sua santita , sia per quello d' esso signore 
ambasciatore, questo nuovamente li replicd in questa forma: 

Per primo, signore Mare' Antonio mio le dir6, che non avendo il 
papa altro scopo, secondo gli ho detto, che il suo bene, non e con- 
venevole di far le cose, che con riputazione della santa sede e della 
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sua suprema đigoita, et in che vostra signoria troverš. senza đubbio 
il suo conto. Pretende đunque sua santitž,, che đeposto voi dal vostro 
Cttore ogni qaaluQque minimo cattivo pensiero o sia contro la nostra 
vera religione in generale o sia contro qualche persona o membro di 
qae8ta in particolare, ve ne ritorniate nella vostra mađre chiesa con 
ferma proposizione đi detestare per V avvenire V eresia con altret- 
tanto e maggiore ardore e zelo, che avete sin' ora fatto đella reli- 
gione cattolica, e ci6 non solo con la lingua, ma con la penna. Đi 
piu che vi risolviate di abbracdare una penitenza salutare con tutti 
gli atti della maggiore umilta che sara possibile, e che pentito deir 
errore commesso, đello scandalo portato alla cristianita, e delF offesa 
fatta alla sede apostolica in generale, et alla prelatura in particolare, 
col mezzo d' nn disonore cosi grande , come quello di spogliarsi con 
tanto obbrobrio e vituperio del carattere sagrosanto deir arcivesco- 
vađo, chiedere perdono a dio, alla sua santa chiesa, alla sede apo- 
stolica, a tutti i prelati sagri tanto presenti che absenti, h ci5 non 
solo in particolare , che vuol dire , alF ora che occorre scontrarne al- 
cuno, ma di piu in uu luogo publico, sia nel concistoro o nella sala 
regia. AlU incontro sua santitš. promette, đoppo che av^ete accettata 
la penitenza salutare dalle mani del sommo penitenciere , e fatta la 
dovuta riparazione alla chiesa, di ricevervi paternamente al bacio del 
pieđe, e nel medesimo tempo accordarvi le precise grazie. Primo un' 
assoluzione generale di tutte le colpe commesse in materia d' eresia, 
non solo per quello riguarda V anima, ma anco V onore, diffendendo, 
che per V avvenire non vi possa essere ascritto a titolo d' infamia o 
a rimprovero vergognoso, e di ci5 ve se ne dara boUa espressa. Se- 
condo, che trascorso un' anno, vi si darš, licenza di celebrare la messa 
air uso prelatizio, senza per5 far funzioni publiche, che sua santit^ 
si riserva di dispensarvele a suo arbitrio conforme che vedra conve- 
nirsi alla vostra modestia; e finalmente oltre a diverse altre grazie, 
che potrete pretendere dalla sua gran benignitš, e dal paterno suo 
amore, vi promette di mantenervi onorevolmente a sue spese, e d* asse- 
gnarvi pensione proporcionata per tutto il resto della vostra vita non 
solo per voi, ma per due de' vostri domestici. 

Trov5 tutte queste proposizioni, eccetto V ultima, molto rigorose lo 
Spalatro, onde prese tempo a rispondere ; ma il santo spirito, che co- 
minciava a lavorare nel suo petto, non li lasci5 penetrare quelle dif- 
ficolta, che pretendeva il demonio d' insinuarvi ; anzi per convincerlo 
maggiormente (per quanto egli medesimo poi disse), gli fece per piu 
giorni sognare spaventosissimi sogni, di modo che stimolato da questi, 
e soUecitato dali' Obriccio in nome deir ambasciatore , si risolve 
d' abbracciare le proposte, con questa sola riserva d' essere assicurato 
col mezzo della parola del cattolico e del cardinal Ludovisio nipote 
di sua santitži. Procur5 Y ambasciatore di rappresentargli, che sarebbe 
stata piu aggradita la sua risolutione, se spontaneamente senza altre 
sicurta se ne ritornava in Boma, confidando alla benigna esibitione 
del pontefice, e che intanto egli non lasciarebbe di dargli la sua pa- 
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rola in nome đel cattolico, poiche era sicuro , che guesto T aveva rice- 
vuto dal papa, il quale gli ha fatto protestare per via del suo nunzio 
in Madrid, che confirmar^ tutto quello, che da me si tratter^ sopra 
il vostro ritomo nella chiesa Bomana. 

Ma come si era gi^ parlato sin dal principio, che si trovarebbeno 
mezzi di certificarla delU affetto benignissimo di sna santit4, non 
volse r ambasciatore lasciarlo con T animo sospeso, promettendoli đi 
far venire in breve una lettera del signor cardinal Ludovisio, come 
in fatti successe; anzi non solamente scrisse il Ludovisio air amba- 
sciatore, ma al Đominis istesso, con ogni maggiore espressione d' affetto, 
promettendoli in nome di sna santitš. di concederli molto piu đi quello, 
che col signor ambasciatore aveva convenuto ; ma quello, che lo fece 
piu accenđere nel desiderio del suo ritorno, fu la lettera, che il papa 
medesimo scrisse alV ambasciatore, colma d' un eccesso d' espressioni 
amorevoli verso lo Spalatro, tanto grande era la volonta, e std per 
dire, F imparienza , che egli aveva di veder quello senza altra dila- 
zione ritornato nel grembo della santa chiesa. 

Qui non devo tralasciar di dirli, che molti si sono ingannati su 
questo fatto, ^ssendosi dati a giudicare cose non mai pensate n^ ima- 
ginate dal papa o dal cattolico; mentre non solo i protestanti, ma i 
cattolici istessi doppo V infelice successo, che in breve gli dird, di 
questo misero prelate, si sono posti a scrivere et a cii'colare mille 
bugie stomacose, alle quali per6 non hanno dato credito alcuno li 
savii et intelligenti delle massime della corte romana. Fu publicato 
da per tutto, che vedendosi svanire tutta quella speranza, che Boma 
aveva preso d' ottenere V intento del ritorno del Dominis nell' ovile, 
nel quale era nato, pensd il pontefice per ingannarlo di servirsi della 
promessa della porpora, per abbagliarli (secondo scrissero gli erotici), 
con questo lustro vano, tanto ambito dagli ecclesiastici, gli occhi, e 
senza di che ogni arte sarebbe riuscita vana; ma V ambizione, che 
aveva fatto perdere tanti altri, acciec5 (sono le opinioni degli erotici) 
ancbe il meschino Mare' Antonio de Dominis, et aggiungono per venđer 
piu goffa la loro ignoranza, che nella promozione, che si era fatta da 
Gregorio nell' aprile seguente alla sua creazione, si aveva lasciato 
un cardinalato in petto, per poter meglio ingannare detto Dominis 
col fargli credere, che tal luogo fosse per lui. Di questa trama ne 
accusano T ambasciatore del re cattolico, anzi tutta la nazione istessa 
spagnuola, quasi che fosse il suo mestiere il trađir con si fatti mezzi 
i galant' uomini. Dicono, che di suo proprio piigno avesse il cattolico 
scritto col dargli la sua parola reale, che subito giunto in Boma sa- 
rebbe fatto cardinale, e mille altre ciancie di questa natura, alle 
quali veramente non ci pens5 mai alcuna delle parti interessate; et 
e certo , che a promesse simili non si sarebbe mai fidato Y arcives- 
covo instruttissimo degl' interessi di Boma, et in tanto si fidč, perche 
vidde, che se gli offerivano articoli ragionevoli e corrispondenti alla 
qualita del suo delitto. Scrivo questo a vostra serenit^, accio leggendo 
in štampa o sentendo parlare nelle piazze di simili dicerie, non gli 
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đia cređito alcuno, poich^ la cosa h passata đella maniera, cfae io 
glier accenno, non essenđosi mai fatta al Đominis proposizione alcuna 
piu vantaggiosa đi questa, ne mai si pens6 d' offrirgli il capello ; ben 
e vero, che Paolo V. prima di passare al rigore delle censure et a 
gnello della sentenza đel fuoco contro la sua effigie gli fece propo- 
nere in granđe abbondanza le speranze, e per quanto corse fama, una 
cbiesa di maggior rilievo e piii riguardevole di quella di Spalato, 
con altri infiniti avantaggi, ma non era ancor venuto per lui tempus 
acceptahile, 

Tutti questi maneggi tra V ambasciatore et il Dominis non pote- 
rono farsi tanto secreti, cbe non penetrassero neir orecchie di quei pre- 
dicanti, e come naturalmente gl' Inglesi si sono mostrati sempre pieni 
d' uno smoderato zelo verso la religione, sia prima con la cattolica, 
sia ora con la calvinista, ad ogni sospetto non che indizio certo cor- 
rono al rigore delle leggi, che in fatti sono rigorose in quel regno, 
mentre la regina Elisabetta odiosissima per suo particolar interesse, 
cioe per meglio dar neir umore de' suđditi, al nome istesso della reli- 
gione romana, stabili editti insopportabili contro i cattolici, dififen- 
dendo con gravi pene V amicizia, corrispondenza, o protezione di catto- 
lici nel regno, qual rigore venne confermato dal rh Giacomo e dal 
suo parlamento, onde fu facile di cader il Dominis nel sospetto degl' 
Inglesi , che con cenf occhi si vegliano V un V altro sopra tar inte- 
ressi di religione a segno, che da tutti veniva guardato con occhio 
bieco , perche quantunque non fossero stati scoperti gV intrichi prin- 
cipali del trattato, ad ogni modo non placeva a nessuno la domesti- 
chezza colP ambasciatore e con i suoi corteggiani , che il Dominis 
vedeva troppo allo spesso e di notte tempo. Avvisato di tutto ci6 il 
re col mezzo dell' instanze d' alcuni predicanti, lo fece chiamare a se, 
e con qualche risentimento li fece una gran censura, assicurandolo in 
tanto, che se non fosse stata la considerazione del suo benigno affetto, 
avrebbe ricevuto dal capitolo o sia congregazione di quei predicanti 
una mortificazione publica, e se per V avvenire non pigliava meglio 
le sue misure, caderebbe in mai posto; onde il povero Dominis ve- 
dendosi in quello stato dubbioso di peggio , prese Y ultimo espedi- 
ente di non dilatar piii il suo ritorno in Roma. Trasferitosi dunque 
đoppo r udienza del re dalF ambasciatore , senza per5 dirgli cosa 
alcuna di questa udienza , conchiuse Y ultimo ripiego, nh altra diffi- 
colta vi restava, se non quella del modo d' uscir fuori del regno, 
senza che gV Inglesi se ne accorgessero ; a che vi fu dalF Obriccio 
portato il dovuto rimedio, promettendo d' accompagnarlo egli mede- 
simo šino nell' imbarco. In questa maniera avendo fatto portare di 
notte tempo in časa delF ambasciatore alcuni suoi mobili, e cambiato 
d' abiti , parti la mattina seguente coU' Obriccio e cinque o sei altri 
corteggiani, che tutti insieme V accompagnarono šino al porto piu 
vicino, appostata prima a questo fine una barca. Fu consigliato di 
fare il viaggio sopra una nave spagnola, che andava a Genova, ma 
come non gli confaceva il mare, non volse per esposi lungo tempo 
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alla điscrezione dell* incostanza đell' onde, risolvendosi di fare 11 viag- 
gio quaQto piu fosse possibile secreto đalla parte đi Francia, verso 
đove licenziatosi dair Obriccio , s' imbarcd insieme con na signore 
napolitano, che se ne ritoraava, nella patria e che li tenne feđel 
compaguia šino a Roma, essendo gianto con prospero vento a Cales, 
cosa «he lo fece sperave favorevole esito, e che fosse per trovare pro- 
pi^ia la corte di Soma. Prima d' uscire dalla časa deir ambascia- 
tore si confess6 col confessore di questo, che era un padre france- 
schano, ma che per5 cingeva spada, per fnggir qualche affronto đagr 
Inglesi, quair non possono vedere per le strade alcun religioso col 
proprio abito. E come questo padre era missionario, con quella fa- 
coM ricevuta come tale dal pontefice gli diede V assoluzione pro 
interim, acci6 occorrendo qnalche accidente sul mare o pur per terra, 
non morisse dannato. In Parigi si trattenne tre giorni in časa di mon- 
signore nunzio,^ trattato da questo assai civilmente, e da Ini volle 
essere instratto delle massime d' Inghilterra e della variet^ đelle 
religioni, che corrompevano quella vastissima isola. Dal medesimo 
nunzio fći piii ampiamente assoluto, ma conđUionaliter per5, cio& šino 
al sao arrivo in Boma. Una sola cosa dispiacque al Đominis, e fa, 
che il nunzio, che per altro lo ricev^ umanamente, e che tratt5 seco 
con famigliarita , non lo messe a tavola seco, facendolo mangiare 
con li suoi gentiluomini , la qual cosa gli fece credere, che con peg- 
gio trattamento lo riceveranno i cardinali e prelati della corte di 
Roma, verso dove s' incammin6, consigliato dal nunzio stesso d' im- 
barcarsi in Marsiglia per Civitš, Vecchia, come in fatti fece, non 
senza pericolo di cader nelle mani de' corsari, da quali sarebbe stato 
meglio trattato, secondo il suo credere, che dagV inquisitori ; onde 
mentre si trovava nelle priggioni della santa inquisizione , non faceva 
altro che maledire quel giorno (se pur h vero il rapporto del carceriere), 
che la fortuna Y aveva privato del bene d' essere preso da corsari. 

Scopertasi intanto la fuga (secondo il credere degV Inglesi) del Đo- 
minis da Londra, sorse un gran bisbiglio nel popolo, perch^ i predi- 
canti nella prima domenica successiva alla partenza del detto Đo- 
minis ne fecero lunghi ragionamenti su i pulpiti, et alcuni passarono 
alla libertd, di parlar contro quelliy che vi avevano tenuto la mano 
a segno, che corsero rischio i cortiggiani dell' ambasciatore di cadere 
nella disgrazia della plebaccia insolente di Londra, persvasa benissimo, 
che questo ne fosse V autore , argomentando ogni uno gravi conse- 
guenze, non gid. che si curassero del Đominis, ma perch^ temevano, 
che r intenzione dell' ambasciatore fosse di procurar V introduzione 
del cattolichismo in quel regno, onde fu forza, che il re mandasse 
per assicurare con le sue guardie dali' ira popolare la časa di saa 
eccellenza. 

Arrivato vicino alla citt^ di Roma, senti tutto alterarsi 1' animo, e 
gli entro nel cuore un* apprensione non ordinaria , secondo che ^li 
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stesso lo conf6ss5 ad amici, e pareva, che ađ ogni passo se gli aprisse 
un' abisso di disgrazie. Del sno arrivp era giš. in Roma precorso V avviso, 
perchž da Civita Vecchia se ne aveva scritto al cardinal Ludovisio ; non 
volle ad ogni modo esso entrare prima di scrivere un riverentissimo 
biglietto al medesimo Ludovisio in segno d' ubbidienza, da cui gli venne 
orđinato, che entrasse sul tardi in una carozza da ndlo mandatali a 
questo fine, e dalla quale fu condotto nel convento d' Arakeli, dove da 
quel guardiano gli furorio assegnate due stanze in conformitš. delV or- 
dine pontificio, et al medesimo guardiano venne anco commandato di 
spesarlo con un servitore. II 3 giorno sua santiU si port5 perso- 
nalmente nella congregazione del santo ofdcio , con la quale con* 
feri lungamente sopra quello, che si doveva fare del Dominis, ciofe in 
qual forma doveva seguire la penitenza, che doveva ricevere, e di 
qiial spezie dovevasi ordinar detta penitenza, e del modo di fare an- 
cora emenda publica per riparere alF afironto gravissimo fatto alla 
chiesa, con tutte quelle altre circostanze convenevoli. Vi fiirono alcuni 
de' cardinali inquisitori, che portavano il loro parere al rigore, col 
dire, che era necessario assicurarsi della sua persona nelle carceri 
deir inquisizione , perchž, molestandolo con le penitenze e mortifica- 
zioni, si potrebbe pentire del ritorno, e nuovamente acciecato dal 
diavolo, pensare un' altra volta alla fuga. Ma il pontefice contradisse 
onnimamente a questa opinione , e si dichiar5 di non aver 1' animo 
inclinato a far con il Dominis, come Pio IV. aveva fatto con i Carra- 
feschi, quali da Pio eran stati sollecitati al ritorno, e poi dal mede- 
simo processati e condannati. A questo parere si sottoscrisse ancora 
il cardinal Bentivoglio, disapprovando la prima opinione come scan- 
dalosa alla chiesa, che doveva abbracciar non disperare i penitenti, 
che volontariamente venivano alla penitenza; soggiungendo, che mai 
piu nessuno si fidarebbe alle parole della corte di Roma e de' ponte- 
fici, di modo che gli apostati, che si trovavano tra gli eretici, s' in- 
dnriranno nella loro ostinazione, et ameranno meglio morire nell' ere- 
sia, che pensare al ritorno nella nostra chiesa. In oltre soggiunse, 
che la chiesa gallicana riceveva quei religiosi secolari o regolari, che 
venivano a penitenza doppo Y apostasia ereticale con ogni umanitli e 
misericordia, perđonandoli non solo la colpa con una salutare peni- 
tenza, ma assegnandoli di piu onorevoli trattenimenti ; onde la chiesa 
di Roma, che era la madre di tutte le altre, non doveva mostrarsi 
meno benigna, anzi conveniva, che dasse alle altre esempio di mise- 
ricordia e di pieta, mentre melim est de misericordia reddere rcUionem, 
quam de crudelitate. Ne manco di portar molti esempii coir aggiun- 
gere, che il timore di non essere ingannati dalla corte di Roma im- 
pediva a molti preti e frati apostati, che se ne vivevano ne' paesi 
degli eretici, di pensare al loro ritorno alla mandra del signore, e 
che se si spargeva una volta la voće d' esser stato il Dominis, doppo 
la promessa del perdono, malamente ingannato e senza misericordia 
castigato, non vi era piii speranza alcuna di veder ritornare chi si 
sia al grembo della chiesa, anzi si torrebbe con tal procedura ogni 
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fflezzo a missionarii di stenđere la feđe cattolica ne* pae»i degli ere- 
tici, e caderebbero in tal errore, che nissuno vorrebbe guardagli piu, 
non che conversarli e fidarsi alle loro parole. Non dispiacgue il pa- i 
rere del Bentivoglio , abbellito et ornato con qnel particolare dono 
d' eloqiienza, che egli aveva dalla natura e dagli stadii, onde retro- ^ 
ceđfindo gli altri dal proprio sentimente, si umiliarono alla volonti j 
del pontefice, et approvarono come ragionevole V opinione d' un tal 
cardinale, che sopra ogni altro intendeva le massime di stato e della 
religione; onde furono accordati al penitente arcivescovo gli articoli, 
che gižt gli eran stati proposti dair ambaseiatore cattolico in Londra; 
ben 6 vero, che doveva esser ti-attato con raaggiore clemenza, perche 
tolto il punto della prigione, del resto si camin5 contro di lui con 
ogni rigore. 

Fuori d' ogni aspettativa fn costretto il meschino a far emenda ono- 
revole in tre luoghi: nel tribunale dell' inqnisizione, dove gli venne 
letto tutto il processo, e poi con le ginocchia nude sulla terra obli- 
gato a dimandar perdono di tutte le sue eresie, sia in materia agente 
patiente: nella chiesa di san Pietro in un giorno di venerdi, che 
correva appunto la solennitSt della cattedra, celebrando la messa il 
Cardinal arciprete, et orando il padre Michei, che prese per soggetto: 
et accessit tentator et đix^it ei : mitte te deorsum. Sopra le quali parole 
concettizz5 i punti piti teologici della religione cristiana e dell' ere- 
tiche ancora, applicando tutti gli errori ad un seraplice effetto di 
tentazione diabolica, con certe espressioni puoco gustate. Basti che 
nel fine delF evangelio, cio^ doppo il sermone si present5 a piedi dell' 
altare il Dominis tutto pentito, con un capestro nel coUo, chiedendo 
perdono tre volte dello scandalo, che per sna colpa aveva ricevuto 
la chiesa. Pinalmente si presentft nel concistoro publico pure con le 
ginocchia a terra, implorando dalla benignitš, del sacro coUegio mi- 
sericordia e perdono alle sue enormita, supplicando tutti quelli illu- 
strissimi porporati e reverendissimi prelati tanto absenti che pre- 
senti, di volerlo perdonare, promettendo dinanzi a dio e loro signorie 
illustrissime di detestar per V avvenire con ogni orrore Y eresia, e di 
vivere come si richiede ad un vero religioso, essendogli stato risposto 
dal cardinal decano con un discorso grave ma compuntivo, e che cav5 
veramente le lagrime dagli occhi di tutti quelli, che sin' ali' ora erano 
stati induriti, che in fatti erano puochi, poichfe non era possibile di 
mirar senza compassione il povero Dominis vestito con abito da prete, 
appunto come il piu gran criminale del mondo, e tanto piu quelli, 
che r avevano conosciuto e veduto fare solennemente le funzioni d' ar- 
civescovo. Nella penitenziaria ebbe pure una mortificazione non infe- 
riore alle altre: mentre il sommo penitenziere convoc5 tutti li snoi 
ministri di detta penitenziaria, ed in presenza di tutti quelli sacer- 
doti confessori gli diede pubblicamente 1' assoluzione, avendolo fatto 
spogliare con la spalla uuda, e costretto a recitare il salmo miserere 
mei đeu8, nel qual mentre un ofBziale della penitenziaria lo percuo- 
teva con una disciplina sopra la spalla scoperta, la qual cosa dur5 
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non meno đ' un quarto d' ora ; e finita quella fimzione il sommo p^- 
nitenziere gli dieđe V assoluzione, e gli assegn6 la penitenza salntare 
đella maniera e forma segnente: 

Cbe per lo spazio d* un anno continuo fosse tenuto di digiunare 
ogni venerdi in pane et acqua, et il medesimo giorno recitar la mat- 
tina nel levarsi del letto i sette salmi penitenziali in ginocchioni, e 
la sera poi disciplinarsi per lo spazio d' un quarto d' ora inanzi 
r imagine d' un crocefisso : che durŽ-nte tutta la sua vita oltre al de- 
bito degli ordinarii officii divini sia tenuto recitare ogni lunedi V uffi- 
zio de' morti intiero, e per un anno tre volte la settimana, oltre a 
quello del lunedi un sol notturno, e di piii trascorso V anno sopraci- 
taio sii obbligato di continuar recitare li sette salmi per tutta la sua 
vita un giorno della settimana a suo arbitrio: che per sei mesi sii 
tenuto di disciplinarsi il sabato in onor della vergine, e recitare la 
sua corona, supplicandola d* intercedere appresso iddio il perdono de' 
suoi peccati: che debba recitare ancora in onor di san Pietro quin- 
deci Pater Noster e quindeci Ave Maria ogni giorno per tutta la sua 
vita : che sii obbligato di presentarsi ogni mattina alla presenza d* un 
confessore, che gli sara assegnato dal sommo penitenziere, per rice- 
vere dal medesimo confessore Y assoluzione de' suoi peccati : che per 
lo spazio d' un' anno viverS, con vita monastica, cioe si trattenirš, di 
comparire io publico, se non fosse per andar a recitare gli officii nel 
ćoro con i frati di quel convento, che li sar^ assegnato per sua stanza : 
che trascorso guesto anno debba visitar ogni giorno la basilica di san 
Pietro, ed in questa ascoltare una messa con le ginocchia a terra, e 
due volte la settimana le due basiliche di santa Maria maggiore e 
di san Giovanni Laterano, pure con V ascoltare in ciascuna di queste 
una messa essendo nelld, mattina, o recitare trenta Pater Noster e 
trenta Ave Maria essendo doppo il pranzo; che si astenga in tutta 
la sua vita di conversar giudei , erotici et altri uomini, che siano in 
cattivo concetto nella cittš.: che si presenti una volta al mese nella 
congregazione del šank' officio, per essere da questa esaminato et in- 
terrogato sopra il suo modo di vivere, e nella medesima congregazione 
detestare 1' eresia e promettere di rivelar tutto quello, che sapr^ essere 
necessario e proprio per V esterminio degli erotici : che si sforzi di 
edificare il popolo con altre mortificazioni volontarie, acci6 lo levi 
pian piano di quella cattiva impressione, nella quale si trova al pre- 
sente : che dia principio quanto prima a scriver contro 1' eresia in 
favore della religione romana, distruggendo con altri concetti piu so- 
lidi e fermi tutte iquelle infami calunnie e perverse buggie dalla sua 
penna inventate per denigrare la religione cattolica e la corte di 
Roma; et a misura che componer^, parteciparš. il manuscritto al 
commissario del sant' officio: che non parli mai piti n^ della natura 
ne della qualit^ del paese, ne dell' azioni degli erotici con chi si sia, 
se non fosse per disprezzare i loro riti e per insinuare nell' animo 
de' cattolici orrore e spavento contro tutti gli erotici : che parlandogli 
alcuno qualche cosa favorevole ali' eresia, o che lo rimproverasse 
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d' aver mal fatto đi ritomare in Roma per soffrir mortificazioni cosi 
grandi, sii tenulo đi rivelarlo subito air iiiquisizione : che sentenđosi 
per inđisposizioni o pure per negligenza obligato di tralasciare esat- 
tamente V ađempimento di tutti questi articoli, sii tenuto di pr^sen- 
tarsi dal sommo penitenziere per ricevere da questo il cambio d* altra 
penitenza, et a questo medesimo debba readere conto esatto di tatte 
le sue azioni, e da lui aspettare o la diminuzioue o V augamento di 
dette penitenze saintari, tra le mani del quale dovri ancora giurare 
r osservanza e sottoscritto un foglio con il contenuto di tutti gli ac- 
cennati capi, lasciarlo allo stesso penitenziere, che avr^ cura partico^ 
lare di fargline dar copia, la quale dovr^ da lui esser letta ogni sera 
prima d' andar nel letto, o pur la mattina inanzi di levarsi. 

Diversi altri articoli vi furono ancora posti, che tralascio per bre- 
vitšr, tutti sottoscritti con giuramento d' osservazione e con sac crucio 
e dolore ricevuti et accettati con le forme solite; essendo stati ve- 
ramente trovati molto rigorosi e quasi insopportabili , ad ogni modo 
fu necessario mostrar d' abbracciare il tutto con sommissione e zelo. 
Gli fu pol concesso di presentarsi alF udienza del papa , dal quale 
venue in fatti ricevuto al bacio del piede, con atto di compatire alle 
sue miserie e fu visto lacrimare nel suo discorso, che ebbe seco, šino 
due volte, fermandosi il Đominis sempre in ginocchioni, e con le la- 
grime agli occhi, raccomandandosi alla benignita e misericordia đi 
sua santit^. Procur6 il papa con la sua solita bontš. di consolarlo 
air or che li disse: santissimo pađre, il castigo e la penitenza sono 
maggiori della debolezza delle mie forze, per6 spero dalla sua beni- 
gnissima compassione qualche sollievo. Alla quale proposta rispose 
sua santitd* : se sono maggiori delle sue forze, sono tauto piu infericni 
alle sue colpe. Segui poi ad esortarlo di vivere bene, đi ricevere 
tutto con patienza, e per allegerire quello, che trovava troppo grave 
bastava rammemorarsi allo spesso la qualitš de' suoi peccati, che me- 
ritarebbono la totale disgrazia đi dio e mille morti in que8to monđo, 
se pur avesse mille vite. Non Iasci6 per6 d' assicurarlo, che ogni volta 
che sentird. menar egli una vita da buono e perfetto cristiano e reli- 
gioso, avra cura di fargli diminuire parte della penitenza con la con- 
cessione di qualche grazia. 

Dair udienza del papa pass6 poi a quella del cardinal Ludovisio, 
che pure gli parld umanamente e stese con maggiore ampiezza la 
buona volontš, del zio, che trovarebbe sempre favorevole, se con V esem- 
plarit^ della sua vita si sforzarebbe di eđificare il clero ed il popolo : 
e r esort6 a non perdersi d' animo, perchž in brevfe otterebbe qualch6 
perdono, e gik sua santitš. aveva dato ordine di non lasciarli mancar 
cosa alcuna di quello gli era necessario nella convenevolezza e ra- 
gione, avendo risoluto di mantenerlo nella citt^ di Boma a sue pro- 
prie spese, senza alcun aggi*avio della camara, e di piu fra puoco 
tempo gli assegnarebbe una pensione per tutta la sua vita. Fregb con 
grandissimi atti di sommissione il Đominis al medesimo cardinal Lu- 
dovisio, acci5 gli ottenesse da sua santita la licenza di poter visitare 
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eiascuno đe' carđinali iti particolare, che gli offerse di farne la pro* 
posizione, come in fatti fece, ma il papa non lo trovd per varii ris- 
petti a proposito; ben h vero, che gli concesse di vedere il cardinal 
đecauo, che era il Monte, ma noa rest6 molto sodisfatto dalV accoglio 
di guesto porporato, il quale come scrupoloso costumava mostrarsi 
sempre severo contro gli scandali, e tutto ci6 era ben noto al Do- 
minis, per6 si andava imaginando, che avendogli reso alcuni serviggi 
mentre era arcivescovo di Spalato, che fosse almeno in quelle sue 
miserie per mostrargli qualche atto di compassione se non di prote- 
zione. Alcuni suoi amici lo consigliarono di farsi capuccino, e finir 
li suoi giorni sotto la rigidezza della regola di quest' ordine, che final- 
mente sarebbe stato molto piii sopportabile deir altro modo di vi vere, 
dal qaale sarebbesi liberato senza dubbio con questo mezzo, et il papa 
volontieri gli avrebbe concessa la dimanda; ma non fu mai il suo 
pensiero portato a questo, et am6 meglio sopportare lo scorno di 
tante penitenze, che la gloria d' un abito cosi adorabile. In questa 
maniera ' diede principio a sottomettersi al giogo accennato; ma per 
dire il vero, si conobbe dal primo momento in lai non esservi alcan 
atto di vera contrizione, accorgendosi ogni uno, che la forza e non la 
baona volontd* lo stimolava ad ubbidire a quel tanto aveva promesso. 
Con tutto ci6 non lasciava ad essere compatito da tutti, anzi quanto 
piu vedeva compassionate le sue miserie, tanto maggiormente se gli 
alterava V animo, movendosi a fare li suoi esercizii dr penitenza con 
maniere quas] disperate, e se non fosse stato, che vedeva impossibile 
la fuga per esser da per tutto osservato, non sarebbe restat/O lungo 
tempo in Roma. 

Mentre visse Gregorio soifri volontieri questa miserabile schiavit^ 
(scrivo a vostra signoria in confidenza) che fiiori la catena del piede, 
non differiva da quella della galera. Ma essendo venuto a morte 
r accennato pontefice nel principio di luglio 1623, li carđinali della 
sagra inquisizione, che gia cominciavano a rientrare un' altra volta in 
sospetto del Dominis, teraendo, che non fosse per ritornarsene un' altra 
fiata in Inghilterra, secondo si vociferava neUa citta, ordinarono, che 
durante la sede vacante si racchiudesse nelle prigioni del sant' officio, 
la qual cosa si messe subito in esecuzione^ con tanto sdegno del po- 
vero Đominis, che ebbe quasi a cadere nella total disperazione, benchš 
si procurasse di consolarlo con la promessa della libertši intiera su^ 
bito creato un nuovo pontefice ; ma per6 non si fid6 egli a tali pa- 
role, conoscendo benissimo ringanno, onde nelF entrare in prigione 
condotto di notte tempo si lasci6 intendere al frate, che n' era cu- 
stode : son tradito, per essermi troppo ad altri fidato. Di Ik a puoche 
settimane, cio^ nelli 6 di agosto venne assonto alla sede di Pietro il 
cardinal MaflFeo Barberino, che prese il nome d' Urbano Ottavo, e 
che era stato uno di quelli, che aveva sempre soUecitato cantro di 
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onde 11 miaero guando intese, che 1' elezione era cađuta nella 
iona đi gnesto cardinale, rivolto al carcerlere, che gli ne aveva 
»ta la nuova, đisae : se questo h vero, che il Barberioo sia papa, 
on spedito. E di citt noD fa Išlso profeta, poich^ appena qQesto 
tefice prese le redini del goverao , che điede ordtoe per far rite- 
) pid atrettamente 11 iDeschiaissimo Dominis, et Impose al coai' 
gario del eant' oMcio d' aggiungere contro di questo al vecchio 
iesso qnel tanto, che vi era di ddovo, mentre egli sapeva inolto 
i, non aver il Đomlnis alcun buon peasiero per la religione cat- 
^ NoD mauc6 il commisBario al sno dovere, conformanđosi to- 
ieii al parer del papa rispetto al suo puoco buon coucetto, che 
a sua partB aveva contro il Đomiois, di modo che li giadici stesBl 
;!' incontraroDO avversarii. Non vi fu invenzione, che non si sca> 
te cosl nnova che vecchia per poter trovar capi snfficienti da con* 
«re d' altri articoli d' ereaia que8to infelice, avendo esaminato 
nti mai 1' avevano pratticato, procurando d' avere indizU da indizii, 
a li capi principali fiirono li segaenti: 

d' aversi lasciato intendere, potersi 1' uomo salvare in qualunque 
a della religione cristiana, la qnale non cređeva gli articoli fonda- 
itali, confessando egli d' aver mal fatto d' essere ritornato in iioma 
ite la aicurezza di trovar anche, dove era, la salute ; 

che ciascuno poteva conBegaire il perdono de' snoi peecati, appi- 
ndosi volontariamente o alk dottrina di Scoto , o ali' opinione di 
Tomaso, seuza altro ohligo d' osaervazione di riti ; 

đ' essersi dichiarato, che tutte quelle peaitenze salntari , che li 
10 state assegnate dal papa, non U servivano ad altro, che a &Tgli 
lere 1' anima ed il corpo ; 

d' aver tenata secreta corrispondenza con gl' Inglesi erotici, hench^ 
gli fosse stato proibito espressamente dalla sacra congregaziona, 

aver cercato tutti i mezzi possibili da poter parlare a qaalclie 
rano viaiidante, chieđendo allo spesso, se đi questa setta se ne 
ava in Koma; 

essendo stato addimanđato, perchč non nhbidiva alta promessa 
i di scrivere contro gli eretici, anzi contro quello, che aveva scritto 
lisonore della eede apoatolica e della chiesa romana, avesse ris- 
X) , che il santo spirito 1' aveva assistito molto piu in Inghilterra 

in Roma; 

d' arer detto ad un padre franciscano , che in Borna non vi era 
a mai ai fede nk veritš, e che per6 avevano r^ione gli eretici 
ihiamarla fucina d' iniquit& , abisso d' ogni male , e stanza di tra- 
enti; e qaei cattolici, che šino ad ora non avevano creduto i sen- 
enti degli eretici, specchiandosi nel suo esempio nos avrebhono 

avnto ripugnanza a &rlo, tanto piii che egli stesso non saprebbe 
le tradito e con qaai concetti si potessero diaabusare deUa loro 
lione. 

di DOn aver sođisfatto al sno debito circa alle confessioni auri- 
iri, et essendo stat? esortato a Earlo, per sfi^gire qaalche altro 
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) sinistro si sia fatto lecito risponđere , che il papa 1' a^eva 

, che iDolto piu lo tradirebbe il suo confessore, e perd hod -vi 
iggiore siciirezza, qiiantiO quella di coofessarsi & dio ; 

esser atato osservato datle tissure della porla rompere alcune 
i de' santi, e particolarmeate una del crouifisso, e gettar poi in 
nefando li scartafazzi ; 
le fosse stato d' altri udito piu volte bestemmiare non meno 

che r avevaao iustradato a vestire 1' abito ecclesiastico, quaiito 
ehe l'avevano consigliato a lasciare 1' Inghilterra, đove era bene,- 
omare ia luogo dove era cosi male ; 

i' aver detto, che sperava ud giorno rivedere la terra di pro- 
te, et interrogato da ud sacerdote, che cosa intendesse per 

terra, rispoodesae queUa, dove regnava sopra la parola degli 

la parola di dio. 

ultimo fu accosato, e da diversi indizii couvinto di giuramenti, 
lemie, di traosporti di colera degni piii tosto nella persona 
Purco che d' an cristiauo , e di mille atti di disprezzo coutro 
utro i santi , e contro il ponte&ce , šino a lasciarsi dire, che 
rk V ultimo for.se , che piii creder^ aUe promesse di Borna, 
aon furono mai indirizzate che ad ingaonare i veri fedeli, e 
Lcevano bene quelli, che non le credevauo. 
a tutti questi ed altri articoli veane rigorosaoiente esamiuato 
linis, e beachš i ministri delV inquisizione fossero infiDitamente 

in materie concerDenti al loro officio, per averue ogui giorno 
liaia d' esempii in mano, ad ogui modo dod lasci5 il Dominis 
onđere accortameute ad ogDi capo e portare proportionalmente 

diffeae, ma perd il tutto iautilmeute , perchŠ il pontefice mal 
)nato in se stesso contro qneato misero, forse per private pas- 
et ti cardinati del sant' of^cio odiosi al noiue iatesso del Do- 
risolvettero di finirla una volta, e di non voler piu questa spina 
li gli occhi del loro tribunale. Fu dunque dato ordiue di cojn- 

proceaao e stabilirlo in modo, che si potesse col mezzo del 
mo passare alla senteaza def&nitiva usqite ad effusionem san- 

la qual cosa riasci facilisaima, verihcaadosi il proverbjo, che 
'ici, che ođiano, non inancano mai cause da pt-ocessare i n^iici. 
m tutto ci5, che il Dominis non si comporti con i dovuti ter- 
oppo il 9uo ritorno, al quale o non doveva risolversi, doppo 
I, scordarsi alTatto dei passato, et attendere a hnire 11 suoi gi- 

una veste monastica. Ben h vero, che fu trattato cod tanto 
nel principio, che la meti sarebbe stata sufficiente a far per- 

parienza ad un ean Fraocesco. 
)mma varie furono le congregaziooi, che Bi tennero aopra questo, 
ire tra li cardinali del santo officio vi furono differenti parori, 
coDservando gli uni qualche atto di misericorđia e di compas- 
leir animo, conchiudevano ogni volta, che si propoueva la cauea, 
itava di condannarlo in una prigione perpetoa, stante che non 
prove bastanti nel secondo processo per farlo morire; e per 
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quello riguarda il primo, ne aveva ottenato la grazia mediante la 
peniteDza salatare, conchiuđendo, che era meglio de misericordia red- 
dere rationem, quam de crudelitate, Altri al contrario sostentavano bas- 
tantissime le prove per farlo morire come eretico , ed insegnare col 
sao esempio a perversi la maniera del vivere. Rappresentavano non 
esser piu tempo di adoperare la misericordia verso d' uno, che aveva 
disprezzato la penitenza salutare, e che si conosceva visibilmente con- 
servare scelerati pensieri neir animo ; che il lasciarlo vivo ci6 era an 
dannarlo , perch^ mai non si torrebbe dal cuore queir ereticale se- 
menza,' che il diavolo vi aveva seminato di dentro; che togliendoli la 
vita col laccio o col fuoco si potrebbe sperar d' ottenere in un mo- 
mento qaalche scintilla di contrizione col mezzo delU aiuto de' soliti 
religiosi deputati ad accompagnare li pazienti al supplizio; e final- 
mente si levava con tal morte a quel sacro tribnnale la cura di pen- 
sarvi piu, et agli erotici i dissegni, che avevano di poterlo veder ri- 
tornato al fango infernale. 

Mentre si disputavano li giudici sopra queste et altre foraialit^ di 
giustizia, fu risolto di tentare un' altra volta prima il sao cuore, al- 
meno nelF articolo , che concerneva il suo obligo di scrivere contro 
gli erotici, e contro tutte quelle calunnie &lsissime da lui pubblicate 
in Londra, come ho detto, per rendere odiosa nel mondo la religione 
romana^; e bench^ avesse sempre negli altri articoli risposto confn- 
samente con ragioni, che mostravano chiaramente V ombre del suo 
animo, con tutto ci5 stimando i cardinali questo punto il maggiore 
di tutti , acconsentirono nell' opinione di tentare 1' ullimo sforzo per 
farlo risolvere ed impugnare la penna contro gli erotici almeno per 
disdirsi di quel gran cumulo d' infamit^ publicate contro Soma. 
Instrutto dunque dalla sacra congregazione il commissario del sant' 
ofiicio, si port6 nelle prigioni, dove chiamato a se in una camera il 
Đominis, gli rappresent6, aver giusto motivo la sacra inqaisizioDe 
d' esser del tutto ^edegnata verso di lui e del suo proceđere, non solo 
per quello constava nel processo, e per tanti e tanti misfatti com- 
messi nello spazio di tanti anni contro la religione cattolica, ma di 
pili per V ostinazione , che mostrava di non voler scrivere in Borna 
contro gli erotici per debito, doppo esser stato cosi facile, vivendo tra 
gli erotici, agguzzar la penna per malignit^ contro li cattolici. Sog- 
giunse, che quantunque sarebbe atto di gran giustizia il proceđere 
rigorosamente contro di lui, con tutto ci5 avevano deliberato gV illu- 
strissimi signori cardinali del santo offizio di peccare meglio verso 
di lui con la misericordia che col rigore, purchž dalla sua parte egU 
sapesse e volesse corrispondere alla benignit^ de' giudici , che si fa- 
rebbe con facilit^ ogni volta, che si risolvesse di dar principio e 
d' effettuare la sua parola data prima di scrivere contro quel tanto, 
che aveva prima scritto, aggiungendo di piu, che altro rimeđio non 


* Ovo dielce dogotovi Dominis malo poslie svoga dolazka a Rim , najme 
24 stadenoga god. 1622, 
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r obligar li cardinali ad usarli misericorđia, msntre i con- 
inchiostro toglievano li scandali concepiti da cattolici contro 

t assictiravaao li giudici , che nel suo petto si svegliava 
luoco di zelo per la religioae cattolica. Era stato di fresco 
ssario đel sant' ofBcio sollevato a tal carico doppo la morte 
I Garto suo antecessore, di modo che non era dal Dominis 
), onde da lui venne inal voleutieri veduto; procur5 per5 
ssario d' iiiBinuarsi nel suo animo con atti di corteaia e di 
ine alle sue disgiazie nel prineiplo, ma passato poi al par- 
lella sna commissione , vi trov5 uon aolo ripugnanza , ma 
oludone di morir piii tosto martire della sua opinione, che 
leendere a forzare la sua inclinazioDe ad nua pura violenza. 
lie le cateae non avevano mai nel mondo dato cei-Tello a 
e che meuo lo darauno a Mare' Antonio de Dominis; che 
ticlie 11 suo cuore avesse qualche scintilla di buona inspira- 
pensiero solo di vedersi privato della sna libert^ bastava di 
i r adito d' ogni buon esito ; che dio nou 1' aveva spogliato 

della sua grazia, conoscendo benissimo d' aver 1' uso della 
con la quale pretendeva morire come aveva vissuto; che 
ache volesse Ini rissolversi a scrivere nelte carceri , 1' inqai- 
)n doveva permetterlo, perche gli erotici avrebbono preso 
i biasimar tutti i suoi concetti come violenti e forzatl. Non 
1 tutto cid il eommissario di risponderli con altre ragioni 

alle sue proposte per convincerlo maggiormente , ma osti- 

>omiuis nella sua opinione, si conservč nella risoluzione della 

conchiudendo , d' essere molto ben informato del modo di 

della corte di Roma, dalla quale era stato a snflicienza in- 
per non Sdarsene piii per 1' avvenire. Đi modo che pift scan- 

cfae contento il eommissario se ne ritorn6 addietro, e pre- 

nella prima congregazione , che si tenne il 3 giorno, fece 
gguaglio di tutto quello si era passato nella conferenza col 

Si trovava ali' ora nella congregazione il cardiual Leni ves- 
đileto prima, il quale venuto il tempo di parlare in suo 
e fn il 3, disse : che non sapeva perchS quel sagro trlbunale 
'a tanto per cavar quattro goccie d' inchiostro da sudorl d' un 
perato; che per lui non trovava alcuna necesstta manifesta, 

anco vi fosse, non mancavano cento altri rimedii; che in 

erano dlversi aatori senza andare piii lungi, tra li qaali se 
a sciegliere un' atto et idoneo non meno che zelante e ca- 
scrivere contio tutti gli erotici del mondo, e particolarmente 
qnanto era stato scritto dal Dominis, e poi servirsi del nome 
appuuto, come se egii stesso ne fosse 1' autore; che gli 

renderebbero sempre piu ostinati nella loro opinione nell' 
ch» tutta la forza della chlesa romana non era stata suffi- 
rimovere un prelate da sentimenti concepiti della loro reli- 
dio sa, se non crederanno tutto ci6 una opera dello spirito 
per5 il maglio era di purgare col fuoco tutta 1' ostiuatione 


^^ 


258 S. LJUBIG. 

đel perverso apostata. A questi concetti ne aggiunse il Lenio molti 
altri đi maggiore efficacia per imprimere nel petto đe' giudici uoa 
final risoluzione đi rigore, a segno che fu coachiaso in presenza đel 
pontefice istosso đi dar Y ultima mano alla • seutenza per non intor- 
bidare il risposo d' altri ponteficati ; onde furon dati gli ordini per le 
formalitš. necessarie, e la causa đi questo infelice si đispat5 nella 
piena congregatione con la severit^ delle leggi, che quasi gli furono 
negate le điffese istesse. 

II Cardinal Luđovisio, che solo conservava qualche stilla đi compas- 
sione per lui, e che per massima đi stato si vedeva obligato đi cer- 
car mezzo da diminuire in parte il rigore della sentenza, parl5 in suo 
favore lango tempo, anzi con atti đi sommissione supplicd i cardinali 
d' aver almeno qaalche considerazione alla riputazione del zio , che 
era quello , che con tante indastrie s' era affaiticato al ritorno in 
Borna deir apostata, col prometterli il totale perdono del passato me- 
điante le salntari penitenze, e non constando agli occhi del monđo 
apparenti prove d' altri grave colpe, ogni uno accusarebbe la raemoria 
del zio, come quello appunto, che fosse stato causa d' inganno e di 
tradimento. 

Mentre ondeggiavano in questa maniera le opinioni de* cardinali 
nella congregazione del sant' officio , si spai-se voće per la citta, tro- 
varsi il Dorainis gravemente aggravato di malatia corporale, et in brevi 
giorni poi si public6 la sua morte, che si disse essere successa se- 
condo il corso della natura mediante una febre maligna, ma in qual 
modo si fosse, io non lo s5 ; per6 s6 benissirao, che da tutti si andava 
vociferando, essere morto questo misero prelate non da febre ma dalla 
violenza del veleno, e della causa se ne discorreva ancora in diflferenti 
maniere. Dissero gli uni, che avendo rissoluto il sant' officio la sen- 
tenza della sua morte, e bisognando, che ci6 seguisse in uno spetta- 
colo publico per edificazione de' buoni e per terrore degli empii, si 
temeva, che nel condursi al patibolo non fosse per parlar contro la 
religione romana in favore di qualche opinione ereticale, con scandalo 
universale de' cattolici, come pure si era veduto in altri giustiziati 
đel međesimo tribunale , onde fu stimato a proposito d' avvelenarlo 
nella prigione per evitare in questa maniera simili inconvenienti. 
Alcuni dissero, che tale risoluzione procedesse dal consiglio del car- 
dinal Ludovisio , il quale non potendo ottenere Y intento, che preten- 
deva, ciož di far confinare in una prigione perpetua il povero Do- 
minis, cerc6 mezzo di farlo morire nella prigione, con la speranza, 
che si mitigasse con questo la severita đel tribunale, et altri ne đis- 
corsero in altra maniera, ma benchž tutti diflferenti nelle circostanze, ad 
ogni modo V opinione fu commune , che raorisse di veleno, con tutto 
che da ministri đeir inquisizione si pubblicasse naturale la morte. 
Confermossi tal opinione dal successo, poichž publicatasi per la citta 
la morte del misero ed infelice prelate, il giorno seguente dal tribu- 
nale «upremo deir inquisizione , che a questo fine si convoc5 estra- 
ordinariamente, venne condannato il cađavero ad essere brucciato pa- 
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ella stessEk mantent e con le stesse cerimoDie, come si 
ipo prima della sna statua, onde non ebbe alcuno pi^ 
lere, cbe la sua morte era stata soUecitata dal veleno, o 
ezzo delle massime, clie ho accennato, o Bia per altre ra- 
Qdo ogui UQO dalla sua parte , come d' ordinario si suol 
)rte di Roma a formaie argomenti a suo piaeere, molti 
re il vero cadevauo a' dauoi della riputazioae della sede 
1 che de' giadici del sant' officio e de r^enti del Vaticano. 
;a fa data e 1' esecuzione fu fatta con solite funestissime 

con Don picciola meraviglia dell' universo, trovando in 
itrano, che doppo tutto queUo, che si era fatto per richia- 
linis in Koma , che si passasse in un' azioae cosi rigo- 
> ad ogni nno, che fosse bastevole esempio 1' aver broe- 

stotua per mano del boia con altri ignominiosi bandi 

a queir ultimo spaventosissimo eupplizio verso il suo 
juale fu gettato nel fuoco doppo 1a lettura della sentenza, 
arso incređibile di popolo , strascinato prima per Roma 
scandalo non meno degli eratici che de' cattolici, e nel 
inipo fu dato ordine a tutti li predicatori d' esaggerare 
« deir incenerito reo, contro le quali si grid6 particolar- 
ladre Olmo per il corso d' nn qnađrage3imale intiero. 
Sne, cbe ebbe Mare' Antonio Đominis in una etž di ses- 
buooa parte delli quali 1' avera passati nell' abito della 
mpre con indizii per6. che mostravano pessimo esito, e 
iusci. Al presente d' altro non si discorre per te piazze di 
dtro cređo, che si parla nell' universo, e forze quegr ist«ssi, 
10 la vita passata dell' infelice Dominis con la bocca, lo 

col cuore, percb^ id agunt, ut viri boni videantur, perch^ 
corte sembra, che basti appieno per acquistar la grazia 
i anzi de' giudici del tribunale dell' inqiiisizione d' aver 
irenza, e dimostrare d' odiare qnel tutto, che essi odiano. 
r invidiosi per eos iUus fama detrimento mmores perere- 
itando in aggiunta dl malignita alle sue colpe per render 
[ mondo la sua memoria. Ma per dire il vero gli uomini 

ne discorroDO con sensi, che si accordano maggiormente 

ancorche piii pericolosi aU' esito ; e per tr^asciare la 
, cosi stimolato dalla congiuntura del tempo, che non 
iprire il suo cuore ad un foglio, dirč, che qael!i tali, che 
1 passione, biasimano non meno il Dominis d' essere ca- 
rore dell' eresia, qDaato che nell' imprudenza del ritorno, 
ivellare a quel che era per succedere, e se peccd prima 
iesti per un gran trasporto di sfrenata passione d' animo, 
3r un mancamento di giudicio, se pnr iion vogliamo dire, 

si cfngge dalla prudenza qnel, che sta scritto ne' fati, 
, odua venturua eat. Certo fe, che bisogua. maturar con 
i della piil sana parte dell' intelletto quelle risolutioni, 
no abbracciare in una et^ virile, perch^ quaDdo una volta 
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no abbracciate, conviene virilmente mantenerle , anche qaatiđo riu- 
isBero pessime, per noo essere accusato anzi condannato come uomo 

poco gindicio. Qli errori đella gioventu, o pure qiielli, ne' quali s^i 
nato per dilFetto dell' inatrazioDe de' geoitori, si possoDO rimediare 
11a eogaizione , che la natura snol commiinicare alt' uomo seli' et4 
il senno; ma quanđo 9i pecca ia questa, se non fosee per fragilit^ 
omentanea, non vi i prudenza, che possa iscusar 1' azione, beache 
isciese in bene. Da qai 6 nato forse il prorerbio đegl' Italiani, che 
lello, che bi lascia ingannare una volta h degno dl acusa, ma la 
conda, đi biasimo; percb^ il giudizio deve rimediare al primo ia- 
unpo. Mare' Antonio de Đominis errft uaa volta, qaando si fece ere- 
:o, II a maDc6 due, qiiando poi si lascid strascinare dalle promesse 

laccio ; e ae fosse restato in Ingbilterra, almeno non sarebbe cađuto 
lila deriaioae degli uomini đi senno, cbe ciedono e crederanno sempre, 

aver egli mancato nel gindizio. Gli apostati iu tanto, de' quali gioi- 
ilmente il numero si augumenta, pigliaranno giusto motivo di rin- 
rzarsi nella loro opinione , e volgeranno per 1' avvenire le spalle 
t' esca di Borna, mentre 1' eaempio del Đominis li cfaiuđerš 1' orec- 
lie ad ogni lusinga; onde ebbe ragione di dire nn prelato molto 
ilitico, cbe la morte del Dominis aveva saziato 1' appettito degl' in- 
tisitori, e pregindicato alla propagazion della fede;eper me credo, 
le da qui innanzi si vedranno molti andar da Roma in Ingbilterra, 
a paochi ritomar da quel regno in queste parti, poichš Don h nn 
■an piacere di cadere nelle mani di questi giudici, che non riguar- 
mo nel castigare li delinquenti alie conseguenze , che sono per na- 
ere. La chiesa di dio si deve reggere non con il coltello, . col qaale 
letro tagli5 1' orecchia a Malco, ma con quella verga pastorale, 
lila quale cristo ne parla piil volte per bocca de' suoi evangelisti 
iir evangelio. Forse che vi sono altri Mare' Antonii de Đominis oggi 

nella corte, che compariscono pomposamente , ma la fortuna pro- 
gge i loro sentimenti, e cuopre i loro errori, non meno ereticali 

quelli del Dominis. Se la chiesa romana si augumentarš, con questa 
ecuzione, che ardisco chiamare scandalosa nonchč rigorosa, non lo 
., ma 80 bene , cbe la virtii principale d' un giudice ecclesiastico si 
ive restringere negli atti del perdono , della misericordia e della 
eta , instromenti proprii a ehiamar ali' ovile le pecorelle smarrite, 
irchž ligandole con le catene , ci6 6 vincere il oorpo e non gii la 
iscienza. 

Frego in tanto il signore iddio, cbe ci liberi tutti di quei pessimi 
utimenti dei Dominis , e ci conservi nella volont^ d' operar sempre 
me, come io 1' ho apparecchiata a servir sempre gli amici simili a 
>stra signoria, e qnanto io 1' ami , pu6 argomentarlo da qaesta let- 
ra, che tale non 1' avrei scritta a qnalsisia altro ; ma non ho pos- 
to impedirmi di farli vedere, cbe sono sinceramente di vostra 
^oria affetionatissimo et obligatissimo servidore. 


:e priče prozvane Stefanit i Ihnilat. 

'nici fHolog^ho-historiSkoga razreda jugoslavenske akademije 
gnanosti i tmjetnosU 25 studenoga 1869 

PRAVI ĆLAH Gj. DaHIĆI<5. 

je u umnom životu svijeh naroda evropskih i azijatskih 
evno djelo koje se sada zove „Pančatantra", t. j. pet 
ja 86 djela prevogjenjem i pripovijedanjem raziđole in- 
po svijem narodima n Aziji i u Evropi, i avuda biSe 
) da je uajviSe narodnijeh prića svijeh naroda do kojih 
njih postalo. Tko se je rad o tome po tanko poučiti, 
■ano djelo Benfejevo : Pantschatantra : ffinf Bflcher in- 
n, M^rcben unđ Erziihlungen. Aus dam Sanskrit uber- 
[eitang und ADmerkungen von Theodor Benfey. Leipzig 
tski se original sačuvao n prijepisima u kojima je jako 
i kojih je svijeh stariji i originala vjerniji arapski pri- 
arapski je ovo djelo sa srednjega persijskoga (pehlvi), 
.0 prevedeno VI vijeka, a na kom ga sada nema, pre- 
rijeka dobivši ime „Kalila va Dimna", t. j. nerazumni 
: je upravo ime samo prvoj knjizi, pa je njim prozvano 
> arapskoga prevede ga na grčki XI vijeka Simeun Sit, 
ime prema arapskome: STEfctviTT)? xai 'f^vij^tin]?. S toga 
ijevoda prevedeno na slovenski jezik kakav je bio ili n 
u srpskoj književnosti, zadržavši grčko ime: Stefanit 
3 arapskoga je prevedeno i na jevrejski Xin rijeka, a 
prevede ga na latinski XIII rijeka Jovan iz Kapne na- 
ectorium vitae humanae; u tom se latinskom prijevodu 
:odima u zapadnoj Evropi, koji ga opet prevodlSe na 

namo pomennti slovenski prijevod, ne zna se. Safarik 
bd. 53, anz.-bl. 29, bf. 79, i Geschichte der sudslaw. 
;r. 207, br. 117) pominje rukopis karlovački bugarske 
rpske, kako veli Pipin u OTCpKy aHTepaTypHofi acropiH 
lOBtcTcB H CKaaoKT. pyccKHX'B, na str. 168, i u 063opy 
[HCKHX'B jiHTepaTyp-E na str. !06), i dodaje da je pisan 
IV ili u početku XV vijeka. Ja razgledavši taj rukopis 
vati da je pisan prije XVI vijeka. Pipin (ChepKi jarep. 
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HCTop. CTapHH. noB. na str. 169, 160) spominje osam rukopisa ruskih 
koji se nalaze u Rusiji i u kojima je to djelo; ali ni jedan nije sta- 
riji od XVII vijeka. U Biogradu u rukopisu učenoga društva srpskog 
pod br. 25 ima takogjer ovaj prijevod u srpskoj recensiji ; ali ni taj 
rukopis nije stariji od XVII vijeka. Gorski i Nevostrujev (OHHcame 
CAaBflHCKHxrB pyEonncefi MockosceoS CHHOAaABHofi 6j6^0TeEn. II. 
pod br. 203 na str. 628—641) pominju rukopis pisan na kraju 
XV vijeka, u kom se nalazi i ovaj prijevod u bugarskoj recensiji. 
Ovo bi za sada bio najstariji rukopis u kom imamo ovaj prijevod. 
Ali se po tome ne može reći da je nas prijevod onda istom postao 
kad je taj rukopis pisan, jer i taj rukopis i svi spomenuti očevidno 
su samo prijepisi, a rukopisi s kojih su prepisivani mogli su biti 
mnogo stariji. 

Izmegju osam ruskih rukopisa koje pominje Pipin tri se po njego- 
vijem riječima ne razlikuju znatno jedan od drugoga, a ostalijeh pet 
nije iz bliže poznato. Od 15 članaka ('qi>>3ixa) što ih ima grčki pri- 
jevod, koji je izdao S. G. Stark (Specimen sapientiae Indorum veterum. 
BeroUni 1697), samo je 7 u rečena tri rukopisa, pa ni sedmi nije cio. 
Tako je i u onom što ga pominju Gorski i Nevostrujev; tako je i u 
pomenutom karlovačkom. Biogradski pak rukopis ima 10 članaka, i 
sedmi je cio. Tako je biogradski rukopis potpuniji od svijeh drugih 
do sada poznatijeh, i za to sam rad iz njega naštampati ovu knji- 
ževnu starinu, od koje su do sada bila poznata samo dva djelića što 
je štampao Pipin u pomenutom svom OnepEj na str. 330 — 337. 

Deset članaka biogradskoga rukopisa nije prvijeh deset članaka grč- 
koga prijevoda, nego u oba prijevoda ide istijem redom samo sedam 
prvijeh, a osmi je članak našega prijevoda grčki deveti, naš deveti 
grčki deseti, naš deseti grčki četrnaesti. Tako u našem prijevodu 
nema grčkih članaka VIII, XI, XII, XIII i XV. Ali je i u onijem 
člancima koje ima naš rukopis izostavljeno mnogo koješta što ima a 
grčkom. Tako je izostavljena u prvom članku pred pričom o vranu i 
zmiji priča o pustiniku; pred pričom o dvije patke i kornjači priča 
ptici alkionu ; u priči o lukavom i prostom priča o labudu, zmiji i 
raku ; u trećem članku u priči o mišu kod kalugjera izostavljena je priča 
ženi koja je prodavala otrijebljenu leću pod neotrijebljenu i priča 
lakomom vuku; u četvrtom članku izostavljeno je sedam priča: o 
zečevima i slonovima, o mačku sudiji izmegju zeca i vrapca, o pusti- 
niku kome prijevarom ukradoše kozu, o starom mužu i mladoj ženi, 
nečastivom i lupežu koji svagjom svojom učiniše dobro onome kome 
htješe zlo učiniti, o čovjeku koji ženu čuva a ona ga opet vara, i o 
mišu mladoženji; u petom članku priča o nezadovoljnom magarcu; 
u sedmom je članku izostavljena priča o majmunu koji žaleći jedno 
zrno izgubi sve što mu bješe u vreći. I razmišljanja su često gdje 
manje gdje više kraća u biogradskom rukopisu nego u grčkom prije- 
vodu. Sve je ovo ovako i u karlovačkom rukopisu; a za one u Busiji 
kažu Pipin i Gorski i Nevostrujev da je i u njima koješta izostav- 
ljeno i skraćeno; po tome mislim da su u ovoj stvari svi pomenuti 
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jednaki. Jesu li sve ove promjene bile n grčkom tekstu 
služio slovenski prevodilac ili ili je on sam nfinio, ne 
bijelo znati dokle god nije poznato više grčkih tekstova. 
iogradskom i u karlovačkom rukopisu ima kojeSta po- 

u Štampanom grčkom piijevođu nema, u. p. u prvom 
lav govori Ibnilatu da se boji vola nema n grčkom riječi 
da se boji da mu ne bude npoTHi« its« h chis, h nfo- 
u8A#0Gib; u istom ćlanku a priči o tri ribe nema u 

: fieape »so AouiiAbiue %wpif,time Bsaio »ib ptKi n viiifb- 
istom članku gdje se vo tuži da je postradao kao pčele 
— veli — HA HHU^CMSi. i|B«ib, n grčkom stoji samo vil^ 
tćem članka u priči o govranu i kornjači i miSn i srni, 
om riječi : cpbHi *e umo koah HiniiBhiHH ce , ctahov npi- 
H ossuo uvH OBpaqi«Oi|ifH ; u ćetvitom članku u savjeta 
etnika mjesto riječi nalega prijevoda h ai|iG noGtA"Ub ■xi>, 
v; a^l6 AH «e noBiA^Th Hach, e6^ cpaui npbsH nstik ffi 
tčki prijevod ima samo: >;ai ei iašv vix:^oii>iiEv Taika?, evt' 
nsp! -niv Tup(iTYjv xp;ffPo>,i5v £ai[jieOa. Po tome se može reći 
iki prevodilac služio grčkim tekstom boljim od onoga što 

prijevoda nema razlika koje bi bile iole znatne izmegju 
jadskoga i karlovačkoga. Ipak koje bi bile vrijedne spo- 
mogle popuniti ili popraviti tekst biogradski staviću ih 

riječi biogi'adskoga rukopisa dodavši im k (karlovački). 

vidjele osobine bi^rskoga jezika u karlovačkom lu- 
u iz njega početak ispod početka biogradskoga rukopisa. 

tiče , ovdje odmah još dodajem da riječi biogradskoga 
^AKHSk, eiie^AHi.Ti>, ACOHhAonA^k;i;och, rispAHh, »EAhBA karlo- 
i postojano piše CTC^SHHTh, eHe^SNbTb, »EOHbToniphsoch i 
rApsSHb, KM-sn i samo nekoliko puta »EKbsa; AHiiuKoib je 
n rukopisu niiiilfiKORh ; u karlovačkom rukopisu ima s,px- 
sing., Ap'BAOA'Giiio dat. sing. 
karlovačkom rukopisu glasi: to npiiTbviiiicb cinHCaHlG Ci»ii 

ISU MHtEUlE HKO Clt,1h IblAHA ^auaGKTHil StAO nSCHOTHOpl|A, 

b HspHifiEuuKb CTE^DNiiTh H CKMHAATi). A 11 biogradskoD) 
iHHie 10 npHiiiYAXi Ctc^ahhai tt H^HfiAaTa. Za tijem u bio- 
Se „npHTVA .A. K»ni|t,'' koje je samo početka prv<^a 

se rukopis svrSuje , kako sam spomenno , u sedmom 
[jvijedanjem kako su carice nzele darove; posljednje su 

Al|ie HC EH TAKO CtTKOpHAb , 70 »HIOTh GEOH IIOrSBHA EH. 

akopis ima na kraju pošljednj^a Članka riječi: KOHAi|b 

it'ta^cii. 

u karlovačkom rukopisu obilježeni brojevima, zovu se 

iju svaki osim Šestoga i sedmoga svoj natpis ovako: 

Ifiipm HHAlHCKOUIt BinpOCb. npHTVA ETOpA HO SEICHH TlA^A. 
E rapEAHt H UHUH H AHEH1|H H O »AliBt- npHTVA ^. 


BJ. ĐAinČIĆ. 


D ipanMRUji;!. H EuniiCKb. npHiva .c. o nH«ii?bCxt)Uh 
R^HTva -s. (bez aatpisa). a^mvi .^. (bez natpisa). TT bio 
pišu članci Dijesu obilježeni brojevima niti imajn natpisu osim prvt^ 
kojemu natpis spomenuh, i osim drugoga, kojemu je natpis: o ofEH- 
Kim ■;cHHiiaT»B« , niti su odijeljeni jedan od dragoga, nego sa samo 
pitanja kojima se počinju napisana crvenijem mastilom. — Ja ću štam- 
pajući ova starinu obilježiti članke brojevima, i kod onijeb koji su u 
grćkom prijevodu pod drugim brojevima dodaću i brojeve koje imaju 
n grčkom, a da bi se lakiie mogla naći svaka prii^a, staviću pred svakim 
člankom u kratko gto je u njemu. 

Gdje u rukopisu stoji s ip a ja sam i^tavio oy hit »n • mjesto tlva 
sastavljena u rieči ovh stavljao sam «; i mjest« o sa zi 
jedi, koje nekoliko puta stoji u rukopisu u riječi oko, stai 
; mjesto \ koje često stoji u rukopisu mjesto b a čes 
treba k (n. p. sbi^Hr'iiB), kao što i samo b stoji i gdje n^ 
cbCTAHbiiaio), ja sam stavljao h; ua mjestima koja po go 
ne mogu biti bez a a pisac nije napisao ni a ni k ni ' (n. 
YhCTiik), ja sam stavljao b (akch, TeHbijb, vkCTbHh) ; vrlo rijet 
k mjesto a (kiko, kikobo, Hk in, nkKoucTROMk, ucKaeTh, TkSKE 
dabat), tu sam mjesto k stavio a; nekolika puta ima p 
mjesto o: TaKSKsio m. laKoiHio, obu ra. oro, ksur m. kou 
mjesto b: xoipo m. voifioif, novNie ni. movvune; te sam p 
pravio; i nuovitie, koje ima naš rukopis tri puta, ja mislii 
pogrješka, premda se nalazi i u drugim rukopisima (vid 
ćevn rječniku kod huiokc), ali sam nju ostavio; tako s 
senkK'K, koje ima na jednom mjestu, prem mislim da je i 
pogrješka mjesto »eAbKt '. Ima n rukopisu i drugih pisai 
šaka koje sam takogjer popravio; evo ih: ai|io m. ai|i6 
rocnoAHHH gen. sing. m. rocnoAHaa (dva puta), rpaRpank m. ri 
put), noKHER m. noniEii, EBrsGHTH m. norsGHTH. kmbc m. ma 
m. HHMbHHKh, i pogrješke kao Što su otruvne, fiiHAOUie. o4 
BkAHACTb (m. KhHHAeTh), noHiBsa m. npHuiiifi. abBOBoseiKii ; p 
takogjer gdje je pisac jednu riječ nehotice dva ptita napisat 
mjestu ima u rukopisu ;HaiOTk i na jednom SkAKafatoT ce 
treba ;Haio, BkAKafaio cg, i to sam popravio. Drugo ni 
mijenjao. 

Koji Srbin ili Hrvat proSita ovu starinu, sjetiće se na 
narodnijeh svojih priča; ali u Pančatantri ima i viSe pr 
narod pripovijeda a u ovoj ih starini nema. To ja ne mi 
svjedočanstvo da smo i te priče imali u književnosti prei 
mi je to svjedočanstvo da su se ovake stvari raznosite 
više od usta do usta nego književnošću. 

' Istina po svjedočanstvu dr. J. PanCića (u Glasniku XXVI 
narodnom jeziku ima i željka, ali će opet ono u našem rukopisu 
pogrjeSta, jer kad ne bi bila, bilo bi i| mjesto k. 
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Trgovcu na putu iznemogne vo, te ga ostavi, a on oporavivši se stane rikati. 
Od rike njegove uplaši se lav car. Dvoranin njegov Ihnilat opazivši da je car 
u strahu stane se razgovarati o tom s drugom svojim Stefanidom, a on odgo* 
varajući ga da se progje razgovora koji ne prilikuje mlagjima pripovjedi mu 
priču majmunu i drvodjelji. Ali Ihnilat misleći da će ugoditi caru i kaku 
milost od njega dobiti ne dade se odvratiti da ne pita cara sto mu je. Car mu 
kaže od čega se uplašio ; a on svjetujući ga da se ne boji prazna glasa pripo- 
vjedi mu priču o lisici i bubnju, te se izmoli da otide i vidi kaka je zvjerka 
koja riče. Vidjevši dovede vola k caru da se uvjeri da se nema koga bojati. 
Lavu omili vo, te ga postavi prvijem doglavnikom. Ihnilat pozavidi volu, te 
kaže Stefanidu da je naumio doći glave volu ; a kad mu Stefanid reče da to ue 
može učiniti, jer je vojak, odgovori mu da je mudrost jača od krjeposti, i pri- 
povjedi priču gavranu i zmiji, u kojoj opet pripovjedi priču o ždralu i ježu 
(raku) i ribama. A kad mu Stefanid reče da je i vo mudar, odgovori mu pričom 
kako je zec prijevarom usmrtio lava, pa se tako i on nada da će učiniti volu. 
Izašav pred cara stane opadati vola a cara svjetovati da se treba za vremena 
čuvati oda zla, te mu pripovjedi priču o tri ribe i ribarima. Kad mu lav reče 
da mu vo ne može ništa učiniti ako bi i htio, Ihnilat dokazujući da se ne treba 
nikome povjeravati dokle ga dobro ne poznaš pripovjedi mu priču o uši i busi. 
Omrazivši vola lavu, otide volu i kaže mu da lav hoće da ga ubije, nego neka 
gleda kako će mu doskočiti ; vo se dosjeti da su ga lavu opali dvorani, pa da bi 
pokazao da i dobra cara može na zlo navratiti zla okolina, pripovjedi priču o 
lavu, vuku, lisici, gavranu i kamili. Ihnilat govoreći mu da treba poslušati 
dobre prijatelje, kao što je on njemu, pripovjedi mu priču o dvije patke i kor- 
njači. Stefanid videći gdje je Ihnilat zavadio lava i vola, stane ga karati što 
ga nije poslušao, te mu pripovjedi priču o majmunima i gavranu, a da bi po- 
kazao kako varalica zlo prolazi pripovjedi mu priču o lukavom i prostom, i 
priču trgovcu koji je nevjernom drugu dao željezo na ostavu. Ali najposlije 
lav ubije vola. 

I)a|iik HNAHCKH Bin|»ocH ueKoero ^haoco^a r/iaroAie : ;coiutoy A^ ^^ ^P^' 

YT6I0 nOKAiRCinH KAKO AACTHBk MO^SKk H AOVKABb KAKO HO Cf^f^^ 
lieKHICIk, HM€IOIUTH;Cb M6iRA0Y COBOIO d^AMVSKACTBO H AIO- 
BOBb, BpAiRAO^ BIbNOCHTb. 

(pniioco^b |»€Y6: naroAieT bo ce kiko KOYnAi|b nckh MNorocuABAHb cTh 

H SKHTie ffiEpO HMH HO CAMOT(I6NTiO H A«TH 0YM0B|I«AHH HMCK, H€ X0T«- 
IUTIhM il'KNOCTH pjkfijd ;COYAO!RACTBO (lO^KOAtUlKI NAOVVHTH , HAKAI^STtANHMH 


U karlovačkom rukopisu : l|a|»b hnaThckuh BiniiocHBb h«ko6 (Oib CBOHXb 
^Tiioco^b rAaro]iA: ^coniift tko aa n(iHTbYe& noKASKeuiH mn kako AbCTHBU 

M&aib H A&KABTh no €|I«J^« C€B6 BlAOSKHKb BI BpASRA^B^ n|ltAArA6Tb 6SK6 nO 
Cptp C1bCTABA6H« fllKU^Cb AlOBOBb H A|^0YiBB&. Oh !R6 BlCnpfeMb |I6Y€: 
rAArOA€T C6 KIKO K0Yn€l|b NI^KU MN0r0CA0B€C6Nb CUH SRHlTe ftOBflOBOANO RO 
ClTBOpeNH HMH H A«TH HMH OYMOB|»tANU H6X0TA1|I6 AtHOCTH (»AAH ?UKj^OSKb- 
CTBO H«K06 l^iftKOAl^AVA NABUKH&TH HAKAS^ATCAHUMH CROBOCU Kl NHUb B6- 
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Sise C110B6CH Kl NUMb B«C6AOB2IIU€ : O ve^A, rSArOSK, HiK6 BI XHTH CeUh 
BlS;(B)|»aiUTa6MH T|»H B'KIUTN T|^«BOYIOTb : AOBOAHO BOrSTACTBO, H ClUBO^ OTh 
VAOBtKb, N n01lOYY6NT€ BAArNMh ONKU 6X6 Cl nflABftAN^HMH. Cl6 SR€ T|lf6 
BtHITH NHKSKO HpHBHBAlOT NHK0M0Y»6 TbvTlO Y6TH|IUH BftHITMIl : 6X6 CfcBH- 
^ATIf BOrATACTBO U6|I9MH npABftANHUH H BSArOCilOBNNMH, N 6X6 CTe»ABft6Ua 
AOB|»t (lACTBApATH N ClMaT|ISTH , TAiK6 H pA^AAUTH CDTh CT6!Ka6MII?Ch T^t- 
BO^lOHITHMh, 6X6 nOA^O^CTb BI BO^AO^UiTeMb »HTH, H 6X6 O^KAAHIITH 
n^HKA0YYa6MHXb nO^ANK 6XHK0 nO CHAt. HX6 OVBO BI K06Mb OTh T|l6;Cb 
tiniCh UNM0T6Y6Tb, NHYT0X6 nOAI^OVeTb. aiUT6 BO N6 BOfATACTBO D^IOBI!«- 
IUT6Tb, 116 Bi:;ilO»6Tb Bl^B^aolTATH 06 K\ »NTN HHX6 BAArOA6TbCTBOBATN 
KOr^A. AUIT6 X6 BOrATb O^BO BOVA^Tb, 116 /^OBpt »6 XHTT6 (lACTBApAeib, 
CK0|I«6 OVBO NHHITHMb Cin|»HYbT6Nb BOV^^Tb, AIUT6 BO H MAAO lACTfe TBO- 
pHTb, N6 npHBHBAlOIliTO^ HMb NHK06M0Y n|IHAOX6ll'lflO , nO MAAO^ B€6 BOfA- 
TACTBO 6rO HI^NOfllHT C6. AUIT6 X6 BOrATACTBO B|IHT6XHT 06, H BI ^CO^A® 
BOVA^Tb nOB6Y6Hl6, H6 OTb CH;C X6 nOAA6T 06 HA6X6 nOAOBA6Tb, HU6f6N 
TAK0B06 BOrATACTBO NHOlTb (u fukopisu NH1|I6) BIM6HIA6T C6 H nOBHNAIIb 
leCTb BCAKOH norNBftAH, H IAK0X6 COHOVCH |IACHnA6T C6, BIK0X6 B'b IIH^b 
BOAA 0YMN0SRA6MA HCXOXA6NTiO HOfTb N6 06|»tUIT6Tb. 

CTHXb CAUlUABlUe <OTb|lOI|H NAKAI^ANH HOKO^HUie C6 (OTbVbCKOMO^ ClBCTOf, 
H n|MiBH O^BO H;Cb NA KOVnAlO nOClIANb BUCTb. MMCUIO X6 Cl COBOIO HOSA 
ABOHMH T6AI|H BllftKOMA. H n|IHKAOYYH C6 BI THIII6 NA ROVTH 6AIIII0M0Y 


C'KAOBAAUIC : <D Y6AA, rAAFOAC, HX6 BI XHTYh CeUb Bl^lBpAlUTAeMU TpH B6IUTH 
Tf^llBOVIOTb ' AOBOANO BOFATbCTBO H CAABft <OTh YAOB«Kb H BOAO^VeHleMb 
BAArUUb ON^Mb 6X6 n|»AB6AHUMH. CT6 BO TpH B6UITH HHAKO 116 n|l1bBHBAATb 
NHK0M0YX6 T'LY'li8k Y6TH|»MH B6lliTMy: 6X6 CISHI^ATII BOFATbCTBO M«|IAMH 
n|IAB6AHHMy H EAArOCilOB6NyMH, H 6X6 CTAXA6MAA AOBf^« |»ACTKA|»'KTH H CIIIA- 
Tf^l^TH, TAX6 H 6UIT6 pAS^AAATH (0Tb €TAXABA6My;Cb T|»%BOYftlUTlHUb, 6X6 HOA- 
S0Y6Tb BI BftA^qi6Mb XHTifH, 6I|I6 X6 O^KAAN^TH C6 (DTb n|»HA0YYA6MU HA- 
AANIh 6AHK0 no CHA«. HX6 OVbO BI K06Mb tOTb T|l6Xb CHXb MHM0T6Y6Tb, 
NHYT0X6 nOA2;OY6Tb. AIUT6 BO BOFATbCTBO n|»H0B|»AUIT6Tb, N6 Bl^M0X6Tb OYBO 
BlI^BpAUlTATH C6 BI XHTfH HHX6 BAArOA'KTbCTB(OB)ATH KOFO. AIUT6 OVBO BOFATb- 
CTBO BiKACTb H6 Ji^O^t. XHTH |»ACTBA|»1b6Tb, CK0|I'K6 O^BO HHHITHMb CUH nf^H- 

Y6CT6Nb BiKA6Tb (na stranl : n|»HAOX AftKABb A'JNApb BI n|iABO HutnTe, Bice 

ONO HM1bNf6 norOfBH, IAKO BAbKb BI KOIUAI!« Kb OBIfAMb BlA6;b). Aqi6 BO 
H MAAO IACT]f6 TBO|IHTb N6 llflHBUBAiKlUTbHMb NftK06M0Y n|»HA0X6N!0Y9 HO MAA« 
Bl€6 BOrAT(CT)BO H;;N0Y|^«6Tb. AaiT6 BOFATbCTBO n|IHT6XHT C6 H BI ;COVA<> 
B^A^Tb nOH6Y6Rl6, N6 <DTb CHJCb X6 HOAACTb C6 HA6X6 nOAOBA6Tb, RHNITb 
HUIUBN TAKO BOrATbCTBO BI HCTHNiB BlMftHft6T C6. nOBNN6Hb 6CTb BICAKON 
norUBftKH, IAK0X6 COnO^CH llACNHAiRT C6, 6rAA HX6 BI HH^b BOAA O^UNO- 
XA6MA HC;C0XA6N¥a n&Tb N6 0B|l&l|l6Tb. . CnjCb CAUIUABIU6 OT|IOI|H NAKA^AIlTe 
nOKOflNUliB CJR filTbYbCK0UOY ClBtTO^. H n|llByN OfBO HJCb RA KO^nf« ("OS, 

strani: koyhs&) nocsANb BucTb. 
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■|k BiniiEiioifni, ' IM Hieroice ofctp^MU ce ROifHiii iiso^ne ci 
Bi^KtAone ero eiTL kakii. h ■oif'A^ P'^A" «*< nojiSTi. iisKauk 

OCTlBaKHh EUCTh, IIIIKIIK0iK6 UOrU KOAHTH. H VlAO^T"^"^*''^ "Al*^* 
H THIVO flOKOftHSfa CeUO H ORIIUO, KO^OHOCHO Xe H TplEHO OKfttli 

. RKu«6 ■ afisHCEk mnu ce. h ne uiaro «»6 no c^<jtt h 
bcie H »loipriie Tejiiif, h um ■orsua' ^cum kmhh ■ umih 

:ane se OHOn utcra BiH^t i|af>ii kkh siiEMUb. Eeniir se »ir hkto 
ameoTHiiub po^OBC, hleobc x6 h uca^U" ■< ■'■^M" " ^iCHite ■ 

;U, nklh SE Bt Bl^HOCIlHIth H rpbAk H CKOlffthHt UOVAP^*^''"*' " 

ctnve fHKSNle oitgom ce s«ii«it. n ■« jtoTemne Gon^iih cKOto »rhtii 
b HOftb coEDio, H cero ftn^H cToane hi eAHHOMh u«ct6 le 

»e TAUO H Apo^ra f,ti sBtpn ci npoviiuii, CAHni. oifEo CTe^nMAh 

>, Apl^V" i^e HxilbHSTh, OEOH pn^KHVIH H UOlfApOOlfUnH , OBilVG 

AOifiuiKii G«iiie HCKJiKO AOTueio, N UHoro fi^o^utKite isaTeub 
ijL nsE H ^Y6 Cie^aHHAOV : Apo V^i ?po<r ii>"i HenptKOAHAn, mo 
fK^ma, H no OBHvaio hhkouoit MCHHOiTKiHia. CiEfaHiiAb »e peve: 

OEkH(Tb)llO Kl TaKOBHUI. RinpOCIiAMb KCnOAOEMMb ? HHVTOlSe EO 
CRpbSHO KCTb H TUOTHO , Hb RpATOUk npHCCA<IIITE qlpA HSmErO 

loif nHurof RicerAi HpIeuiimnTC, Hb RecuH av^tomhk o i)iipe(xb) 
rn H niliG o lu^b ciMiiT|taTH. npicTaHii oifEO o TiKOBiiitb, H no- 
I BiinraKH »se si NenoAOEHii:i ciioiec!! h a«"' noetpasA^Tb 

mrOHKT GO CG nXO nH«ifKb HEHU BHAKBb AP'>ROA*!l>0 A^*B<* <1*~ 
E«ll KSHIIOMa, H HKO ROTpCSH pHffl HeK^E AP^ROfteiBI OTMffi , H 

Bb cest nii«lRb aP'>boamk, h m A^tio bi^ccas h ifeninT e 
:; uoirA<i"'>' ^^ Gro bi AP^B^^oifio ifinuioif BiniiUHeUi n mhhh 

lUk ■;Bll«KMaif,^ H Ap«EOUI> ETHUb EHRUHIIb UOlfAOMb EFO, BO 

udHOAOiTHiacTBOBaHe , u Ap^ROAiiiiH AOi^^iiioir uoifveiiii Guctb 

KHHHIIT Xe BlCRplEMb pEVE : ^n^OfUG^ RKC RptA'l'^^H'l^ ^CH. HI. 

iBo BciBb npKEAHStiiien ce iinpor me i^n pnsfi »htihgkIg nHniTe 
nerb, Hb csasoif seasctl ese bi;bgge!ihtii Apo^m cbok, Hpiirbi 
HHTH. xofA>>7c^ KO uo^H H ■useMniti. nmESBHo KCTk exe aoiah- 
rn £H;e OEptmoifTb n oehrhotti.. ivte m nbcb Kocib OGptHiCTii 
fTtof, rsoiKAetb w. HHCOKOOvukHb me uoirj|b ne f,o HHMHiivb h nnf- 

RTI>, Hb rOpRa HHTCTb, H AOCTOHHa HUb TOHHTb, nMDSG tt HbBb 

:i|ii ApucHTb , n BtfAH'i- BcsEAOifAA , ocKBHRb ;aei|a u BeiissoifAii 
kElHSTH rkp. »frihCNSiH k. '' ponia k. iiepasi. ^ CIKMOTH cc 


OJ. ĐANIČIĆ. 
Th. HUK ne B«CH DKo nbu onAMb iTcTi., ifl H;texe niMTt 

HOUOlr aC eAG^aHTOir »IbEfllHISMHTOlr CC H HC npICHM 

lU oir"po'E"^s>'^ HftoiTHTi?' amre eo leAHiiooiruhHb u 

TVflHH li HE HA ftilU^G KHTie HpOBOAHTb, Hb J^bro KHHOTI 
II HSKC SHTSHGKOIO TICKHOTOIO H ■HUTCTOIO »MH H Ht 
IHle II0II:;6B»H UlAOVHBOTbHb CbH KCTh H CTpaCTMIb, 
JibEOHOir''' AOCmniGTb CTApUCTIi. CTe^lHHAb SE |)EYE: ( 
MieiUH. Hh pKUOT|>H BKO BClKb SeiO CBOG HMITb, II I 
HBHOVbCTHhlltb YbGTLHb, AOCTftHTb OlfGO AOBOUHOV EHIH 

I. m|ii oiffio ecuH n uu. t«ul ^a noEH^ieui. vhcho hi 

leve: OHHIIG KCTh BCC KHTCHCKOK AtaCTOOillE, H BEAHK 
na IBOfBIb »dlCOKACHle, CKOVAOOlfUHH XE npHCBO CMO 
BGTb GXE etJh HHiliHHICb VOpE fllEKaVATH , OVAOEHO XG I 

HfCk CUOAHTH, effii xe bickoahth." no^ocneTk B HKUb 

no CIME, H m TbVim O CTCIltHH CTOUITK EBOEUb, Hl 

^o^r«. TAKO EO H n^b jconiTov j^n punu iu.sobh coi(uhii 
f 6XE Kl Hieuoif stccAOEiiilIeub;' ^pof OfEo ero ov«ii€i 

O^MEMBil BlKOlfllE » CSOUUH EOHBH ; H UKIO KIKO ltOIIOI| 

ero i#tb Niero. Cie^iiHHA i^e pEve: h kako pa^ovMUb 
oifuiETb? OHb »E pEVe: ovpn^oifue^b uohmi. nouHCiiaui 

Eb UO^CTIi pA^OfUtlH H EilHSKarO CBDCrO nOUblUUKHTil 

if tKOKCNlio H no DEpiij;oif. Cte^ihiia se peve : h k 

lO^ElUn OEptCTH Of XbBi>, KHKOflHKE IfllpEUb OOpilEOTIIBI 
BO HMU EKCEftOSimfll HXk H HaKn^AHlll ? OHb SE OtTbBM 
UOlfAplH IIOlfiKb KtCTb jtOAHTH H Eb HHjiCSE HCKOVUGH 
IfUHH »E H BI HKMSC CE KCTb HlIOVVIIKb , H SI tUUI 

laHHAii »e pevE: ifapb he OBHKUb lecib npTcuiTH eokd 
isusHiiiro npovuuh. moaoehte eo ce iio];e; m eo He ci 
Hb EHHsaHM tiprniAiTner ce. kako o^eo bi;uoxg«ii 

BH HE CH Cl HIIMb? H^HHSUTb »E peVC: pA^OlfUtffb CM 
IHHHJI COIfTI>' »• ^HAKI ApOlfSHHOr HAIHOIT, HBO HE Et^I 
, Hb Bk^HAOniE (DTb HHSHHltb. jtOMIOlT OlfEO H D^b TI 
. mirOAKTb BO ce CHI|t: HKO STbpOKb npHCEAEH l|IipCK 
bX«CTI> »TbAOSHBb, H npCOCTb OfUMVHIb, H ElTbCtlE 7^-— , ■■ — 
pAE CE, GKOpCE aif|p IjapCBH npHCBOHT C8. TUKO H S^b Er^il npi 

EABl OrKpOI|ieHTeMb nplEMSB nCTle k. * TUrOTKO BO ECTb C»8 
IHKb rOpS EbCKAKlTn , OVAOEHO UTb TOpHUn CKXOAHTb AOlOf. M 
KKMEHb OfAOEHt (DTb TOpKbl^b CLjtOAHTH NCSe ilC!(OAHTH k. ^ f) 

ASBosa cimbihIi npHCBOEHie OEptciH eme k\ Heuoif seciAOBanle 
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i|i(iesii, H pi;oifuew oehvih ero Tu Hpniih, h o^roKAoif gmo^ o 

HTpĐCTiH). H UHUTk UH CG HKV THIlOIHUh OEpl^UUt. El^SURHTh 

, H Bonuiji i#Ti> HHc^th ngKiiiieT ME. uovApn eo uoyx\. n (n^ovuim 

H HCTKHO^ nplAOKHTH H IlkKOV ClCTailHTIl, nitOXe H li;pV;illll llll- 
i;HaU«HOir£TI, H£TnilOV, ElNiinETb ESCCAH »EKIE n^HSHVHH SptUEHOV. 
\fy Xe pEYE : AUTE TaKOSI CmtTOlfeillH, HOJ^EilETb TH HCKlTfl CSE 
llfiCKOEHle. IIHCnNO EO KCTh OKO aNKTOKE tdTk UOVApOOlTUlIHn. 
. MA TpH cTe BlniTH, SIUTE AH II A^b^^GIb, EftEl (OTh HUKIi CM- 

; cle, |tGYe, c»c k^ ifafiEMb npHEHHif:eNTe , u es€ »Ah hchhth ^h 

HIg, H HiKE RlESpaTH XEHilMI. TIHHVH. TNlIFailKTIi GO : nO^OBANb 

ipb ftqE' Eptroanie h easa npi^OAHtH, KicaKHUH oEouixu!ii h 

N lOAUlII 01[UNO!I!AEU«, HS HIOaiE H RlC^DSKA^IliG HEOlfAOSHO H Rpt- 

GtjUiO- H^iinuiiTh XE pEVE: hctuhov pCKiu ech. Hh h»e hh eia" 

lETh, ne IlONOirirAETh SReMHli). »»E EO BlBCSKOK B1IUTH B06 CE, H 
Mb »Tb 8Ce\b nplBHBilETh. rflUrOHIETh EO CE liKO TpH CfE BtMTH 
WTb CTpi»UAblBH,\b niOEHTI.: c!e, pEVe, IjilpCKOie CHOlfniEHli'E u uop- 

iBnale H CKOpoe ki> KparuMb npoTHBiiKHi'G. f^e go utcie uTbiiov- 

CG SEHHKOTUHOUOlf U0yXO1f : l|SpbCi|H A^OpH H EKE BI l10YCTIIHH7Cb 
TNIIKb nfUHBaHln, EIK0»:C H Ciie^ilHAOir nOlfCTHHIIl H l|ApGI|H ffiOp«. 

filk »G peve: he npHCTuio th (dti. c!h». Hb noRsn h TKopH mioke 
STb KG HkAb Hl f\ifoy H noKflONH CG EUDif. OH »E Kinpocii Gro : 

HBilSb ECH TOAHKO EptUG ? H^NHHATk SSE peV€ : HE4l>TbCTOIfnitO lIpH- 
ipCKUUb BpaTUUI. HiIA£Ki:th CE nOTpCBIlHli GHTH Rl KeKOCH plEOTK 
TH. ;HaiO^ EO aKO UHOrnUITH BI HCKOGH BtlllTG^h IlOIpCGNH BH- 
XOYAH UOlfKln, H UIIOXHI|CIO Kl R'filKHH^Cb flOTpEGlTCl. HOfl^OVIOTh, 
pSBO MilllOK nORphSEHO KS ^EUAH) nOTpGGHO KCTb HEKOfA^l Kl VE- 
r^COlf. IAkO OlfEO CHUUaRb ^Apb nbRb laKORa CADRECU, pGVE Kl CBO- 

GRAropi^oifMHH K cjioRECHH MoifiKi. UHoratuiH HC no;;HaBii«i ce 

:Tb AO ECCtAOBAHU Gro, aKO»G H ClKpbBtHH OrHb, GrAK Rl CRGTb 
Bl^AOirUINH nnaUGHb TBOpHTl. IAkOSC pn^OlfUe HTCHHIlATb HKO oif- 
lEH CE NbElDRH. pGVE : & l|ApOlf' nOftOESETli paSfDMb l|apCBEUb EICE- 

uov Bci noAOEHa ii nona;iiAii, h no TUUb BicnpTeuiiTn «DTb Hiero 

9YI0 YbCTh. aKOXe EO pa:;llllVHilll CIMEHA RI ;EMAH AEIKEniTi) BG 
DT CE KAKOBa CO^Th, nUlTG HE OtTb ^GMIK BlCllMOTb, TIKO H ECAKk 
HTCb CHOBECb nO^HASilET CG KlKOEb KCTb. nOAOEilETb OVE« l|llpeBIJ 
BHOVIO KpacOTOV npHUtHIATH KX HOrilMI, HHKE HOKLHOlfHI'^ Kl nAKV. 

k. opšL " ^HAioib rkp. BtHb k. slSu;. ^ hb^ahuio rkp. ho- 
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HaK6 KaU€NY6 VliCTNO H ENCCpik Cl OKOBlilUb CMKHTACTb, C6Be nSY6 EeCVIi- 
CTHTb nese BMCepb. HOAOBAeTli OVBO KII«S6Mb |IACMAT|iaTN COVHITH^b nO^ 
IlilllH, B06B0j^6 SRe BOHNH, qA^OY »€ CKOBeCNU MOVA|^Yc UO^SR«. 116 UHOSKk- 
CTBOM BO BliapiiqH NCnpABiiniOTb NAVHNANTA CBOIA Nb H:;|l«j^HyMb C\K%' 
TOMb. A<i^CTOHTb O^BO BAAj^NKAMb H6 H|lt:;H|»ATn MbHHieiB HSRe nO^b HHUH; 
MAAH BO M6 MAAH, Cf^A Bb B6KNKy;Cb nOAI^O^IOTb. nOA06A6Tb BO BAACTeANBO^ j 

■6 TbVTlO AOBpOP^AV^^ H HBAKHle HOVHTATH, Hb H A0<^T0NII0CA0B6CI|]f€ 
MO^aSe, H N6 TAVllO CBOH;Cb AI0A€;Cb AOBOAHO^ BHTH, Hb HS; A^^OVe HfH- 

psam m^ uofjt^ocrTio ■ ^m^mmmk •vnfoiiiAeMTe. NtcTb bo iihkomoy»6 

BAHiKAHlUee NHVTO pAl^Bt H CB06 TtAO; Nb 6r^ SM^,llb n|INKAOYYHT CC 
6II0Y, AAA6YNA B|»AY€BANTa HIUT€Tb. H MHIUII SK6 BO MHOSKH^eiO K\ ^UU^Sh 
l|A|l€KUXb COfTb;^ nTHOlTb SBB HA|IHqA6MH ^AAKONb,^ AlOVe H AHBN KCTb, 
Nb a^A nOT|ieBH CBOe n|IH!;HBA6T C6, H n|IHeMAI6T C6, H NA IfAfbCKU^b |IOY- 
KAXb Cigi^HTb. CIA CAUlOABb CSOBeCA AbBb OfNSACbNb BUCTb, H TSArOAA Kl 
OKOANUUb CBOHMb : N6 HOftOBASIb BAACT6AHH0Y Optl^NpATH (lAl^OVMNfe UO^SB«, 
AUITC H OTb AOANle Y€CTH CO^Tb, Hb KOMOVSBAO HO AOCTOUNINI AAUTM, AOITC 

BnA€ OfBO H;CNNAATb AbBOBO 6NEC Wk NKMOV AIOBAI^HOK OVC|lbAI€ , BCCe- 
AOBA 6M0Y NA C^HNC rAAFOAlB : YTO C€, <» ^^0f, Ofifi BI MHOS« B|I«M6HH 
n|»«ByCTb H6nOKOA66HMb H H6 Hf^tJCO^e NA MftCTO HNO? CtmOBA O^BB 
AbBb CO^MNieNle CB06 OVTAHTH 6M0Y; Nb n|IHKANIYN €6, AO N^eNSe B6C€A^ 
BA;C0Y, pNKANle CAUUATH T«Ay€6, H nflNCTpAHlANb BUBb S«A40, H (leve : BOlO 

C6 cero SBibpA, aa hb n|ioTHBOY rAAC0Y €ro h t«ao ero BOYA€Tb, h n|io- 

THB0Y T«A0Y H CHAA, H n|IOTHBOY CHA6 N M0YA|^OCTb. T6UaS6 AHITS VARO 
BOYA^Tb, B6SRHUb liilVb COYAOY* HjCNHAATb SK€ BlCNflireUb ^6Y6: Ne BON Ce 
HS^AN^fe rAACN; H^AS^NN BO COYTb, AHIT6 N BCAMIh CAUHI6T C6. rSArOAKTb 
BO C€ IAKO AHCH^A N6RA nHHITOY HHIT0YHIV¥H, n|»NKAOYYN C6 6N N(BKOYIO 
B6NIVb OBpibCTH, TOYMHANb l^OBOIIb, NA ]i^pwe BNC1bHIT0Y N BftT|IOMb KOAC- 
BA6M0Y TAACb NCnOYNITATN. 6SK6 AHCN^A BHA6BHIH OYBOfil C6 npNBANSKNTN C6, 
OBO TOYMnANOBOY BNABNIM AHBCIUTH C€, OBO SR6 N FAACHOB B«AHYTe BOOHITN 
C6. 0BAY6 H TAAABMb SR6AAH!6Mb nOB6»A^NA BHBUIH n|MICTOYnHVH AK^OV* 
H IAKO ni^HBANiKN C€ Kl T0YM1IAN0Y, MN6NI6 |AKO MNCDFO OBUAIC UtCfiMib 
n0A0YYNYb, N TAKO BNACNlfeUb npftAAHIT6NA BNB(ni)H, H Bl€OY CNAOY CB0W 

noABHrHiN |iACT|ib];A ero, n n|iA^A»o bna6Buih |ieYe: <DAe, kako th ^ova^hha 

TtAeCA N B6ANYAHNIA N B6AerAAGNA NflA^NA lABAlAMT Ce! TaKO 0YB0 NUNII, 
O l|A|IO^ N MU CT|IASKA€Mb TAROBArO $B«|IA rSACCDMb n|l1bAAHiTAeMH. N AHIT6 

KOHiTeHiN, noHAOY ki NieMOY» h bna^bb hakobb lecib cKO|ieie Bi^sfABiov 
ce. H nocAA ero abbb, s;a nic OYroANO eMOY TAHOBoe caobo hbh ce. 

^ Ulh NenOT|l«BNH BUBAiRTb, AHITC N BAHa^b G&Tb k. ^ ^AAKOYNb k. 
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Onomo^ xe toThoiA^uiov MNoro (lacKam C6 albii o hocsahm €ro, h bi 

€€B« nOMUniAKlUie TASrOilie: VTO C6 ClTBOIIH^b 6!Ke Kl H^NHil(ITOY CBOM 
CJI0B6CA BhBt|IH]Cb? He flO;^ABA6Tb BO BAACT6AHH0Y BlBUpHTN CB06 TAHNTh, 
6M0f»6 KCTIi KOr^A 66; n|iaBAII np«a;(l6NTe ClTBO|IHAk, HAII €MOY!R€ BOFA- 
TACTBO H CKABO^ (OTkieTh , HilH NCCHTOV MOViROV H 2IOyKABOY " npOVHUb 
TMCOBHMb. HBO HKHHRATb HC HpkBA MOVAf^tHUlII CTh ^^^U MOHMH EflkYH 
nOBflbiK€ilb 66, H CerO I^AAH N6 B6|IN0 HOflABOTSeT UH, HAH OBpUTh BeA€- 

ruKciiaro cero sbi^^a BOAUiArco ueH% ' ki^ nibmo^ npHCBOHT ce, h bii^B'KCTht 

UOH N6M0SK6ilVa. CfHl H TAKOBA flOMUlUllIAlOIIITOV KbBOV ^^^ ^^ e^llNb HjCNH- 
AATb rfl«AH ; H »KO O^BO BH^« 6rO AABb, |lAJI^O€TAHh EUCTb, N (ICVe Kl NICIIOV : 
VTO ClTBOf^HA €CH? On »€ f^eve*. KHJ^BJl BHAHKOrAACHArO C6r<0 SBtpA, H T«ibl|b 
IBCTb ; H n|IIIBAHiRH^ C6 CMOf H B«€6A0BA;C, H NH e^HNO Bpt»i|eN!6 BUCTb MR 
OTb NKrO. AbB »€ fl€Y'6 : ^A H6 MMHHIH HKO N€IIOIIITANb KCTb, ;A NIC T6Bt 
N«CTb NHVHMb nOBf^AH^ TI^Ab^b. B«AHKH BO H BCT^b H BOV|»A MAAA AflUBCCA 
ne nOI|l«SKAA6Tk, BHCOKA SR6 CAOMHB NCK0|»6lll6BA6Tb. HxNHAATb SKC |»6Ye : J^^ 
TH €6 HO UHNTb, & l|A|IOY, IAKO TAKOBOe »HBOTNO CNAN6HIU6 KCTb. AIIIT6 

BO KonTeuiH, n|i«A<^TAKAio ero np%ji, toboh>, n bi^ nocsovoiANlH tbo€m bo^- 
A€Tb JI noA <»baact!hi. Bii^BcceAn »6 ce o ceub AbBb, nosuc eiiov c^eteo- 

|IHTH OBeiUTAHliOe. 

Oh »e Hib^b Kib T-KAifov Af^bi^ocTR« peve euov: AhB ue nocAA k% t0B6 
ni^HKibCTH Te Kib NieMo^. ome bo iiotaiuthuih ce hth ki^ Nieuof. njiocTUNio 

nOSO^VUIHH, S;A Kie ^O C^AC OVKbCNCAb eCH CptCTH ero IAKO;iSe H BbCN. AHT6 
AH SB€ He O^CKOf^HUlH, CKASROV CMOV lASRC CD TCB«. TtAbifb SRC (leVC: H KTO 
T'bH KCTb AbBb HHS6 Kl MH« HOCAABH TC? H F^C np«BHBAeTb? H^HHAAT »6 

peve: i|Apb lecTb sB'KfkeMb, h ha ceub MtcTe npi^BnBAeTb ci ^fo^ru cboh- 
uTh. TtAbi|b ase o^boia ce, h rocac^oba eiiov A^ a^R^i. erosise BH^eBb AbBb 
n|if€Tb ero o^cfib^HO, h Bin|iAniA ero <d Bc«Mb. oh src bii^bi^cth euov 
BCA naše cd ccbc, h obi^ihta ce euo^ AbBb bi Bce BAAro, h haaohsh ha 

HierO BICAKOV OBAACTb, H HAVC BC«;(b HOVbTC CFO. 

H;cHflAAT ise ce BHACBb oo^ABHAe euov, n ne Mory T^bncTH a^ABHCTlHi 
OBbUBH Apovrov cBoeuov CTe^AHHAOV, h peve: ne bhahuih ce, ease cb^e- 

IA]Cb A^b HA CeB€? HOAAI^HA 60 AABOBH ClBpbUlU^Cb, CCBft »6 OYAHUIHXb;^ H 
n|IHB«A<>i^)'^ ^M<^Y T^KAlfA, H fiUCTb MHC H^CUlTbHb nOTACTfm. CtC^AHHA »6 

peve: h vto jcouiTeuiH citbo^hth? Oh src peve: ^ouito^ raku bi HpbBoe 

AOCTOlAHVe HACTATH. ROAOBACTb 60 MOVAP<iDM(oY) TpH ClfC BIlUITH Af^biKATH : 

HpbBce 0^60 nase roct^a^a, js^o^h me h s;aa, pACMATpATn, h naše co^Tb 

HOBHHA A06pyMb Ji^^ A|>baiHTb,^ ^AA aSC A^ CDTbBCrACTb , TAaSC H HACTOeUTA 
AOBpA H :;AA, pACMATpATH VTO JCOUITCTb HO TtOMh BHTH. CIMHCAUJC O^BO H 

' BOAbHA CDTb MCHC CHAO& k. ^ A CCBC OCK^«?Cb k. ^ rOHHTb k. 


OJ. DANIČIĆ. 

■n HfhiOE CBoe AMcToiitile iiiicTaTi , Rk ne OBp«Titn n 

KUTO , TliVlH) EXe ShCTilO TtAI|l[ OlfENTII. C€ EO UHl II 

'. se H utiiOBH. Ctg^uhna »g pcve: me sKKAOif HHKoero 
ra HMOir ttTb TMVA n^HCBOGHln. On SE fe-ie: iikBb bi>ci 

I^OVHitk HCplAlBt'- HeCTHUlI EO BeHTUH If^pt. lieE^tT«*Ub 

er ce: ese hs hckaih noju:;«!! B^iueiioif, nh amtoct' 
a H\txe nDAGEicTi. k^othth, to^ cBtpencTH; u esc ae 
! H uoifAplG H kipnle cibithhkh ; h gblE gt^ioihtii ceo« 
htm; h Gxe nOEisACMov ehth bi EtcaoeecHHXb noicoTi 

lOlf EHTH nitOCTllP ; ' Kl Clu XG pacuatpIlTH H KflUGHII. 

(aHHAb me ^gvc: h NaKo uoskguh naBpKj^HTii auii un 
lEHun uTh TGEv, H MHorle j^pofru HMOifHTa n nociiovM 

. »e f(Ve: HE Kil^HpilH »i UflE CMKpEHiE H HEUOiKEHle ; 
Ua CHHOIO H UOOfTfM TtAECHOlO ; UNOSU GO »Th CHMU]VI 

IH noEeAuui(E) ce. ntarosKTb Go ce nKO Epask neku ki 
iieKOGUb APOG s% ropc, n taTk hekoefo $u!a MEHAHUk bi 

iG, H nTEH^G Gro CHE^aniE. H UHO OITGO TAKOBOK UHOSIII) 
E, Uk^k Bpailk KK HGKOGUOV ApOVrO^ CBOEMOV SBtpOlf | 
t CtltTHima ClTBO|tHTH. EGCH EO KilKOlia CTpiiKAOlf ttTb 
I^HO BHTH UHE llpHEilHKHTH CG CUDIf CntUTOlT , H UVn G 

pk se peve: hg aob^g ckBtTosask ecH. na npouHcan Tun 
)»e oHoro noroifEiiotH, th »e kg b^vahu^ npiEoifAGHii, n 
rpaKA^uH iGGpaBOBo. rsaroaiCTk eo ce uho »epask Henu f 

Wk nptEHBSG HCnilkllKHO^ pHEk, H OlTk HH^b nHTAE CG CIC 

k HG Bi^uoiKG noABH^aiH ce. H raaj^eub OApt^Huk a<h 

AE BI HGKOlfm rOpOlf, H BICICOAG H CptTE EXa BI GEOKn C 

\ EiKk:'' no VIO ncvaiank ech h cKpkfiaHb? Oh »c 8i>cn| 
aKO f,x HE GKpbEam? »pkBGie npsGHBau npK eiatg hei 
\ era nHTaic ce, uiiuruNb h oenaHUMb coifiuTlnuk ; ff>tiM 
pnsapa, n^HinbAVia na m'kcto to, h Apof'^ ApoK^^V ^ec«; 

G TOlf COfUITEE pHEU Hl^KOEtlb. H GSb »G CNUUaBb CG I 

b, H noBtA<) "ub n»E cauiiifi toib »epana. ohh xe upHi 

Vf H pGflG: HUNU ^COniTCUk CItBtTHHKa GlTBOpHIH TC. Of« 

< pHEiple HeiflH ciBtTOBaKoif u^aoEHTH Hack. iKe|taBk xc pt 

AAEilillTk XOirAO"!i>"BD , TbVTlO RptHTH BAMb BI HHO UlCT 
10. PHBt SGC pGKOUE: npSHGGH OlfEO TU HaCb HA TilKOHO 

fGTG: EOM ce Aa ne npsiKAG npuioscnla naoicro noni, 
K eaHKO UH KCTb uoaTHo, ce H ckTBOpof. H Kave cb iako 
OKOctiM rkp. ^ «xe rkp. 
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nftaOCIlTH HO MAilOf pHEU E% N€KU rO|INH E(l6rb, H TAMO IIA6III6 HXk, A^^V* 
rUMb (IHBAMb MN6UITHMb KIKO BI n0|»0fY6NII06 MI^CTO np^NOCUTIk HTSh, H Kl 
€AIIHb O^BO OlTb ANH OVMOAH €SCb n|mi€CTH H TOFO BIMOVSKe H f^HEM. H 
B|l!6Mb ero »6|ISBb <0TbN6C€ HS TO^V, H^e^e N pHEH CN6AiXiU6, H CIBI^TO-^ 
BAHie N TOrO CLNeCTH. BHA'KKb OYBO H €»b KOCTH |»HBNI€ TAMO il€»€IUT€6, 
pSI^O^Me ilACTb, H Bb ceE6 nOMUIUAAni€ : KIKO HOYSKAN<>''C^I^|^*''f>>l>' BOVA^V* 
aillT€ n|IOTHBSHI C6 SK6|»AB0Y IIAH 2IIUT6 nOKO|IOY C€ eUOV, NUHKI iK6 CIMH- 
CllHXb AA "€ B'BI^V^CTHOV CbMl^hTb HOAHMO^, * Nb HAH AOB|ie TRUTU MH HHH 

AOB|ie o^M^ftTH un ; tako bo BMroovMHOiiov noftosneib. H ha npACHO ob:;H' 

NOVBb OVGTHAMH »ef ABOBOV UillO HO^HSAHO 6rO O^A^BM. CcfO (lA^H CUM^VJi TH, 
<d B|IAH€, HKO ^A OfBCCH KAKO MH0SKHq6W B|IASKA0YI0niT6H Hei|YH NCKTe CBO- 
HMH C€TMH eiH BHBAH>Tb. Nb HO^OBA^T TH TAKOROY nOrNB€ilb SM]f6BH HOMH- 
CAUTH. AUIT6 BO MO^eulH BHCOKO Bl^AlLT6TH, H CbMOTpH AOAOY »eNCKOYH) 
K(IACOT0Y YbCTNtHttlOYIO, H HO^CUTH M,^ H Ci>TbH€C H BI TH%^e , nOAOiSH Hl 
SIllfeRO, 6rOSK6 pA^H nOCAtAOYH>T TH N6l|]rH, H OE|»ftTUI€ SMIA OYEHHITb 6rO. 
6SK6 BUCTb. TAKO BO ClTBO|IH BpANb, H HI^BABAieNb EUCTb <DTb SMVA. PeY6 
SS6 H;(HHAATb Kl Ct6^AHHA0Y : CIa TH CKA^AJCb p |»A^0YM6I6UIH KIKO MOY- 
/(ftlOCTb BOKttlA KCTb K|lftnOCTH. Ct€^AHHA »6 peve *. AUITS ■€ EU T«ilbqb 
n|»OTNBOY MOYHiACTBOY MOYA|^l' > OCTABHAb BH^Cb OYBO T66« TAKOBA Bice^O- 

bath; Nb BI KOYn€ ci x|iab|»octini h |»A;;oYMANb lecTb. H;cHHAAT !R6 peve: 

HCTHNOY |»6KAAb €CH , KIKO TAKOBb IBCTb. Nb 00 HCK0YNI6HIW HMAMb 6r0 
HHI^AOiKHTH. Apl'^AH^ ^0 H Bt|IOYM MHOrHMb B1baiT€Mb, 6aB€ BHHI6 BI MHO- 
rH]Cb. HEO H :;A6qb AbBA HHI^AOaSHAb KCTb. fAArOAKTb BO CC KIKO AbBb HCKU 
OBHTAUIC''' TpABOHOCNO flOAK H BO^ONOCNO,^ BI HIGMase H |l<OAOB€ SB«|l6Mb 

Pa:;ahyhih n|»iiBHBA;(OY, h oehano coTb OHorA noAu hachnita;coy C6, h b^cc- 

ABi;COY C6, TbY!NI TRB OTb CT|IA;CA AABOBA 0YSBACAX0Y C6. H ClBtTb CITBO- 
PHUI6, nplH^OUIC Kl AABOY H |»ftK0UI6 6M0Y : ClB«NITA?C(illlb BICH BlKOYn€, 
(0 l|A|»OY, KIKO p T€B€ BOAtl^NH H T|IOYAOBb H^BABHMb, C6Bft »6 CAMCMb 

Be:^neYAA!€ ciTBO|iHMb. Ty bo ci UHoruiib T|»OYA<>^Mb h noToub e^HHoro 

OTb NACb ROBHNIH HA KANS^O AI^Nb, MU SRC RAKU E06HIT6 C6 TB06rO AOBA Tf»«- 
nCTHU BlCerp n|l«BHBA6Mb. A<>i>CTOHTb OYBO NAUb KIKO A^ HA BCAKb f,hUh 
0YK|»AOIA6Mb TBOm Tf^AHCl^OV KpOMB T|»OYAOBb. Gc SK6 OYrOANO KIBH C6 AA- 

BOBH. H npoBOAHHie AikHu MNorle »pcBlfe tbo|»6hit6 ApOYrb A|^OYroY, h na 
eroase asfCBH boya^ui€i^ i^oro nocHAA;coY ni aaboy, h kiko xf»6BH aohac h 
AO a^ACifA, f»6Y6 Kl AOBq€Mb:^ AUIT6 nocAOYniA6Te M6, 0) aob^hJ h:;babaw 
BACb (OTb T«roTH ci€, MiKc cT|iAasAcub. Ohh SR6 f^coie : case iconiTcniH, citbo- 

' nocTf^ANiA^ k. ^ no;coTTio rkp. ^ OBnuiTAHie rkp. obutobaahib k. 
^ EOANO k. ^ u k. HAHiH sa A iia^d a, mjesto HA^Ane. ' Ki a|^oykshh« 

CB06H SB«|»HNCKOH k. "^ A|^OYSTh k. 
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se ftve : f^tn Kstfi^mrttuo^ ue n nase^ 
iOY, B crAii eih;ov BOTj(oi[Th, fji Gi>i|»InT ce, 1: 
I SKG TUKO ciriofiiae. n mlal ;iicqL Kicaituk 
,iui> pi^npiiTii ce; h «ks m/ifi ;;Kcqa narom 
IH ofKacMMi ecH, H He »KO H npOYu cKOpee 
ve: ;a«i|ii a^T"> cBOero h TSEt Biievaitb, u 1 
ero, ■ uioro xe euo^ n^nriiieiiKh n ;scb«x«t( 
k KCTk, H ne aocAoiftn uc. tmia oifGO xowi 
Sbiii me fa^HpHEii ce peve k% ;iiEi|oif : noi 
lOBVAe ero :;iEqk bi heku Ki»AeH!iqb ribEOKb ■■ 

IHOriH, HNO' lati OHUrO BH^HTh, U BpHHHVe C 

lAHHH NH nbEa, Hse no^HTH TBoero i^aeijii? ce 
. H nonAifi euoif cioto cehi. n eo^e h also 

lEBb BKO TIKO KCTb, BlEpkSS CefiC 11^ KHIlAeHJI 

SE |tEYE: AHiTe He pa^ofueEiiiH hho HEnpInT«! 
oroifBHTH ero, f,€ho bavhTh. heo h tu T i;i 
TtiiYsro fiAH n^HCBoenTi npt^peHH BHBHe. i«t 
lopnm, ovna ce TSKOBiiro HiivHHiiHTi. npsHiiBiuil 

CHlE. 

^NOM UTh ff.»U BINH^E HxHHSilTli K% IbBOlf CKf 

ero RbBb cli|« fiiaroNK : tffl HevTO npHKiioipi 

npHBIlOfVH »MTb HEKl ItOSk^Ha' TEG« H UHt. I 

tt pu;oifu«eTb «K0 stcesfl ero He^roANn ce^Tb 
HOifsE Exe rmroHaTH he cuEETb, ahte hh ;i n 
DifAETb ; lOfTe xe no^Hneib rko npIeTHi coifri. ci 
'UN« H oifcpbAiie EvcGAOTeTb. o^sEAiEb oifEa les' 

MOlfApUCTlm OlfKpAHEHa, A|">^IIOIfXt. EtCCAOKSIl 
IHtaT« HE 50UTEUH. ftO^P* ^HIEUH H^BICTHO H 
A«IO ce BKO HCTHHHH riliirOIIU UOH BEETb TH CG. 
:01flb AO CbUpbTH, H HOlfSAHO UH KCTb HOJIl.; 

'■. He nDAOBien bo hh piiGOif cBoero recnoAMi 

OJIEnTiOMb AOeiĐHTIi OTb BpaYl BOnt^Rb CBon 

laieioif cson noKpHsaTH nptAfa Af«T'" gbdkmb 

!rO AftCTOBipnu BKO TIRbllb XI BOIlBpUUb IHOI 

peve HHk: HCKOircfHKb iibBi, H pi^afuc^b hi^bi 
gifub, H oEpKTio^b ero si cT«xb Henoiib^Hi. h o(i 
lapof, noi^Hiixb bectova'e ero h nptnHHnilE, bkc 
I Ero nave Bceivb n paBHOVbCTaa cese Turo < 
tfl k. ' Henoiib:;iiA k. 
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iNb KCTfc nom nomnniH BRicik. no;^OEAeTi. i|ap«ut., erffl tiko- 
nfiaBeiii, ci^ufbTlKi ero nptitiA^ ■H^naniH, aonagkc ^toiiilE csoe 

lOpCTI.. CEUOlf SE EHBniOlf SCH BI THUHHG HptBOlfAGMh. ftOEOilBH EO 
CTIH) YAOBEI|y BUClKhlMb OGpA^ttUb TbHTCI CG HE BlnAAHOlfTH il 

AEHla; II uaHUH pn^oifuuu n CTfiHiAUBH BiniiAA><)Tii oifEO, Bor^a 
mnioTb »E CBOC ii;e»hkhTe; a »ve a« kok^h Nenoah;;iiH uoifA^o- 

HTE BinSABO^Tb, HHK<trf,iXt H^EflBilKHlE a|>HOEpKTAH>Tb. H CC 10- 

Ecri> TpTeub pHEsub. maroniei bo ce hko vb RCKOGUb biuii|Ih bmi; 

aifllTOlf IpK nptGHESKOr pUGH , (DTb HNjCiBE EAHlia EE UOlfAplHHA, 

K6 Mano MOVApi, TpeTla xe bukibo. npHKNOifvK se ce bi leKi AUib 

TH f,Ki pblESpa npH TaKOEeUfa BAaTI|tH, H »BlUITilCTa Apo^rk AfOlf- 
10 CrAA Bl^BpaiGT ce, OlfAOEVTk OHH pHGU. MOlfA !»>*■■■'> ^0 P'^S 

1 orcnunji TOKOBoe caoeo, n^EesRe h; baiti h noHAC bi pci|fii i 

|Be pHEE BE pHAUBUe CBOEUk CnaCEHH DCTliniC B& EHaTE. pHEipe 

inbAbuE ^ArpSAine Gitara «itTh piKH fk OfiBpbSKACBleMb. esKE bh- 
:p«A(iOT"'*'' C*!^" piicBiB ce bako npK»AE hg h^eeikg:' tubobi KCTb 

ItHTCb BOBYHBA. BOTOpl O^GO jtBlpOCTb ttCTb UOEUft^ CniCealH? Hb 

EoifA^Tb BK coife, noTbHToif ce." oeuve eshbo uobitbo ubs, ffi 
aoy» noRk^NA nsiie o cgbe. Tike »TBOpH ccBt uko upbTsoif, h 
■Kn no BOAi iiocHMa ecuie, E»e BVpOBii(E)uie pHEitps CBOHMi pov- 

UHE 10 HKO UphTEOlf 00 Cp^A* EHSTl H ptKH nONOIRBUlE, I ABI« 
iHGil OBil BI ptKOf H CnaCCBil EUCTL. El^OlfMHa X6 pHEII UBOfO 
H CilUO H OBJIUO aOV^AHO O^AOBAKNA SUCTh. AlB JKE pCVE : fAl^Olf- 
IHTVOf TBOID. Hb UHHT UH CE UBO HKCTb HICTH SI TtliqE HNBOe, 
HBBOE pilili) MTb UCIt OOCTpIA^'O' KCTb. H^BBSilTb »6 peVE : ;a BK 
;II0 HECH EMOY ClTEOpHSk, TOrO pSA« TOAHKOUOIT AOrKABCTBOlf nO- 

e KCTb. TonuBo EO ero bil^necii ech, bbo bh hi gahne oifEO 

lOilie BVHpUTH TliViM HA TBOH. HCBCTOBNH EO UOlfMb nptS!A6 GUS- 
>Bli;Of ETb, AONACKE »Hb BCKbl AOCIHrBCTL, GMOlfiKG H«CTI. A><>CTOHHb ; 
:E AOCTHrflETb, jtBTpUIb Cl SbCTllO HA ApOf"" ClBb HptHTK ; H l^l 
! KHO plBOTSeTI, I|np0ir tbVilO e»E nOltOtflTHTH XeilAH!€, H TBOpBT 

■ipoTRBb KCTb, AOHA^^G A*'<^'"''HETh oifnoBfiHTa ; H erAS noAOlfVHrii, 

[ SOTBABH CBOH OEttVlH OEp^UTSET CE , lAKOSE H flA OnaiDh GCTl- 
KpHEA COlfUITlB H BE HCOpaBIHCHA , £Tf,HX£ »»fiMb^ CE«»ET CG H 
GT CE, TOrAA npABA EtBAnKT CG; H erAS HAKU pai^St^AHA GOYA«>l>, 

IBA H pa^apaniTEHA no cBoeuh oghv<ih) EMBacib. p<i;oifu«H, m i|a- 

HE nfiGUlIKfl OTb CB(o)ll:tb RpiATCJIb CHOBCCA npIlUIGAHA ll«AO- 
Tb BOAHOf U0lf»01f HSG BpIVEBNA BHKIA OOlb^HA rOpYBHH pilAH 
H^MIA, H K\ CeBG pEVG k. " HOIbUlHI C6 rkp. ^ BSSiGUb k. 
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ik. Ol X6 pEY6 : piiere BCAOir"'<**i0V "^ i^^ (laKoir ■« 
n ■Kuoir> *■ ^^lifl EiiHi;oir GO^AO^Tii, su ciKfiTioT ce, n^ 

SM. OhH »G TIKO ClTBDpHlilC. H nbAh ;iiei|li KlCHaVb X< 

;ov riiA^Mh ^ai^HpHiii ce; u hko sH^e ^AEifii naronii i 

t ifl ceiH oifKaciieKh ecH, n ne hko h n^ovu aofte i 

me ^cvg; ;aEqii s^oirrs cBoero k les« Riievii^k, ■ hgi 

■OKHTH ero, H Mioro se euox nfnimacii^ck n ^ui'sa'etghc 

snon KCTL, h ne Hocsoirmi ne. late o^eo koptci 
■Kuoif. SbKk «G fa^npflBb CG pevG ki ;aei|oif : noci' 

n? H noetAE ero ;aei|h b'& hcku KiUAeiiaqb ruEORi. s> 

1 npHHHKHOVtH, hko' MEl OHlDrO BHAHTIi, H npHHHVG G& 
^Ve; EHftHUH ilH llkBl, HSG nOIEHTH TBOCrO ^ACIfil? CG ! 

ro KCTh. H noBisja eiioif CBon cGat bi bo^g h avsobo 

II., B MBGBk BKO TAKO KGTb, BIS|)I.X< eeB6 BI KailAeHai|l 

e^ABiiAb se pEve: aniTE hg fa;oir''GeBH ubo HERpIiTeH 
seuiH noroi(EiiTH ero, ^eno hhvhIh. heo h tu I a^b i 
\ Bach TtHvsro pajiH nfmcBOGHlii nft^pGHH EHsme. lotiE 
nii ciiTKOfiiiTH, ovan ge »KOBaro navaiiaiiTa. nfinBHaafe 
BCTOifnaiENfe. 

TSiliG GAHHOIO iOTb fif,mA BIMB^E HKBHaaTE Bm ShBOlf CK^t.! 

Bi>npacH Gro JibEti clijt marofliG : cfti hgvto npiiBnoifVii 

: pCVC: llflllKaOfVH SlUTb HEXa nOKh^Hl' TEfil n UH«. Hb 
b KTO, H fJI^OlfMteTb AKO EIGC^H GtO BCIfrOAHH COlfTb n 

iif, B TOUOifKe exe raarouiTH ne cuGGTb, aniTG ah ;s trnu 
■TAfo GOiTAGTk; auTE SG no^aiGTb RIKO npTcTHa coifib caoi 
aropa^ovuHt a oifcpbAHe Etccftoifeik. ofBCAiBb oif^a tgev, 
uaut, H uoirApucTin OTBpaaiEHa, Apu;iiOY;i;i. Etce^osaiB 
i?cxg cauniaru he ^obitguh. A^^p« ^biguih h^bkgtho hgi 

tlO, H HlA^m CG HKO HCIHBHH rsafOHU UOH HBETb TB CG. I 
I TGB« GO^Tk ),0 CbMpbTH, H HOlfKAHO UH KGTb IIOab^Na 
ITaHTH TH. HE nOftOBaGIb BO HH paEOlf CBOErO rOCHOAHBa 
EH, HH KOaenTOMb A'ACTOHTb tSTb BpaYa EOHl^Hb CBOHI 0' 
irOUb HBUTGTOlf CBOtO ROKpHBaiH Rpt^h ApOlfU CEOHMH. 
Tb BGBOerO A**CTOBtpHl EIKO T«Hbl|b Kl BOanpttUb TEOHU 
IHHE, n pGVG HMb: HCBOlfCiFHTCb AbS! , H pa^OfUG^b H^BIC 

H pa:;oxuh, h OEpsia^b era bi clBXb HGnoab;;Ha. h o(ib] 
!Cb, (d i|apoir, no^Haitb BGCTOifAle ero h nptnHHafllG, hko ' 
tcab GCH ero navG Bceitb h paBBOVbGiBa cgeg iforo ci 
' BKO ifl k. ' Henosb^Ha k. 
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nOMHCKUlIh leCTb TBOIO nOXHTNTH SKSCTb. nOAOBA6Tlk l|ZI|»eUb, er^A TAKO- 
BArO HCn|»AB6Tb, ClMf^bTIIO €rO Hf^ftiKA^ HHS^AArATH, ^OH^eSRe XOT«Nl€ CBOe 

M€ cfcTBOf^eTb. ceuoy ase bhbuiov bch bi thiiihii6 nf^tEOVA^iib. j^oboahh bo 

MOV^I^IOCTTiO YA0B6qU BACAKUMb OEpA^fOMb TbinT6T C€ H€ BIHAAMOVTH Vh 
^AAA flA^eNlfA; A MANIUH pA^OVMCOM H CTj^AOlRUBN BlHA^AlOTb OVBO, KOr^A 
nf^OMUlUAlAlOTb »6 CB06 H^BABAieHle; A HTRB ^0 KONI|A NenOAbl^MH UO^Af^O- 
GTIiO, AIIIT6 BlRAANO^Tb, NNKOrpiRe H^BABAKUTe n|»HOfi|l«TAIOTb. H C€ HO- 
AOENO leCTb T|»T6Mb f^NBAMb. fAArOAlCT BO C6 IAKO BI N6K06Mb BAATIffH BAHS; 
l^ftKU CO^IUTOV Tf»H n|»«BHBA;COY (lUBH, OITK NH;CSR6 6AHNA B6 MOVA^^HUIA, 
J^pO^rA SKC MAAO MO^AI^A, T|»6TIA 9B€ NHKAKO. nf^HKAO^VH SR6 C6 BI NeKH ^bllb 
UHMO HTH ABA |IUBA|»A n|»H TAK0B6llb BAATI|Ih, H ClbBtniTACTA A^^Vrb ApOV" 

rof, HKO cr^A b'e:;b|»at€t cc, o^AOBtTb onh f»NBy. uoYA|^«HniA bo |ihba 
BibNierAA o^CAuniA takoboc caobo, H^BesKe h% bkata h noHA6 ki peife; a 
nfkove ji^e puse ne |iaahbui6 o CBoeub cnAceiiH octaoig bi BAATe. pm^pe 
OVBO AOHbAbine ^ArpA^Huie baato (OTb |i«kh ci ovTBf^bSRA^iiTeMb. ease eh- 

A6BUIH C|»«A00YMIIA (»HBA |lACKAtA C€ KAKO RptiKA^ HC H:;B6SK6:^ TAKOBA KCTb 
■6|»AA€UITflXb KOMVHNA. KOTOpA OVBO ;CHT|»OCTb KCTb U06M0V CnAC6HIHI? Hb 
AUITO H EOVAlkTb BI €0^6, nOIblUTOf G€.^ OEAVe 6KHK0 MOIUTHO MN«, A' 
XHT|»bCTBOYHI nOAb:;MA IASC6 C6B6. Ta^SC C1bTB0|IH C6Bt UKO MfkbTKOf, H 
TA Mf^bTBA no BOAt NOCHMA B6IU6, €^6 B«|I0BA(k)|U6 |IHBA|»« CBOHMA po^- 
KAMA 6Mni6 10 IAKO Mf^blBO^ nO €|»«A* BAATA H |I«KH nOAOffiHHie, I ABlf6 
CKOVH |IHBA ONA Bib p«KOY H CnACCNA BUCTb. Bftl^OVMHA »6 pUBA MNOrO 
EtrABUl'lH ČAMO H OBAMO HOViRANO OfAOBAieilA BUCTb. SaB %6 pCVC : ^^,0^^ 
UB}ih npHTVOV TBOH). Nb MNHT MH C6 IAKO NftCTb AICTH BI T1bAI|6 HHKOe, 
!;A Hie IIHK06 IA& (0Tb M6H1b ROCT^AAAAb KCTb. H;CNHAATb iK6 |I6Y6 : :;A HK 
IIHK06 ;A0 N6CH CMO^ ClbTBOpHAb , TOfO pAAH TOAHKOMOV AO^KABCTBOV HO-- 
OYYHA C€ leCTb. TOAHKO BO CfO Blk^HeCAl 6CII , IAKO HH NA CAHHb OVBO 

CTcneHb wme b'&:^h|iath Tbviio na tboh. nchctobnh bo MOVNSb optasAe cm«-* 

p6Nl6 nOKA:;OV6Tb, AONACiKC CANb H6Ky A0CTHrN6Tb, 6M0V»6 NtCTb A^^CTOHNb ; 
H erAAaSC AOCTHrN€Tb, XHTpNTb CL AbCTlfK) NA Af^^VrH CANb np«HTH ; H IJk 
HHTTOiRe HNO pABOTACTb l|ApOV TbV'lTH) 6X6 ROAOVTHTH !K€AAHI6, H TBOpHT 
C6 IAKO KpOTAKb KCTb, A^Hp^^ AOCTHrNCTb OVNOBANIA ; H CfAA NOAOVTHTb, 
RAKU NA AOVKABH CBON OBHVAH OBpAUlTACT C6 , lAKOffiC H )fU OHANIb 6CTA- 
CTBCDMb KpHBA COVUITTh H NC HCItpABAKNA , €rAAffi6 IOX6Mb^ CBtaSCT C€ H 

nf»0T6rN6T ce, tofaa npABA lABAiAieT ce; h crAA raku pAa;B«:;AHA BovA^Tb, 

ASTe KpHBA H pAI^BpAOlTeNA RO CBOCMb OBHVAIO BHBACTb. pAS^OVMtH , (0 IfA- 
pOV, IAKO N6 RpICMAlCN 40Tb CK(o)H;Cb R|l]fAT6Ab CA0K6CA RplflAT6ANA ROAO- 
BANb iCCTb BOANOV MOV^SOV HXe B^AVCBNA BHATA ROAbl^HA rO|IYHNH pAAH 

^ NS H2{€t»iA, H Kl C6B6 peVS k. ^ ROTbHITHT C6 rkp. ^ B£»6Mb k. 
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IbBpIHIiilOIITOir CC H mt HOrtUTOlT BlKOlfCHm, ■)■ I 

IVA. maroiiiCT eo ce h ce ciko goaue lecth no omof i 
n BeBeiiH khth c\ ^iogiiitkuuh uo^sbh. Aha se (leve; 
iHUH ivne H CBipene. mi o^go dare EiueHHUb rixi|ii 

Tb, ME Si;UO»ETb nOKplJ^HTa UE, TpUOV EO UCTb Cb 

a;b KpbioitiAqb cTn Toro EUiCb ciNEiib. HKHiisiiTb se 

BAaCTHIBH TAKOHEUH nOUblCHH. MiirOSKT EO GE : dlUTE II 

BiBCpan EMOf CBOio thhmoit, aohaesc p^i^^o^U'Eeiiin m 
[»rIe, a> <I6 noAOGMo noGTpiiKAEniH exe h Einiii. riir 
Ka RiDiKi BI TtK NENoefo leiiuotriiii Kl Uiiito Bptue I 
ITH EE KpbBln ero, h tii^o nuk^itionTH HUiAoiia bi 

HTb nplHA« Kb HKH rOGlIU EK StMU, KJUe HMfaCNO El 

BBiH uo^si cn«uiTa nfOEOifAH ero; h bi cko^c bici 

lio Bl^HGKilBb, H OGplTE BlBKOlf, OlfEtI 10, EHblta OTEGH 
TE OlfEO H tbl ■£ OlfEOHn« CC TkHljil , Hb BTf^i BICTM 
fTb Olf ICES, TOr^il OlfEOHBIII CE. AbB 7Kt TaKOKHUb GHO 

te : H VIO noAOEiETb o clH^cb isopHTH ? HuKimiTb se pe 
MO Be Hci|eKnnT ce TbViie xvi hi^bickoiti cg. h ^mto n 
■Teuh RporoHHT ce. SbSb scpEve: uib cgaii ffl ptKov e 
lOfCE xoiuTeTb. HKHfiiiiTk »6 s;Maue AOEpt ako abi 
ibt|b Cl nbHoub, o^pj^o^ueiei ce KbCTb ero^ Toro po^i 
HI UH ce »KO HE noHii:;BO lecib tako ehih. auie go pa: 

KENilEHAHUb KCTb o(Tb) TGE«, Hil ApOTHEKlEHiE OnUbV 

ifAfH BO qiipTe nae uovvetb nEe Girptni«oniaro, m 
e Kl lAHiie AbCTb TBopioiTnro. ilbEb XE pEve: pA^Ofiie^E 

■OBUe' KlIVCCeTk KOUOf UO^KOlf, A KE Cl ■CTHHOM t 
re Bi;YflCTHTk StAO. H)tHHAATk X£ pGVE : Ef^A npiKJteTli 
rOBb EOfAU H pAGUAT^AH. flpbBEG OlfEO »Tb (OVllO GfO | 
KTKHKb ieCTb. OV^pHUH GO tt^MtHKRlA AHI|i erO H TptI 
lA A1>CaO H NA ilEKO KOAeEAlOUTA CE, H poruhl^ EOCTH jt 

re : ahtg takoba ^nauknIa kh^aot ka Hicuh, BCpoifio tm 
CKore ofBO Hkhhhati hohih ki TiAi|Oir h Bb^EHmoif' 

CIUIKAU AHTE EtC nOEtAEHlA IbBOBA nOHJlGTb H EtO 
ib H OrCAUtnilTb AbEb »KOKOe, OfpA^OlfUeeTL AbCTb; ■ 
IHHK UH, a IjApOlf, nOHj^OV Kl T-BAlIOr U EH!GA01f En>B(i 
FAHT CE GlBGTb^ EFO UTb EICGAG CrO. H HOKIAG GUOlf 
H IUbf,h Kl T«AqOV BlHHJ(e Kl HKUOlf Ap'VCAb H CKpbi 

pAAOGTiU nplETb Ero, H KbCMeHH BinpOCH ero TAAT 

> ^ ui;aX)^iJ/e(i)(;. > poniA k. ^ može ae čitati i gikici 
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ne np HTIO A« UH ni MUh ? M^HHitiiTb se ^re : h koc aoe^o kcti. 
li^irv nisf cOGon dl xoj(hth nac»«;fb rocnoAHHi dghctobh^' ■ 

SI BGpt? TsAbl|h »E peve: G^ flpHKAOVVnt CC HEKI KtUITl. 

:hhsxti. xe pcve: h kto ki;uo»etl taih pevH ovsi^aiu? hih 
ik npHCToirnaE h pnEOTac HMb se;; upi^i eoyactii? aoftOBHH go 
AOVUiiEH GNo^A"""^ »eHaub, naiE uiioruuh uofxaih npHMCDisiOT 
^Ah oifVGT ce f,ti» niicutHeuk, h npiiiKo;^ETb ii »Tb^toACTb 
it^A lapauiaTE. hgch oi^go Apori>>GOY » hkigobi Hniuoir, io«e hug- 

ptftE BSČk, H KilKO EUKL S^b nOBIIHAIIb TEG«, ^H HK TC Kl IbBOlf 
>. R TOrO pAAH XOOITOY EHSropl^OlfUHG etCCAOH'IT'H TH. pEYG G« 
OTb G<pHU;iIb Uli n HCTHNHiHHi »KO AhBb GtCEJlDIUUlE Kb CBOHM 

!coiuToy n^i cihicth, ;s hie o;(gggiie h oTAbCTe. h cg CAhi- 
lAun CKi];;iiTn iii crntL ero, uko At npauKCnuuiH o cge«. 

I OlfClIUIIA TtAbl|b tlKOBI CAOB^CA, H^OITUH CG, H CbUHCAH NS 

pevE: H YTo ciTBopH^b sutoy H GOKupnub ero, uko ifl iakoba 
iuncAGTb? tn, ttSG coifTh OKORO Ero , no^ianAeiuc uii h sbaiii« 

tKOlBE Ha UE. IIOlfKilBIl EO H ^ilKHETIlHBH UO^KVE HIIKOrAil ftOEpI 

:e EtCGAOV"*"" HxKtiAiiTb X6 Btcnpleub pevE: kcti. mh tiib 

, TIVJH) »Tb NbBl. npHGHO GO Tb KCTb HEIII8GeSbHb, H RGIBpbAb 

■H pa^oifunHKii,'' iifhBGG ciiA^Kb A no laub rttpAM. Ttsbi)b xg 

pt pEKUb ECH. BlKOIfC«Xb GO CfllAtdCTbl ED) nf(>BGC, H AO<^"*!(k 

ropKiro nftji; heo mg nOAOGaniG uh np'CGHBfiTH ci MBUub Kpb- 

, IpaBĐBAI>*|l> <^1H a^b. Hb HECHTH UOH OEHVaU TlKOBOUOf HlA^- 
IIGTG U6. nOAOGHO GO nOG7pllA'>^l> Et^OVUHflUh nUlCUSUb , HU«G 

II ce CecTH HA HHU^eiOBb l|8tTb, H HG BlCIAnTk, AOM^eaie SHCT- 
IHE CG OtrASBHTb H^Cb. H HXG HSCTb AOBOAbHb UilllE HUlHlU, lik 

OVtt CBOtt HA UHOFA K Ai>'>^V"'>'>> >< "^ npHlHHIStte npeAMUHKb H 
lOCTflKAETb UKO H UOlf^H. TlU EO HG AOHOAIIO KCTb AtTATH 110 
H l|RtTtt», Hh UHOiNHI)GW H BI O^UH GHG^AHAOBH BlAtTCBHie 
GHBAlOTb. II^CMHIITI. Xe pEVE : OCTAGH UHUm, H HHMBnillA CkUA- 
OGP'ET(h) C-bB«Tb AA H^EAEHUIH CE OTh CbUpbTH. Tvjll|b »E pCV«! 

10 opoumuHeuTE GAsro KCTb, Hb OKOMiH Ero AO^KAB« cevHiie ^- 

CrO TAKOBOG IBOpGlUTG ClEOpHlUIG, ABIIG HH H HGUOUITHII COlflE, 
H HEHOBHHArO IIOrOVEHIH, aCOKE BSbKb H AHCHIja H rABpAHb CtTRO- 

>if. rsaroAiei bo cg, eiko Kbsi. rgku bi HCKOGUb npiGHEAuiG utcre, 

UE nOIfTb GAH^b HEKH. E11?(0V !li£ TAliO TpH »HBOTHA KO^GtllllE 

»yn, BUbitt. II uncui^ u riBpAHb. KOvnbi|H xe neKU uhuo lUbAbuie 

rO, DCTlBAbUIG BMbGAO^A'l '<'> HOlfTH H dTHAOUlE. EEAbGilOlfAb HH 
IHHA k. " HGpA^OlfUHVEHb k. 
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npNIHIiAli Kl MEOy H CKlia^A eUOf KCA KIS6 C6B«. KkB SK6 peve K'L HK- 
MOV: AlOTe AIOEHUIH Cl MNOIO RNTH, N6 OOOVKAAIO* Te, Of^tROVA^ BO Of 
M6N6 Bt:; neVAAN N OBNAH^ H nOKOH Kl BCt ^I^NU SKHKOTA TB06rO. H npt- 
BUCTb TAMO BIsAliBAOVAl^ Ne MAftH) Bp'KMe. N e^HNOlO OTk A^^NU H^^NA« RkBb 
NA AOKIi. N CpUTe €€ Cl efte^ANbA^Mb , H Clf^A^NHie C6, ROEtKA^Nb BUCTk 
AbBk, H e^KA Ria^RpATH CC |^AHieHb H OCT|^OynAKNIi N 0K|^liRABAI6Nb. H AtSA 
ROAt:;HTlO OTirOTCNb, NMiKe AORHTH O^SRe MOm , NN NNAMO NONTH. OCKOf- 
ACUITN O^RO OfiRe HNUITR, N HC NUt^O^ OKOANU CfO YTO nCTH, U (lAl^O^MC 

ceub AbRb, U peve ki Nuub: iako mh ce MNNTb, RtsKATU xouiTeTe. Ohh 
ase peuie: iiu o cce« uosRCMb nontoiTH ce h chth rhtn, Nb o tcr« CKpb- 

RHMb; H AUlTe RNjCMO MOFAN ORp«CTH TCRt HOAbS^OV NCKO^H), €1 OVC^b^feUb 
CI^I^IAAH RHlCOMb. Oh SKC pCVC : HC OfTAH UN CC RAOie Cl OYC|^ATeMb;^ Hb 

pAs^NARve ce no BbcovAOf iako a^ ORptiiieTe iinhitov ^ u*** ^ ^^^"^^ O*" 
sKe ubAbNie RAHi^b NerAe ciR-KuiTAOie ce A(^oyrb ki a|^0Y>*0Y rAAroAiouiTe: yto 

NAMb Ofibai(T)bNO Cl RCAbRAOVA^MI^ ClHMb TpAROMAlfeMb N HNOpOAbHUUb? 
Nb AUlTe RH KCTb TOAC, A^ CbTROpHllb AbRA CbN'KCTH CFO. ilHCHqA NSC (iCVe: 
ce NeMOUTbNO leCTb NAUb lARC HS^peUTR AbROV, 2^A NIC OB<KHITANfe HMATb Kl 
R'KAbRAOVAOV* fARpANb SC pCVe : BO^A^T^ V^'^ NS M'KCTC CCMb, H OCTARCTe 
MCN« CAHNOrO nOHTH Kl AARO^. H TAKO OfBO OORAC Kl AbROf . H IAKO OVSO 

RHAH ero AbRb, peve ki hiciiov: vto opHUibAb ecH? caa ncvto o^hkao^vh 
ce? ONb me peve: n kako jconiTeTb HAUb j^oj^f^o bnth ci nn^mb oACMCNb- 

NUMb^ ClHMb R'KAbBAOVA^i^Mb? Nb AHITC ]COHITeUIH OOCAOlfUlATH NACb, HOpAl^H 

ero Ne xoantr ci namh. AbRb »e nporNicRARb ce peve: OAe aP^^^^octn 

TROiee H CRtpeObCTRA! Ne RtCN AH, IAKO 0B«HITANTA AWBA2^NA H CirAACfA Kl 
NICMOV CbTROpHXb? NC ROAOBANie TH TAKORTc B^CCAH Kb MH« BtCeAORATH, 
NCMORITNO BO KCTb UN« CC ClTROpHTH. fAR^ANb SRC pCVC: A^^l^^ COfAHAb 

ecH, co qApoy! Nb canna aovria ^\ Rcero aoma npnA^cT ce, h j^iduh RbCb 
rpAA'K, H rpAAb Rbcen CTpAHe, u ct^aha rca o i|Ap!H. h My ofBO o Test 

CKpbBHMb AHRieNH BpAUlbNb, Nb A^ OEpUUITeUb TH HOAb^^OV A^ Hl^BOVA^UIH 

noNonieNfA. H cVa pcKb Ria^RpATH ce ki cRoen aPOVskrnc h ckas^a HMb Bica 

eAHKA CAUUIA (0Tb AbRA H ČANKA Kl HICMOV B'KCCAORA. OHH »C CAUUIABbHI6 
ClMHCAUUie AbCTb TAKOROf W : IAKO A^ BCH Cl B'KAbBAOVAOMb npHCTOfneTb 
Kl AAKOV, H KISRAO CCBt AAKITH AbROf HA CH'KAlilHTe ; H CFAA CAHHb 0661 

pevcTb, TorAA Af^o^rn «iTbRtuiTARAeTb : necn noTpeBAHb» A0NA6»e caobo n 

AO R<KAbBAOIfAA AONA€Tb. CC ClMHCAURUie OpfHAOUie Rl AbRO^ HIIOVUITC Cl 
COBOH) H RtAbBAOVAA* " H^bRCe O^BO FARpARb pCVC : I^pOV TC, CO l|ApOr, He* 
MOlUTfm OT-KrOTCHA S<KAO, N ReCRTfeUb nOCpAMAKNA; H MHOrA BHHie TBOn 


^ coTbrAH'K& k. ^ Bec neVAAH ri obhaTh k. ^ rauic ovcpbAie L ^ hho- 
RAeiieNHUMb k. 
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mili na UHt ; Mk ne Huaiih vio npHHGCTH th ThYlio cgec ch; npo- 

b OUHMAKHll Cl«6SAk UB. OhU »6 pCUie: nftCIlHH EntACIH, UHilk 

Tiiiauk H xa<fff.. Shchi|ii xe ^ets: j^a a^k, u ijapoif, jiosoiikNu ha 
K»yffix TR jiRLCb. BiikKb se peve : np«cTiiiii h tu , cMpijt"** ^o 
oe TIHO ■ IM imuTov HcnoTpeEkHo ; nave se as;l ha nituToif of ra- 
luk K roTOBk. faBpAHk »e h sHcnija siKoifnG raikrtUTacTa : nse 

[IKOirCIlSh HkClS UtGl, TEOH UKGS A« HABOlfCHTk K BI le^Olfrk 
: BkBSCTH HUSTk. MltUe CE OlfEO H BlAkESOirJlOlf HKO II BNUI. 
lOlfTk ttTItOSHTH, H pGVC: ilUTE H ECH DtnOTpEEHH CUIfTk, Bk a;k 

iBorn Huauk bi rmbitov, n CAiJiAKk ecaub. Obh se BiKDfiie bcb 
ne : ttCTHIlOV pEKAk ECH, BSilkEROfAE- H BaniiA>>i>c MO >>i> pACTpkTonie 
pacHo. H EOH) ce ovbo M be li a:;k TiKOifiAC nocipasK^oif an 

IklOEE^k. aiBTG EO H llkEk UOH) BOrHEEak B6 KOflITETk, Kk OKOUBH 

jpraion* ero bi takoboe ;^«ao. Kinan bo vecto Knnimuin n^RauETk 

T6UkS< OlfrOTOEIlIO CE Hl npOTHBnKBTE GrO. NECTk Efi TONHKIt nOlk^A 
hi BB nOCTflHKOr HH UHlOCTHBOf BH UOHEIBtOUOlf CC, eHHKa KCTk 

■»e H^Gaisaeib ceev an cupkTB, aioTE h ni eAiiBb vna KCTk. 

se pEVE: NE flOAOEIETk RHKOIIO^SE CSOGUk CnSCEHH BEpaABTH, 
Iffi ](HIpHTH, H 110 TttUk Hl EflNk OlfrOTOSIITH CC. UOfAp! EO UO^Kb 

ifiie(Ti.) ce Bpiruub csonuk AOi»>Ae)ii£ mi^iiosBTk H^k. oocaoituiah 
N'B, flOAh^Bo EO TU KtceADifio- HSE EO OTb CBOEro ^p^^^n R6 npl- 

llaiUHl^ CKOBECn, HOCtplBiAGTk BK0XC H SGlkBl. rUArOAlCT BO .Ce 
■EKOeUk HCTOVkBHI|e nptBHBl^COr ABl HOfbqn R KESbBIl, H illOEHIl- 
Iffk ApOlfrS. KEKOrAl se no UHO^ETh AbHETtk OCSOV^e BOAA raTb HC- 

, n AOCTo^sHBBie ch iiopbqH sicxoTEXoy e^sith (otk utcTi OBoro. 

BMk »EKkEi: Bauk fi^BO BtCTb BEVlIlb OCKOrAG"" BO^t, BEUk 
»TAlOmTe KpHaOUl CBOHMII UEplCTH KOnTETe BOAOV- Rb UBt OKl- 

rope! ;n nie rg seub Kiuo i^innk^eTH. uonio eh ce ai(BO, bi.;u£tg 

Cl C0GOR> HUOfSe H BU jtOnTETS. llopkqH SE pCKOnie Kl HKH : lUlTG 

li^e 0B«HiiAeBiB ce Hnuk hiko hh ne tiporAirosieniB AORk^Ese te 
lb, ne HiHUiH Cl RiMH noHTH. Obi sg gi hiitbow UBCiHTa ce bro 

BIIO CnOBO RpOMirOliaTII Hl nO^tH. H Bl^kUbUe HOpkl)« AP^BO nplBO, 

le GR oiT^iiniiTH ApSBo bi hoaobhhg. h GFjii of^ini »cnkBa Apoo> 

liOpbl|H BplG JlflBOlf Bi:;auUie BI^ARHTOBIG ci COGOH) SEDbHOV BA 
b. CSOIfTH se CE VAOllKIOUb HeKHUb HO^TeUb TGUb UHUO HTH , H 

le ropt kRA^me seiibBoif BHceiuToir no cpxA« BDpiqh, h ovahkhbe 

AMRITe: SHARTE VM^O H ^RINKRTG : SKGKbBS no CptA'K A^OHI Bopu|eY 
OfCE ROCnUl IlTHTb. SReflbBA KG CC CAyBIABniH OTBpb^e OlfCTA CBOd 
IVVeBAAIb k. '^ nOliE^NAA k. 


•5 


280 GJ. DANIČIĆ. 

iiforaar^RaTii n^tnniov etccji^e NUk, n tmco UTkipki^niN 9^cjtL cioh, ii4ac 
HA %ewm n ciicfOfHiii ce. taio ciEOfA^Tk ce «X6 Ne cisfUiacTii os«^ 

IHTAllIflL. Ttilhll SBC p6Y6: H6 TAKO NATN6Y BliCTOVA^NO IIOrilS€AH liMM. 
H;CNHAAT SR6 p€Y6 : AIIIT6 BHjiiHHIH l^AMCNf A NA AkSe TAKOBA, Bt^f N MONItt 
CA0B6C6Uk, OYN A^B^H » K|^I»BAB6, O^CTfkUAieHfC H60YA|^kSAII0, N KOft<ftBANli 

Y€CTO enAHifio ero, tof^a f^%o}(utu mko ma T€ totobnt ce. 

TaSRC Bl^HN^e TtAk^k Wk AMSOV , N BH^e erO Nl^UeHieNA OSfAJ^OMb N 
^NAHtNfA BOA lASe feY€ eUOV H;CNHAATk BOBA^O^IOHITA , IA|^6CTM NARAkHHBli 

ce H feve: coskve lecTb bi rHie:g^« sMfcBe nftEHBATii Nese xn o^ ^^^ 

H CifA l^eBli CTA NA HpOTHBAieNie AkBOBO. BH^eEk SC AkBk TAKOBA Hf HRAeTe 
ce Ch NMUh NA BI^ANk. BCHie SC TAUO H CTC^ANN^k, H HfHl^BA HjVNHAATA 

N feve: BN»Ah AkCTb h :;aoboy, iosbc cioiHAh ecN, n boniiYnhoy c^mat^ah. 

AkBB BO nOCpAHNAb eCH, TtA^A »C ROrOVBNAk eCH, eANNOMNCAfC Af^O^SRNTN ' 

NARieie |^A:;|kOY"NiAk ecN. Ne b«cn an iano mo^ap^h rpiiBocilb«tnhnii ^A(ieBk 

Ne OCTABAAeTk NA B|^ANk OVCTphUHTH CC, ANITC MH|k(0Mk MOHITkNO KCTk O^TAB- 
MAKNfe ENTH, AUITC N Bf AI^M BOVAO^^k HCMONITHfH? MOVAfCdCTk BO RAVO MNOri 
CHAkNle ROEtSRAAeTk. A:; se COTk NICAHRSe BHAe;Ck TBON> rf kAOCTk H AAROUN 
pAS^O^Uk,' R02^NA;Ck lABO AOS|^0 NC NUAHIN ClLTBOfHTH. NHVTOSC NNO ROrOf- 
EAKieTk BSAAAAkqe TkVfN) eSRC ROCAOVHIATN H RpTCMATN CAOBOCA OTk TABO- 
BHXk lAKOKe eCH TU. OfRpAHiAeTk BO CAOBCCA pAl^OlfMk A pAS^OfMk H|^ABkAA, 
ROAANle SBe TH^OCTk, EAArOa^(kAYfe Xe OBpA:;OY A0Y>UCBNA K^ACOTA, BOrATACTBO 
»e MHSOCTHNIA Kiase H\ Tf«BOIfWHITlNHh» A SHEOTO^ I^I^ABIC H BeCCAle. H 
(lAI^OVMtH CfNjCk lABO pA^^O^MOMk EkAj^k CCU H UO^ApU ) N OVRHBAeTk Ce 

HepA2^oyuTeMk B'Ki^ovmnIh. tabo bo cTpAasAOVTk h anaiabobc ci)YN, i;a nm 

nptS^ J^hnh Ne MOrOy EHA^TH, TOrO pAAR bi NOHITN AtTAlOTk. BCAKk OfEO 
qApk, N»e TABOBH ^ABN HUATk, ROAOEkNk CCTk BOAe YNCTe H BpACH'B, RCRAk- 
NKNe »e BlLNOVTpk lAAOBHTNJCk SBtpiH , CRSe NHKTO UOSeTk RpNBANSNTN 

ce, AUTe H stAO Bts^BOAfeuk oRAAnei ce. tn eo nhegansec Bi^c^OTCAk ecN 

R^NCBONTN CC RAVC TCB'K 0Y AkBA. Nk qApCTBO Cl HHOSBkCTB<0Mk AIOA(ii) 
ClCTABAHCTk CC, lAKOiBe N MOpC C\ CBOHUH BSkNAMH, TABO BO fl CTpAUkMO 
RAABAMHITTNHk lABAKieTk CC. B'Kl^OVUNO EO KCTk CSC BfltMeHkNO AIOBHTN NOTO, 
N pAAOBATH ce ROrHEtAN ApOY»kNeie, A CCE« HOAkS^OV HCBATN. RIL CHMk »e 
B«Mk^ lABO, TAKOBA ^H NIC TH BtCCAOf N> H ROO^VAN) TO, TCSBkKk lABAMIO TN 

ce. peve bo ncrto oTk uovAp^Hick: nc obahyah B^s^ovuNTe, aa ii6 Biu(Ne- 

NABHAtTk TCBt. rSArOAlCTk BO CC IAKO Ntl|TH RNTH^TN E\ HOKOeN TOpt R^t- 
BHBAlOHITe BI ^^HMNO BptUO N TeHINOM) S^HMOIO OA^kSKNUlH BHBkHie TptHe- 
TAJCOV; N NCKAKOEk KAMCNk OBp'KTkHie cTlAMNITk, UNt^Of IAKO OFkNk KCTk, 
H NATeme A^V^H^ NCRptCTAHO. rABpANk ase MNUO AtTCBk, H BNA^Bk HpAfRO 

^ ApOfSKBU k. ^ AAKOUCTBO R pAlJOfUk k. ^ AH^ATN k. 
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Tf^OVA^IOTe C€, ^6Y6 Kl NHMb : N6 AkCTHTe C€ By ; N'KCTk BO OrbNb nptA^€- 
»eUTee BAML ml KAM6Hb. OnH !K6 H6 B6pOSAni6 ero. H KIKO BHA6 rAKpAHk 

KIKO ne nociiofiOAiOTii ero, ciNHAe ka Huuh. BH^eBL sRe ero nckto evo- 
fteuTA f^eve: ne trovah ce, & rABpANe; ne iiosKeiuH bo K(^NB»ro HcnpABHTH, 

N a-K^O^MNarO NAKAI^ATH H OfllOVAp'lHTH. NNKTOase BO CBOH M2IYIk NS KAMeNH 

HcnHTOveTb. fABpAHb »e Ne uoKOpH ce HAKaa^AHlN) ero, h n|kHBiiHXN ce k% 
nHTHKiOMik, NiRe H no^HTHBOie ero pACTf^broHie. tako h tu r|kb;^ocT!K> h 

AO^KABbCTBOMb HOBtSl^eNb BUCTk, Ne nocAovuiAeuiH naka:{ania, H nO^OBNO 

nocTf^AasA^uiH AO^KABAro MoviRA, Hxe Bttuie j^fo^fh ei nptnpocTiiib. rAA- 

rOAieTb BO ce kiko AOfKABb NeKTO MOfSKb H ni^'ftnpOCTb AI^OVSKEOV HMt;COY 

K*L ceBt. N NeKor^A BiKOvne jcopuiTe OBptTouie :;aato thco^iuta i^aathiib. 
n(itn(iocTH Nse ^eve ki aovkab(om(oy) : p^^^^H OBfkisTeNbHoe ha noAe. Aof- 
KABH ase peve: NiLCTb Aeno. Nb Bi^^Meub eAUKo Tp^BoifeMb cnTb i^aata; a 
npoveie bi :;eMAH a^ ciKiiTeub, h er^A Tp<KBOfeub, ^^ Bbi^MeMb no maaov* 

AOMb^ease BCe HI^NOVpHMb. CHMb O^BO OBJ^A^COMB ApOVaSbBA H^b NA A^bro 

B(i«Me ni^ttBucTb. Bef^OBABb o^BO nptnpocTN AOfKABAro OHoro N norfiSBonie 

:;AAT0 no^b AP^SIOMb HeKHMb BeAleUb A^VSOMb, H ClKpHSbUie Kl2^bB|^ATHUI€ 

ce E% CKOKi. no NCKu^cb »e ^hneick hs^ha'K tah aovkabh, u np'KKpAAC :;aato 
Bce. H no BptMCNH NCKoeMb ^eve np«nfOCTH h\ AoyKAB<iiiM(oy) : noHACMb, 

AOITe TH leCTb rO^e, H Bl^MCUb HCKOVIO VeCTb <0Tb S^AATA, IOSKC HMAUb Bl> 

2^euAH. H nibAboie, u %euAw pACKonABbuie, hhvtosc OBptTbuie, NAveTb ovbo 

AO^KABH BAACH CBOC TpbS^ATH H H^bCH BHTN H BMHTN HA nptnpOCTArO : 
KIKO CKflOBHUiTe O^KpAAb €CH. Mptn^OCTH SRC TIMAMN TbMb KA«TBAMH Tfl»rO 
O^TBpkNSAAUie : kiko HHTTOSKe TAKOBOe ClTBOpNjCb. KoNAVNOIC Kl NeKOeMO^ 

covAOf TOiro npHseAe. co^A^a ase (»eve : auitc tako ha np<KnpoGTAro KA'BBe- 
TAcniH, A^sKAb H noAHvfe.^ (Ohb ase pene: aoY^^ CAMb CBiLAii(TeAbCTBOveTb 

HCTHHO^, AHITC H BtS^rAACAHb leCTb. H UlbAb Kl OTbl|OY CBOCMO^ AOVKABH, 
CKAI^A CMOV lASRe CCEC, H OfMOAH CrO KIKO A^ BbHHAtTb BI A^VBb, BllUie 
BO JijO^Ek OHb AOVHAHb,^ H A^ Hf^OrAArOAieTb ni AP^BA IAKO nptnf^OCTH 

Bis^CAb lecTb cKfioBHUiTe. <dTbqb ero peve : Ai^b o^eo ce cTBopov, Nb baioah 
ce AA H<6 BI CBOHjcb ceTe;cb CTb eova^uih. H uibAb a)Tbi|b binha« bi 
Ap'BBO. H coifA^H n^iHuibAbuioy h Binf^ocHBbuioif A^VEB, TAACb h:; AOVba 

H^HAC KIKO npunpOCTH OVK^AAb KCTb CKpOBHUlTe. CC O^BO CAUUlABb COfA^A 
(kAl^OlfUe AOVKABbCTBO, H HOBIAC A^V^b I^AnAAHTH OrbHIBMb. » KIKO pAS^rOpC 

ce orbHb, fl Bii^HAe ah^b na CKpuTAro ONoro, nah^acno bi^^bok, h hs^ba«- 

VeHb BUCTb, AbCTh HCnOB^A^ H StAO MOVVCHb BUCTk H Cl CUNCOMb CBOHMb, 

H oTeuiTe eMOY i^aato, tako bo cova'ia hob^ac bhth, h Bi:;BpATHuie Bce 
^ oiovnAk k. 
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GJt DANIČIĆ., 
IpKTOUOV- Ta«OBa OfEO KCTb ROlfKJIBar« VSOBtRA H UC 

I. a^b ofBU iicerAA Tiocro c:;iiks som cc hko soiteji : 
6VC ptKu: EvruHie »tl solfKflEnKh moitsii, auiic h ctpoAai 

I.. tt nOJlOEkHO C^EOpHAb CCH K0lfllbYCROie. mroiiKT EO CE 

I, xoi« noHTH Ml ROfiiNio, noAoKH nojiorb ov H»ocro 3 

pbNHKIi. H CrAil Bl^kE^aTK CC (OTE ROlflllK, HpIlIAG Kl tfi 

: Etac noiiun. , h pcve cuoif : akkae uh sc»:;o, gke 
;. ONb SKE pEvc: VL HEKOEUh KOfic ftoufi uocro norpiEto^cii 1 
;eaouic rn UHueie. h me »nim eh o tuml, no mksc Kt 

UaAb ECH- ME npiHAH Kl MilUk AMbCl. A" OE^OIf(£)ub H , 

I TBOGME AOKOAt. Ome se nocuoifuiME Ero ii ostAOBa oi 

[E H^H^e nOHTH BI ftUUE CBOH. H GplTE CUHil VHOBIKA 1 
E llpSASAk SC»^0. H EUb 6r0 MIEBC^E BI ftUML CBOH, 
(O^UTE, H B^BpATH CE. K OEplTE YSOE«Ka OBOfO BlDfABI 

iHE CB06ME, ■ pete Kt hkuoit: luire cuhi cboeto hutcibhI 

lUS Ha Ba^D^EE UTk OpEHil. OhE SE EDfErUilCIlHb pEYE 

ffi of na vHOBiiiu »;euAiouTa hi bhcoctoit ? Oib »e f cv 

CBC !KeSt;0 HAOlrTh, lOlf K OfENH YflOBlKhl BlCjtUHITMOTh. 
lAKHE EhICTE, Bl^BplTH »GAS^O, CAHKO Etflie RplEIUi, 1 

:Th. Tuko h tu noc^iuHuiH ce, » Hxi.HHitaTC , ;ii hk ri 

KUIH. Hk ^aIh NIIVTOKG UHO npHOGptTilETE IbVllO t,H GE 

KH EO nioAb, anre h uiioxHi|eM> nouisei cc utAMUb, ■ 

> rOflbVHHOir B'L cnHAiaCTb. nOXBilIbKO OlfEO KCTk CC CIKE < 
EbUH EtCEAOEflTU H SMEHIH CG Cl HhlUH, aik fOyttMUf!^ XI 
SCrATH. UKOSE EO BCTpb Bl^^EUIKTk GMpSAb, H HOCHTk I 

b nocupiiaiAieib, tnKO hsc ci noiTKiBnuk YsoBKB0Uk eh 

iTKUHei GC (itTb Hicro. TEUSK« pGYG BKO MHHTb MH CG HIK 

IBSUIO, \i Hie TAKO TE nOO^VAH). HGHIBHJ^GT EO HpHC 

KG UOITAplG , H HCHlKJ^aHH HAKA^IHTE , H ^IH RG^SOEHBli 
IH ESnrlE. 

cln KtccAOrKiiiiTHUb no cftf,t cGet o^eh rtJibris M>n. t 

pACKiin CG SbBb u IIKUb. H?(HHAI[Tb KG lUkAb Kl HKMOlf 

M pevc: lio VTO pACKdnAb cg ech o TEnbi)H? hg Btcn xi 
EbUH HAiipbCTKa' npkCTb hcvIh^ h« npncHo nphCTb »ibci 

EICG TtSO »f\ OBHUetk H norO^GHTb, H HG MHlO^Tb np! 
lUUABk AbBb O^TKUH CG, H BtpOB« CHOBECCUb GfO. 

HSlIpkTKA k. ' npbCTGHHVtH ikp, llpbCTb, H«qfH . . . (OTbCtKSi 

;ro Ttna CBOcro k. cielo to mjesto glasi u grčkom priji 
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AKO OlfES, pflve ^HHOCO^b, ^MH H HOlflCaBH UOlfSh, lUlTe CEE« npIlUtCfl 
^i*A* AfOlfrOBh HMOIflUTlIlth niOEOEh H ApOir*^*>T> BI BpilSAOir H HtTEilit. 
rBipaCTk SlOBOBh HlKh. 

II 

lozna se đa je Ihnilat došao volu glave, te bnde bačen u tamnicu, a Stefauid 
ijavši đa i on ne bnde okrivljen otruje se. Na audn opominjući Ihnilat svje- 
I da ne govore što ne znaju pripovjedi priču o nevjestu Ijekaru, a onima 
njega krive a ue gledaju sami kakvi au pripovjedi priču o dvije gole žene ; 
ne bi Bvjedoci lažno svjedočili opomene ih pričotn o kragujaru i dvije soje. 
joslije pogube Ihnilata. 

api. »E ^HAOCOfoif p6Y€: Il^BtCTK MH KSBO EUCTk HxHHJiaTC 
0VSr6HHTtAI|II. 

^HHOCOf k BlCnpTeUI. pCVC : no 0VEI6HII Tt!li|ll H^HA« bi S^HIIOlf BUlUTk 
[■)AOIIlpIiAUCb, H»E GE OlfYHTEah AbBOBh H ESpbllllH CIBITHIIKL ; H npH- 
'BARk Kl BpITUlUb HXBHIIlTOEeMb , OlfCIlUtUl CtC^IHNJ^I KpaUOREIBTil H 
IHlillOIIITA HkHHAATII a HHKbXE ClTBDpH Hi TtRblfli, HBO HE OlfEE»IIUItl, 
, «Tb IlbEOBETCb (lOVNk, SIHTE TilKOBt OlfBtCTh. Clll »e' IIE(aHAOnipbA«Ch 

ffa^oifUE Bca no apoehovi h Binb^b ki uarepn ubEOse cBO^it eh beu 
in GHunia. h erui EucTb oifTpo, npiH^E nbBosii uiith ki euho^ eeoeuov 

i|f, H BHJlEBhlllH Ero Apt^Al tt CK^bEHl H BillOUITA EE O CbMpbTH TUblfll, 
BI HKUOV: » VEAO, plCKiaHtG H HEVMb HHVTOSE HHO TBOpHTb Y1I0- 
1^ TbvTlO TEKOlf HCOlflBEHle H OlfUOV nOUplVEHlE. Hb Eb^pb EO^ftH, H HE 
I CH. BtUb EO n Et^ pEVEHfl TBOEro HKD TCAbI|I SAlIBniH H UdAOAOlf- 

rBOif^iuH, erose ek; bhhk noro^EHu egh. ubitg eo tu eh^e eh npsBtAHH 

, nOAOEaDlE ih pnCOlfAHTH O BKME. rKArOAKTk BO EE UKO (OlbAUBAlOTb 
Tb APOlf " ?<*F>^jtH CpkJlbl|S. pklfH UB O^EO , KaKO HUEAb GCH O^ EEE« 
l|A? AbS XE pEVe: npHEHO TMblJb NHGOBbH MH EttUC, H BlpOBa^b ErO 

EUb, H Hii>ia;aHVi ero npleMajcb, n he ecoig uh uib nooirvENTii Ero hTe- 

I ;aO. HblHH ffiE OlfEO HUKU KillO CE H CKpbEKH) ElMflbTH ErO, ^H BK 
lABiim IAKO BGflOBBHlHb ESUIE. Hb np<II2IETHXk CE EKOKEEK ASiKbHHUH 

flBiro H^HHAaTii. ekih!« mh o^go sdite beytd TtoMb ovcAuntaiia ech. 

ITH eo HGTHHfl nO^BABUET CE »Tb RI.HEnillHKI. HOBtCTH. AbBOBl Xe UATH 
: ĐYCllUB]li;tb UTb »eKOCrO JtOCTOSCpKlirO kiko ^IIBHETH pjfiH H^HHilllTh 
fA eif TEBE ttAbl|a. SbBb XE pEYe : H KTO KCTI. EKIII^IIBH TEEE TUHO- 
CHOBO? OhjI XE pEYE: MG HOAOKilETb TaHHH EBOK^b HHlEOBbHbl^b HE 
JO^STU. HG TIpItHGH EO TAHHH OEE^VACTEBilGTb GBOH) ClBtGIb , H CBOM 
Uf BDCpilMIlHCTk. flbBb »C fEVE : BI HHH7EL npHVbTii;n> TilKOBa HOftOEflEIb 
iUAIIH, a H^EKE RBitKHS CO^Tb EKOBGGa, nOADEiteib Ifi HBET GG HCTHHa, 

k. 


CtJ. ĐAMIČIĆ. 

Kl DCOHUH* «iThUbMT€iiTe eG^UHiTeTii.' TiuuKC NC nofteEiie 

IpHlf HKaTH , n^AKA"" Btt ifjlpk MH KAtEETUUH UOV^NTk II 
lb, HL RCTHHOIO H H^aRb^OlO- BOn EO CE ffi ll€ TUOSAt 
tbHIlIlilTE nK0X6 H TlUIfll. MlITH *€ HLKOBl fCiet HG 
! UeH« EOMHH K ClOBeGb UOIHEb. JlkKb SE pE7€ : HE BOU I 
TBOHXI>, Hb KOUITOir nCTHNOV NS CBITb H^NCCTH. OhI »E fE 
e C6 CtTIOfIbniTH EtJ^VKOEtVHII MUHI CE. 
1 OVBO CAUlUaBb AhBh (DTb MATCpll CBOEG, llpH^BIl OKOUbllTe 

i *e m H;cHHiii)Ta. Kn^(n se iihEi H^bUHUAiL aH'^'i^i P^vg i 

CBOHUh: VTO CE? ^poip EO HbBfl »INOCIH ViMi. (DTbEGB 

la Mam pGve : hh s;s uto hh« saioifGTb Tbvlio ^i ■« tg i 

KCTb Cl »HBHUII ffOAHTH. HfltTBOpHIlL EO CCH HbCTlU OBSHI 
m. H^HHKIlTb XE ^GVG: EGUb «B0 BCSBb TLIDTEtl CG Ha ER 

ffi ^M nocipssA^Tb. loro eo pn^H noYCTHRhHHqH ociabi 

tKU nplEHRDHTa H H^BOAHUIG nOlfCTIlHOlf. A^b BO BKO Hplo 
lXh GUOlf »»€ TkUlfH, H OEAHVtl^b ^AIH ChBlTh GrO. SIH 

1 ifafh T0Ub , H oEpttureT uko hcihho^ cBn^nicb gi 

l|H. OrbHb EO nKpbBGHH BI KptMGIItl^ »GlIGl^JOlIb H^rOI 
IHlEHld , GAHKO HCHHIOflOIb CG , HCIIpABeT CC, TOSHKO HI 
rh CG, UlbKpHBiIlOT Ce. anTG BH^I. O^EO BC^GHb »KO c&rpti 
■<[b EO ^G EHAh, Hk BI HEKOG UtCTO CKpOBkHO np«E 
' CG OlfEO l|apC«<aUOV BGAHVflO BBO f,S HCRNTSCIb ii:;i 
i« Hlm CDUh, HAH HHbtUOlf ^J HOBSHHTb HpABGAbHliUOf I 
HE HMilTb HCTHHOlf BI HbSBOlf HplTIOpHTH , flJiG HG Hfl 
, flSE HG HMillb nOCKOirUISIH MOG ^ABHCTHIlKn. UHOfH EO T 
■ HBU npHOEplTa)tb HURO ^i HIOEOSb, lOKG BUetUG tfi. UH« 
t HG ClTBOpHT CG UHG, HG HUIlUb Kb KOUOlf npnEKrHOlfC 

10 Esaroo^poElio, Hxe HcnnTieTb cpkjibqs u oifTpOEU. K-b 

CG CbMpbTH, ;jl HK OITCTIBUKRI KCTh BCAKUMOlf GbllpbTb, 

i> rusun AO^aib, he ehicl notUTeAeitb qapGBS pAffi oifroxAei 

lb Xe HEKTO »Tb EOSnpb pEVG : HG EtCGJlOirH TUKOBA qii 
:B0GH paEOTG, Hb H;caie Et^aKOHOBlIlb eCII »IbBtMTAH. 
iGVC : HG BGCH HH, U El^OlfUHG, »KO RVGTk RHVklOHiG BI, » 

IG nnvG AOT"^ ^T^ ? ""i^ >* i)?<> <* c^^* "< UTkEKnian, 

Hb UNI iOTbElOITIIRIITH ? Hk npOHBHHk GCH RpK^ BSCEJ 
CCH HUGAk El CGEG, H nOHil^Ililb CG CCH UKO HG ApOlfrb 
H HC TEpk^k BI B€pC. OCTABN OlfEO E!«E np«^"''"''" '■'■P* 
Th OlfED TH TIKOBOliOir COlflllTOlf ;!)BHCTIlHBOir npRGHHSaTII 

OEUAHUUMk k. <' OGplHITGT CG k. ' K RptHH^t k. *AP«V" 
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Cf A CKNIUABb ONb , Na^H^e O^HHAk. ^hEOE^ SR6 UATN p6Y6 Kk lt]CIIH2IST0Y : 
AHB« Ce TS06M0Y CBft^enkCTBOf, CH H;(NHilATe, kiko TAKOBA AIMk^MO^Kk Bt^A- 
KONA CbTBOpNTH, EtC(lAMkNT6 rSArOAU Kl HAUk BUCe^OfeiUH. HkNHAATIi »€ 
BlCllfll6Mh p6Y€: no YTO Me 6AHN6Mh OUmUh ^^pNUIH? N€ BCCN AH IAKO H^ 
NAY6AA AB6 OYH HUAIOH ? Nk IAKO EHJ^e HO RpOfOKOf BIkCH OfKAOHHUie C6 
E\ KO^n-K H NenOTfkUBkNH BHIII6, N6CTk NH e^HNk NSR6^ AH>EHTk NCTNNOV. 
qApk BO ^^ HT^mide CBOe BAArOCTN NN OBSHYA€Tk NN CT^AUlNTk M«. OnA 
SK6 p6Ye: BHANT6 €6rO AO^KABArO N6HCTOBNArO , KAKO TOAHKA Bt:(AKONTA 
Cl/(«IABk N BI BtA(H)KA BANAftk Cirp'KNieNlfA, n^tBfkATHTH NAYHNA€HIH HCTH- 
NOVr H ]C0iUT6HIH N HACk CA0B6CN CBONIIH AO^KANkCIBlA nptAkCTNTH. ONk SK€ 
^€Ye: HtCTk AtnO »6NAMk BI MO^iKACKlfe KtNITN Bl^O^NTN NH MOV^O^ Bik 
!R6NkCKAA. <0 POpt TOMO^ MO^NSO^ N ^OUO^ erO, HA6!R6 OBAAAA€Tk SR6NA. 
BlLl^OVMkNk BO leCTk HKS6 Up^fijk qA(keMk <iJITbB%aiTABAeTk B%% BlNf^OIHeNlA, 
Hai6 I^AO TBOfNTk HG n(kliA6Tk NNK0M0ViR6 HiK6 <i»TkpAN:A6Tk lIpK^OfteOITA 2^AA. 
Ona !R6 p6Ye : Jlfl TH C€ H€ UHHTk, NeBt^NHY€, IAKO OVBeiKATH ?C0niT6UIH OTk 
OCOYAHT6ANArO M0YY6N!a, AHIT6 H MNOFOCAOKTa nK6T6UIH. H^NHAATk SR€ ^6Y€ : 
TAKOBH CO^Tk HNS6 AkXbHA TB0p6Tk H COTb HflABAH 0YKAANKIK)UIT6 C€ H HN E\ 
CAOBecejCk NN bi J^/HAe^ih 0YTB(lk»A6HH. Bu^eBUIH ase MATH AkBOBA NHYT0»6 

coTk CH;ck rAArosmuiTA, p6Y6: csArAuie €ahko rAAroAAiue ha H^hnaata. lABAiAeTk 

60 C6 IAKO HCTHHOV E'KCeAOfeTk, H!R6 Op'KAk l|A|^6Mk CE Apl^^^NOBeNfeMk TAArO- 
AiCTk H NH COTk K0r0X6 Blkl^EpANEieMk. Tcdr^A nOB6A6 l|Apk H^NHAATA B'k TkMNH- 
qOY BlBptUITH H OKOBATH 6r0 A0NkA6SK6 IAiR6 HKMk HCnHTA6Tk. H HO OKOBANH 

ero HcnoBiLAA AkBO^ math ero: iako AvoHAonApkAOCk ckas^a mn naše o H^nh- 
AATe. H AkBk »e f^eve: octabh ero, o^^pnuiH ero yto ]couiTeTk oocti^aaatn. 

HoniTlN) SRe CTe^ANN^k H\ HxNHAATOV Ulk^k, H OKOBANA erO BHAeBk, n^o- 
NAAHA ce N |»€Ye: CfA CO^Tk lASRe TH HplUKAe rSArOAA]Ck. Nk rpkAOCTflO N 
BHCOKOOfMleMk nOE«!RAeHk EHBk He npleMAOie UOA CaOBeCA. %pH O^BO ClLBpk- 

meNfe. H]cnhaat ase peYe: hcthhov ^eKAk ecH, HenptcTAHo HAKAs^oBAAk uh 

eCH NOAAS^NA, Nk A^k Ne HOCAO^HlAjCk TeBt, HeCHTlfeMk BO OApkSHMk BtXk 
ONAIANH. HOAOBHO ROCTpA^A^Ck BOAkHUH^k, HNSe l^NAMTk IAKO NenOlA^NO HUk 

KCTk OTk NeKoero iactTa, Hk AAKOucTBi»uk BiKovuiAtooiTe HOB|»t»AAioTk cese. 
HUNiA Ne TkYTio ceE« 60N> ce, Nk OMHuiAiAio ce H TeBt, AS Ne lA ^AAH 

AlOBkBH R APOfaSBH, lOase HMt]C(i>Mk, eTk BOVPUIN H TU, N NOVaS^eiO HCnOBCCH 

fiiaee o uh«, n ciuf^kTb hcico^stahuih mn« ase h ceEt. CTe^ANHAk ase. peYe : 
N Ai^k TAKOBA ciMHCAuick, Hk HOOvvAio Te ^^ HCHOBecN cirftnieNle CBoe; 

BOAkOie BO TH a^e MOfTeHk BHTH He»e AH B'L OHOMk Bilje. HXNHAATk Hse 

fieve: AA noTi^kRHio A^NA^ase BHasAOf yto iconiTeTk bhth. CTe^ANHAk »e 

HI^HCK^kBAHk H HfHCTfAlHAHk OTkOlkAk, NAHOHBk C6B« HA^Mk H H^fiJBLm^. 

* H^k rkp. 
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Ha oiTTplA SS npHaihAb nkik h npH^ia coifAlio , s»»»f,o 
HnmHRni, »KO ffi n iioifnc cor,\b GO^jteT^. k npniuig^iHHUb 
ae«KAon>pbjtOGk : nmh i|nph, a bokhh h AfdiRilHO, HenftCTM 

O OlfEHeHll TmiLTH H H^HHiiaTOEEUk I^HOCIIIIH. llpOvec O^EI 

;Hi6ib MEVTO MKUk, AH TKaroiiiEik. HG :(OUit€T fio ifapb Bt; ce 

NIHCCTII. CoVA''> ^^ pCVG - A<I E>!6 ItCTb (■> TUKOBGH KiniTII f,i 
ZhU, EO UOfZh OHIE OlfElGHh EUCTk nOrOlfEKBCTb CGEG II Mi ROR 

HaoifveT ce. H^nanih »c peve: no vto unhvne, <d bIh? i» 
UH« HGTTO, Aa niaroRKTb, H a^b o ceEV »ikscniaio. aiuTG rh !i 
BecTb HHVTOse H naroHmb Kbxoif, hoaobho nocTpasEA^T'' »eo^ 
BpavA. maroRKih eo cg kibo Bpavk beku npiHAE si hgbh rpOA^ 
>G ce A^n'cpH BKACveaHaa rpiiAa loro Bb ncaovi- BinaAMO^'i 

MEKU BpnVb nptUO^Apb Hb CHinb HBO EHllEUb HEKHUh OlfBpaVO 

uroirn OHOf. npH^snH eucti. CTpaMH ohh Bpavb mko ffi pacoifA 
ONUUb, esc pere GstnH uHb BpaYh. oHb »e »GBEAGBTGUk si 

KGHOAOEHO paCTBOpHKb A^CTb CH BHTK. OKS !KE HCnHBbtUH TABOB 

KOBoat^HbHH KCA(*vn- Bina^buiii u o^upc. npHHoifAH o^eo p 
ipava OHOro bhtk (OTb Toro ehaTu, hchhbii ciupbTHa cTp^Aan« 

nOCIpAffAGTb HKe ESCGAOlfGTb n»G HE BGCTh. BlCTaBh KG Hp 

pGYC : iiocsoifBiaNTe uent crobo , a apovkhho , paiioifUbHb ei 
uBaneTb uh ge HxHHHaTh nbciHBb n aorKask. (raarD)HieT ed i 

HIISTk AlBOE OKO USKO B UHraHHO^ H BtXj\H Bl^EHUGNE , H C 

raiBav aaic tipiKaanaEib, Tbn KaiBETHHBk lecTk h loifKaBb. ^pn 

OKSBlttbHarO DKO ISKOEb KCTb. H^HKASIb SC p6Y6 : BCH nOAb I 
HHKIOHiC HG B'b^KAE EHUIG HEGECk; a CbH E1CEA0I(G TaKOBA Ul 
MOlfApb HCTfc; Hb HHHBIH UH CG, « El^OfUHt, HKO BI U 
EpbBHO BG ^pniHH, A EiCG El OVllO EAHSHarO CO^VAlIb ^pHlIlH. 

cTpa»AGBiH E«:;oifUhHle ohh sehh. rAaronKTh eo cg dco aeg »gi 
xeuh tDTb HAcna H^serbOiG h ha^h Tio^t^o^f. e^oba xe OTb i 

HGBIE OGplThBIH CBO« CTOYA>> nOKpHHAUG. EK^BpaTBBhUH CG A 
pGVe: HG CTHAHIBH Ml CE BAPA TCOAEUITH ? Kb HKHSG i9Hb UOlfH 
EAMAeUH AH, U El^OlfUHA, CBOIO HArOIOlf, Hb lOVa^OIflO HArOTOV 
TaKOBO OlfBO, tt np0(To)uArGpG, HBHRb CG ECH, H HE EHAHHIH C 
CUpaAI'"i< CTpOlfHH BI ItAG HUAUIH, H APb^AGUK nptAl'CTOUTI 
TOrOBOlf pAEOTOlf pO^KAUa GCG^AT«. Cfa ĐtfCAUUaBb HpOTOUarKpl 
KU?CHiG H^ptKKb KCTb, H HpOnaAKA. H HGRHTASb lOIb MGKOGri 
HCTHHA KCTb R!KG HpOTOUAriGpG, H ttTarHA GfO 10Tb CEGE. H I 
ce BI HHCAHR TbH COfAb, H DABU ^ATBOpGHb SUGTh BI TbUHH^01| 

' NCHCKOiTCHSro k. * ubranio k. 
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NCKTO »C AflOIfTIi HliCHHSillOBli n^TH^e BI ■KUOlf S\ TnUHNIfOlf , H CRil^ll 
GTE^nHHAOKOlf ClMpbTb. H HHAIII TOpKO, D ftiei M€ HOJ^OBilET UH 

iTb A>i>>Cb, :;ii Hie takobj! ApoifA stpbHa h iiioEOKbiiA ihuh^c cc. ao&P^ 

pEYE pEKU : BI Bp«UE HCKO^mEIlTl CbTtKOVI CE BCA ^M. H nO TffiUb 
I llp«AI>C>i) GOlfAHlUTOV. H EHAt ErO EDEBO^il, H pGVE I pS^OlfUG^b, tt H^NH- 
A«Iia IBOB, H HlGTb CE OViaHlO HH GAHNO UTb IIUXb. H aiDTC HC BN 

10 &>aroofTfOEfe bekIe h iie(fl);yTEiiD, he eh a« ee»e octuehai. te ih 

m. HxilllI[ilT »E pEYe: ADITE KCTb HElI^peVCIlIlO OHOrO EllrOO^TpOElE, 
BOE CpkAblfE npOKMlIO KCTb H »EGTOCpbAO. EHSAOV EO TBOHjIb RO^OTK 
HIE KAKO nptKAE OCOIf»iACIltA UOErfi OCO^iGAAEtllH UE Hit GbMpbTb. H HE 
qSIO TH CEH BSHITH, npHCMO EO lO^KilBH H ^IH ftOEpKUb HpOTIIKEtb 
HEHlBHACTh Wt- CoynU pEVe: JlIOCTOHIb EOJinpUUb HCTHHOV ElCEftO- 
H OEKHVHTH H ^anptUTaTH HEHIKS^flHIC UD^KE. Hb nOOlfVlIlO TE, <0 Hjaill-v 
HKO H;H0!IH ^C UOVVEHk EHTH NEKE AH Bt EOlfAOlfUITeUI. BE^K, H HCHP- 
b HCTHHOlf np«AE BCEMH HAUK. HkHHAAT »E fCVE T HCTHHOV pCKIIb CCH. 
Biietb BO BtCaNOUOV UOrApOUOlf Hl^EHpaiH OTb BptUEHbHH^b npHCIIO 
IBlmUlTII. Hb HEHOBHHlIflb ECbUb (DTL CEfO npirpSnEHlil, H HE IIOftOESeT 
IpHVCCIHHBOV EHTH CK BlUH npOSHIH KpbBH UOEH. AIIITE EO HSC KOfirO 
Tb Upb^ilKb H Et^OlfUbHb BCEUb HSIHIET CE, fl KOHkMH nilYG HSKE CEEE 

rb, KOio nD5Biinoif npHOEptiUTEtb? BumAeie oifco jia hc ho ruub 

,€T(e) C6 erbjti he kb^UOSRCTE HHVIO OlfCHETH. EIIHIAETE CE HH HE HO- 
KAETE HKOiliG H AbnEGB^MEAK. rAirOJIlEIli GO CE MKO HEKU KparOlf- 
B^;XA6!IE iKEHOV rOCnOAHHS CEOCrO IAKO OEIIliKilTH Cl HKW. OHA *6 
BpaiUTb CE Kl KKMOI(.' ilpOFHICBABb SKE CE CEUb Kf SrOIfl^pt. , OfAOBHBb 
fikUk ffie COH, H HAOIfYH EJUHOlf EtCCAOBAIH IIEpbCKklUh E^^MKAlIlb: 

BHJtEjcb rocnoxAOif CBon cnciuToif gi npnapEub. ApOfroif HioifVH na- 

[H: HKO HE rASrOHH) HHVIO. Bb EAHHb O^BO ffiTb A>-">>' llpHKIlOIfTH 
>CIIOAHHOIf Ero nCTH C\ HEpbCbi; H CnUIDlBblllC GOK ncpbCKUMb e^bi- 

. rJinroAioniie hoakiehdie HXh; ii»e h caobo eske EtccAOsaitoif coe h 

ElAaXOir HEpbCEHE OHU. KpArOVnpL iliC SIHE CTOG pCYE : H A^b GBEJie- 
ITBOVie MKO TUKOBA f,iM BHA<\I.. rOElfOAHHb iEE pJIl^npHBb CG TCOTEUE 
I KEHOlf OlfBHIH. OHl XC EIXE O KpAFOVKlpH CBOEUOlf CKil^A UOlfSOlf- 

sbCTii ns uc GiaiHiiii KCTb, xn hie ne nocioifiuii^b Ero ha cKBpbHoe 

, H HHOV EtCCAOlf nEpbCKOfie HE SEACTb COE KpOME CKOBS, H^baifi HA- 

H;tb Kpsroirapii. EmpocKoie xc nepbCEHE coe o heku^ pEvcKb, n 

TOniE HKb HKO HHO YT0 HE BEj^ETb, TbViH) AOlfKABOC UHO H AbCTKBOe 

). nplHniiiA>'<">< ^^ CV^" rocnosAi ero pevc Ki KpiroiTHpoif : he eohuh 

e GOra, »KO TAKOBA ha Ut CBEAETEAbCTBOVeUIH ? TAKO AH KCfb GHAO 
»HA Xe HE npHCTAAlUE CMOlf k. 


2S8 OJ. ĐAKIČIĆ. 

AMO? Onii se pevE; tiho KCTk ghio. M cli peinoir cho^, mnpacio 
K'bcsovH Kf iroifH , H Hi^BphTe (»VR cro. Tako oi[eo tu nocipnsAGmH n 

JlpOlf»HII0IO CBOCie, KIliTC IliSeCieACTCAlLCTBOlfCUiH na UE. HHKOUBIfKE OlfGO 
Bl^UOriiHOV Hxil«i1ilTa OCOlfAHTI , laUU ^irSOpENh EUCTL bi TkHIIHI|H 
AhHI .^. 

MaTH SE nUOU KI RhBPIf pCVe: SHTC HCVACTHBlirĐ CEfO tnt, OC9^7tfi,e- 

nIh «»TUi»vcTiiuiH. no^HiiH aru bch h»c noAb IOBOIO GXe (Bh)cl>:tOI6Ih 

ClIBOfeTh BEC nCYiIllH. H^SlClIe EO n^HuUGTL, IMTe H ;II0 ClTBO^Tlh, BC 
nOCTfAiSACTIi KHVeCtKKC. BHAtKh OlfEO Hl.Bb NlICHAle MilTEpC CEOE, HOBUG 
: KO f,S OlfBllOTL H norOlfEeTL H^EHHHATII. 

TiaiE peie ^HAOcUt^b: ps^oifutHTe tmoss, ■ no^iiHve uko ■'''>» 

UOipKb, IIXe »UflBilfiTb SbCTL HH CBOErO AP^Ifril , BinOACTb Bh p«BI 

III 

Frijateljstvo izmegju gavrana, miša, kornjače i sme. MiS u kalugjen 
vran, miš i kornjača izbaviše smn; a kornjaču izbaviš gavran, miS i si 

Ijllpb »G (iEVG: pl^OlfUG^h TIIKĐSle n^HThVG, Bb ■ 6HIC CKUni Ul 

BpHTbve: Af«T ■'*>'(■> »^ aioeet ge h bi hmiebii r^hcmo 

6WTnUb. 

^Tiiuco^b f eve : Af u^ra Bs^bia buctl u^ushemo euoif tn cpbf,hi\n 

lOKG. II A'' CKASOlf CG KIB'E HiliG tS TaBpaHG H UBUH H CpbHB H » 

maroAKib eo ce ubo bi HeicoEUb r^a^t uscto eeiie hh soBb oifroj 

OlOMb XG UtCTG EtUG AOVEb BHCOKb II AOI[niHb , BI HHUaiG BirHH 

ce mBbpaHb. bi e^Hiib oifEo »Tb a>>hh b«a^ raspiNb MTb AOifEa 

HOTil, Ha fHie OlfGO UflCiliOlf HOCBBITa, BI pO^KOf »E »b^Kb Apl>!KG< 
lOrO BHA'KBb OlfCTfaNH CE, H C&UHCJIH BI CEB« nftEUTH ■! TOUb 
HAGXG TBK^O GFO Elue, HKO f,i O^l^pHIb VTO TCOmreTk »THOpHTH. 
Xe U(I«!KH npOCTfb nOEpUKE II BlHOlfTpb l^pbHA nill6HBVI.HS. TOHO^ 
■fiKU EOablBK atb HIIB?(b BHAtBk l^pMS HRIGHIIVBn, MpCSOf XG ■£ 0^ 

Bina^t Bb Mie ci nfiDVuuii roao^Eii, hke Etxoif cb HUUb. flOBbi| 

BB^HEb ll^EGCGAH CG BGKIillH. HAVGBIG OlfEO rOHOVEH ClMOIflfllflTR 
UptSH, H KbKAO CnnCGBli'G CBOG HCKITK. npLBH »E HIIA>' HUUH TOKO^Eb 
HE EOBTE CE, Hb BlBOIfnG ApO^b APOfraif nOUOSlUb, BKD Hl Bb^U 
Bb^EBrHOlTTH KpHKH CEOHUn Up«»OV. OhU XG TaKO ClIBOpHUlE » Bl^l 
■ a Bb;^OV!(b UptKOV. H CE BBAEBb HOBblfb OVAHB« CE O^EO, Hb HC OCiai 

noca«AdBa xe UHOro nu HU^ch, uh« kiko hg Huoifib UHoro »»iiiii. r 
xe ucc cisniOAaniE' iix6 o nu^b. EoabniH xe roaoifGb BHAtBb aosb 


' cim^oBaauE k. 
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Hy,Xh HAOVUITA, p6Y6 Kk npOVUMh rOilOlfGCdMb : ilORAlfk CbH nOCiltAOV^Tk 
NAMk; JS^m 21UIT6 HO nOAkNOMO^ MtCTOV AtTANie CkTEO^IIMk, Ne OCTAKHTk 

esK6 romiTii hacl; auiie m SKe no ropNH]Ck h H€n^oxoAbiiHXk M%cT6Xk a%- 

TAMie ClTBOpHMk, CKO|l'KI€ OVBO OCTABHTk NACk. 61UT6 »i€ HMAMb HA TdOMk 

novTH MHUiA rocTa; h Aiuie sise ^o Niero ^OH^tiMk, cKopnie ov^^ii N^iue 

pACTf^krNeik H NAGk OC/IOBOJI^HTk. BlI^'KBk OVEO AOBAlfk HAYHilAHie IIXk, B'kn^^l' 
BliI^BpaTH Ce. rAB^ilHb SK€ nOCAliJI^OBaiUe Hllk kiko ^A OV^^pilTk ;^tiAO CnACCNIA 
HXk, B'L KOVne Sti6 u HIOBHMArO HMk MHniA OV^^p-KTH. H IAKO ftOH^OHie AO 

ru%^ji,A ero, c*enhaoiu€ ha i^eMAio. MHUik me H^^kutk^k, h Bii^isBk toaovga ck 
pAAOCTiio npieTk ero, h peve: kto re TAKOBHiik ov^^AMk, o AioBHMHve, 
Gknseie? Onk x€ peve: veci ue TAKOBHMk npusiAHTe nioTHMk, h iako 

OCAHneAk EtKk, H NA :;pkNA nUI€NHYNA OEAAKOMH^ G6 , H Bk llptlHSH l€Tk 
EU^k. NtCTk OlfBO AHKI'NO GGMk, ^^ NIC RlHA^iO^k Al^k B'k TAKOBOe NA^'K- 
Nie, BOAkUIH EO (OTk MeH« H Kk TOflkUlA KkRApiOTk. CAkHlfe BO AOVNOIO 
OMf^AVAeMO HCYe:{AeTk, AOlfHA !Ke CKHIIO :;6MN0I0^ nOKflHBAei C€, H MOpkCKA 

pHEA h:; rAkEHNH bi;:;baayht ce, H nTHi|e neGecNkie (OTk Bki^^ov^A cbbo- 
AtLTk €€, er^A EO^A^Tk HMk noBi^euo. Cia peKk, HAYeTk uniuk tao^aih 
ov^ki MpiLXHie. roAOVE ase (ieYe : nayhh nikisK^e ocaoboahth coifiuieie no^k 
MNOio, no T(OMk ase M-fiNe pA^AP'KuiH. Mnuik »e ne nocAO^uiAuie ero exe 
0a:;AP«uihth Bice^k, TAYiio Ap^vrA cBoero e^HNoro. h iako na ^^hle npo- 
CTHpAuie CAOBO roAOVEk, H NG HocAOvuiAuie ero MHuik, peYe K*E Hieiioif ro- 
KovEk: ne HopHYH mh, co mnuig, Hyxkase th BectAOVio; no HK2Re oifBO 

^a Nie MH leCTk nptpAk BOrk OEAACTk NA^k T-KMH TOAOVEH B'kC'KMH, Ji^id- 
CTOHTk MH IAKO A^ npOMHUlAKIH) NH,\k. BtpkHO EO H nplATIlAkNO HOpAEO- 
TAlUe MH, H :;A nOCOEkCTBlA HXk H HOCniUieHlA EOrk (OCAOBO^H NACk (OTk 
CKTeH CH^k AOBkYHXk. BOK) me Ce ]i,A ne MeNU nflliKA^ pA^BlI^ABk CHXk 
OBAliNHUlH ce. EOAkUie MH iCCTk IAKO A^ A^^k BO^AOV B'k OV^^A^k HCase AH 

e^HNA coTk CH^k. PeYe me MHuik : cia tboa caobcca TBopcTk coifuiTeie no^k 

TOEOIO KIKO AH)BHTH H nf^TCTH TCBt. ClC me pCKk ^AI^pilUH BCK^k (DTk Of^k. 

H i^A^pnuieNH EUBkuie (OTHAonie. BnA'fiBk me rABpANk BHBkuiee, k^e mhui'iio^ 
rnn^AOV cinhac h npnrAAcn ero. on me peYe : kto tu ecH AioBHMHYe ? Onk 
me peYe: Ai^k ecAMk rABpANk, h BH^tEk tboc ovcpk^ie ex€ hmauih ki. 

AflOVrOMk CBOHMk, H BlC^OTC^k ApOlfSKEOV HM'KTH C TOBOH) H (d CCMk np'lH- 

AO^k K leEt. Mnuik skc peYe: koia lecTk OEkiuTHHA mhi^ skc h tcb-k? no- 

AOBACT EO MOVAPOMOV CHANA HCKATH A NeMOUITkNA HeBptLUITH. H»S€ TAKOBAA 
HAYHHAeH, OIfnOAOEHAk CC i€CTk MOV^SO^ HaSC HO BOA'K BOI^HTk KOAA , nO 
COlf^OV SK6 KOpAEAAk. KAKO BOVA^V ^^B TCEC AP^^V^B, HKUITA TCB-K CU? 
rABpANk me peYe: pAl^kCOVAH TBOHMk nOMUCACOMk nOAkl^HA CeBe. NtCTk EO 

^ I^HMNOH) rkp. ^ MHUieBOV k. 
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GJ. DANICIC. 
■a nou:^« ume Hi^eub Teet. have xe nonii^H« uh Kcn. 

Tb EUVA^HIH H nOCaUUhCTBOlfEnill O BU:tUk. HE nDAOKAi 
THTH U€ IJOTb OVtDHla' UOCrO. H^etCTie GO HUSMb ilHIEI 

^mn Kl ApoifriDUb cbdhml, aute h he cauh ihi noKn^a^b 

EO MOV»n AOG^OJltTEItb TCnvIm OIfnOAOEH GE ElirOOlfK' 

, CE rpbVAGKuub e^MKoiuh Hic;i(uic,'' E»ie H nOKpHBseuo i 

IHlEUb GBOHHb. MlIHIb (lEVE : BC^'il^ KCTb OCHVkHa llflKff 
IlIliAaUb npHCHO HpailiAOVET CE, UKOKE n MHDIb KO^KUIO. 
KpUTU RlpOKItTH. KOf,! EO AIUTE H OrHKUL CirpX8i1ET GE 

le (i)Tb!iaraeib ; Ei^nnEseMii eo ha oanb noriuiaETb er« 
lEGTb. FaspAHL me pEVE : (is^uvugm. niKE mnroinciuH. Hb 

Ee HUaUk C TOEOIO TBOpHTH. HE TUKOE^ EOlfAETb, Hb TS|>I 
aKOXE EO ^MiTH GIGOVAE TpO^AtOUb KOBETb GE H ClEpI 
Oy HE ClKpOlfUlilEI. C«, CKOlfAe'lhHnK !KE O^AfEKt THOpHT 
ICnnOlfET CE. TAKO H COVniK HGtHHHl IlIOEOKb CTj^i^ Cl 
EfIOlfIUHMi) HpKGHHICTb, HEVHGTII !f:6 H HeHCIOSHd »EE AW 
fAOGHt G-bCIABnuET CE H GROpKC pSCHnOVEt CE. MnOlb Ml 
iTeUAlO TH HMEOBb, ^a UK HHKOrAH KOrO (DTb UOKGHITI 
ITbnOVCTH^Cb. aiHTE BO II BtpOlf GGOH) HE CIGUHIAGUIH, Hb 
lEGCGUb BtpO^m. BKU EO AlBTe nOXB1AHIIIH CG KOrAA I 
STOtltb MHUIA Bt^OVUHt. H RptAbCTIIBI. ETO ClltA<i*Xb, Bt^ 
H Cia pEKb MHIIIh H^HAE H^h rHl^A^ GBOErO, Hb HE BI 

xe pGVE: no vio he sbcb h;xoa<iuih? Mniub xg ^evg 

kEHEaiOUITeH AHOHMH BEHIIliMH ItnEGT CG: OBU ^AnOStA" 
»pETb, ApOV^H %E TtAGCHiE pIAH IfOTplEU AIOEflEb TBOpE 
OIfTh C'lH AOBbl|OV, HKC nOMtTAGTb nUIGHIII|OV Bb AbHITG 
lE nTHIflMb EO nOX;;Olf TBOpHTb Hb CEEt. A^b XE H6 I^A 
tpOlf C TOEOIO, TbVHm UOAKHTS piIA» TBOGrO, H HHVbTOKG HH 
I H^HTH K TGE«, TAVilO ^il HK EOlO CE 7,IX EAHHOOAEMEHHI 
iHAEHlEMb EO nOAOGHlH COflb TGEt, UEUVAGUb »G HGII 

TGEll. rAKpAflb !EC pEYG : HE GOH CE ClH^Cb plAH. HCTI 
A CG KCTb OtfKEp'GHiG, G»iE AHIEIITH AlOGOKbllTG H GpA^AGBil 

HIG TE AtORAlO, H MOA ApOlfffiKHA B'e(;)aWGHIH TC HUOtfTb 
pAHOr, H^HAG UHUlb H^ THIG^A CBOCrO BbCh , H AKIGOI 
riEpblUH ee. Bi EAHHt. OI^GO UTG A^HH pEVC rABpAHE N' 
AMb TEOH HKO EAH^OV HOfTA KCTb, H SOHt CG A" »^ 1 

EOVAGUIH K norUGHtniK. Hb BlMb HGrA« UtCtO nibAOI| 
, Hl HKMkKE COVTb pHGM AOBOAbHH H llpOVCG pA^HHVhl 
HKA k. ^ UOCKOCb k. ^ GABA k. 
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OEHAkHie. HMAMb SK6 H HA TCOMk MtCTe TOCTIIO SK62lkBO!f, H ^OlUTOlf jJ^A H TH 

noHji^euiH TAMO nHTATH ce H nf^'KEUBATH Cl HAMH. Mnuik xe peve : noMAOV 

C TOBOIO H a^b. Bi:;H-BHaBHA«Xk BO ^^JI^eUlbHiee nptBNBAHTe BMHU (^a^M, 
HI6H»S6 CKA^Olf TH OF/^A ^^0 MtCTA OHOFO ^OH^Mb. B'E^^bMb OYBO MHUIA rABf^AHb 
:;A ORAUlb, COTbHCCe 6r0 Kl HCTOVHHKOlf, H BI HI^IISRe HI^ISBHBAUie SReilbBA, 
lAase H BHAtBbUlH rABf^AHA MHUIA HOCeUlTA MH'KUie IAKO TOVSKAI" KCTk, H OlfBO- 
lABkHIH ce GIKI^H C6 BI EOJi/U, FABbf^AHk 7Re nOAOXH MHUIA HA I^CMAH, HA HMO 

»eAbBOV ni^Hs^BA. OHA xe riiACb ero no^^HABbuin h^hac ki hkmov, h bih^cch 
€ro a>Tk KOVAOV Rpn^e? OHb me cka^a €h bca BHShuiA. rAB|^AHb me peve ki 

MHUIOV : OBUUITAAb MH Ce liCH IAKO ]S^^ efjij\ JS^O MISCTA C€r0 J^OH^^'KMk, CKAX6UIH 

MH HeKA GCB«. OHb stse pcve : A^b npbBtie np'KBHBA^b oif H-BKoero mhh^a, h 
¥kjs,iiTCh, iA»e KMiiHie ovro^HA cHisAeHiA, H er^A HACHUiTA^ ce, npieMAjcb npovee 

OGTAHbKbl MOee H npOVUMb MHUlCMb Op'EAl'^^l'ABI'^IA^I'* H MH0XHI|ei0 MHHJCb pAI^- 
Opn KCAfro CBOH) IAKO p OB^HUITCT MC, H HC Bb^^MOKC OB^HCTH MC. HHOr^^A 

»se noB'KuiAuie hhuitov cboh> iako aa 0VBexHTb a>Tb Moero Bp-BaspnTA, h hc 
Bb^^Moase 0YBexATH. bi e/^HHb o^bo (OTb j^bHH CT^AHHHKb HisKH MHH^b np'inji,e 

Kli HKMOV, H HAVeiUe A|^0!frb AI^OV^^V BeCISJl^OBATH MHHCU, H pOVKAMH HACUITA- 
}iOy HACb CTpAUieUITe. BinpOCH me H CTpAHHH OHb MHH^b BUHOV HHX»e 
RiieUITA^OV, H CKAS^A CMOV : IAKO MHUlCBb pA^^H RACUlTCMb, KCTb BO MHUlb 
BecpAMAHb H BeCTpAHlAHBb, IIXe MHOrU HAKOCTH MH TBOpHTb. Hb MORH) TC, 
Bl^^HUlTCMb B'b;COAb THIS^jl^A CrO H pACKORAHMb npISBHBAH'lfe CFO. CAOVVHJCb me 

ce As^b Torji^A Bb rmiji^e cBOCMb; h er/^A CAuniA^b takobVc rnAroRH, ni^b- 

BirO^b (DTb TOV^^OV H Bb HHOV A^VH^UHOV BlHH^^mb. HMC^b me BI MOCMb 
TH'fil^A^ I^AATHKb THCOVUITOf, eme ROCTHAA^b RO^b COBOH) H BCAHKOMOVAI^'K?^ 
NH;Cb. pACKOHABbUie OYBO MHHCH I^CMAH) OEpUTOHIC THIGI^AO MOC H I^ilATHHKbl, 
H BlI^AMbUie I^ilATO Cl pA^^iOCTIH) pCKOHIC : ClfC I^AATO pACRARlAUie MHUIA, H 
RAKOCTH HAMb TBOpAUlC. Hb (DTb CCKU OV^C CMiLpeHb H HCKpinbKb BOV^^Tb. 
H (OTb TOrO YACA, lAKOnSC H MHHCH pCKOUIC , (OTbKOKH MH CC rpb;^(OGTb H 
HHS^KOSRH MH C6 BHCOKOOVMIC , H RpiSOBHAeHb Bbl^b (DTb MHUlCBb. H BI 
O^Tp^UIHU J^bHb BlCXOTe;(b BICKOVHTH BI ^pAHH]IHHI|OY MHHUlbCKArO lACTfA, 
H HC B'&:;MOr(D;Cb. H ce BH^^CBbUie UpOVH MHUieBC, BlCTAUie RA Me H BpAI^H 

MH Bbiuie. i\^ me ovAHBH;cb ce o T(DMb kako ^mth pa^h h Al^oifsu h cipo- 

AHHI|H H pAEbI C&CTABbAlAlOT CC ; HBO BAAFA ClB'fiCTb H MOYA|^(DCTb ^ilATA 
pAJl^H npUBMBACTb. HC HMH me BOFATbCTBA CKpbBAHb IGCTb BICCF^^A, H Mpb- 
l^AKb BC«Mb lABAlACTb CC H BC^O^MARb H HCUOTpeBAHb. AUITC 0V60 HHUITH H 
OVBOrn MOY»Sb ;CpABpb OBpiSUITCTb ce, BOFATH TOFO UApUVOVTb Be^^OlfMbHA H 
BO^IA. AHITC m KpOTAKb H CMllpCUb EO^A^Tb, HCMOUITbHb HApHI|AeT CC. AUITC 


.1 


AH BCC'KAOVCTb, EAtAHHKb HMCHOlfCT CC;' AUITC AH MAbVAAHBb BOVJJ^CTb, 
^ BAAAH^KA H COVCCAOBIfA HMCHOViKTb CFO k. 


OJ. DAHIČIĆ. 

ubiiii Ha|iiii|ieT cc. H GOSbdic KCTk (OTh cero »htIii npi 
HH cnhHbge hmt.th cpauoy cBf;^iTtAa. h luve aure HCKbTt 

IdTk UkHlilUiltXk npOUlEHlE TROpHTb. Clil O^GO nOIlUIDlH 
tMiTO OHOrO UHHX1 UKO fl^Jlt.lH ^AlTO, H CBOH) VeCTb I 
[IIIHIHTOV RtnOKHBhlUOV , H CC nO^b mftBOlf CBeiO E\NO! 
EhlBOV, II ElCKOTt^tb TaH OlThEUtlUTH ^»ilTO ; MHl^b EO « 
IHMI. KCTb. OHb »C (IflOBOVaiAeHb CIH. El^ETb pOVIOKI CEO 

npfMEplTC EAH^b CEEt, H OV^apN MC HO mUC , H DOGI 

f iiTiix>' ce. Tixe naKhi m RaiiAnimniTe ^miju jtpb^Hovn oi 

liH IIIKU UbHIIMi OHb II O^A'pH MC Cl RtHKOtO (10 MilBe S 

KphEb H; HO^APK" MOHKb HCTEVC, H MlHOAOVUlIC UH GUCTI 

ccnu noiibKo AOHAutTCb ^o Aorn.iHHH OHon, h Ee^rAicsHb n 
bHlH, H Bi:;nti»HAtKh tohhko ^n<iTO hko hh ei hamiti 

O ;ASTE. H pl^OVUG^k HKO SCtMI. SSUUI. EHHIlUb SlKOl 
liay6X(i>. IIXC AAKOMbCTBO HMIlTb , NE MOSCTh <OTI. ^Mi 01 
MAH HH Hi UOpH. BtpOEa;(b iKE HHO HMVTOiKE KCTb EOI 

bHiro nutHia. cero piAH nptMGiiiH^b KHiie cbog, h i 

lElltb XIITIE. IIME,\b xe H AHlEOBhHSrO rOHO^ES , HlliE RpU 
!tt CE Cl MHOIO. HEO HtCTb El UHpt HlIROn KfJICOia Kp« 

Apova:ii;iro. no^iia^b eo a^L HCKovuiEiilEMb hko H€ ho^o 
»^ uov*or HHO hhvto MKO^^Huieie HCKaTH, Tbvln aoboai 

HOE «E HlCTIi »HO HHVTO , TbVTlO XAtEk H BOj^A. SIDTG E 
»HCmil RillAlJKfl CUCTb ECEHOV UHpOlf, Hb HH TAn pAEAflb 
^ Q>Tb MbHbHliHKb, nXE CE^neVAltbHO CEOH SHEOTt llpOBAKA 
:HHEb A^b BI CEGt, nOCAtAOBA» TEEt , (0 EplHl. H CC H 
;t ApOV^KOV npi'lDEfETttKb, (O SnCAbUO. XEIIbEA »E ElCnplEI 

MEXb EiHKa H^peKAAb ecH, jtoeps xe n npKUOVApt> Hb bhxj 

;CTaHO HMAIUH naUlTb BI CEEf b) Hbl!(XC ECH nOCTpAJ^lAli. 
;a6Tb TH EEA-GTH KkKO CKOBCCA OVKpaUlAlOIb'' ftlSO, H GOAbtt' 
BkHAA EniiA OEpf UlTETb, El COlfE EUOlf KCTI. pA^O^Ub, ^A 

BI ccnt AbrbVHiior OBptCTH HCAOvrb. HE ntqH cc o^bo o 

:O0VMHII GO MO^iKh II EE^ GOrATACTEA HOVHTAETb CE , H Al 

1 CIIHTb Hb CTplIUfcHli KCn. TMOiKA^ H CE^OVMbHb EOrHTb 

, HHiKC CEOEUb CTpAHbCTBK nOUHUlAUie. HHKTO EO (i)Tb 
AHI. KCTb. He nOUHNSH O^EO lipbBA CBOt) H HE rA3rOAH 
AA CAAEAHb, HblHa SK£ GUXb Et^CAAHhHb. CAHKA SO CO^T 
Rl TAtHlfH H Kl UnUOKOniAEHiH CO^TL. MAfOAKTb EO I 
(»Tb HHU^b HeciCTABbHAl : DRilAVbHA COHb H E«;01fUkl 
UJIOAOrUieCTEOBAXb k. ' dfKpAUaCTb k. 
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AlOGOBk H SK€Hb€K06 pAVeRle H KkaSNOe ;(BaXI€Hl6 H BOrST!ICT(B)o. MOfAl^lfH 
»6 MOlfSKle HH (o) OBHRH BeraTA€T(B)a l^a^OVIOTk €6, HH OVMIIRKNH CK|llk- 
B«Tk. H IAKO raSfANk OlfCAUHlA Rt€6Jl^H »S62lkBHIIH, B'Ll^BeceKH C€ NU^Kk H 

|ieY€: Bii hcthno(y) H«cTk HHoase BORbuie Tkvfio A^<>Y^N06 necoBbCTBTe. 

HHKTOase M0Y;^|»(0M01f MO^SKOV nO€06kCTBOY€Tk TkVflO MOVApi") KIK0»6 6^6- 

^AHkAA na^nia ee He Bi^k^BHSBeTk HHk HHKToase TkvVio naKU ćiie^iiNkAk. 

TakOBJI X€ H CIHMk nOAOBNA BUCeAOVlOillTIHMk rABbf^AHOV, CpkHS II6KII HA- 

n|iACNO nplfHp, ioxe YL\i^%. fabi^anb na aI^'Kbo Bi^AeTe, h sseiibBA bi BO/^e 

CEKpH Ce, H MbllDk B'LNH^^'fi BI J^OVnbAHHOV. CpkHA HSe MA2\0 BO^^H HAHHBklUH 
€€; CTAROY ni^HGTf^AUlkNA ČAMO H OBAMO (OYH OB|^AUITAIOUIT*iM. rAB|»ANk »!€ 
B'EI^bA'KTeBk HA BHCOTO^ CEMATf^AlUe C^A NISKU SBtpk CfkbNO^ FONHTk; H 
BlCOlfAOV CEMOTpHBk H NHYbTOXe BH^eBk diHN^e NA ^GMAIO , H Nf^H^BA 
SR6XkB0Y H UHUIA, CKAI^A HMk IASK6 CpkHe. CpkNO^ »Se BH^CBklUH SSeAbBA 
IAKO H€ ClItCTk BO^H NHIH, |^eY6 : n¥H BfiO^^H, AIOBHMAA , NHKTOSRO BO ČAMO 
NUil«! ni^HKO^NTk ; H CKA^H MH iA»Se^ H^UIH. CpkHA Xe |ieYe : rOHHMA BtJCk 
/^O €6AH tiOTk AOBkl|k, CDTk MtCTA Kk M-fiCTO BCFAIOUITH, H %^^ ]^^\\^(SiyiV. 

iticAkBA a:e |»6Y6: aI^I'^au aiobhmaa. NHKorp bo AOBki|k npii;co/^HTk ka NAHk, 

H B'L KOVne SRHBfH CL HAMH. C6 BO n|^eAkA1l»seTb TH RHIUTC ORHAkNIC H BO^H 
YHCTie. Hl^BOAH Gf^kHA CLHp'KBHBATH CL NHMH. H TBOpA^COV BCCfijI^H CBOC 0^ 

H%Koero AO^KA bhho^. bi c^hnl oifBO cdTk j^kHH ciiBpAuie ce nO'OBMYAIO 

NA ECCfijI^OV TABpANk H MHUlk H »SCAkBA. H CpkHO^ (0XHj!(ABbUI6, H N€ A0Y6- 
KABbUIC^ 10, OVpAl^OlfM'KIUe IAKO B% CST^jCk ICTA BkICTb. H BliI^AlLTeBk rABf^ANk 
BHC0Y6, BHA6 H) CknASTCNOV BI C€TtXb AOBkYIIXk. BlS^BpATHBk CC CKA^A 
jJ^I^OVtKHNe CBOCH BH^tNie CiBC BNA«. SKCAkBA SBC p6Ye Kl MHUIO^ : NA TSE« 
NUHIA A62KHTk NAU16I6 CpbNkI CHACCNlfe, (0 MHUI6. ONb »SC 6AHK0 MOUITkNO 
€MOY B'fiUIC, TeY6 H Cf^kNO^ ;!^OCTII»:€, U |^€Y6 Kl HKH : KAKO MOVApA CO^UITK, AiO- 
BHMAA, TAKOBHMk AlOTHMk^ CCEli CLOACAA CCH ? OnA »SC |^€Y€ : H KTO BlS^kMO- 

ascTk ovMOVAf^HTH, er^A peYeNNoe ^^ouiTCTk HcnAkNHTH ce? H cYa b6c-kaoy- 

H)UltlHMk AON^e H rABpANk B'L K0YII6 H SRCAkBA. CpkRA SBC Kl SKCAkBC p6Y6 : 
no YkTO Rf^HUlAA 6CH ČAMO ? Al^k BO BlNKr^A |^A;;A^«UI€NA BO^A^V ^^"^^ MHUIA, 
nOBCrkNOV n O^BCSROV, TAKOasp H TAB^ARB ha BI:;A0YXI' Bll^AlLTHTk, H MHUlk 
OBptUITCTk AOVnSjIHOV H BlNHAtTb, TH SKC e^HNA OCTAHCUIH AOBkl|OV CN«- 

ACRie. iKcAkBA ;Ke |^6Y6 : Boskuie mh iccik oifMf^-BTH nease kh Al^oifasHRe cboc 

AHHIHTH C6. H C'lA BeCKAOViOUITHMk HMk (^AI^ptUIH MHUlk Cf^kROf (OTk OlfS^k. 
H Ce HAn|IACRO A<>HA€ ]IOBbl|k, H C|»kHA O^BO (0TkBeX6, FABkpAHk »iC COTk- 
A«Te, MHUk m^ BIHNA« BI AOVnilHNO^. H OVAHBH C6 AOBklfk BUBk- 
UlCMk, BRAIS 6AHH0Y XCAkBOY ; H BkS^kMk N), CBC'i^A. rABk|»AHk !R6 H MHUlk H 
CpkHA BRA^SkUie BHBkUiee, StACd n€YAAHH BUUIC. rAB|^AHk !R6 : CO KAKO BI 

' (OTk KiftAOV k. ^ HC A0SKAABIU6 k. ^ može se čitati i takobhmh HMthhh. 
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ttCnfitcTaHO Binajinio iicersit! ne AOBStenie bo uh c» 

HIIUIHTH CE, H UTh ClflOAHHKk H an GOnTLCTRl (BTkn 

. ce HUNU n AioEHufe ceoe neAtse, »»e A^Ept ivpiHK 

CiaEH. Hb GOflbUlE KCTh f,H EH HE EHIĐ UphThKHOE CE 
lU Etj^aUK CBCTIEAKIIO. €|kbllll XE E'LCnpfEUbUm pEVc: 
H TBOl npHCKpbEfaHS ElOBECa , ABITE H pa^OlfUIIS EOIfT 

^lOTh kiikuko; Hb octiih cVi BectAOBanli, h H^OEptuiii 

CnaEEHlA. rilitrOANTb EO Ef EIKO KpABpM BI Bp^UE E 

ce, etpbHu SKC ApoV^H bi ctA'>''>>i P^^^- Mninb xe pE 
inin EUTH HOAb:;Ha hko ah noHAEUiH tu, Cpt>HO, H l^i 5 

Ha nOIfTH ItOEbljOlf, H f^i C^ETb Hl TEEC nBpANb, H A> 
HTpOETiro; H UMHIb MH EC HKO auiTG TaKO HHAHTb ^0 
IKO MpbTEA EEH nO KCTHMt , K MTkHOKHEb HOlfKb CBOI 
OHACTb. H etffl Otr^pHUltt llpHEAHiKAlOUITlI CG CrO, BbCII 
n, AO HSA'BG'Ih <^C 10Ebl|b HKO AOCTHfHOlfTH TE ■!»!&. f 

re, aGle (AibCKOvn ehctpoctIm cBonxb ii<orb, n AOMhf,« 
oHHMiia, a^b pii^AP*HOY larb oif^b »EiibBOif. CpbHa a>i 
H. n cnub oEpa^uub pii^AptiDH ce OTh uiinii »eiibBA, i 

Ibl EEDE Bl^BpSTHHIG EE. 

> OVCO Hase npsBO ametuitch ec cbohmi. Apo^roub noci 

IV 

megjn gavranima i sovama. Zmija se od nevolje dala žabi 

I XE K\ ^HIOGO^OV pEVE : pa^DTUEKb HpHTVCHI cIE 6X6 

I. npovee oifeo ckskh uh npHTkvem kuro noAOEiieT 
b BpAri, H»e AHiiEHipIeub npInTeiiieTb c 
uBKaioT ce.' 

OEo^h Ke p£Y£: HXE Epnroif E'EpoveTk, oocTpAiCAeTb 
EHnnicRE. niroaieT eo ee rko bi mskoch ropK ei a 
H EHCOKO, BI nKUbaie raBpSHH nptiiUBaii^caif ThiEovurb, 
rnRpaHL 6ahhi>. e-gkov xe h siH^b Tora MtcTi BHnnKsi 

»lE H Tbl ČA""'"''* BHnbAB ETaptHIDa EEE«; HUtKOV 

X Cl nBpSHH. GAiiHOio OVEO lan^AOiBC na raspiiHH kohi 

! 0Tb HUHKb, AP^'V''" ^^ plHHUlE ^11 0^X^11 KB rilEpllHSU 
H H ClEopi ClTBOpH pElfE: EHAtCTC AH EARKS BHnilI 
KTBOpH, n KUKO HaUlOV EHAOlf nOE^AHUie, H KOJIHKO 0} 
n^H^EHHIC, H KOAIII)«Mb HEpTl HCTpbTOUlE ? H CE KCTb 

loc »e Exc Api>^>oirTH Ht *»>> >> nptOEUAtTH Hach. p» 
i|EMtpleub npHinTeiiE uBsteT ci k. 
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CK'&Ai'AM. C'k;cov ase oif Tora qapA n|^hKO€'EB'BTHHi|H .6.,^ coih huxx6 c/^hhl 
l^eve: iiMVbTosise hho cnaceTk hacl cotl TAKOB^iro HaxoH;,\6Hia, Tkv'iio €»s€ 
BtasiiTH <OTk M'fiCTa cero, h octakhth s^Ai^uiNiee iif^tLeuKANić ; :^j\ nig ng 
iioai6Mb nfkOTHBHTu c€ Bf^sriOMb. ^i^ovru sKe p€Ye : h6 noiibi^bHO lecTb tako 

BHTH, e^HKOH HOBIsp CM^f^HIH C€ U (OTAVbCTBO CBOe OCTABHTH, H BI 

TOifSKA^H ^eum bhth. Nb roTOBHMb ce, b'l MO^asacTBO osiiniićiib ce, i 

21UIT6 KOr^A BpAI^bl NAUIU HAnA^IIOVTb HA HU, ^^ CEf^A^HMb C€ CL NUIIH. H 
AttlTe nOB'KAHMb H^b, BAArOJ^tTb BOFOV ; Aillie ilH Xe nOEl!A6Tb HACb, B6;; 
CIGAMA npbBH G'LB'KTb p ClBpbUlHMb. Tp-fiTK X6 p€Y€ : N6 AOBj^«, (0 l|ApOY, 
čin TAArOAlOTb. Hb HOAOBAeTh HAMb ^OEpt OVBe^eTH AUIT6 jCOT'KTb BpA^bl 
HAUIH AIOBHTH C€ CL HAMU, H ClTBOpHMb MHpbHie HOVACTH H A>^pH , H HO- 
CReMb Kl HUMb, H CerO pA^I^H E62^n€YAAbHO !KHTie noaSHB6Mb. HpHCHO BO 
l|Ap¥6 CB06H 9^€MbAH neKOVTb €6, H I^AATCOMb CEBAlOjl^AlOTb C0YUIT6e HO^b 
HHMH. VćTBpbTH SKe peve : H6 Ji,OEplL CLBUTb /^AeUIH ; Hb B02\blUe BI T'fiCHOie 
»HTH H BI BIlftA^b H6SK6 AH BpArOMb nopOXHTH C6, (DTb Hy;C2Ke BiOAbUIH 
6CUU MU H VbCTHtHUlH. Hb AHIT6 H ppH npHH6C€Mb HMb , HC ^OKOAbHH 
BOlf^OVTb & Cbl^b, Hb H BHUI6 CHSH HAUiee B'Ll^HHITOVTb. FAArOAieTb EO C€ : 
nO;^OBA€Tb np'Kasp pAIU BpAFA O^KpOUlTATH^ PpbMH ; AUIT6 AH OHAbVHTb €€ 

HA Te, He oifKAAHiAH ce. no^OBAeTb OYBO H CMupeHie H TpbneHie hm-^th, 
Hb H BpAHb. IleTH »se peve : ne MoniTbHO lecTb npoTHBUTH ce, CHAnenuiH 
BO covTb BpAi^bi a>Tb HACb. H^se HA BOAuiee cBoe npoTHBAiAeT ce, ceEt 

Ep^Ji^mh. Bt;:;OYMbHH BO B^LCerp BpArn CBOe HCMOUITbHH HApUVCTb. Al^b SKe 
B'LCerp H HUHKI BpAFA BOlO CC. HBO HC ROpBACTb MOV^I^OMOV MOY»:OY BpAFA 

CBoero He boiath ce, auitc h pneve npsBHBACTb. b-lcakoh bo bhuith lACTie 

H HHTlfe H BOFATACTBO HUlTCTb CC. A BA BpANH HHVCCO MHCAHTb TbVIlO (0 

Aoviue CBOCH K'bnsAO* ^^^ ^^e peve : auitc BpAHb hc aachih bhth, yto hho 
noB'KACBAeuiH ? Oub me peve: nopBACTb th, a> i|ApOY, cEBtTHHKu hm^th 

OlTb CBOHJCb pAl^O^MbHie. /^OBpH BO C'LB'KTb BOAbUfH ICCTb TbMH BOHHb. HBO 
BlCnOMHHACTb HOAbS^bHA l|ApOY, ROI^HABACTb BO MOVApIH MOV^Sb BpA^IIO CH- 
AOy H HCMOUITb, MOVAP'HMb C'LB'BTiOMb H HAVHHAHTCMb HHl^AArACTb CrO. H 00 

Hi€xe ceB'KThhka cikTBOpHAb HC CCH , qApoY, jcoDiTov ^^ c^Hne B^ce^o- 

BATH H npCAb HApCOjJ^OMb. H CC OYBO np'KAb HApiO^Mb TAArOAlO TH, IAKO HH 
CAHHO leCTb nOAbl^HO BpAHH TBOpHTH, TO HH pHH piATH H BI nOBHHOBAHH 
BHTH. BCAHKOOVMHH BO MOVSKb HS^BHpACTb HAVC giABHOlflO CLMpbTb HCSKC AH 
B«:;VbCTHO SRHTie. CLMATpAH OYBO (D Cbl^b. H HA CAHHC SKC TH HMAMb BCClL- 
AOBATH, CAHKA CAblUlAJCb OlTb ^J^p^SbUUJCb MO^^IH rAArOAlCMA. 

H C'IA CAUUlABb qApb BICTA, H HA e^HKC BICC^OBA CMOV, H B'bnpOCH CFO 
Hbl^ase HMATb BlLCepBATH. OHb »C pCVC : HAVCAO BpAK^H, CaSC HHAUIH Clk 

^ .1. k. ^ OYKpOT«BATH k. 
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KUnSKBH, Ce KCTIi : HKO HEKOrAA ClGf Jl C6 BhCb fiHfS nbTltl|II 

C6E« if^pn mnin, h nocrasHuie ero i|af>CTiiOBATH hia>> mu 
HEKu lauo n^HKAMVH cc peve : no vio ociasncTE vi.cthu( 
NS nocraBHcie em, nujti. ha i|afihCTEO, hl u^KpacTE clio cmi 

IfOlf, IIKE H AOVUlEBbUOVIO j(OE|tOTOIf IIOfO^EH, H E^OVUkHII KC 
H THiEHhllHBS H KEClGTXBbK[l H CTpaUlb.IHEa H AkCTHBa, C!t!E 
ElEE^b? Cia CnUIHlBhlUE niHVIl EhCk pa>Ak, H HH^HOiKIlIlE BHI 
H HKO HH^nOKENk EUCTI. Bllll»b, pEYE Kb rSEpAHO^ : U TiB^Me 
pn^h lEBl KOrA« HOE'^AO, HKO A<> TAKOBOG E'E:^:iHiE Ul UE I 
nO^HASdH HKO AplEO tllllE nOEEVEHO EOVAETb CCKHptaiO, UHK 
EE , H H^El ETpEnfalfn HEI)tACBa£Tb H CrSllliA')^'*' <C i ■>> 
HEHEI|«!lbHn KCTb, »KO KUCftEIb EE nO Ep«AE CphAI>l|a CSUi 
nOrJIUISelb &«AH, H tKAk BpilVEBbHUMb EHNleUb tilTIirOnHTb c 

orbHb npHGHo aiHEOTbHb Kcib, Bmt ce KCTb B&CE«flb no 

E&Eb, b) riBpaHH, A^V^^ ■''^'^K ROlTAETb HHKOrAa UEKOpEHICEg 
EMEbllb , MTIIAE npUCTH HinAkHKHb Cll. H pSCKAlt CE raBbp: 
EE S'KJKD. UTb TOltE ffi VUUM nptKHEflETb EpaHiAa nO Cp^A^ 

Ifiipb iiiE pEVE: pLi;ovuEXb ciiin. npovGK pbi|N uh npu**' 

nOAOEAETh MUHU TBOpHTH ? Olib »E pEYE t £XE O pSIH, HE Hp 
BlllEEilia EHTH. Hb HHIKO UOSEUb DVCntTH XHT|M)CTHW HEK« 
UOKGTb ?(HTptl>ETb. COyXAOV ^V^O »Olh^H« EHTH, tIKĐ \i llp 
B^IIHVIE TEOE HH UHC BlCEUb i^p'SlUTlHUb, nOStAH EHTH UE 
HeUHHOCTHBbHO, UK« OKpbSIlIlHTH UH CE (l)Tb UHOSACTEA pAHi 
pil MOH A" H^EIUO^Tb H OII»Ub , H \!i HOKphKEHb E0yAOt| 
CCrO. H GrAA EO^AElb c!e hi me, TOrAA tu DTHAH UTb * 

Kft\m Ei EEEMH CBOHUH, MEHi xe ocTiBH iieauiTH %xe. CaiG 
CE CBonun dtiiae. 

Hoaiifio xe KHniKBH Kb aP'^bo^ RplHAouie, u hg OEpiTi 
TitVlio EiEiiaro rSKpaHJt nesKeiUTa. h CKs:;iUOif snnAieEe cboeh 
SE npHfinnssHB ce m hkuov, Empocn ero -. taTb KoifAov ech 
npovn raEpaNH? FASpiMb xf. a^b EEbUb UHbEHiin; r^c se 

ne CfaBlMb. KUKO GO BI TlKOEHKb Etf,\Kb MOfOV pi^D^UtTH 
Unpb iBE pEVE: no HETHHE EIH KETb HpbBOE'LBfTHHKb TJEpi 
CHTE OVEO Gro KOE pSAH 8HHH TIKDEU SKITII nOCTpXAi>tk KCI 

peVE: uofi ;soe cibitie TaKUBHUH i^ahmh npHn.^tTE ue, ci 

EHUIG (ATb BAbb rUBp^lHH, CEE^TI^ CETKOpHUlE H Kb»iAO EflHKO 
CkBMOSAIUE. A^b »C AP>^"OV''l> " ^'"^■< < " pEKUKb HKO C 
BACb COfTb BNIIIIIEBE H GAnrOpOANEfllUH ; TOfO pSAH »G Mf 
EHTH CE HUb, Hb MUpl. ilEK<lTH H A^H" A'^'" >■">•; >> >V<T< 
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CL HZIMH, BOrOV CilABA & T(DMb. CIA CRUUlABbUie rABpAHe, MN'KJCOlf UKO 

BAUieH no]ih;^€ takoba ence/^ovio, »(»octii HAniihHHKuie ce, TAKOBnuh ocov- 

SKA^HieMb MeUti OCOVAHUie. CiA C2\MlliaBb l|Apb >€Y6 K'E H6K0€M0Y CDTb npb- 
BOCliBUTNHKb CBOH;Cb *. YTO HOJ^OBAeTb €6llb ClTBOpHTH ? Ollb> »S6 (»eve : 

CKopeie /^A ovRiieNb Bovpib. nocoEie eo Naiib Eo^A^Tb B'&a'i6 ovsieHie ero, 

Hl^BABHMb C6 (DTb IIOYK2lBbCTB2l H XIIT|^OCTH erO , €»{6 B'LCerAA XHT|^ITb 

NACb. rKAroiiieib bo ce : iisKe H€|^a;^HTb o cBoeii noiibi^e, er^a Bf^tMe nonov- 
YHTb, Al^oifroe Ne Bbi^uonseTb nocTKrHO^TH. ^povrH ;tie iieKTO OTb cibut- 
NHKb i|a|»6Be/Xb peve : Ne no^OE^eib Toro ovbhth, iiiicano eo lecib : ipbCTb 
cikKpovuieNb AA Ne nh:^iio2khuiu. nAve upABe/^NO lecib mnhobatn h uiTeji^pHTii 
ero, i^ik NK TAKOBie nocipap rh/^h h takoba ^^Aoifuieii'i a , no.^OEAeTb eo 
Toro ^pANHTH ; exe eo rntatn b^afn , bcaia lecTb no^baaa. lloBUAe oybo 

llApb Cl VACTIIO u rOBem'eMb npiSEHBATH TABpANOV. npbBOCliB'KTHHKb »Se 

OHb Hase 0!fE¥eNH ero CEBtLTOBABlfH : lio Hiexe Toro Ne oifEncie, noNie /^a 

BOVA^Tb Bik Cb^pAHieNIH H A^ MptBilBAeTb Olf NACb IAKO H BpAFb NAl^H- 
pA€Mb. AS^b BO B'&Mb IAKO AN)Tb leCTb FABpANb U AbCTNBb, U MHHTb MU Ce 
IAKO lip^AANiieNIA pA/^H OpHUlbAb leCTb CeilO. H NAVeib OVEO TAK^ANb CL 
BNHAieBH EtCe^OBATII Ue e^He, H AIOBHTH Ce CL HHMH. BI e^HNb OYBO 
CdTb AikHH peve K'E HHMb : OVCAUUIAXb CDTb AP'KBbNblJCb IIOVSKIH TAArOAlOUiTIII.Vb 
IAKO AUlTe KTO €€Ee NeUIHAOCTHKbNO K'E OFbNb K'bAOSKHTb, CKOpee eSKe npO- 
CHTb COTb BOrA np'ltlMIiTb. .tONITOf OlfEO I AS^b TAKOKOe CETBOpHTIl, H OVMO- 
AHTH BOrA IAKO ^A np«AO»HTb eCTCTKO MOe NA EHNAieBO^ BH/^«HTe, IAKO J^A 
ClTBOpOV Cl BAMH EpANb HA FASpAHN, N Bbl^^^Mb HMb id HXbXe HA MC Cb^^t- 

iAiii€. Beuie xe tov **^^ ^ oveichii ero cLEnioBAuie ; peve : ro/^obha covTb 

CTa TBOIA ČAOBCCA nHTIH) HCHAbNieNOV lAAA. AUlTC EO NC OrbUKIIb CbHSe^eMb 
Te, Ne B'bl^MOSISeMb leCTbCTBO TBOe Hp'KAO^BHTH. llp'fiEUCTb TAMO FABpANb 
CLMATpAie BHHAieMb NAVHNAUIA, N (OTbTAbCTC H a>TOYYHe H B'EI^pAGTOUie GMOV 
nep'lA. H HCKOr/^A OEpl^Tb Bp-fiMe H COTbEease, H ICL rABpAHCOMb npHUlb/^b H 

peve Kb i|Apov H;cb: pA^ovH ce, co i|Apov, ce eo th SKeAAHie cbBpbum^cb. 

IOXe EO BCH BHHAieBe BI AP'V^R^ HCKOCMb BCH ClkKpHI)Ue CC. B'bCTAHCMb OVEO 
BbCH H nOHj^eMb B'bS^bMUie KISELO HACb COVVIA CAHKO MO»SeMb HOCHTH, H 
nOAOnSHMb HA OVCTH IA:;BHHH, H OrbNb KlAO%HMb, H KpHini pA^/^OVCMb,^ IAKO 
EHTH HAAMHKOV B'L:;A<>Y""I0Y* ^ CfNMb OEpA^COMb OBU B'bNOVTbpb ^MCOMb 
OVA^KAICNH BOVAOVTb, OBU SKC NCtOACUlTC OHAAieHii EOV^OV^b. fsKC H CLTKO- 
pHUie TABpAHH, fi^O KONbl|A KpAni ROrOVEHUie, KlI^BpATH CC rABpAHlOMb l|Apb 
B'b CBOIA CH OEHTAAHUITA HOEtLj!(OHOCbl|fa. 

H peve Kl rABpANOv ohomov: kako TpbucAb ecn BHHAieMb b^ccaobahia 

HenO^OEbNA? FABpANb HSC pCVC : MOVApOOVMbHIH MOVSKb AUlTC H BI EC^C 


^ BHHAbCKOe k. ^ pAI^BUCMb k. 
^TAR. u. 
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OJ. DANICIC. 

I EiniAHETh , nOKapSET CE H KOITAlIUb, AeHbfteKC ckoc k 
Th H CbKflbUIIITb. Ijaph XE pEY6 I CKIKH MH pA^OV*'*' Blli^ 
FAUjkANb »E peV£: 16 Bli;^t5b HR CAHHOrO UTb HKnjIKEb 

peKnuro cistib lii moc oveiehIe; nfiovn xc e'etcov 
>ucTH. noftOEieib oifGO i|iifeub CBoe cieiiojiith tahhh , 

I TOraiAiirO HCKOCrO NK nHCIHleUb npHEHHSHTH CE, HHH I 
lE KOUITEUk UHTH CC, HAH Kl HOCTeHH HKH Kl O^eSA« W 

I iihtJu ero. ntcib oifEO uouTbHo ci rpbAocTlio noEta 
' Eo nOEiAOV cicTABnnETh rpbAEiKEK, Hine eo cibithi 

llbHle, HC OVAOGtiHt OVk norHGEilH CMAGETk CE. 1^ XE I 
IfH^k EpariOMk, KIHO At nOllOYV<><r TilKOEOMOlf KClIplBbilieHiH 

H noAkioamuH cc muse. tmitomet eo ce hk« smIh ;i 

.pEBb CE HE Kb^MOifiE »OEHTH , IIHIUTH HejaO^MEtlue. ! 

: AO ekuta HeKoero HcnibHKua xiiEh, h&exe tipbsee hoeeui 

IHh EEEE tamo EAH^h HpOCTflE. JKUKH KE HEKDH pEVE Ki 
(D I^MillO, CKpbEHUlH? Oh^ »E (IEVE : H K3K0 AS (he) CKphE 

CErO EAATl HHUlTOlf GCBE HlCn^iCMa^b; HblHU Xe llpOKAtl 

lOCOEHHKb, ' H HE MOrO^ Olf»E^OBHTH, H >3IHT0V Ha EO^; 
lti;A>IYbHVH^ l|apDV SAlIieHOV- (^!e CNUlU^Eb niBlMl. \\nph 

l^tUlE Hl HKMk, H AARilHlE EMO^ HI RHUTOlf HI KbClKU AhN 

n n^b TiiKOBie pOAH fiGOie n ci.8|thuiEHiii h uptueni 

l|:iph XE pEVE: paCMOTpi?(l> H linAtKb HKO ICHTpOCTIlO H 
IIE leCTb HOEUKAATH HEXE Mi npOTHK.IKH'l'EUh. OrHb EO K< 

yTth, HC TbvlH) ame cotfTb m ^eu(ii)H tj iiorovGAnei 

,EHA KETb imi II BlHOyTpb MOAI> ^EMNKIO BljVOAHTb I 

, tiixe Hl HKH. rmroiieTb eo ce uko he no^OEseib Hef 
tb cfH^b BtniTejcb: otme h Eoitti^Hb, h spari, ifiut,. 

CINKU HblHU HCnpnBillENl EHIUE TUOHMb HlpOKOtMb, H 

;Airostih id TOMb. I|ipb xe peve: OEpiTO^b le enoBotL 

EHH CBOerO. HpOVH XE CHOEECK B1^0yMHHMH KEllET C6. I 
lAl BtlHKl HlUb EUCTt.. ClHb EO CaiftlKb H HHmTl 1 

lUb. rnaroAiETb eo ce kiko oiTbpiAoif behmbo^ 0Ep«Ti( 

qe ll:(GAI[IIBII ce H HKE EptUG T^KEKOC UTbAOiCHEiH H Hili 
Cb H^BtrH. OCaVE CKISH UH UHOIKEbCKirO l|lpl , KIKO 

NBiHie Ero? OHb xe peve: CKOTbcKo lecib h hoi^kiho 

i;;VHHbHO. n IIXE no^b HUMb nOAOBbHlH COVTI. EMOlf, 
Hl OlfElEHle UOe ClBtlOBlBK ; Tk O^GO MTb BhCEjIb 

ptnun. 

nocHHKb k. tG)v iov-t^Civ. " a:^f,HMihiH k. 
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V 

Kornjača hoće da prevari majmuna. 
Ijapb SR€ Kl ^lAOco^ov p€Y6: pAi^oviie^b |^6YeHHOYio npHVkTOV. npovee 

OVBO CKASKH MH KAKO KTO ^OCTMrk SK € il 21 N I A CBOCFO H HG MOTH 
^OBI)« C&/^pb»SATH, AB¥e norOVB2IA6Tb RAKU. 

cP'i/ioco^b 2Ke p€Y6: ruAroiiieTb c€ iako nHTHi|H n€I|Vm qap2i HMeBbuie h 

CECTill^eBbUlA Ce ilUTH. MHOrUMM :;aiiaTOp€BbUIA , TOrO CTApCOCTH (^ap COTb 
CB06H K2IACTH H^amaiUe. 0Mb sise BlkCAKUMb N6^00VM%HI6Mb OA|^b»:HMb Kl 
li€K06H CMOK0KbM1iqH npH Bp'^^B MOpbCI|€Mb H^lUp ; H l1p1lBHBAUI6 TOY 0Y 

Hi€e, H Kij^euie (OTb nno^A lee. bi e^HNb sk€ coib fi,hHn m/^oviUTOv na^e n:; 
poifKU ero eAHHA cmokba, H>xe j^ibia sKe/ibSA npi€MbuiH. Hs^e/^e. o Hieiinse 

HHTHKb nOCM'lABb Ce, H Ne lipUCTAC aseAbBO^ RHTAC CMOKBAMH, ONA SKe 

CAA^bKOv OBp'KTbuiu NHUiTOv H CBoero ;^OMA ^^ABbi. TOFO pAftH NO^povrb ero 

MAAOjJ^OVUlACTBOBAHie , H BeAbMH HCKAUie KAKO BH RHTHKA HOrOVBHAb OpH- 

vbTeio H ROApovrA cBoero Bii^ueTb. u e^HNOio o^bo uibji^buiH »s€aba bb 
^(OMb CBOH, H CKpbBbHA CBoero ApoV"^ OBpcTbHilfH; peve Kii HKMOif: no 

YTO AP'K^^^A BH^AOV Te H BOAbNA ? OnA Xe peYe : bi BOAtl^Hb AIOTOVK) BIHA- 

j^CDjch, H Hi^CT MN Hc^'KAeNiA OEpucTH , AuiTe Ne noAOYYOY cpb^biie nmi- 
KOBO. Ona »se NeAOOVueBbuiH ce o CKMb noMUuiAiAuie bi ceEt: iako uno 
cpbAbi|e Ne HMAMb ocptCTH TbYiio TOCTA CBoero , eme n npucTovnAieHie 

BbITH pA^OVlieBbUlU , /^HBbAlAUie Ce nOMHUlAieHbMH. H npHUlb^b Kl IIH<e-iK01f 

iipHrAACH euo^. OHb »se Binpoci lo (o kicnunKn. h »senbBA coTbB-BuiTA : hh 

Y€C(DMb OVKbCH'E^b, TbYIIO CpAMAlAlO Ce TCBe ; 110 Hie»Se Ne HMAMb ^0- 

CTOHHO Bii^A^Nie BAAroAiiiANH Bii^pTH TCBe. Hi'e-HKb »se peYe: Ne no- 

MNUIAIAH TAKOBA. NeCMb BO Al^b TAKIH, e»se (OTb CBOH^b AI0B0BNH]Vb^ BlI^A^- 
N'l6; nAYe »se tu MN« BAArOAApbHH^A^ BHAA eCH, TAKOBHMH BtpMH O^pb- 

»SHMA H Hi^ArbHANA co^uiTA ovtisuiaiouitTh. IKeAbBA »se peYe : ^OUITOV H 

eiUTe OVTBpb^MTH no Cpt^'K NACb COVUITO^H) AlOBOBb. OVTBpbKS^ACTb »Se Ce 
TpbMH BiLUlTbMH, c!h peYb : H»Se BI /^(OMb /^poY»sHoe .Bi^o»sj^eH¥e, h cipo- 

j^NHKOMb s^piNie H noceuiTeNie, h e»se bi Kovne iip'Kbhbath. nf<e-HKb »se 

peYe: tako ClCTABAlAlOTb AlOBOKb, (0 J^pOV»SKO, H»Se BI CAAJ^OCTH »SHTIA 

cero »sNBOvuiTeH. JRenbBA »se peYe: hcthno^ peKAAb ecn. ji^cDCTOHTb ro 

ApOVrCOMb ClBpbUieHOVK) AlOBOSb H HCTHNO^ (OTb CBOH^b j^pOVrOBb HCKATH^ 
A H»S€ S^A HeKblXb pA^H »SRTlHCKUJCb UOTp<&Bb AlOBOBb ClCTABAlAeTb, Tb NA 
Ne TBpbpifb OCNOBANlfH Cl^UpeTb c¥lO. TAAFOAieTb BO Ce IAKO Ne HO/^O- 
EAeTb (OTb AlOBOBbNfH^b HNO HeYTO npOCHTU. T'KAblfb BO AHITe H ^%l AeHA^ 

^ HCKATH k. ^ BAArOJI^lLHNMI|A k. ^ MA«KA k. 0T£ TcXeOV TOU SsOVTO«; TY)V {Xa- 

zipa, OY)XaGnrj. 
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ClCETh, npOmKTACTIi Mt' H UHO npOrUKTEHttir 

iBTOir Ao nflHAeiun bi A^ub moh. »HEoif me 

lOCHt H TpilEOHOCHl, HCIlAhHKHOV nnO^lH. A^ 
iHH TE TAUO (i)TbHeCUy. l{t|tOKIItl. XB nH«ilKb, 

Dittte ce »Th HKE no norvHHE. h erAA ekui« no 
iiDAiMOUin KIKO iioroifEHTh iiir«iKa. BHAtsb me 
, ovpi^ovue shcTh, H Kl ccEt riiiiroitaiiiE : eaa i 

I? TnSE H Kl HKH (lEVE : IHlliAOir TE BI HOl 
H BOKI C6 TOMb. YTO BO KCTb HUnEVEHiE TE 
UH KCTh Btilll, AS HE A<»>I1>A<<>IIC BI A<OUI> UOH I 
gHHI HKOKE KOUTOV; HA OAC'" ^0 'l^iCHTk III 
E: HE ntl|H CE EEUb. HHVTOifiE EO nOilk^OirET 
BpAVEEbHi'HlVb EHAtflMib. iliEKbEll »E (lEVE : ri.1 
t|Ill HKO IIHTIKOBU CpbAblje UOSETb EOflt^llb OB 
nH«HKb, BI CEEE CBttlO norHEtKI. pHAAtUG fl 
\] KAKO KECITil UOa ClEKCIb, HAVE n CT^flOlf 
;nHKb UEH'K BlAOKH ! HKC EO BI UAAHH nptEI 
aiHSETh. TlXE Kl XE«bBE pEVE : BlC KOVM, » 
:!KAE TAKOEftlE f^ime ^0U^ CEOGFO HC H^HAOKI 
Cb COGOK El^UO^? ^»KOIIb RO KCTb NAUb J^l 
:Ub, H CpbAbljE CEOE ^OMA OCT^lBSIllEMb , A^ Hl 

iysx npOTHBhHo. II cVn GHbimiEbuin iKEKbKi bi 

IKIUIE, K nH»7K] HA E^trb »(IHNCCE. OHb Xi 
rhlUTHO Hd CMOKOEbHHI|OY EX^UATi. mESbBil XE 

cKOfiKE , APOV'I'^ ' ""0 A'1 ifi A<>MOV noHAf 
i>AbifG cKoe. IIh«Ik xe uTbKtuiTaBb fiEvc: awi 

A» KORblfil HE npTlOEpCHTO^. TlIKO HSe BptI 
ncnAbHHBinE CBOE IHOTEHIE, n BptHCHH UHUO I 


uduje sinu koji mu se još nije rodio; drugi od 
i od ćupa, meda i maala mzbi dap, te uu prop 

ire : (ta^oifue^Ei. takobovio np HYToy. npovEe oifGO < 

EHHb HX6 TbUTHT CE H j) HEKOG H W B 

inp ickHbCTBe.^ 

!T cc k. ^ H nporHsiib csj^erb k. ^ hke tihi 

H« npX»!A£ HAVHHUHla HEKOVBliieih A*10 OKO 1^ 


STEFANIT I IHSILAT. 
rAnrO.IKIb RO CE, ^HflOCO^b pETE, «K(I MOlfKh HEKU Hl KOIfnE I 

iiun Hl ef,UHe ikhkckic ci. »ehoio choeio, h hi. h6koe Hp^uE peve • 

GKArOHAAG'KA1l<>> CCbHb , (D KEHO , ilKO UOV-fiaCKU nOAh (»TpOVE (II 
HIMb, HXE HaUb OyCpbAHO nOpXEOT[lETb. ClMITtllHUb OlfEO KAKOUO Hl 

HSfieveuii. TRem me ero peve: (■(itcraHH, mov^o^, GAtA^TH. no^OR 
uo^Kov OHOMOif nfioxuRbiuoHoy uti^k u Mscuo. rnnroHKTi. eo ce nm 

HEKU UTK OVGOr!HXb HUCaUlC Mt^b H MSCAV Kl HGKOCMh CICOIT^E, 
CEIUE nOKE Ero. H Hh 6AHHDIf OlfEO HOUITIt nOMUUlAlAUie BI CEGt r 

KOUiTar Mscno cie n Mtftb iipoA^tn ^n nenE^e, ■ koithhth ko^u 

^OAETb TOAHKO KO^nnUITH ^a .E. UeGei)!. H IIETIlUh HtlOMli CICT3 

.s., <i>Tii Hu;vn:e Kovtisio kokohh .p., h ci hhiih hush hoceio. h mii 

»HTbHarO H flITb llpOVU.ICh nKOAOHk npKEOrSTb HSRpnCHU EO^AOV, 

Bi^ARirbHOV veiBopoKpoKJiHb H :(naTOHph;cb . h pasu pa^nHVhH'iE iic 
H »lEHE npunpvrnov ce CH.iRflt:, hmee »TpoKS podnih uh, h Hiput 
euoif IliiHbKaAE,' ci« pevb nce AORpu, h hahixoy ero nKoaiE noAOf 
auiTe KHKAOir Gro hepaagiuta, cVnMb »a^noub nuiiMb ehth ero. II 

npHIlESEinH EMOlf Xb;i1b, H CbCOVAh Cl HHUb O^A^pHBb H fH^EH ETO, 

\'S\ ce U'^Ab n uacio iio np^ne ero. 

Tise fiOAu (OTpoKS »eHU Ero. h iio MEKUKb Ahi^!"' P^ve xeha i 
Kvy ckoeuov: npnceAH ^ne oif aipOKU, A<»<i>AEiiiG lUbAhuiH Ki^bEpaa 

H TOn »rUDbAblDH npH^HIHb EbICTb H UOlfaib KE UTb BASCTEHb, H 
AStHUlTb EAHHb. npHKilOVVH iCe CE AEIE SMIh RpKCUnKAT« CG III A' 
H BHAIRHIH ero HUHECTbKl, HlCHOVHHbUIH H ^OVEH CICEVC EFO. AOI 
MOV^k BHAX HEHtCTbKOir OKpbHlRilieHOV SUtHHOlO Kpl.KVlO , H MH«I 
OTpOVHUlTl EfO C'bHEim KCTh. H HE IIOTpbOE AOHbAGSe BHAHIb OTf 
rxaKE ero" HeUHItOCTHHI.HO OlfAUpItEb OVKdl. K1.IIII.AI> ^^ 1 OTpOI 

OEp^TE H suia oveIeha, Slio picKaa CE n nMKa ce ropbKO. 

TSKO Oir^O TbUTCH CC Hl MHOrile StUTH EtL^plCO^aSA^Hia CErpUI 

VII 

Car usdI sne, kuje miidarci tuma^iše na zlo, a posiiik na dobro, i 
Carica uvrijedi cara, te on zapovjedi doglavnitm đa je pogubi, a oi 
čuva, i kad so car pokaja dovede mu je. Golub ubi svoju golubicu 
da ona jede pšenicu koju au pripravili za zimu. 

l|ipb THe pEYE : pi^O^METCb TIKOHOE. HpOVEK Bl^EtCTH MH OlfGO 

noAOEietb qipov cnoe i|jipbCTBO ciEamAiTii HCRp'fii 

u BI Bbl^b naVE HE^AOEHBHHb IH H p 1 E fli U b , HAH E 
CVE'GGTlIlO, HAH IIOAlHleub. 


' iii«riiib k. ' cTs k. 
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oco^b X6 fiEYE : »Th Bcero EOnbuiE KCTh uoifApucTb H T^bneid 
lb liAArUKti ciB«THHKi> nocnEueiiie, tise h;(i«a>>'> ■> uoTAP" ^ 

CTb CGMQV ilpHTbVHl, €»£ H!^fOJ( HHtJlKCKOUh n^HKAOVVH CE. Tll 
10 CE nKD TbH l|l(lli E-b E^UHOV HOUITb SHA« .H. EfcKOBb CTpH 

H ovGon CG, H npoGo^jiiiEb ce' npH^Ka gkoe ^Hiiocofii; Hxe i 
: cK!i:;i) hul. ohh xg ptnie: ihamTc a'*ctovova>>>'o ov^p^t ec 
ETb HAiib .;. AhHn aiKe o Hieuh pscuaTpitH. H;hUbAt>iuc Bec< 
Ipoifrb Kl Apovrov, ii pime: he Hioro uiiuo »ae BptuE, tan. 

bH Ijlpb TbUOV Ulh HSGb OlfEn. HUHn OlfEO EOSRbCTSbHOE llpOUHtt 

imim Ero bi poifKii Haiue. h noAoeaeTb »ub iioaeh^stii ee 

O^EHUli ero. Cla OlfEO A'*<^I0H'>> ElBlTOBaTH GUOVi »KO A'l !K 

itVGfGTb n cuii CK , Kl cnub XE II npncHHMHHKa GEOCFO H np 

illlKl H npbEOROTApii) , IISE KGTb GTAptH KHHKHlUMOUb, eUITE 2 
EHC^ilHbTll, HH KIEUbXE n^A"*'' < " ApOVa AHI BKKHKa EHe^l' 
n H BEilbBilOVA^, H KpbBb Hjtb Kl CaCOlfAEjtb ClEpATH , »KO El I 

ero, H npnnoEUb bphveblnIe ntcHu, uko a> ii^RABHUb ce k 
ci'a ciBcTOESBhuiE npucTO^nHiuE Kl iiipoif, u P'KOig: ncnHia^ 
:niilliiicb, H OEptTOKtOMb cin n oha, k mETb teee niib norv^ cn 

iVIlO EiRE CbTEOpHTH Ck. I|npb XE pEYE ! KOUITO^ il^b ClC I|«IIH fi> 
EAHHOUO^ nOrHHO^TH. Ohh XG ptUIG: HHVbTOiCE EORbUlE KETb ' 

I CBOEH AOVUI^- CnUUlIBb »E CIA IfApb , lipHCKpbElHb EbICTb, I 
OApt nmiE HHI|b, nOMUlUbiniE VTO CbTEOpHTb. ClblHiaHO OVEO El 

;,tb i|ipEKe nevAiiH. h cie ovs^a^bi- iipbBOCiKtTKHKb ero, ^ 

IfUE, H HE K'b:;UOXE E'lHKb RXEEAOKATH Ifilpaif ElUb, Hb Kl 1)31 

npHETovnHBb pevEi ;pov ilfipa npHCKpbEHi, H EOH) te EAA 

^nnOGO^H KbETh ClTEOpHUlE ^AORH pAAH, E»E nOTpEEHTH ^0 KO 
IVMBITE. Hb EinpOCU ETO VTO KNHI, EK»iE pilAH TORHKO f,tHH C 
-.rf,A »E CKIlillETb TH, TOrAD TU MHt IIOBCXAl» 

asE Kl i)apor ubAbnu , » cea^uh npH riiiiEE ero pevE : si^r 

t|npOir, YTO TH ClBlTOBamE Glll $Hi10C04>H. l|apb TKB pEVE : MG 
Itl n^BJlUli UOHUb a^EH. HE IlOAOGaETb TH TilKORHM> BlIipSUII 

f. pev«: Hc HAAiiH ee kiko a<i ovtahuih taiL uciiti KorAi tnn 

la MH'G ME (itTbKpieiOlt TLlKOKOe, HE KtMb KilKO HHEUb O^EtpI 

E peve Kl HiEH : vto ut EinpnuiiiEuiH o csocn norNEVim, t* » 
Xb KioGb^Hrn^h uDHXb? Ona xe pevc: lu^h oifEO h npovH h« o 

SXE EHTH T'GEE H^MTlHIGHTe. H YTO EO KCTb HAMb VbCTHTHBlE I 

Hb uoitKi TH ce, 0) i|apoir, no uoeh ciupbTH aHRoroitiE oib c 
i^GhHABi oVGOn ce k. " he« he moikeuih takoese ;xoe& pli%, 
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^H/IOCO^h H6 B-BpOVH HHSR6 OVBNBaCH KOrO, AOHbA^^e CBOHMli il|^TAT6ni€Mk 
npOaBNUIN CLMpbTb. * N6 B-BCH ilH IAKO BpAKSAOlflOTb T€ ^^HAOCO^IH , ^A HIG 
MNOaSACTBO ^OBOAkHO CDTk HUjCk n^tSKA^ MARA nOrOVBHilb eCII? II N6 MkHH 

uko i^aeHAH covTk co ovBfeHfn. no^oBAiue bo Test hh hay62io cenov cka:^ath 
HUk. Hk AoiTe nocAO^unaeiuH iie, Binf^ocii GOViuTaro hoctnuka ov NACk 

€TApkl|A CIHC 

OHk »e ABIC ha KCOHb BklUkAk nOHAB. Kl nOCTHHKOV OHOMOV, H tA^SG 
BMA« BI CUe CKAl^A €110^. OHk X6 |^€Ye €110^ : A^ HG OVBOIIUIII C6, (0 l|A|»OY ; 
HHYT0»:6 BO TGBG I^AO BOlfA^Tb- nORI^AO^IOTk BO A^^ pHBIl , HXb2R€ BIIA^Ak 
6CH HA OHAUlG^k X0A1lUITIH;Ck, IAKO HOCAAHkHNKk nplfilAeTk K T6Bt COTk K«- 
AHKII^k l|Ap6H, H A^^^ BAG^ANkAA lipHB'fiACTk TU. AB^ ^^ HOpkl|A, IAXG OV^^^G 
AGTAIOUITA OKpkCTk TGBG, HAI^UAMGNAlOTk IAKO HGpkCH^ nOCAAHIII|ll npiHAOVTk, 
ABA KOHIA HI^pGAHA lipHBOAGUITG TH. npiSCMHKAGMH SKG HO TliRG SMIh MkVk 
iipHHGCTH TH CG CKA^^OVGTk, lAKOBkKG HHKkTOSBG KUAli. A GSKG KpkBIIO TGEll 
KpkUITATH CG, lABAlAGTk IAKO OOCAHTk TH CG ]i,^K pUl^A BArp«HA CKAMIHTH 
E% TkMG. A (g)sKG BOAOIO OMHBATH CG, npOBUUITABAGTk IAKO pAS^AHVkHA OA«- 
IAHTA npHHUCOVTk CG TGB'K. A GSKG HA TOpOlf B'KAOV BlIi^HTH, O^BlLpGHIG 
HCTHHkHO IGCTk IAKO HA BtAA GAG^AHkAA B'kl^CGAGlUH. A GHSG HA TAARG TBOGH 
OrkHk, opORHCO^CTk IAKO BllHkllk MHOrOIIHHkHk npilMGUIH OlTk l|ApA HGKOGfO 
B'KAHKA. TAAKG SKG TBOGIG GSKG bVaUIG OkTHUlTk, HUHIA HG opOlABAlAlO TH. CKA- 
:;OYGTk BO MAAOV HGKOYH> CKpkBk H (DTkBpAlUTGHIG AlOBHMArO OBpA^A. H CVA 
KCA ClEOVAOVTk TH CG HO .^.-JCh AI'HG^k. HhsG H 00 .^,-lih ABHG^k CEBHCTk 
C6. npHAOUIG nOCAAHbHHIfH HOCGHITG BbCA lASKG lipOpGVG HOCTHHKk, MSKG BH- 
A'KBk l|Apk H OVSBACkHk EHBk, H pGYG : HOAOBAGTk MOVApOMOV OTk AlOBOBk- 
NH^Ck CBOH^k nplfGMATH CAOBGCA TkYIIO. TaSEG BHAtKk A^pU pGYG : HG HOAO- 
EaGTk MH COTk tin^L Blkl^GTH; Hk Bki HplATGAlG MOH B'kS^M'fiTG CfA, Kl 
KOfRt Cl BAAfOOVUkHOM) IIOGH) C'LSKHTtAkHHI|'filO. CBOG BO AOVUIG ^A MG 
nOAOSKUCTG. npkBOClBUTkHHKk SKG pGYG : HG HOAOBAGTk HAMk pABOMk TBO- 
HMk TAKOBIG A^pH np'iGMATH, Hk nAYG HpABtANO IGCTk ClpOAHHK(DMk TBOHMk. 
l|Apk pGYG: TU MOGMOV CHACCHIH) HOBHHkHk GCH, H TMAMH A®<^'>'OHHk GCH 
BAArOA%IAHH. TaSRG BlI^G l|Apk B-KAArO GAG^AHkAA, CkIHOV SKG CBOGMOV ^IkClh 
GAHHArO KOHIA, npkBOClBIlTHHKOV SKG MHOrOII-BHkHH MkYk, npOYG SKG HOB^SG 
HpkBOClB'KTkHHKOV npHHGCTH HO HIGMk Kl SRGHAMk. Rt^O^ BO GMOY ABG SKGHG 
AIOBHMG, GAHHA ClB«TOBABUlfA nOCTHHI|('K) H AI^OVI'A' ^ HpHUlkAk l|Apk Kl 
HHMk, npISAbAOSKH np^Ak HUMH BUHkllk H BArpk , H pGYG Kl CAKtTRHIlH : 
HI^E'KpH COTk OROIO GSKG ^OUITGUIH, HAH BUHkllk HAH BArpk, H OCTABkUIGIG A^ 
Bkl^MGTk At^^^VI"^* OhA ^^ HGAOOVMCraiUTH K0I6 Bl^^GTH, H BlS^p« Kl HpkBO- 
CIB-KTHHKOV. OHk SKG HOMAIA GH OKOMk GSKG Bll^GTH BArkpk. ClAO^VH SKG CG 

' ClKlLTk k. ^ HGpCTiH L 
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TOr/^A l|a|^0!f BlI^/^BHrNOVTH «>YH CBON H BH^ITH npbBOC'EB'fiTbHHKa nOIlUBA- 

louiTA mene ero o BarptHHiiH; oha »e (^Ai^o^MeBbuilH iako h€ o^tah ce 
i|apeBU noMABANVe 6h, h6 Bii^eTk Barbpik Hb BUHbiib. ni^bsocLB'fiTbHiiK me 

COTb TOnt npUKROHH OKO CBOe AO .M. A-BTb, »KO ftA MbHHT C6 qAf€BH KIKO 
OKO ero CT(^ACTb TAKOBOVH) HMATb. H AUIT6 Ne BH TAKO CBTBOpHAb, »NBOTb 

CBOH noroveiiAb bh. 

Bii e^HHb oifBO (0Tb AbHu lAiKe BtNbqb Bii^bUbuiiA i^A/^o^iouiTii ce 
HKMb, ni^HNece i|A|^€bh opH^b NA BAio^^e. BH^^tBuiH me ONA Al^ovrA xeHA, 
OBAeve ce bi cArb^b h b^ehn/^c ki i|ApOYi h HcnAbNH cbuta ui&cto ono. 

peve ase l|Apb KI CbE^TNUlfN ONON : YT0 TH BUCTb, H OCTABH BAFbpb, H 

BUHbiib Bii^eTb? Ona n:e skarocth NAnAbHHBbHiH ce', nosfbase na nABOif 

l|A|^eBO!f BAlOftO Cl OpH^^fiOMb N OBAIA CFO. HI€MXe SHAO npOrNICBABb CC 
l|Apb, npbBOCEBIlTbHHKOV ^^ NOBIAC FAABO^ CH 0>TbCeUlTH , H NHKAKOXe 

nouiTe^i^eTi lo. OHb me cTio npieub ui^bNib^b noiiNHiAiAuie bi ccbil p m 

KAKO l|Apb no TOMb pACKACTb Ce OVSTCHIh CIC; TOFO pA^H »CNAMb NC- 
KUMb CTIO npiLjI^ABb, VbCT'lflO XpANHTH NOBCAC. l|Apb Xe ABIC pACKAlABb CC 

iiOMuuiAiAie npiATeiibCTBO eie ense K'b nicmo^, h To^asAuie stAo. pAi^ovMC 

0Y60 npbKOClB'KTbNHKb l|ApeBOY CKpbEb, N peVC Kl NICIIOV : NHKOIA NOAbl^A 
lipHEHBAeTb neVAAH, TbVTlO OVApOVVCNlC T-BAOV, lAKONSC pCVC NCKbTO <OTb 

MOYA(^iH;cb : nevAAAHb ovMb vpbBb cni^j^acn koctn. o^tchih ce o^bo , (o 
i|Apov, AA ne noAOBbNO nocTpASK^cHiH ease h foaovbm. rsAroAieTb eo ■ ce 

IAKO COVnpOVrb rOSO^BHNb, MO^^SACKN nOAb H ^RCNbCKU, CBOe FNH^^A^) HAHAb- 

Niime nHieNHi|e uoKple, h caobo cLTBopHOie nc biko^cntn cdtb Niee ^ONb- 
fi^eme i^hma AonpTb. h »sctkc me BNBbuiN h CAbNbifOV Bic'iABbuiov , omaa€ 

nbUICNH^A, ClkCbXNOVBbUlH CC. CSRC BH/^CBb MOVSRACKbl NOAb rOAO^Bb MN^Uie 
IAKO rOAOlfEb NSeHA CENeAA ICCTb nbHieNHI|OY, H OTOAt Nenp1;CTAN0 HAVeTb 
BHTlf H), /^OHbpSiSe CKONbVA 10. ^^HMC me BNBbHIH, nbHieNHI|A RAKU NAIA- 

ApHBbuiti ce, pA^^o^Mc roAovBb IAKO no^po^rA cBoero ovehab lecTb NenpA- 
B'fi.^Ne. H cero pAji^H nAAKAuie npncNO, h nevAAiio Hi^j^AHie. Tako bch NeTpb- 

nCAHBH H npOCTNH CTpAKS^O^Tb. H NO YTO C^HNON aSCNU HCVAAb HMAUIH, 

€0 i|Apo!f, H Ne pA^oveniH ce o npoYy;cb cbon^b sKCNA^cb, Nb Bicerji^A i^a 

COlIlbAbUlOVIO pHAAeniH ? IAkO OlfBO TAKOBA CAMNIA, St.AO npHCKpbBAHb BUCTb, 

H Kl Nieuov peYe: tako ah e^HNeiib CAOBCdiib toahkov iipbi^ocTb ciji^^ia? 
OHb SKC peYe : MO!fj^p'iHXb caobcca HeoptAoniHA co^Tb. IJApb me peYe : hhklto 
me Bb Bbce;cb Et^^rptuiANb, h ciBpbuieNie nh bi ej^HNCdiib taobiiic lecTb. 

H no MNOrU^b AI'He;Cb H EtCep^l^. H no <dYAIAH¥H l|Ap€Be BlLNbllbNOCHIlOV 
UpHBeAe l|ApHI|OY, H cm BH^^tBb l|Apb pA^ODCTbNb EMCTb S1lA(0, H MNOFO- 
YbCTHUMH ^ApbMH nOYbTb npbBOClBlLTbHHKA. 


STEFANIT I IHNILAT. 

VIII {IX) 
Carevu papagaju ubi ptića sin carev, a on mu iskopa i 
ne htje pomiriti s carem. 

I|i(ib me Kl ^nnoco^oif peve : eii^icgcth uh kiko 

Bf3XJ^II GOltlTH C£ H n O U H H il T £ jl a ^ 1 OV tipt^M 

^HAoco^ih »e uictipleuk peve: i|apb heku hueiue nu' 
usro fcmiiKUCk, uovAp^ " k^acnii. Hueuie xe u nhTtHhi)i 
KCfiE i)Li[ib £'Lii(itGHii]TH ov cuHA Efo. n Hr|ta^aif Hl Koirnu 

HUIE, H TOeiKAE nHUTE KlKOlfUlAKOV. fHTaKUCh Xe HA BCl 

^»If KHCOKOlf BlC^OiKAIiUie, H ARE OKOlUTlit NEKA It^HHOlUaUE, 

. CBĐCMO^ niiIlHbl|Olf, ApOV« »iE CblllOV llApEliO^. H ttTk TOfO 

OEOHMli Bl^piCTh GnuaUlC U K|t«nOCTH nflHi1UXENti:. Kb 6A<>H<> 

ttThiubj^buioif :t:iiTaKoif, h nfaTSHbi|oif efo hii nbiHi|or Apoifroif 

HlCKOVMhlDOV, H OCTflOIfnilKblllOV 10, (d HIEMI.Xe OTfKtVIIUITb 
OlfEH ero. fHTAKOCIi XE np'lHBIbAb H CKOErO ndreKifA ovEiei 
CKpbEaHb EucT sisia, pcve : u> rofiE ifapEMb, hxe hh OECHiTiii 

UH AMEOKhHle OrCTABH. (D rOpE xe H pSEOTillOlUTIIMb nHb ; 
VHTDIOTb IH HA^KpniOTh KOFO, HH npilPililUiaiOTb, ilUITE SKAO 

TpeEiMb. ErAA xe u\ Tp^coifioTh Koro, HH npHrnAHiaioTb ero. 

AOEflOAeit'IH Bl^nHi'E HHXe npOCTHHIO rftt^O^. TU EO S( 
TBOpeTb H HHYT0»1£ BlUtHniOTb. Taxe |tCYE : (OTIiMiiHITOV 

CTHBiru cero h rovEHTcnn h ki uHioEpbAlio HenptsaoHHiirt 

HilO I^AEHBlirEAin. H BlEKOVHEb A^THBITOV HlI OEpa^b, H CEI 

:;eHHi|H (dvIh) ero H^BphTe. u m tikoeoe A(>K>«>VBb ei hi 

TBptftO UtCrO Bl^HAC. 

l|apb ĐifEo EHEbuiCE oifucACRb, upociH HanitbHHRb ce noH< 
H npH^HKiiue ero. i^HTaKucb xe ^eve: ho^h^ih, et if^po^ 

KlEMb llflSCTOIfnhHHKb ETb EHBACIb CEOHMI. nptCTOIfnMEHiEUI 
M€HO HOHOlfCTHTb EUOV EOXhCTEhHH EO n^OUUCAh, HE OlThpi 
S^EHll, Hb UevbHO MO^VnUh leCTI.. npt^OAlITb CO MO^KA HH < 

no pKAo^. TEOH oif^o cbiiib ri^aihIe cova>> npieib. I|iipb n 

peK>1b ECH. no Hie nOETpil(Al)sb to MHIb 6CH. HtCTh OVEO 

npovee U'&hhah Re;bnEY:tflbHo. ^HTaKtacb xe peve: ne ni 

G»BOpflTH. UOlfApH EO nOO^VSIOTb CE (l)Tb nOUHH^TCillil ^Il< 
CTH CC. EilHKO UHb lUCHHEIb AbETIMI, TOAHKO EtrilTH »Tb 
HHKbTOiCE UOKCTb OVBtXilTH EiKE AtTb HKrO EptA1> It'l'iH 
(STE HKTO. nOAOESET EO UO^APOUKV pOAHTEltK OVEO EIUCH 
rUMb VHHb HMOtfUTtHUb, BpITHIO »E E'EHOyTNHKbl , SEHH !KI 
ffiE naU'GTH p«AH npHEHEbUeK, At>UTGpe se MbCIHTtAbNHI|H, 
STAE. II. 
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EES Xe OlfEAHHA H U&ClKOro CEltOAll nOlfCTil. I 

IVEKb HaUE BptXACHl€, AUCTDEiUE TU EAIOCTII C< 
■ilVEAO BHHt «Tb RaCb EUCTb. ^HTlKOCh Xe pSI 
IKbl ClflACTH SI Cpl>Al>l|H ClA^BaiOTb , H E^U^II M 
HOUUUHKHh. TtMhXE UH MOE CpbAI>l|t CRtA^T 

ov iii(X6 TK06 cpbAhifE uoeuov E:;uKDV- Ijafib a 

HTUKE, nKO UOlfApiH UO^^b TbUITHT CE nOUHHAHi 
NEKE AH Bl^pn^llTH. !f^HIIKOCb Ote pEVE I lEETb C 
CCH. Ht. HE DftAOBaeTb UOVAF>0"Olf UlU^HIHTH l\K< 

ifw BfiaiivACV :;itEHnb leCTh, »h eidocth ce oiib n 
uorovuiTE HotfHiAcio noEtxAEHH rhth, iiptnicTHi 

IHBbUlE, aKOXE II AHBH E^^E^lllbAh lIHTOMIlUb E1 
ce UKO HHUlTETa H CKpbEh II ApOV^d'"' iHIlUCI 
nOCTplA^EII TSKOsa I^E'GCTHO K'GCTb CTpJCTEUb H 
Ub HEKA El A^V"" II0KA;AI|{[I, I1X£ CO^Tb El A' 
nOU^HO MH KCTb llptEHBlTH C TOGOM; EltHKO E« 

;BOEro CTpacTb, h a^b CEOEro ni>TEHbi|i, ii^uehkhI 
Tb. I|ifib xe peve: he Enarb mov<ri., exe he u 
n Ri AOifiuH ^ro cipncTH, am ne noMiiiiiiTH hh 
ch iKE pEVE: iixE Hurora EuntH, auite hhvhhiieti, 

HE^HII He KOlfAETb. Il EO^^H CdYHUi> , JUTE HpOTU 
t Rl^^HTh, UeA(6) OCAtUeKTb. u aUTE nOMHHnit 
tCEAOVETb, HpHianETb CTplCTH Kl CTpACTEUb. ■!( 
la HMATb BfltMe CIlLlCEIliil , XH ttTbXOA>IT>> UTb I 
(0 KOVAO KCTb BOrATnCTRO, OTb HierOKE HE n 

oyAii »EHii, naie ne noEHHoifib ce uoir»ov eboei 

fHKb, itOVAb ApOV^b HEBtpbHb, HETKpbA« ; KOlfAb <| 
lEHHbHlH; H XOirAH CipAHHTH CTpIUIIiltHuiE II Girp 
i nOKOpOlf CC TEEt, npllCHO npUCTpnUlAHb EOlfAOlf. 


IX (X) 

Torani oblagaše druga svoga đa ga krađe, i car g 
,ž uhvati, te se osudjenome povrati vlast. 

^HllOCO^Oir PEVE: npllVETOlf OlfBO NEHaBHAHIBTH^b 

H KUKO nOAOGAETh OVEO, HOKIKII UH, 

TH K\ CEE« npHCHlE CR06, E!«E HEKOrAA 
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<PHxocot^b BicapTeuhuiH peve : rnuroiiiCTh bo ce ihko bi. NeKoeiih ut^CTe 

BtUie SK^pb (OTh KAbKA poaSAeNb. BlLUie Xe ■I'KIIOMOVAPI' H BIlArOVHNANb Bik 

HNonn'fi(Me)NHK(oxb CBOH;cb H i\HCHi|a?sb x€; H Ne npHMitniziiue ce Kik A'K- 
A&iMb H^b, HHase K^bBb NcnoBHHOvio npoAHBAe, NH MtconAbijb cu. H cero 
paji^H npovu SB'sp'ie pa^KipH(Bb)uie ce peine euov • no^^iiziH, b^atc, ihko nc oy- 
roAbNO Naiib lecTb tboic npuBHKSNTe h asHTie, ense n^BOiiHAb ecH. nhyto»:6 

BO TH nOlIbJ^OVIOTb AOBpOJ^lLTeilH, no NieSRC BO TH NCMOUITbNO KCTb Clk NAMH 
BHTH H A'KiIh NaniH;Cb N€ TBOpHTH. SB-K^b »SC pCVC I BZHUA OVBO BCCCAZI H 
CbnptLBHBANie NHKOH rp-K^b MN« XOAATZIHCTBOYeTb. 1^11 NK H% MCCTA H C^LBA- 

ABO^^nKa BikOBpaniiiioTb rptxb, Nb cpbAbi|A h fi^^M. obavc auitc h c'kbaabA'- 

pSIO ce Cb BAMH TISlKOMb, Nb ftOVUieiO A^ACVC CCMb. nptsBHBAUie OlfBO TA- 
KOBH SB'K^b AORpOA^TCSIIO. AbBb TRG HCKU l|Apb SBtpCMb OVBC^CBb lASRC 

Nieiib, npH^^bBA ero ki cese h peve ki; nicmov: bcaia lecTb moia chaa, h 

npOCTpANbNIH MOe CT^AHN ; H Tp^BO^IO BlL^bNU^b APO^Fb, piLKbUie CAOVFb. H 
OVCAUUlA^b lASKC (0Tb TCBC H TBOH^b AOBpOA'KTeil'lHlCb, H ;COUITOY TCB« n|^0- 
CAABHTH, H NtKOVIO BlIACTh BlkpOVVHTH TCB« B^aTiO. SBtLpb TRG pCVC : NO- 
AOBACTb l|ApeMb ^COTISlUTeie Hl^BHpATH H A^KITH HMb BAACTH. I^A NK H^SC NC- 
BOACIO APlkSKHTb KOC A'^AO , NC OVCpbAbNO TBOfkNTb l€. H Al^b O^BO BAACTHA 
CDTbM'fiTAlO NAVHNANIA, NeHCKOVCbNb CKh Bik HU]Cb. 0Y TeBt COVTb, (D l|ApOY, 
MNOr'lH^b SBH^Th pOAOB'fi H NA BlkCAKOC Ji,HM OVC^bAbHH , H^SC TCBC OVrO- 
A^KTb H GCBI: nOAbl^OVIOTb. AbBb SKC pCVC : OCTABH NUNIA ; N6 OCTABbAlO BO 
TCEtL BCI^AI^AbNA. SBH^h X€ pCVC : fi,E^ TbVIIO MOFO^Tb (kABOTATH l|ApeMb : 
AOVKABb MOVaSb H MAAOPVMbNb, IAKO A^ CBOHMb MAAOOVMTCMb OVBlLSRHTb OTb 
^ABHCTH MNOrTH^b. H^SC l|«AOMOYAPbNO H BAArOYbCT(H)BNO (kABOTATH HOKOlf- 
HlACTb C6, MAAH OTb I^ABHCTH H OTb B^AaSAH OVR^^HTb. FOTOBb ICCTb OVBO 
TAKOBH CTH?Sb (kAAN nOFHBNOVTH. l|Apb SRC pCVC : NC BOH CC MOHXb CAOlfFb; 
BOAbUlA BO T€ HOKA^OV (0Tb NU^b nOVACTIlO. SB'ftpb SKC p€Y6 : B^AVc TBOC 
EftArOA^IANTe, (O l|ApOY, AUITC OCTABHIUU M€ bi nOlfCTHNU CCH Bftl^nCVAAbNO 
np«BHBATH, AOBOAbNO BO MH KCTb B0AN06 H TpABbNOC n^HVCUlTeNTc. CAU- 
UIOY BO IAKO Bik €AHN(OMb Bp-KMCNKN H OKA MbrNOBtNiH CT^A^SA^^^Tb AO^HICH) 
HaS€ l|ApeMb pABOTAlOTb, H (0Tb CTpA^A TOAHKO ClkA^bl^AlOTb CC, 6AHK0 AP^VrH 
B'b BCCMb SRHBOTC CBOCMb NC HOAlCIlbAlCTb. HaSC CMIspeNieUb NSHB6H MNOFO 
BOAbUIH ICCTb CAABbNlfH^b, HStSC TbMAMH niLVAAH ClApbaSHMH COVTb. AbBb SRC 

peve: pA^^o^MC^b lAKoase peve; h nc bon ce, npHAeasNO bo th lecTb pABO- 
TATH NAMb. SBnpb me pcvc : no Hie»:e ncmohitno mh lecTb HcnnbNHTH Moe 
npouieNie, npovee moaio ce, auitc kto (OTb TBOHXb OKA^BeTACTb iie, a^ »^ 

npHCTAH'KIHH CAOBUCCMb CrO ABTc , Nb HOT^bON N HCNHTAH, H NO HCRNTANN 

covAk NANtCH. AbBb »se ceiib ob«kuita ce SB^poif, h nptAACTb cmo^ cboc 

AOMH H ClB'KTbNHKA CIkTBOpH CFO, H FOB^NfCMb H VACTTIO TOFO HM'ftUie. 
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cfitse jocioifiiiHuiE cIh npoviH I».B0KII plEI 
ciBciuTaiuE HKO f,ii pii^iii|teTt. ALKU na ^Ktp 
ttSiGTh AbKh acjte cboe ciiaA>>Koe, hko a" 

AH OlfKfinAhlUe H Kl ^lUUh SStpEHh (iITLHECO 
lb ClCTle u H£ OEplITE, StilO BpOCTH Hi«^\. 
l€ OEptTE ce; CAHHH »E EtX<l<f, »»E nkETt. 

ikiiHitiUE KkBi, spoyri> Kl Apoyroif riijroiiAXO 

ICIHTH l|ilpEKH nOilb^Hl EUO^ II HEnOlb^Ha, H 
lOTb. OVB'kA(t)X0Ub EO HKO ThH SEtph nnui 

HEKbTO tBTb IlU^h pEVE : llpIlItlfVbllD lECIb , 

b HCnHTlHTE H^KtCTHO HICMb. ^flD^m XE 

EOpHilb, HCTHHil COVTb SCU, EilHKa HKUh 

HlIKTO^e ilbCTHSb K »OVKlHb CiH MOKETb 

CEUb SEtpn EtAHKO npSrptIUEHiE CJtUUIAK 

H Rume ckobo cNuiusxb. ^povH ike peye: 
ore npiiEtiE oy:;pE7Ch. uHoraiuin bo pcxb Kl 

b II«l|tU£pril COVTh. J^pOV™ ^^ pEVE: DIHTE 
KpM^bEA TbVlH) Jl'EHO EE, Hb HEEtpU H Afb^' 
lUTETIt l|Apb AOMh ero, OEptUTCT HCTHHOV. 
lAO Bl^HCKaHiE. ^pOlfFH pEVC : HKO SKtpb 

lUiaet i|iipa npn^AKHMH uitiitin. H tako 

y, AOHbAGlKE »hBS Hlt HpOCTb Bl^AEHI'OHIE. 

loro, H Binpocii ero o hetii (dniUMh. oHb ja 

)K0 Ifi ClXpIlUHTb K K ClEAlO.^ETh. BlBpOIB 
i EE. KAtBETHHKb EO G«IIE KlSBeTHHKUUb OH 

[dib ippa BI A<dUb sBtpcKb, H oEp«Tonie ne: 

EBH npHHEEOUlE. EtlDE Xe TlUO H BIl(.Kb. < 

a; nse TorAS npucro^iiHEb peve: he noAO 

CTHHiO ^nOTBOpbHIIKOV CKaEUOlf. auiiE EO c 
: AP>>;>»1t> ilbCTb VtlO IDThKpHT« IBOEH Apt>' 
;brHilTH H EAIOETH TBpb^E. H UEKIO (Dlb n| 

KIKO ffl een« oviiihiue ee iiolfKAitbCTRlit ero 
oyrii pEVE: ac^P'^^bie xe lecTb, hko heiiiii 
iioenji. Ilocitii o^Eo iebe bi sstpo^ hko , 
OHU xe si:;bBpa(Bi)Tkiue ce k^p^bobie kuki 
;;(ipiiuie nbBi. h lEie rniesiaMb csoHUb noi 

iE OlfEO OVBCAEBblOH AbHORa UATB H flbCTbll 

H noBtse sBtpKHie ovgIehIe. h ki nABOif ntt} 

H BUHH OlfGHTn KOIUIEIUH SBtpl? OHb »E CM! 
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"i 
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ONA ase p^ve: oifCKopHSb €ch, o ve/^o, na A'Kao. Hb Ne noAomih uoifAPf- 

HMb CKOpOlf BHTH, KIKO p OlfBiLSKHTh HOCAtlANKirO (lACKAANlA. H fl^VC BC€Mh 
l|Ap€Mh nOJI^OBA€Tb Tpbn62IHB(OMb BHTH. XeNA BO CBOHMb M01fSR€MhV €l€TA- 
BAneTb €6, H OTpOKb pOAHTfLAMH, H OVVHT'KlIb OYYHT«AI€Mb, H B0HNiif,4R0€- 
BOAOIO, H nOCTNHKb BCpOlO, H lipOVH AfO^N ^A^bllH , H l]lkpU l^AKONOtlb,^ H 
:;AK0NH M0VAP<<i>CTIIO , H M01fAP<>><:Tb T^bNeNleMb. :;AY6A0 pai^o^MOv i|ApeBoif 
6StS6 2^NATH COYIIITYHXb NO^b HUMb KOMOfSKAO NO AOCTOIANTiO ^AKITH, N Bt~ 
A^TH IAKO N€np«CTANbNO AP^Vrb AP^VrA :^ABHAeTb H AI^OfrA OKAUBeTAlOTb. H 
Ty OVBO MN02RHI|'ftlO HCKOVCIlilb 6CH $B«pA, H IdBfk'KAb €CH Bt^bUeNUlA ; NUHIA 

»6 ;coifAie P^AH nHuiTe nov^sai^no CLupbTbNAA c'KA'Kba^uih ero ^a oka^bc- 

TANie N^KUjCb AOYKABHXb VAOBtKb. A<i>^CT0HTb TH OVBO pACMOTpIlTH NKMb. 
AHBbAlO BO Ce IAKO TOAHKO B^HUe N« BAKOflNAe MfLCA H TKOe »CTl'e NUN!\ 
OVKfkAAe. KAKO OVBO B^CH, AUIT€ KAUBeTbNHIlH ONU OTAH lACTTe Bik Jl,&Mh 
ero ClK^HUie I^ABHCTH pAAH? ClA ase llATepH ABBOBC BtCeAOVlOUITH , B'bNNAe 
N^KbTO OTb AOVKABbNU^Cb, H Bl^BtCTH AbBOBH BlCe I^AOe ClkBfTTe ONO. lAiCe 
OVB^A^BbUlIH MATH AbBOBA peve Klk NKMOV : NO NieSKe nO^^NAAb eCH HCTHNOV) 
(OTb^eNH I^AOTBOpbHlfe CKe KA'fiB€TbNHKU ; H H^HCBOU RAKU I^B-K^A, HBO NA 
npbBOe nplAT'KAbCTBO AA CTAN-^Tb. IjA^b Xe n|kHZBA SBtpA, H OB'ftUITA C€ 
eUOV IAKO A^ R1^ BOAbUieH VbCTN BOVA^Tb. SB-K^b SR€ peve : IAKO B'KA'lA KCTb 
nO^BAAA BAACTeAHNOV« AUlTe HMATb Tpbn€N]fe Klk CBOHMb pABCDMb Ji^ph^^^Hi- 
NIT'lfHMb HCTHNOV; H A^b OVBO BAArOOVMN'fi TH rAArOAH) IAKO Ne HOAOBACTb 

OVBO CAOvrov nu^TH me. noAOBAeib bo i|ApeMh bah>cth ce (OTb Hen|kAB'ftAN6 
nptOBNAeNbHiH^sb ; boh> bo ce aa n« raku aovkaboc cie c'bBO|kHuiTe cikNiT- 

lOTb ABTe AbCTb MH«. AbBb SBC pCVC : pA:;OVMeXb TBOe leCTbCTBO, IAKO 
BAArO leCTb H BlCAKOrO AOVKABbCTBA AHlUeNO ; H BAArArO MOVSKA CAHNO BAA- 
rOAtsKIHie TBOpHTH, MNOrA OS^AOBAICNIA II^ABHTH , N^OVeiC OVC|kbAbNO NAMb 
CAOVSRTH. H HAKU NACTA OVBO SB'Kf^b NA npbBOH CBOen OBAACTH N YbCTH. 

X (XIV) 

Miševi se dogovaraju kako bi se oprostili mačaka. 
l|Apb skc kh 4»HAOCot^ov pcvc : pAi^ovMe^b lAsise pcKAAb ecH. n|kOYee ovbo 

npHYTeiO IIOKAKN MH KAKO HOAOBACTb l|A|keMb OpieMATH C'LB'KTb- 
NHKH BSArOOVMbNfe H KOIA CDTb NU^b NOAbl^A ICCTb. 

^HAOCOt^b BO peve : rAAroAiCTb bo ce iako nsku i|Apb MHuieMb HMtanie 

npbBOC'KBlTHHKA MHHIA, pA:^OVM(i>Mb H MOVAP<ii>CTiriO OVK^AUieNA. CCrO BO pAAH 
npHCHH BlsUie l|ApOV, erOSBC I^AHOB'KAI'MH H OVYeNbMH B'KAbMH l|A|kb H HSRe 

cb NHMb noAbi^CBA^ov cc. NMC SRC B«uie CMov CHpoiAAbi|b. Bt^ov sise H CUITe 

ABA dkBtTNHKA OV TOrO l|ApA, HMC CAHNOMOV M^COKlAbllb, ApOVrOMOV »C 
OVBpOVCOIAAbl|b. HM«XOV »6 r^AAb Bi; noVCTHNU N«KOeH BlkCOVAOV OrpASRACNlt 
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KpACOTilMn OVKpnUieHh, bi HKUKE ItlphCIBOKa l|Ilph 
R AOVnAHKOB'bAIl^HTEAh. El G^HIIh O^^O »Th J^hHH CTil 

ClBtTHHIfH Kl I|ilp0lf CBOCMOlf , UirK^<^^i*''OV »HTfC C 
i ElllrO lipiEnBaHle CKA^OBIl^Oir ; H H'BCTk, TAlirOAil^OV, * 
ITc CHajlffiCTH, ThViM UIIOX(.CTS0 ROAKAMI., H ClStlOEII 
EACTb? PeVE XE I|Ipb H»: nOAOEnETh IfapEMh nphEEK H 

tmuh xe iionGuiTH ce o cniceHlH' a^teh h cipoAHni 

IBOGrO ETAA3. AfOCTVHTk OlfEO H MUli TkUOV CIIO « 

(.rHAiH. H Biciiplcub »e utGOtiAhi(h h oifEpo(ir)coaAiki| 
s, m i|Apoir, nKO Aocp« sma ciBtioBiHfe ciuorpHAb < 

G. nHCnHO GO KETb I nO^OEUEIb KphUHTEAlO UOVAPOOV">>" 
lA^OlfUbllOlf H VECTH A^CNIE. H MU OlfGO 8CH 110 TEG 
) HapOVbHfDUOlf TBOEUOV pS^OITMOlf. nOAOGitGTb OlfEO BCEI 
CE, H TpOtrAlBUb H EOnt^HGUb npHOEbUITHTH CG, «K0 
CIG HHVHHIHTE. CTa pEKbUlHUa ABCUa npbBOClBITHHKUUa, 

me; ki meuov^e iiupb pevc: no vbia uAbVKuiH h hg 

: pn^O^MEKIIIH? H HS EECH OKO VAOBG^H ClECTb ClCTi 
IBTKitb EtCGAOV'CTb, U HtCTb lIMb HHKOG nOHOUIGHlG 1 
GHpOI&,^bl|b pEYE : HE DOpHVH UH, 01 ApbUiAEbR'iH I|ap0r, I 
OHKE MllbYilXb, TtiVTiO GXG npOUUIHHnTII UH YTO U 
fSO, <a ^IpOlf, HKO A^IO CIG TirOTbHO IGCTb, H ^il TI 

■auiH HH RptfOAHTtiile NauH ■iveuie, bko go h«uoui 


\ 


\ 


Muka blaženoga G^rozdija. 

Predao u sjednici filologičko-historičkoga raeređa jugoslavenske akademije 

znanosti i umjetnosti 25 studenoga 1869 

PRAVI ČLAN Gj. DaNIČIĆ. 

U biogradskom rukopisu iz koga naprijed priopćih Stefenita i Ihni- 
lata ima članak kome je natpis: nostcth o i|apoY r/^ovNiio, h kako 
ocovAH BiiasKeNaro rpoi^A'iA ■■ »pi^A^iA^ ^ro na moyy6n¥6. Taj članak ima 
i u jednom rukopisu patrijaraške biblioteke u Karlovcima, koji je 
jednoga vijeka s onijem biogradskim i može biti istom rukom pisan, 
a tu mu je natpis: Bnn^eNhuiH rpo^^^'e, o (ocoif^^NiH ero. I u Za- 
grebu u biblioteci jugoslavenske akademije u rukopisu br. mih 29, 
pisanom od prilike XVI vijeka, u kom su bibličke knjige Postanje — 
Kuta, na jednom od posljednjih lista, koji su bili ostali prazni, ima isti 
članak bez ikakoga natpisa, napisan od prilike XVII vijeka. Članak je 
u sva tri rukopisa jednak skoro od slova do slova ; samo na svršetku 
pred „o?c ox oj«" ima karlovački rukopis umetnuto: „hianctro Tfixx^- 
o^cTH TALKoveTb'S a u zagrebačkom se svršuje članak pred tijem „ox 
ox ojK" riječju „norovenne". Ovaj članak, koji je po svoj prilici preveden 
s grčkoga, priopćujem po biogradskom rukopisu i dodajem u dnu kako 
se jošte osim pomenute razlike zagrebački rukopis razlikuje od oba 
druga : 

I|aPctko(y)6 Beiu« senHKH rAOVNie; HnaicTKOvrauiTA HiieiAuie laBAhKOv, 

KVTAph SRAhTH lip'fiACTOe CA AHIIOVUieUb, ' H SeilHKH HpOTOHApICDNh^ K^OVIU- 

Koe. H npiHAiL ^aa^^ctno BAAaseNN'iH rpo;;A^'e, Kpnve h sAnfe B'KiiAicMk Kp'KnKo:^ 

OVUU UN«, O^BU,^ nOMNAOlfH M6 B6AHKU rAO^HTe,^ IAKO Bf^Atk KAHCTA MNHTk 
OVBHTH Me, H MAVeMb TAABOV MOH) ]COUITetk (OTkCeUITH. Bl^^FAArOAA CMOlf 

BCAHKu r^oifHfe: HMAOih AH TAKO (D ceMh cBeA-KTCAH ? H peve : HMAMk^ Bcex 

B€2^b nopOKA H ^OCTOB'fipNf IIXb : KVpb OpA;COBI|A ONOFO KAOnOTHHKA, H MHr^AAA'^ 
SRAbTA (OCTpONOCqA, H AeUIHHKA I^AORHUlTNArO, F^OVNeCA CAATKA KpOYIUABI|A, 
4»AC0YAA^ MA6K0IIIIIUTNA^ V^bNOCOKA, H CAANOVAKOUIA^^ TBpbA02RHA0K|^'KnHT€AIA, 


* AftiiONieMb z. ^ tako u sva tri rukopisa. ^ Kp'snKaiMb z. '* u zagre- 
bačkom samo jedan put o^bih i bez mn«. ^ KH^ONTe z. ^ u zagr. nema 
H peve HMAMb. '^ AMHr^AAA bez H pred njim z. ^ ^^ACOfAiA z. ^ m«ko 


nHUlNA Z. ^" CAANOVTKOUIA Z. 


OJ. DANIĆIĆ. 
V; 

cfl HHOiTEnHTaBiia H AOEfaro, Rpbiftifio h nocseAnorn unov otk bc 
tAOf neuTOir 'AOuocTpoHTEniiiii|oif, H uacDNiioir A^Epoif IrgifUEiilio. I 
;iii RiiiaiEiiHli'H rpoys,U » »ycMjiun oNb kcshicIii r^oifiiTe k% Efbic 
picnaftE c£ oifTfOEom. h tako np^H^e ki hkmov KfOMHAlE ci 
IH) onetKf,Em,' rfihAHT ce BEihun, bi^hiiuiet ce mouitho, ckob 
H cer« KacneT ce, bi^fakhb HanpacHD tuko pevc cmov HanocKAhv, 

AdVHOtOVHO Cl KKITBOIO EEAHKOIO TOUOlf H;pEYE : TAKO MH A^l MO- 

ifnoifca, CTziparo cuoki/ h tuko uh e^hia Moero vcchHonoVKs scAnro 
mro CMphAoov^^ ■>'!'>> ■' AibroEpiiAaro iiouiteka ^EnEHiiro,^ h tako uh 
covpOBiiro po^t H niHpKuin nphEOHoiiipIa xwGKUiiro an B(.ce;(b h 
iHiiHAro vpbHa GHpHHHKa,^ HenpiiBXA>>Ho TBopHTb gausjeiihIh rpo^ie H 
incii OKH'GB'BTiiETh.^ Bi^rnicn BCiii.uii TAOV"'^ " pcvE: jihte Hiapa- 

HKb OKAtBGTIETb , HKOSfEE KU BICH TAJironieTC, OHb ffl OGtCHTh CG 
BElib AplSECN, H H\ (OTpe:; 0^)01 b Ero API>>BEIIITE HO»b, H KODIbMH ffl 

. ero BI TanTHAc h Horaua ax TbnuTOiTTb ero MOiUTbHO, KphSb me 

, GillOAETli ce BEHbUH' BI MtCTA HpOSnilJIbHI«" »pH^O^H HUOVlUTa , H 
niTI* GphAbIta, EHHO f^H EOlfA^Tb. H TAKO ^aBHCTbHO'" H HEUHHO- 
" A^ ni'GTb ce, iako RCeUb nenpSBKAKHBb ll KIltEETHHKb, H AOEOAkHO 

ero o^Mb cIh ai iie nuiirb sioeho'^ tukobo TlIhbbo Ki^miroiKTb h 

TEH'E El CTEHOlf ^i El^bKAOHHTh CE H unnOTb HE norptUIHTb, ''^ El 
HTH H nOIfTb ne IICnpAEHTb," ciko HOVTb HE ^pHTb, H BI BAKE HE- 
H CUeHIHt f,S CCAHTh. C'h T0UOy Bl^IIMla UTb :;ilUHXb ffi COlfTb, 

se B TOMOV HO BI ;n aro UH) cutjci pSAO"« " Ecce-Viii BicerAit nibHO, 

■A OlfTBph%A>C> lOHlH^h HCniihKaE plAO>CTH,'^ CTH?Cb TEOp« H IIHlEOEb 

KM H AoVi>">if nofovEiiHiE. oix o)X <m, ;p*i nioEKMHVC fieran ccro 

nila. BBHDAUb BplUOVAP'H. CoAOUlilHb »GMt HHOn»tMEHni|l DOBOpH CC 
nOHB CE BAOStOMb H UCTilBU EOrO. EBHeUb BptnbBhl CaU'fOlHb CSOIO 
IfJlipOICTb H KpKHOCTb HOrOlfEH H lip«A'>A^ <^^ 
<1f CBOM BI norHGGAH DptAi'A'E. ' 

l> GUrpeHOH) »HOH> MA^^A^*" 2' " HlirilOCnilHOMOIDHO z. 

vđe nema z. * h noEparnua uocro ropoifiuln z. ^ i 

in ClpTlHHHIt H flOVhTEHIirO BCC^b Z. ^ OBUCBETiie Ebce^h z 
IMif^m UHCTA Z. " BECeACIUTE Z. "> HIBBCHO Z. " U 2 

OCTHBO, nego mjesto toga »MoifUEUb. ''' aioeo z. '^ hi 

IftAEHTH Z. '^ paAI^CTbH« Z. 
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1] knjižarnici Fr. Žnpana (Albrechta i Fiedlera) u Za- 
grebu mogu se dobiti knjige jugoslavenske akademije znanosti 
1 umjetnosti i koje izlaze njezinom pomo<$u: 

Rad jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga L n. m. 
IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XI. XIL U Zagrebu 1867. 1868. 1869, 1870. 

Ciena svakoj knjizi 1 for. 25 novč. a. y. 

I* 

Povjestni spomenici južnih Slavenah. Izdaje Ivan Kukaljevid 
Sakcinski. Knjiga I. U Zagreba 1863, Ciena 3 for. a. t. 

Historija književnosti naroda hrvatskoga i srbskoga. Napisao V. 

Jngić. Pomoeju jugosl. akademije znanosti i nmjetnoBli. Knjiga I. Staro' 
doba. U Zagrebu 1867. Ciena 1 for. 20 novč. a. v. 

Rečflik lečničkoga nazivlja. Sastavio đr. Ivan Dežman. Troškom 
jugosl. akademije znanosti i umjetnosti. U Zagrebu 1868. Ciena 
1 for. 50 novč. a. v. 

Monumenta spectantia hlstoriam Slavorum meridionalium. Vol. I. II. 
Listine o odnošajih izmedju južnoga sl|ivenstva I mletačke re- 
publike. Skupio S. Ljubić. Na sviet izdala jugoslavenska akademija 
znanosti i umjetnosti. Knjiga I. II. U Zagrebu 1868. 1870. Ciena svakoj 
knjizi 3 for. a. v. 

Stari pisci hrvatski. I. Pjesme Marka Marulića. Skupio. I.- Kuk n- 
Ijević Sakcinski. Na sviet izdala jugoslavenska akademija znanosti 
i umjetnosti. U Zagrebu 1869. Ciena 2 for. a. v. 

Stari pisci hrvatski. II. Pjesme Siika Menčetića Vlahovića i GJore 

Držića. Skupio V. Jagič. Na sviet izdala jugoslavenska akademija 
znanosti i umjetnosti. U Zagrebu 1870. Ciena 2 for. a. v. 

Flora croatica. Auctoribus Dr. Jos. Schlosser et Lud. Farkaš- 
Vukotinovič. Sumptibus et auspiciis Academiae scientiarum et ar- 
tium Slavorum meridionaliulh. Zagrabiae 1869. Constat 6 fl. a. v. 

Starine. Izdaje jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Knjiga L U. 
U Zagrebu 1869. 1870. Ciena prvoj knjizi 1 for. 25 novČ. a. v., a 
drugoj 1 for. 50 novč. a. v. 


Štamparija Dragutina Albrechta u Zagrebu. 


